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üTai ra f*h> dij Jttoi 'EAA^jtovtov 'A&rjvatoig xs xal Aaxt- I. 
daipovloig xoiavxa i\v. cjv ds itdXiv 6 'Exeovixog iv xfj AlyCvij, 
xcd imp^ia %Q(Ofi£VG)v xbv icqoö&sv %qovov xcüv Alyivrpav 
itQog xovg 'A&rjvatovg, iitsl (pavsgag xaxd d'dXaxxav 6 no- 
Xspog iitoXspeZto, övvö*6%av xcd xovg iyoQoig itpiiqGL Xrj&ö&ai 
xov ßovXopevov ix xrjg 'Axxixijg. oC d' 'Ad"qvatoi noXiOQXOv- 2 
psvoi vn avxav, nt'fityavxeg Big Alyivav xal bitXtxag xal 
6xgaxx\ybv avxäv ndpyiXov iitzxttyiGav ACyivijxaig xal iito- 
Xioqxovv avxovg xal xaxä yrjv xal xatä ddXaxxav dixa 
Toujgttiiv. 6 pivxoi TsXsvxtag xv%a)v inl xmv vrjöav not 
dyiypivog xatä XQ^fidrav nogov, dxovöag xavxa nsgl xov 
intxu%i6\kov ißorj&ei xotg Alyivr\xaig' xal xo (ilv vavxixbv 
dnr^XaCe^ to d tntxsl%t6p,a dieyvXaxxsv 6 Ildp<ptXog. 



I. 1. ndXiv. — Von einem 
früheren Aufenthalte des Eteonikoa 
auf Aegina finden wir hei Xenophon 
nichts erwähnt. Man möchte glau- 
ben, es sei ndXai zu lesen, wodurch 
sich auch das folgende tov nooa&sv 
Xqovov als die Zeit erklären Heise, 
wo trotz der Anwesenheit des Eteo- 
nikos Verkehr zwischen Aegina und 
Athen stattfand, während der Satz 
insl — inoXifistTO den Grund der 
plötzlichen feindseligen Mafsregel 
angiebt. Ob der hier erwähnte 
Eteonikos dieselbe Person ist wie 
der früher (I, 1, 32 — 11, 2, 5) 
Öfter angeführte, wissen wir nicht, 
auch ist weder hier noch § 13 genau 
zu erkennen, welches Beine Stellung 
bei der lakedämonischen Flotte ist. 
— xocl l-Tctut iL« %q. — Zwischen 
Athenern und Aegmeten bestand 
uralte Feindschaft (s. zu II, 2, 3); 



nach der Zurückfuhrung der letzteren 
in die Heimat (II, 2, 9) scheint ein 
freundschaftlicher, namentlich Han- 
delsverkehr zwischen beiden Völ- 
kern eingetreten zu sein. x«/ = 
-KctCneo. Vgl. IV, 4, 15. — avvSo- 
£av — S. zu II, 3, 19. 

2. no\iOQ%ovp svo i — S. zu IV, 
7, 1. — ins tb C%iaav — S. zu III, 
2, 1. — TsXsvtiag — Derselbe 
war zuletzt in .Rhodos gewesen (IV, 
8, 25), weshalb auch sein Nachfolger 
Hierax sich dorthin beliebt (§ 5). — 
Hccxct XQVf^drmv nooov — um 
Kontributionen einzutreiben, 
wofür sonst gewöhnlich in" doyvQo- 
Xoytav. Vgl. Polyb. XVII, 17 #|- 
inBfitpe tv\v yvvainct, dovg ivtoXag 
naQCcysvofiivTjv eis Aoyog rrtal nö- 
qov yCyvtoftcii %Qr}(idtüav. Etwas 
anders I, 6, 12. — vuvtmov — 
die blokierende Flotte. 
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ix xov ygovglov. Tovxav de yevopivav ot*A$h\vaioi xdXiv 
av itgdy\xaxa el%ov vito xe xav Xrjöxav xal xov rogyaita ' xal 
dvxiitXrjgovöi vavg xgiöxatdexa, xal atgovvxat Evvopov vav- 
ag%ov iit 9 avxdg, ovxog de xov 'Iegaxog iv xij ' Po dtp ot Aa- 6 
xedaipovioi 'AvxaXxtdav vavag%ov exitepitovöi, vofiC^ovxeg xal 
Tigißd^a tovxo itoiovvxeg fidXiöx' av xagi^eti&ai. 6 öe 
'AvxaXxtdag iitel dyixexo eig Atywav, övpitagaXaßcjv xdg xov 
rogydita vavg iitXevöev elg"Ekps6ov, xal xov pev Fogycoitav 
ndXtv ditoitepitei eCg Alywav övv xatg dmdexa vavötv, iitl de 
xatg dXXaig NixoXo%ov iitiöxrjöe xov iitiGxoXia. xal 6 pev 
NixoXo%og ßori&aiv 'Aßvdrivotg iitXev ixetae' itagaxgeitopevog 
de eig Tevedov idrjov xrp> %(6gav, xal %gyiiaxa Xaßav diteitXev- 
öev elg"AßvÖov. ot de xav 'Afhjvatav öxgaxrjyol dfrgoiö&ev- 7 
rag dito ZJapofrgdxrjg xe xal ®a6ov xal xtav xax* ixelva 
%G)Qicav eßoy&ovv xolg TevedCoig. ag d* fjö&ovxo elg "Aßvdov 
xaxaiteitXevxoxa xov NixoXo%ov , ogpdpevoi, ix Xeggovqtiov 
iitoXiogxovv avxov i%ovxa vavg itevxe xal etxoöt dvo xal 
xgidxovxa xalg pe&' eavxav. 6 pivxoi Fogy&itag ditoitXeav 
$£ 'Eatiöov itegixvy%dvei Evvofia) ' xal xoxe fiev xaxitpvyev eig 
Alyivav pixgov itgö rjXt'ov dv6(icrv' ixßißdöag d' evftvg edei- 
%vi%e xovg öxgaxicoxag. 6 d J Evvoftog oXiyov %govov vito- 8 
petvag dir titlet, vvxxog d' iitiyevopevrjg, rpag i%csv, Stiiteg 
vofi%exai 9 darriyelxOy oitag pr\ itXavavxat ai eitofievat. 6 de 
Fogyaitag ipßißdöag ev&vg iitrjxoXovd'et, xaxd xov Xaftitxrjga, 
vitoXeiitopevog, oitmg arj <pavegog elr\ (trjd' afodvjGiv itage'%oi, 
Xföav xe tyotpci xSv xeXevaxäv dvxl (pavrjg %grQpivmv xal 



6. TiQißa£(p — S. IV, 8, 12. — 
Ovv xatg d co Ös not vavüiv — 
mit denen er auch vorher in^Aegina 
gewesen war. — inl xatg alXatg 

— iniaxrjas t — Dagegen II, 1, 12 
inl tag tptij pfiff zQirjQaQxovs in- 
ioxrjte. — 'Aßvdrjvois — ö. IV, 8 
gegen Ende. 

7. ot — axQurriyoi — anter 
denen sich Iphikrates und Diotimoe 
befanden. S. § 25 und IV, 8, 39. 

— xctx' tHsiva — in jener Ge- 
gend. VgL III, 5, 17; V, 4, 64; 
VI, 2, 88. — dvo — nicht dekliniert. 
Vgl. Anab. I, 2, 23. 

8. aonsQ vofi(£exai — wie 
es gebrauchlich ist. Vgl. II, 
4, 36. — ato&r\oiv naoizot — 



sicn bemerklich machte. Anab. 
IV, 6, 13 dnsl&Etv xoaovtov oj£ ar) 
cttaQ-noiv nagixstv. Ähnlich Thu- 
kyd. II, 61 to uhp Ivnovv i%n rjdrj 
xqv uto&rioip txäotm. Vgl. IV, 2, 
13 ftij xvxlcooiv naQS%Oiiv. VII, 5, 
21 So£av naQSip. — It&av — 
XQiouevcov — Die v. Elevated pfleg- 
ten den Buderern den Takt durch 
eine Art von Gesang anzugeben, in 
welchen jene wohl zuweilen ein- 
stimmten. Vgl. Bekker Charikles I 
S. 212. Unter der napccya>yjj xmv 
xcanäv mufs wohl eine eigentüm- 
liche Wendung der Ruder verstan- 
den sein, durch welche ein weit 
hOrbares Geräusch derselben ver- 
mieden wurde. 
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9 itagayayji tav xazav. iicel de fjöav at tov Evvöfiov 7tg6g 
tjJ yij neol ZMtriQtt rfjg 'Attixrjg, ixiXeve trj odXxiyyi 
emaXelv. t(ß d' Evvofia % iviav pev tav vsc5v dgti 
e^eßaivov, ot de xal hi agp%ovto, ot de xal Stl xatenXeov. 
vavfiaxi'ag de ngog tr\v GeXqvrjv yevofievtig, t ett agag tgirjgeig 
Xapßdvei 6 Togyanag , xal dvadrjad^ievog a%eto dyav eig 
Alyivav' at #' dXXai vrjeg at tav 'A&rjvaiav eig tov Tletgaid 
xati(pvyov. 

10 Meto, de tavta Xaßgiag i£enXei eig Kvngov ßot}&av 
Evayoga, neXtaotdg t e"%av oxtaxotilovg xal dexa zguqgeig. 
ngockaßav de xal 'A&ijvri&ev dXXag te vavg xal onXCtag 
avtog pev trjg vvxtog ditoßdg eig ti\v Alyivav itoggatega 
tov 'HgaxXeCov ev xoCXa %agia ivijdgevöev, £%av tovg neX- 
taatdg. dpa de trj rjpega, aaneg övvexetto, t\xov oi tav 
'A&rjvaiav onXltai, Arftiaivetov avtav Tjyovfievov, xal dve- 
ßaivov tov 'HgaxXeiov inixeiva ag exxaidexa atadtovg, iv&a 

Iii} Tginvgyia xaXeltai. dxovöag de tavta 6 rogyaitag ißor^- 
frei fietd te tav Aiyivy\tav xal övv tolg tav veav enißdtaig 
xal Enagtiatav ot hv%ov avto&t, Ttagovteg oxta. xal djco 
tav 7tXrjQattdtav de tav ix tav veav ixtjgv%e ßori&etv odoi 



9. Z co o ttj g — Vorgeb. an der 
Westküßte von Attika. — oF Si — 
entgegenstehend dem in i£ißatvov 
liegenden allgemeinen Subjekt — 
tiqoq xr\v askijvrjv — beim 
Mondschein, itqog zum Ausdruck 
der Begleitung, wie Anab. VI, 1, 5 
Tcgog avXov toQXjjaavxo. — dva^Srj- 
odpsvog — S. zu I, 6, 21. 

10. Chabrias, der eine Zeit lang 
in Korinth gewesen war (IV, 8, 34), 
war vielleicht ebenso wie Iphikrates 
von den Korinthern entlassen wor- 
den. Von wo er mit seinen Schiffen 
abgefahren, läfst sich nicht bestim- 
men; dafs es nicht von Athen aus 
geschah, zeigt die Bemerkung, dafs 
er von dort Verstärkungen mitnahm. 
— EvtxyoQqt — S. zu IV, 8, 24. — 
avxog fihv — S. zu IV, 1, 7. — 
t'v&a — xolftt«i — kurz statt: 
ivfra tön xovxo o ij TQinvQyia 
xalurat. Oekon. 4, 6 ndvxag ccua 
ovvdyatv nXi\v tovg iv xaig ocy.qo- 
noXtoiv, £v&a di) o avXXoyog %aXe£- 



xai. Piaton Phaed. S v 107° tov 
Xq6vov xovxov povov, sv o) xccXovfxsv 
t6 £ijv. Homer. II. X, 757 A naCov 
iv&ec xoXcüvt} hehXijxccl. Pindar. 
Nem. 9, 41 ?vfr f 'Aqictg tioqov 
ctv&QcoTcm y.albovoi. Sophokl. Oed. 
Tyr. 1451 IWa v.lij^xai ovuog 
Ki&atQmv. Trachin. 636 k'vd'"EXXd- 
vcov dyogai rivXax^deg kXeovxcu. 
Eurip. Orest. 331 Tva psootupaXoi 
Xiyovxcci (iv%o£. 

11. iitißdxai sind die auf der 
Flotte befindlichen Soldaten, nXrj- 
Qcouara die Matrosen, § 12 vavxat 
genannt. Vgl. auch I, 6, 16 u. 19 
u. VII, 1, 12. — xal Snaqxtttx&v 

— d. i. xal avv xovvoig ZituQxiaxäiv 
o% hyxov. Vgl. Anab. I, 10, 3 
t'ytqpfu'yft TCQOg xcöv 'EXXjjvtoVj 
£xv%ov iv xoig anevotpogoig onXoc 
tyovxeg. — Über die Präposition 
a«o' s. zu 4, 15. r— o,ti iovvaxo 

— nämlich Xaßsiv. Vgl. Kyrop. VI, 
1, 45 xal dvvautv oitcarjv av 
dvvrjxai £%mv naqiaxai aot. 
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iXsv&sooi slsv. Söt ißoföovv xal xovxcav noXXot, o,rt edtf- 
vaxo sxaöxog onXov 2%(pv. insl öl itagrfXXalzav ot Ttgmxoi xrjv 12 
ivedgav, i\avl6xavxai ot xsgl xbv Xaßgtav, xal sv&vg rjxov- 
ti£ov xal ißaXXov. iitrjsöav dl xal ot ix xav vs&v ditoßsßrj- 
xoxsg onXixai. xal ot plv itgmxoi, dxs ovdsvbg d&goov ovxog, 
xa%\> cati&avov, av r\v rogycanag xs xal ot ylaxsdaifiovioi' 
insl dl ovxoi insöov, ixgdxrjOav drj xal ot aXXoi. xal ans- 
ftavov JtyivrjxcSv (ilv dg Ttsvxrjxovxa xal sxaxov, %ivoi Öl 
xal fjidxotxoL xal vavxai xaxadsdgapr\x6xsg ovx iXdxxovg Öia- 
xoattov. ix dl xovxov ot psv J Afrrp>aloi, aöiteo iv stgrjvTj, 13 
iitXsov xrjv ftdXaxxav' ovdl yaQ reo 'ExsovCxa fj&sXov ot 
vavxai xabtsg dvayxd&vxi ipßdXXsiv , insl piö&ov ovx 
ididov. 

'Ex dl xovxov ot Aaxsdaipovioi TsXsvxCav av [iitl xavxrj] 
ixjtianovGiv inl xavxag xdg vavg vavag%ov. cog dl sldov 
avxov rixovxa ot vavxai, V7tsgrj6&r}6av. 6 d' avxovg övyxa- 
Xiaag slns xoidds ' r Sl dvdgsg öxgaxic&xai, iy& xgijpaxa filv 14 
ovx i%(ov fjXG)' idv fiivxot frsog söttt] xal vpstg ovpitgofrv- 
uijöfte, Ttsigdöopai xd iiuxr\dsia vfitv 6g nXstöxa nogt^siv. 
sv d' foxs, iya oxav vpäiv dg%c3, sv%o\iat xs ovdlv yxxov 
%rjv vfidg rj xal ifiavxov, xd x* inixrfisia &avudöaiTs filv av 
tö&g, st q>atx\v ßovXsti&ai vpäg paXXov i} ipl 2%siv' iya) dl 
vt\ xovg &sovg xal ds^atfiriv av avxog udXXov dvo ypsoag 
doixog y Vfidg (i£av ysvsö&ai' t} ys fiyv dvga 17 ifitj dviutxxo 
plv Öijitov xal itQ06&sv sldiivai xä dsofisvoa xi ipov, dvsfös- 



12. ort — ovxog — da keine 
geschlossene Aufstellung war, son- 
dern die Leute einzeln kämpften. So 
wird d&ooov auch IV, 1, 19 ge- 
braucht und Kyrop. VDI, 1, 46 dem 
davvxanxog entgegengesetzt. 

18. tfißdlXetv — rudern. 
Schol. zu Aristoph. Bitter 602 tdicag 
to y.Qovoai vavolv ipßaleiv Xiyovoi. 
Der zu ergänzende Dativ neonate 
wird sonst auch hinzugefügt. Homer 
Od. t, 488 txciQoiGi S % InotQvvag 
iniXsvact iuSalinv xmitys. — inl 
xavxr} — Die Worte haben keinen 
genügend zu erklärenden Sinn; der 
ganze Satz ist wahrscheinlich lücken- 
haft. Eine venetiam sehe Handschrift 
bietet statt desselben Folgendes: *Ex 



dt~ xovxov ot iitv ActxEdatftovioi 
slöoTsg neti nooxsoov ovxct ttQiaxov 
Tslsvxiav ncm av inl xavxrj f xjj 
nod%£i aQfioSiov &Knifinovot, vavag- 
%ov cag TjyrjGonevov rot) iv Alylvfi 
vavziv.ov. xovxov ISovxtg rjnovxa 
navxsg ot vavxai vnsoijo&Tjaav. 6 
d' avxovg danaodfisvog *al ovy*a- 
lieag sine xoidds. 

14. «v d' fffre — S. zu III, 5, 11. 

— ij xai — nach einem Komparativ 
mit der Negation auch VI, 5, 39. 
Kyrop. V, 5, 40; VIII, 4, 36. — xd 
imxijdsia — Objekt zu l'xeiv. — 
avxog — vpag — S. zu II, 1, 26. 

— dvsa^sxai — Bonst nicht ge- 
bräuchliche Form, wird offen 
sein. 
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15 rat de xal vvv. ßöxe oxav vpetg xXijQrj i%r\xe xd imxi]deLa T 
xoxe xal ipe oipeGd'e d<pd-ovdxeQov diaix&pevov ' rp> de dve- 
%6pevov pe oqoxb xal tyv%x\ XÄ * ^dXnrj xal dyqvnvCav, oletöe 
xal vpetg xavxa ndvxa xaqxeqelv. ovdev ydg iya) xovxav 
xeXeva vpäg.noielv, Iva dvucö&e, dXX' Xva ix xovxav dya&ov 

1(3 tl Xapßdvtjze. xal 1} noXig da xoi y f'cprjj co dvdgeg <jtq<xticü- 
xai, t) ripexioa, tj doxet evdaipGiV elvai, ev faxe ort xdya&ä 
xal tä xaXä ixxijöaxo ov Qa&vpovöa , dXX 1 i&eXovöa xal 
novelv xal xtvdvveveiv, oxoxe dioi. xal vpetg ovv fixe pev 
xal itQoxeQOV) dg iya olda, dvdgeg dyafrol' vvv de iteiQda&ai 
XQrj in dpeCvovag yiyvetöai, Xv rjöecog pev 6vpitov&pev r 

llrjdeag de övvevdaipoväpev. tC ya$ rjöiov 1} pydiva avd-pw- 
nav xoXaxeveiv pr\xe "EXXrjva pijxe ßaQßagov evexa iilö&ov, 
dXX 1 eavxotg ixavovg elvai xd imxrjöeia itooßeö&ai, xal xavxa 
o&evneo xdXXiöxov ; ?j ydo xoi iv noXipa dito xav itoXepl&v 
dtp&ovta ev faxe oxi dpa xooanjv xe xal evxXeiav iv näoiv 
dvd-ganovg naqe%exat. 

18 f O pev xavx elitev, ot de itdvxeg dveßorjöav itaqayyeXXeiv 
ZyXi dv dey, atg <Sa>G)v vTtrjQexrjtSovxav. 6 dh xe&vpe'vog ixvy%a- 
vev' eine de' "Ayexe, ä dvdQeg, deixvtjöaxe pev, dneq xal d)$ 
ipeXXexe' itQOTtaodoxeefte de poi pidg ypeQag ötxov. iiteixa 
de rjxexe inl xäg vavg avxixa pdXa, oncag nXevöapev iv&a 

W&edg i&eXei, iv xaiQa dy&opevoi. ineidrj de rjXd-ov, ipßißa- 
ödpevog avxovg eig xdg vavg hcXei xrjg vvxxbg eig xov Xipeva 
xav 'Anh}va£a>v, xoxe pev dvanavav xal naqayyeXXmv dnoxoi- 
päodai, xoxe de xcanaig itQ06xoptt±6pevog. ei de xig vnoXap- 



15. Ol'fÖ^f 'AUQTtQtlV 

S. zu IV, 7, 4. 

16. xuya&u xai xd xaAa — 
Der Ausdruck scheint eigentümlich 
spartanisch zu sein. (Piaton) Alcib. 
secund. S. 148 c Aa%s9aip6vLoi — 
löloc xoi dquoota ixdaxoxs naoa- 
itXrjatav svzv v tvrovxott, xd xal« 
inl tofff dyab'oig xovg&eovgdtdovat 
nsXsvovxsg av oopi'oiv avxoig. 

17. iavxoig txavovg tlvat — 
sich selbst genügen, d. h. nie- 
mandes weiter bedürfen. — rj — 
dtp&ov ia — der von den Feinden 
herrührende, ihnen abgenommene 
Reichtum. 

18. dvsßorjaav — S. zu IV, 2, 



22. — aitBQ xal mg ifiiXXexs — 
wie ihr es auch ohnehin im 
B egriff wäret. Dieselbe Bedeu- 
tung von xal mg Kyrop. VI, 1, 17 
rifisig fihv ydo ineCneq xai mg oZno- 
&&v a7toöt](iov(i£v y mQoygrjasiv vfitv 
ävatffp'ufi^ß xd iyyvtaxa %moia. 
Thukyd. VIII, 61 xai ot (ihv xov 
xtixiGubv itaoeoxevd^ovxo xai in 
xov xoiovxov, xai mg (iiXXovaa t 
Edftog &äooov ixsi%io&T]. — itoo- 
naodo %so& e — haltet für euch 
in Bereitschaft. (io£ ist Dativu» 
ethicus. 

19. X (Ü7t Ul q TT Q 00 XOfl L £ 6 U f V0£ 

— indem er zu den Rudern 
greifen liefs. 
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ßdvEi (6g dyoov&g inXsi öcidsxa XQnqgeig £%<ov inl noXXdg 
vavg xexxrjpdvovg, ivvorjödxo xbv dvaXoyiöfiov avxov. ixetvogZO 
ydo evqulGev dfieXd^xsQOV filv £%tiv xovg *A&rjvai'ovg tzeql xb 
iv tcj fou Evi vavtLxov rogycona dnoXaXoxog' st öl xal slsv 
roirjoetg oQnovoai, döyaXdaxeoov yyyöaxo in stxoöi vavg 
'AfrqvqiHv ovöag nXsväai rj aXXo&i 8ixa. xav fisv ydo £%m 
rjösi oti xaxa vavv ipeXXov ot vavxai öxrivrjtieiv, rav ös 
'Adyvrjöiv iytyvaöxsv oxi ot [ilv xQirjoaQ%oi otxoi xa&evöq- 
öouv, ot 61 vavxai aXXog äXXrj öxrjvyöoiev \ InXu (iev di)2l 
xavxa 8iavorj&e{g' inei8ri 8h dnst%e itivxe rj öxddia xov 
Xifidvog, rj6v%£av sl%8 xal dvdnavsv. (6g 8h rjutQa vndataivev, 
fjyetxo' ot 8h inrixoXovd'Ovv. xal xaxadveiv phv ovx efa 
ötiQoyyvXov nXotov ovöh Xvpatvsö&ai xatg iavxav vavötv' 
ei öe xov xoirjori töoiev oqiiovöocv, xavtr^v Ttsioaö&ca anXovv 
noislv, xd 8h (poQxrjyixd nXola xal yspovxa dvadovpivovg 
aystv ix 8h x&v fiet^ovcov ifißatvovxag onov dvvaivxo 

xovg dv&Q(6novg Xapßdvetv. yöav Öd xivsg ot xal ixnrj8ij- 
eavxsg etg xd detyiia ipnoQOvg xi xivag xal vavxXrjoovg övv- 22 
aondöavxeg üg xdg vavg ettiijveyxav. 6 (ihv 8rj xavxa ins- 
noiijxei. xd>v 8h y A$h\vai<av ot phv atö&ofitvoi §v8o&ev S&eov 
f|o oxEipöuevoL xig 1} xqavyx\^ ot 8h tUzafrev olxccöe inl xd 



^ 20. 7j uXXoft flixa^kurz statt 
r] inl Ö8xa aXXo&i ovouq. Dem 

ciXXo&L entspricht nachher f £go, d. h. 
in der Fremde, nicht im heimat- 
lichen Hafen. — hcctö vuvv — 
d. h. jeder auf oder bei seinem 
Schiffe. 

21. uv snuvsv — ohne Objekt: 
er Hefa Bast machen. Vgl. § 19. 
— vnicpuivsv S. zu III, 4, 16. — 
cxgoyy v).ov nXoiov — ein Kauf- 
fahrteischiff, so genannt im Gegen- 
satze zur vavg paxoa, dem Kriegs- 
schiff, weil ersteres breiter gebaut 
ist und den zum Stöfs bestimmten 
Schnabel nicht hat. Vgl. Thukyd. II, 
97. Demosth. geg. Leptin. 1 6 2. - • t a l g 
iuvxmv vuvaiv — Dativus in- 
strum. — nsioäoQ-ui — abhängig 
von einem aus ovx sfa zu nehm enden 
i*iXivoe. Herod. YII, 104 oy% iav 
(psyysivovdlv nXii&og dv&fftunoov in 
pdzjjg, dXXa pdvovxag iv trj td£et 
intXQaritiv rj dnoXXvc&ai. teaeosv. 



AristarchB Erbsch. 12 o vopog ovh 
iä rcov rijg ini%X^QOv xvptov slvui, 
aXX* fj tovg itaidag inl dCsxtg rjßrj- 
auvxccg xQaxsiv xtbv %Q7iyidx(ov. Zu 
der Ergänzung des Gegensatzes aus 
einem negativen Begriffe vgl. Anab. 
VII, 2, 28 ovx fyrjod'a otov xs elvou, 
dXX' ig IliQiv&ov iX&ovrag diaßai- 
vsiv slg xnv 'Aaiav (nämlich ?q>r)0&a 
^privat). Kyrop. II, 4, 23_ ipnpdUbv 

uv yiyvotvzo XOV (ItJ OQ&V OlVXOVg 

to oXov axodxBvp,& öov, uXX' mg 
nsoi mXamibv ßovXtveo&ctL (nämlich 
noiotsv &v) und zu I, 1, 29. — ix 
— usl^övcov — abhängig von 
Xapßuvstv, und daraus zu iftßui- 
veiv zu ergänzen slg avxu. — 
A e iva cc — ein Platz am Hafen, 
wo Waren zum Verkauf ausge- 
stellt wurden. 

22. ZvSo&sv ££co aus den Häu- 
sern auf die Strafsen^ Gegensatz zu 
££m&iv ai'y.cide. — uaxv — Athen. 
S. I, 4, 13. 
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oicka, ot öe xal stg döxv dyyskovvxEg. xdvxeg ä' 'Afrrjvatoi 
xoxs ißoförjöav xal oitkttai xal tXMStg, (6g tov JlsigaHag 

23 sakaxoxog. 6 ds xd ahv itkola dnsQXEikEv stg Atyivav, xal 
xcjv TQirjocov tgelg i\ xsxxagag Gvvaitayayelv ixiksvtie, xalg 
Öt dkkaig nagankiosv Ttaga n)v 'Axxixrjv, dxe ix xov kiatvog 
nkeav, itokkd xal dkuvxixd ikaßs xal xoQ&iisla dvd'Qsaicav 
ILEötd, xaxankiovxa dito vqaav. inl 61 Uovviov ikfrdv xal 
okxdöag yefiovöag tag psv tivag öttov, tag ös xal ifinokijg^ 

24 ikaßs. tavxa 61 Ttoirjöag ditsnksvöEV Big Atyivav. xal dxo- 
öousvog xd kdyvga firjvdg fius&ov XQoiöaxs xotg ötgatimtaig. 
xal t6 kombv 6s itEQUtkiav ikdpßavsv o,rt idvvaxo. xal tavxa 
itoiav nkijQeig te tag vavg exgeys xal tovg ötgaxiaxag sl%sv 
r\6icag xal ta%sag vitrjQstovvtag. 

25 ( ö de 'AvtakxCöag xatißr\ (isv pstd TtQt,ßd£ov öiaitsiiQay- 
pivog <Sv(i(ia%siv ßaöikda, st (iq i&skoiev ^A^valot, xal ot 
öv^iuaxoL XQrjö&ai tfj sIq^vtj r\ avxog Sksysv. ag 6' tjxovöe 
Nix6ko%ov avv xalg vavöl itokiooxstö&ai iv 'Aßv6(p vxö 'Iyi- 
xgdxovg xal Jioxl(iov^ ns^rj a%exo slg"Aßvöov. ixsl&sv 6s 
kaßav xd vavxtxov vvxxog dvtjyexo, 6ia07tstoag koyov 6g (tsta- 
nstiitopevav xüv Kak%r\6ovimv' oopLCapsvog 61 iv flsoxcity 

26 yöv%£av sl%sv. «ia&ouEvoi 6 s ot xsqI 4t](iaCvexov xal dvo- 
vvöiov xal Asovxi%ov xal OavCav iÖtaxov avxov tr\v inl IIqoi- 



23. axs — n Iscov — Es soll durch 
diesen Satz wohl angedeutet wer- 
den, weshalb es gelang, jene Fahr- 
zeuge zu überraschen;, weil die 
Schilfer ihn nämlich aus dem Pei- 
raeeus kommen sahen, so vermuteten 
sie durchaus nicht, dafs es feind- 
liche Schiffe wären. — und vyjaoav 
— mit Auslassung des Artikels. 
S. zu IV, 8, 7. 

24. iiQoid(o%B — S. zu I, 5, 7. — 
TiXrjosig — tTQsrpt — Er unter- 
hielt die Flotte so, dafs die Mann- 
schaft vollzählig blieb. Zu dem 
Ausdrucke vgl. zu I, 5, 5. 

25. Die nächstfolgenden Ereig- 
nisse fallen in das Jahr 387 v. Chr. 
Antalkidas, dessen Ankunft in Ephe- 
808 § 6 berichtet worden war, hatte 
sich von da im Auftrage der Lake- 
dämonier an den Hof des persischen 
Königs begeben (Plutarch Artaxerx. 
22. Ages. 23. Diodor XIV, 110). Ob 



er mit dem Tiribazos dahin gereist 
war oder denselben dort noch antraf 
(vgl. IV, 8, 16), wissen wir nicht. 
Die Rückkehr aus Persien zeigt 
narißrj an. — dnxw eizoay (livog 

— S. zu IV, 4, 7. — N i%6lo%ov 

— S. § 7. — <x>s — Kalzydoviav 

— als hätten ihn die Kalche- 
donier rufen lassen; Gen. abs. 
zu verbinden mit Xoyov. Vgl. IV, 
3, 14. VII, 2, 5. /lepxwrg — am 
Hellespont unweit Abydos. 

26. Jrjftait >sx og — war zuletzt 
§ 10 in Aegiua erwähnt worden; er 
mu IV also wohl zur Unterstützung des 
Iphikrates nach dem Hellesponte ge- 
gangen sein. — rag dito £vo*- 
yiovacSv vavg — Syrakusische 
Schiffe finden wir auch in früherer 
wie in späterer Zeit auf Seiten der 
Spartaner. S. I, 1, 18; IV, 2, 33. 

— &QctGvßov)Los — S. zu IV, 
8, 25. 
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xovvfoov' 6 d* , inel btelvoi itagiitksvöav, V7to6xosil>ag stg 
"Aßvdov dtptxeto, 77x17x0« ydg oti itQQGitkiot, Ilokv&vog dytov 
tag anb Zvqocxovöcov xal 'izalCag vavg sfaoöiv, oitag dvakdßoi 
xal tavtag. ix dl tovtov €>gaövßovkog 6 Kokkvtevg i%a>v 
vavg oxra) Inku dno &Qccxrjg 9 ßovkopsvog ratg dkkaig J Atti- 
xttlg vavöl öv^uiica. 6 dl'Avtakxidag, irtel avta ot öxoitol21 
icrutrivav Ott, iiQOfSiikiouv 1-0*170«$ oxtco, ifißißdöag tovg vav- 
xag stg dcadsxa vavg tag dgutta nksovöag, xal 7CQ0önkriQ(6- 
öati&ai xsksvöag, st tig ivsdslxo, ix x&v xazakei7topivci>v, 
ivri$QSvsv dg idvvaxo dfpaviaxaxa. ixsl dlnaoenksov, idt&xsv' 
ot dl idovxsg icpsvyov. tag plv ovv ßoadvtaza itksovöag talg 
agiöxa nksovöaig ta%v xaxsik^gjSL' naoayystkag dl tolg itoa- 
xoitkoig xav fie&' savxov (irj ipßakstv talg vtixdxaig, idtaxs 
tag 7iQoe%ov6ag. in st dl xavxag Skaßsv, tdovxsg ot voxsqoi 
dkiöxofiivovg 0a>av avx&v xovg itoonkovg vri d&vptag xal 
x<ov ßgadvxsQGW rikCöxovxo' rjka>6av ditaOai. iitsl o*£28 

fjk&ov avza al ts ix Zvgaxovöav vysg stxoöiv, yk&ov dl xal 
ai dito 'Iavtag, 00*175 iyxgaxrjg rjv TiQlßa&g, 0vvsnkt]Q(6drjaav 
dl xal ix xrjg 'Agioßagfedvovg, xal yag rjv %ivog ix nakaiov 
to 'AQioßagZdvsi,, 6 dl Oaovdßa^og 170*17 dvaxsxkrifisvog &%sxo 
ava, oxs dr\ xal iyrjfis xt\v ßaöikiag ftvyaxsoa' 0 dl 'Avxak- 
xCdag ysvopsvatg talg itdöaig vavöl itkeCoöiv 17 oydorjxovxa 
ixgdxsi xrjg frakdxxrjg' aßxs xal tag ix tov TIovxov vavg 
'Aftriva^s plv ixakvs xaxankslv, stg dl tovg savxav 0vpnd%ovg 



27. rcov ß Qccd vt egcav — kann 
kaum noch von vno abhängig ge- 
macht werden , da es mit vn 
üüvuiag, infolge der Mutlosig- 
keit, nicht dem Sinne nach parallel 
steht. Die Fälle, wo dX(oxeo&ai 
mit dem blofsen Genetiv steht, 
sind mit Ausnahme von Pausan. 
VI, 7, 4 ig 0 zQiijeeov dXovg 'Atrt- 
xatv ävijz&y andrer Art. 

28. ril&ov at rs — yX&ov 
8 s xal — Die Partikelverbindung 
der Sätze ist eigentümlich, inso- 
fern xe und 8s xal einander nicht 
zu entsprechen pflegen und über- 
dies sonst in der Anaphora das 
erste Glied ohne Partikel, selbst 
ohne utv, in der Regel dann steht, 
wenn sich in dem zweiten Gliede 
8s xal findet, während utv gesetzt 
zu werden pflegt, wenn in dem 



zweiten Gliede blofs 8e steht. Es 
scheint, als ob die beiden Glie- 
der der Anaphora hier durch 8e 
und aufserdem die Subjekte noch 
durch ts — xal zu einander in 
Beziehung gesetzt wären. — 'Aqio- 
ß ctQfcdvovs — S. I, 4, 7. — $aQ- 
vdßa^og — der den Spartanern 
feindlich war. Vgl. IV, 8, 7 u. 33. 

— 6 de 'AvxaXxidag — Statt des 
Nachsatzes zu iitsl 8h rfX&op wird 
ein für sich stehender Satz be- 
gonnen, in welchem der Inhalt des 
Vordersatzes kurz durch yevofiivaig 

— 6y8oqxovxa wiederholt ist. Vgl. 
VI, 1, 13. — vag ix xov Ilovrov 
vavg — namentlich Getreideschiffe. 
S. zu I, 1, 35. — iavtmv — S. zu 
IV, 8, 24. — xatTjyev — Er zwang 
sie, von ihrem Kurse abzugehen 
und nach den Häfen seiner Bundes- 
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29 xatijyev. oC pev ovv 'A&rjvatoi, OQavteg pev itoXXdg tag noXe- 
uiag vavg, yoßovfjievoL de pv) (6g ttqotsqov xataxoXefitjd-ecrjöav, 
öva^diov ylaxEdcauovLOig ßcc6i?.scog yeyevr}(ie'vov 9 TtoXiooxov- 
pevoi de ix trjg Alyivr\g vno t<5v Afltfrah/, did tavta pev 
i6%vQag iit&vpovv tyg etQTjvrjg. ot d* av Aaxedaifiovtoi 
tpgovQOvvteg (ioqol pev iv Ae%aCfp y [ioqcc d' iv 'Oo^ofisvcS, 
qpvXdttovteg de tag itoXeig, alg filv iittotevov, firj ditoXoivto, 
alg de rptfotovv, fit] djtoötaiev, itodypata d' i%ovteg xal nao- 
e%ovteg neol rrjv Koqiv&ov, %aXe7tag expeQov tä TtoXifia. 
ot ys pr\v 'Aqyeloi, etdoteg qppovpav te %eya6\i,evi\v i<p y eavtovg 
xal yiyv&öxovteg , ort v) tav nrjvcSv vnotpoQa ovdev iu 

30 6q>äg cocpskrjöEi, xal ovtoi etg trjv siQrjvrjv TtQO&vpoi f^Oav, 
aöt' eitel itaQi\yyeiXev 6 TiQißafcog itagetvca tovg ßovXo- 
pevovg vitaxovQai r\y ßaöiXevg eiorjvtjv xataitepnoi, ta%4(og 
xdvteg nageyevovto. iitel de övvrjX&ov, iitidefäag 6 HqC- 
ßa£og td ßaöiXicsg örjfiela dveytyvcoöxe td yeyoau^ieva. el%e 
de ade. 

31 'AQta%eQ%rjg ßaöiXevg vo\xi%ei dixaiov tag pev iv trj 'AöCa 
noXeig eavtov elvat xal tcbv vrjöcsv KXatfipevdg xal Kvxqov, 
tag de dXXag 'EXXrjvtdag noXeig xal pixqdg xal peydXag avto- 
vöfiovg dtpelvat itXrjv Arjiivov xal"I(ißQOV xal Exvqov' tav- 
tag de cjötteq td aQ%alov elvai 'Ad^vaiav. ditoteoot, de tav - 
trjv trjv el$r(vi\v pi) de%ovtai, tovtoig iya itolefirjöoo petd 



genossen ihre Ladung zu bringen. 
Vgl. IV, 8, 33. Anab. V, 1, 11. 

29. diot xavta — den Inhalt 
der voraufgehenden Particrpien zu- 
sammenfassend, ähnlich wie sonst 
ovteog. So auch Anab. I, 7, 3; 
Comment. I, 3, 7. — Vgl. zu III, 2, 9. 
— iv Aevalm — S. IV, 4, 7ff. ; 
5, 18. — fv 'OQZopevm — S. IV. 
3, 16. — xa leTzoög {'tpsoov zw 
noXifia — Vgl. III, 4, 9 ßagsme 
(piqcov trj atifiia. Anab. I, 3, 3 
%aXsrtmg <pFQ(t> totg naoovoi ngäy- 
uaoi. Sonst auch mit inl und dem 
Dativ konstruiert VII, 4, 21 %ale- 
7tiog dl t) noXtg q>SQOvoa inl tf t 
noliOQ%ia y gewöhnlicher aber mit 
dem Accusaüv wie VII, 1, 44 %a\s> 
nääg q>tQ(ov td WQOvrjfia. — o f y s 
fiqv — S. zu Iv, 2, 17. — 17 TCOV 
(irjvmv vnocpoQct S. zu IV, 7, 2. 



30. tu ßaatlitog arifi eia «=- to 
ßaoilscog aygccytcuu. 3. zu I, 4, 3 
und VII, 1, 39. 

31. KXa£opsval — ursprüng- 
lich auf dem Festlande gelegen, 
war später auf einer gegenüber 
liegenden Insel neu erbaut worden 
(Paus. VII, 3, 9), die von Alexander 
dem Grofsen durch einen Damm 
mit dem Festlande verbunden 
wurde. — Arjfivov — Zkvqov 

— S. zu IV, 8, 15. — otcoxsqol 

— von den beiden kriegführenden 
Parteien. — prf wegen der hypotheti- 
schen Bedeutung des Satzes. — 
f-'yco noXs urjaa — während vor- 
her ßaaiXsvg von££$i. Ein gleicher 
Wechsel der Person in einem Briefe 
des Pausanias bei Thukyd. I, 128 
TLavaavtag tovaSt unoniyknsi — 
xal yvauTjv noiovuai. 
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TG3V XOLVXOL ßovXopivtov xal ns£jj xal xatd ftdXattav xal vaval 
xal %Qijfia<Siv. 

'Axovovtsg ovv tavta ot dito tmv itoXs&v nQiößsig, a%r\y- 32 
ysXXov inl tag savtebv sxaötoi noXsig. xal ot filv dXXov ndv- 
rsg äpwöav iftnsddösiv xavxa, ot dl Grjßatoi rj^covv vj&q 
ndvxcw Boiatav bpvvvai. 6 dl *Ayr\oCXaog ovx £<prj ds%aO&ai 
tovg ooxovg, idv pii 6(ivvg>c(lv, aansg xd ßaöiXeag yQdppaxa 
iXsysv, avxovöfiovg slvai xal pixodv xal psydXrjv noXiv. ot 
dl xäv Ghjßatayv XQSößsig HXsyov, ort, ovx iitsöxaXpiva oytöi 
xavta ety. "Ixs wv, Hary 6 'AyrjGtXaog, xal iaaxäxs' dnay- 
yiXXsxs d' avxotg xal tavxa y ort et (ja) itow\6ovQiv xavxa, 
ixönovdoi itiovxai. ot filv dij myjovxo. 6 öl 'AyriGtXaog Öia 33 
xtjv xoog Qrißatovg §%&oav ovx ipsXXsv , dXXd nstöag tovg 
itpoQOvg sv&vg i&veto. ijrstdrj dl iyivsxo td diaßaxrjaia, 
dcpixopsvog sig xx\v Tsysav diiitspns xav plv iimsviv xatd 
tovg itSQiotxovg iitiöitsv'aovxag, disxspits dl xal £evayovg sig 
tag noXsig. naiv dl avxov OQurjfrrjvai ix Tsyeag, naoijaav 
ot ®nßaloi Xiyovxsg, ort dtpidöi tag noXsig avxovopovg. xal 
ovta Aaxsdaipovioi filv olxads d%y\X%ov^ @r\ßatoi d' sig tag 
önovddg siösXd'Stv rjvayxdodydav , avxovöfiovg dtpivxsg tag 
Botox tag noXsig. ot d* av KoqCv&ioi ovx i^insfucov t?}i/34 
tav ^Aqysiav tpQOvodv. dXX' 6 'AyrjötXaog xal xovxoig Tioostne, 
tolg fiev, st pi] ixTcifi^oisv tovg 'AaysCovg^ tolg ds, st tu) 
ditloisv ix trjg Kootv&ov, oxi noXsfiov ifcotösi itaög avxovg. 
iitsl dl yoßrj&svxcw dfupoxeaav i%ijX&ov ot 'Aoysloi xal avtr} 



32. ot de Qrißctioi — S. zu IV, 
8, 15. — di^aofrai — Über den 
Aorist, b. zu I, 6, 14. — avxovö- 
fiovg st vai — In ähnlicher Weise 
steht das Präsens auch I, 3, 9 
OQXOvg f-'öonuv xai s"Xaßov vnoxsXsiv 
iöv cpooov KaX%ridovCovq — U^rj- 
vaiovgSs at) rcoXsfisCv KaX%r]Sovloig. 
Übrigens erwartet man statt slvai 
ein dem vom Könige gebrauchten 
acpsivai entsprechendes Wort; vgl. 
jedoch VI, 5, 3 if)t]cpiöd(ievoi, coa- 
nfQ ßaaiXsvg §fgit^t9, ccvTOvofiovg 
ilvai ofioicog xat uixQag xai pcya- 
lag nolstg. — "its vvv — S. zu IV, 
1. 39. — avxoig — d. i. euren 
Mitbürgern in Theben. 

33. i&vsto — das beim Auszuge 



zum Kriege gebräuchliche Opfer; 
er machte sich nämlich sogleich zu 
einem Feldzuge gegen Theben be- 
reit. — iysvsto S. zu III, 1, 17. 

— j-svavovg — S. zu 2, 7. Die 
Art der Einberufung der Truppen 
ist dieselbe wie III, 5, 7. 

34. avxri itp* avTfjg — für 
sich, nur von sich selbst ab- 
hängig. Thukyd. II, 63 st noy 
inl otpmv avrcöv avrovofiot o^xif- 
ostav. Zu dem bei dem Pronom. 
reflex. zum Subjekt hinzugefügten 
avro's vgl. II, 2, 3 nsv&ovvTsg — 
avxol savTOvg; auch I, 2, 17 avvs- 
ßrjaav avxol uvxoig. — - ot acpuy sig 

— S. IV, 4, 2fi. — uv x ot yvov- 
xsg — aus eignem Entschlüsse. 
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iq> 9 avxrjg r) xäv Kogtvfrtav 7t 6 hg iyivsxo, ot fiev otpayslg 
xal ot (isxatxtoi xov igyov avxol yvovxsg dnr\X^ov ix xrjg 
Kootv&ov' ot #' aXXoi noXlxai ixovxsg xaxedi%ovxo xovg 
itQoö&Ev tpsvyovxag, 

35 'Enal Ös xavx iitod%ihri xal amco^oxsaav at noXstg iuue- 
vstv xfi siorjvrj, ijv xaxensfitf^s ßacUevg, ix xovxov dieXvfh) 
[ihr xä Jtefyxd, diskv&rj dl xal xä vavxixä axgaxevfiaxa. staxs- 
datpovtotg plv 8t] xal 'Afrrjvatotg xal xolg 6vpiid%oig ovxo 
pexa xov vCxsqov noXepov xrjg xadatoiatctg xov 'A^rp/rjat 

36 xh%öv avxrj nodxrj tior\vr\ iysvexo. iv $1 xo noXipa fiaXXov 
dvxiQQOitog xolg ivavxlotg itodxxovxsg ot Aaxsöatfiovtoi itoXv 
iittxvdiöxeooi iyivovxo ix xr\g in 'AvxaXxidov Uor\vt\g xaXov- 
pivrjg. %go6xdxat yag yevofisvot xijg vito ßaätXiog xaxa- 
7i6p<p&e£6rjg stQrjvrjg xal xr\v avxovo\itav xalg TtoXsöt itgax- 
xovxeg, itooöiXaßov plv 6v[itia%ov Kogtvftov, avxovopovg de 
dnb xov 0r\ßatov xdg Botox töag xoXsig ixotrjöav, ovitta 
itdXat i7Z£&vpovv, inavöav dl xal 'Agyetovg Koaivdov atpe- 
TEQifatiivovg, wgovodv (prjvavxsg in avxovg , st pr) i&otsv 
ix KoqCv&ov. 

n. Tovxov öl TtQOxexcoQYixoxov 6g ißovXovxo, idofev avxolg, 
oöot iv xo noXspo xov üvfifid%ov inixstvxo xal xolg itoXs- 
fitotg ev(ieviöXBQOt r]öav fj xjj Aaxsdatpovt, xovxovg xoXdöat 
xal xaxaOXEvdßat og pr) dvvatvxo dittöxslv. itgoxov [ilv ovv 
itiptyavxEg og xovg Mavxtviag ixiXsvtiav avxovg xb xel%og 



— dnijX&ov. — Sie fanden Auf- 
nahme in Athen zum Danke für 
früher (b. zu IV, 2, 23) geleistete 
Dienste. Demosth. geg. Leptin. 64. 

— i%6vxsg — Dem widerspricht 
Agesil. 2, 21 'Ayrjotlccoq ävxsiite x-fi 
. c Iq i'i v ij , scog xovg diä Au%s8ctifioviovg 
tpvyovxag Koqiv&i'cov xal Orjßctlav 
rjvdyxaos xdg nolsig oi'*a$e xara- 
Öef-ao&cu. 

35. xrjg xa-fraipefffas — ab- 
hängig von vgxbqov. Die Wort- 
stelluDg wie III, 2, 30 xi\v (isxagv 
noliv 'figcciag xal Mantcxov. 

36. CC V Z l O Q 0 TT CO s 11Q UXXOV - 

xsg = dvxigQOitoi ovxsg. — pal- 
Xov in Vergleich mit dem Folgen- 
den; im Kriege hatten sie den 
Gegnern mehr das Gleichgewicht 
gehalten als dafs sie Vorteile er- 



langt hätten, wie dies infolge des 
Friedens geschah. — ircmvdf- 
oxsqol — Das bei Xen. nur hier, 
bei Polyb. häufig vorkommende 
Wort ißt nur im Komparativ ge- 
bräuchlich. — xrjg in 'Avxocl- 
xidov slQjjvng — der auf Be- 
trieb des Antalkidas geschlossene 
Friede. Der hier gebrauchte Aus- 
druck wird überall von den Schrift- 
stellern zur Bezeichnung dieses 
Friedens angewendet. — nQoaxd- 
rat — die für die Vollziehung und 
Aufrechterhaltung des Friedens- 
schlusses zu sorgen hatten. 

II. 1. ininstvxo — feindlich 
gewesen waren. Vgl. VI, 5, 35; 
VII, 2, 10. — a niaxsLv = aitu&£iv. 
— pfj — ysvefftfai — Das Sub- 
jekt liegt in avxo ig, über den 
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itsoiaiostv, Xiyovxsg, ort ovx av iMtxsvösiav aXXag avxotg fti} 
6vv xotg itoleuLoig ysvitöai. ato&dvsö&ai yäg S<pa6av xal 2 
cog 6lxov i£t7te(iitov xotg 'Aoysioig 6q>dv avxolg itoXspovvx&Vy 
xal dg itixi psv oxs ovös 6v6xgaxsvoisv ixs%sigCav itqotpa- 
öilopsvoi, onoxs ös xal axoXov&oisv, dg xaxdg Gvöxoaxsvoisv. 
sxi ös yiyvdöxsw §<pa6av <pd-ovovvxag psv avxovg, stxi 6<pfotv 
dyad'dv ylyvoixo, icpriöofisvovg ö\ st xig 6v(i<pogä 7CQ06itCnxoi. 
iXsyovxo ös xal au öxovöai iisXrjXv&svat xotg Mavxivsvai 
xovxp xg> ixsi ai psxä xx\v iv MavxivsCa pd%riv xgiaxovxa- 
sxstg ysvofisvai. inst $' ovx tj&eXov xa&aigstv xd xst%ri, tpoov- 3 
gdv q)atvov6tv iit' avxovg. *Ayx\6iXaog \Csv ovv iösrjfhj xijg 
noXsa>g dtpstvai avxov xavxrjg xijg 6xoaxr\yiag Xiycov, oxt xgj 
Ttaxol avxov rj xdv Mavxivsav itoXig xoXXä v%n\gsxY\xoi iv 
xotg ngög Msötiijvriv itoXipoig . 'AyrieCitoXig ös i^rjyays xr\v 
(pgovgäv xal pdXa üavöavCov xov icaxgog avxov yiXixdg s"%ov- 
xog itQog xovg iv MavxivsCa xov öypov itootixdxag. dg ös 
ivsßaXs, nodxov psv xqv yrjv iötjov. insl ös ovö' ovxcj 4 



Infin. Aorist. 8. zu III, 5, 10. Wie 
nach einem negativen Betriff der 
Infinitiv mit bejahendem Sinne zu- 
weilen ohne \i7i steht, so ist er hier 
in verneinendem Sinne mit 
statt mit fiij ov gesetzt. Vgl. 
VI, 1, 1. 

2. ixe%stQtccv — 8. zu IV, 3, 16. 
— iq>7)do(i£vov$ — Ein Beispiel 
solcher Schadenfreude findet sich 
IV, 5, 18. — aianovSuC — Nach- 
dem im J. 421 die Athener und 
Lakedämonier einen Frieden und 
ein Bündnis geschlossen hatten, 
suchten sich die Argiver gegen die 
Übermacht beider Völker durch 
Bündnisse mit den Mantineern, 
Eleern, Korinthern und thrakischen 
Chalkideern zu schützen und auch 
die Böoter in diesen Bund zu ziehen. 
Da aber diese eich an die Spartaner 
anschlössen und die Athener wegen 
nicht erfüllter Friedensbedingungen 
den Spartanern zürnten, so kam es 
zwischen den Athenern und den 
Argivern und deren Bundesgenossen 
zu einem Bund und zu einem Bruch 
mit Sparta. Die Schlacht bei Man- 
tineia im J. 418 sprengte diesen 
Bund und nötigte die Argiver zum 



Frieden, dem sich dann auch die 
allein stehenden Mantineer an- 
schliefsen mufsten. Thukyd. V, 
28—81. Nach der angeführten Stelle 
war der Friede zwischen den Spar- 
tanern und Mantineern vor dem 
Frühling 417 abgeschlossen worden; 
nach Xenophons Angabe, der dreis- 
sigj ährige Friede sei in diesem 
Jahre abgelaufen gewesen, fallen 
die Verhandlungen mit Mantineia 
in das Jahr 387. Der Krieg selbst 
beginnt nach Diodor XV, 5 Olymp. 
98, 3 — 386 v. Chr. Freilich ist 
Diodors Angabe, dafs die Spartaner 
den antalkidischen Frieden nicht 
einmal zwei Jahre gehalten hätten, 
nicht in genauer Übereinstimmung 
mit dieser Zeitrechnung. 

3. reo nuxQi — dem Archidamoa. 
Der nier erwähnte messenische 
Krieg ist der dritte, der im J. 466 
v. Chr. entstand, als die Heloten 
und Messenier sich gegen die durch 
ein Erdbeben in Not gebrachten 
Spartaner erhoben. Thukyd.I, 101. 
Diodor XI, "63. — x«t fiala — 
S. zu II, 4, 2. — nQOGttttug — 
S. zu I, 7, 2. 

4. zoig 7tQO*a&T}fi£voig — 
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xadygow xd xet%rj, xdtpoov ogvxxe xvxXo itegl xr)v tcoXiv, xotg 
pev yptaeöi xov axgaxioxov ngoxa^pivoig övv xotg onXoig 
xov xatpgevovxov , xotg d' qpfoeöiv ioyafcopivoig. ixel de 
i&loyaöxo 17 xd^oog, döwaXog jjdrj xvxXo xet%og negl xrjv 
itoXiv oxoöoprjoev, afafropevog 6V, ort o ölxog iv xrj jcoXei 
noXvg fasln, evexriglag yevopevrjg xo xcgoöd-ev £r«, xal vopi- 
eag %aXe%bv ioeafrat,, ei derjösi noXvv %govov xgv%uv 6xga- 
xetaig xrjv xs noXiv xal xovg övppd%ovg, diti%oGs xov §4ovxa 
ö itoxapov did xrjg noXeog pdX' ovxa evpsyifrtj. ipwga%&eC6r]g 
de xyg dnoggoCag figexo xo vdog viteg xs xov vtco xatg oixlaig 
xal vneg xov vito xo xst%ei ftepeXiov. ßge%opivav de xov 
xdxG) nXtvd'OV xal ngodidovaov xäg ava y xo pev tiqcjtov eq- 
grjyvvxo xo xet%og, iiteixa de xal ixXCvexo. ot de %qovov pev 
xiva %,vXa dvxrjgeidov xal iprj%avovxo og pr) itCitxot, 6 nvgyog ' 
ixel de rjxxovxo xov vdaxog, deCöavxeg pr) iteöovxog «rj xov 
xvxXo xei%ovg dogidXaxoi yivoivxo^ dpoXoyovv negiaigrjöeiv. 
ot de Aaxedaipovioi ovx itpaöav onefoeofrai, ei f») xal dioi- 
xiotvxo xaxd xopag. ot d' av vopfaavxeg dvdyxrjv elvai, övve- 

6 yatiav xal xavxa noirjceiv. olopivov de dno&avetad-ai xov 
dgyoXi%6vxav xal xov xov drjpov itooäxaxov, diengdlaxo 6 
jcaxr]g itagd xov 'AyrjöinoXidog dotpdXeiav avxotg yeviö&ai 
dnaXXaxxopevoig ix xrjg 3toXeog y e^rjxovxa ovöi. xal dpwo- 
xigoftev pev xrjg odov dg^dpevot, and xov nvXov i%ovxeg xd 
dogaxa ot Aaxedaipovioi eöxaGav , %-edpsvoi xovg ifyovxag, 
xal pioovvxeg avxovg opog ditei%ovxo avxov gaov r) ot ßeX- 
xiöxoi xov Mavxiveov. xal xovxo pev etgrjö&o piya xexprj- 

7 giov iteiftag%Cag. ix de xovxov xa&rjge&rj pev xo xet%og, dio- 



igy afcopsvotg — Der Dativ ist 
instrumental, wie derselbe zuweilen 
auch von Personen, namentlich in 
Ausdrücken, die das Heer oder 
Teile desselben bezeichnen, ge- 
braucht f wird. Anab. VI, 4, 27 
cpvXaxxofisvot tnccvoLg qpvXcc^i. 
Kyrop. III, 2, 11 xotf hccqovoiv 
itslztfcv. — nokvs — ist prädi- 
kativ. Vgl. Kyrop. II, 2, 15. — 
dni%a>G£ — Dasselbe Verbum 
auch II, 2, 4. — nozauüv — 
sv psy b&T} — Er hiefs Ophis (Paus. 
VIII, 8, 4) und war damals durch 
Regengösse angeschwollen. Diodor 
XV, 12. Zur Wortstellung vgl. 
III, 4, 1. 



5. nltvd-cov — Die Stadtmauer 
von Mantineia war nach ^ Pausan. 
VIII, 8, 7 ein rst%og wu/j? mxoöofir]- 
ah>ov xrjg nXtvhov^ w&Hrend die 
&$(iiXia als aus Steinen bestehend 
zu denken sind. — rixxdivto xov 
vSuxog — sie konnten der Gewalt 
des Wassers nicht Widerstand 
leisten. Der Genetiv wegen der 
komparativen Bedeutung des Ver- 
bums = ijxxovg rjaav. 

6. di£7CQ<i£axo — y ev 4 o& ctt, 

— S. zu IV, 4, 7. — 6 naxriQ 

— Pausanias, der als Verbannter 
in Tegea lebte. S. § 3 u. III, 
5, 25. — ot ßeXxtaxoi — S. zu 
II, 3, 12. 
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xto&rj d' r) Mavtcvsia T6TQCt%fi, xa&dnsQ to aQ%alov fixovv. 
xal to fihv kq6%ov i^dot/ro, ow tag (isv v«aQ%ovaag oixtag 
idu xa&aioetv, aXXag dh oixodopelv' inel dl ot i%ovteg tag 
ovöcag iyyvtSQOV filv Sxovv tcüv %(QqI(Ov ovtcav avtolg tcsqI 
tag xdfiag^ aotötoxQatia ö ' i%occivto 9 uTtrjXXayfiivot, d 1 yöav 
tav ßageav örjfiay&yav, ydovto totg Jtenoayiisvoig. xal ixsp- 
Ttov plv avtolg oi Aaxsdaipovtoi ov xa& eva, dXXd xatd 
xcourjv ixdötriv %evay6v. avveöt^atsvovto d' ix tmv x&puäv 
itoXv itQO&vtiotSQOv r} ote idtjfioxQatovvto. xai td filv 
Ttsoi MavtivUag ovrco disTtinQaxto , öoqtatSQav ysvo^ivaav 
tavtri ys tü>v avSoaitm/ to nrj äid tei%(av notapöv noitl6&ai. 

Ol $ 9 ix 0Xiovvtog yevyovteg ato&avofievoi tovg ytaxe-S 
daijLOviovg iniGxoitovvtag zcov Gv\t\Ld%mt onoloC twsg exaötoi 
iv ta noXifia avtolg iyeyivrfvto, xaioov rjyqödiievoi ixogsv- 
&rjGav s£g Aax&Sat\t.ova xal iäidaöxov a)g, sag filv ö<pslg olxoi 
v\Gav, idi%£to ts r) xoXig tovg Aaxsöatpovtovg eig to tsfyog 
xal öwBötQatevovzo onoi v\yolvto ' ixel dl ötpdg avtovg i%4- 



7. TiZQttx.jj — Nach anderen 
wurden sie in fünf Dörfer verteilt 
(DiodorXV, 5. Ephoros bei Harpokr. 
Mavxtvimv dioiy.tcuoQ), wie auch 
von Strabo VIII S. 337 die Zahl der 
ursprünglich vorhandenen Dörfer 
auf fünf angegeben wird. Man hat 
die Verschiedenheit dieser Angaben 
dadurch auszugleichen gesucht, dafs 
man annimmt, Zenophon habe den 
kleinen Teil der Stadt, welcher be- 
wohnt blieb (Pausan. VIII, 8, 9) nicht 
mitgezählt. — ot £%ovxsg tag 
ovo tag — die Reichen, zugleich 
die aristokratische Partei, wie bei 
Pausan. III, 8, 4 of xa xQr.uaxa 
£%ovxsg. Der Artikel bei ovaiag 
steht in diesem und ähnlichen Aus- 
drücken stets, wenn die Gesamtheit 
der Besitzenden im Staate den 
Armen entgegengesetzt wird. — 
xmv %moimv — d. i. ihr Land- 
besitz. — ydovxo totg nBugay- 
|i ivoig — Zuverlässig ist diese 
Angabe Xenophons nicht; denn 
als die Macht der Spartaner bei 
Leuktra gebrochen war, bauten die 
Mantineer alsbald ihre Stadt wieder 
auf. S. VI, 5, 3. - x^' sm - 
einen einzigen für die Gesamt- 
heit. Vgl. de rep. Laced. 4, 5 *»?lff 

XENOPH. ORIECH. OK8CH. II. 



S' $K<XXSQOl OffKOWV OJJKöff CCS l 
■hqÜtigtqi i'aovtcit , iav Öt XI Ötfl, 
■Haft %va uoi'j^ovai zfj nöltt navxl 
o&tvei und zu III, 4, 27. — &evayo( 
hiefsen bei den Spartanern die An- 
führer der Bundesgenossentruppen. 
Vgl. III, 6, 7; V, 1, 33. Thukyd. 
II, 75. Bei Xenoph. de rep. Laced. 
13, 4 werden sie \-ivmv axQctx(otQ%oi 

genannt. — itsol Mapxivei'ccg — 
. zu VI, 1, 19. — xavxfj yi — 
wenigstens in dem Punkte, erläu- 
tert durch den folgenden Infinitiv. 
— Sta xei%mv — Kach Diodor 
und Pausan. flofs später der Flufs 
neben der Stadt, so dafs man für 
den Wiederaufbau sich auch aus 
dem Vorfalle die Lehre gezogen 
hatte, die Xenophon hier ironisch, 
wie es scheint, giebt. 

8. Ol — wsvyovxsg — S. IV, 
4, 16. Die Eroberung von Manti- 
neia war im Anfang des Winters 
erfolgt (Diodor XV, 12) ; die nächsten 
Ereignisse fallen also wahrschein- 
lich in das Jahr 385 v. Chr. — 
»ff £di%sxo — i&iXoisv — 
Eine ähnliche Wiederholung von 
»ff § 2; III, 5, 5. — ovvboxqu- 
xsvovro — Das Subjekt ist aus rj 
woXtg zu nehmen. Vgl. zu IV, 3, 2. 

2 
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ßaXov, ag exsö&ai psv ovdapot i&iXouv, povovg de xdvxav 
äv&ocÖTicöv AaxedaipovCovg ov $4%oivxo efoto x&v xvXmv. 
Qaxovdaöiv ovv xavxa xolg itpoqoig a%iov iÖo&v iiti6xQ0<pfjg 
slvai. xal Ttiptyavxeg nqbg xr { v x<Sv OAcocöiav xoXiv iXeyov 
<6g tpCXoi pev ot (pvyädsg xjj Aaxedaipovtav noXei elev, adi- 
xovvxeg d* ovöev q>evyotev. aliovv d' itpaöav pr} vit dvdyxrjg, 
aXXd Ttc(f)* ixovxov diunod^aö^ai xaxeX&eiv avxovg. a örj 
dxovöavxeg oC OXidaioi, iÖeiöav, iirj et öxoaxevöaivxo ix 9 
avxovg, x6v ivdo&ev itaqelr\Gdv xiveg avxovg etg xx\v itoXiv. 
xal ydo 6vyyevetg noXXol evöov f\6av xvv (pevyovxav xal dXXog 
evpevetg, xal ola drj iv xalg nXefoxaig noXeöi vectxeocov xiveg 
imftvpovvxeg jtoayiidxav xaxdyuv ißovXovxo xr\v (pvyrjv. 

10 xoiavxa pev drj tpoßrjd'ivxeg iifjqyfaavxo xaxadixtö&ai, xovg 
fpvyddag xal ixeCvoig fiev ditodovvai xä iptpavij xxtjpaxa, 
xovg de zä ixelv&v itaiapivovg ix drtfioöCov xtjy xifirjv dito- 
Xaßetv' ei de xi dfuptXoyov XQog dXXrjXovg ytyvoixo, d£xrj 
diaxQifrrjvai. xal xavxa pev av ireol x6v OXiaöiav (pvyddav 
iv ixeivn tö5 XQOvm ininqaxxo. 

11 'Axdv&ov de xal 9 AnoXX(ov(ag, atiteo piyiöxai xav 
Ttsol "OXvv&ov TtoXeav, itoeaßeig dytxovxo eig AaxedaCpova, 
dxovöavxeg d* oC £<poooi av evexa fjxov, TtQoöiqyayov avxovg 

Vlnqog xe xrjv ixxXrjöfav xal xovg övfipd%ovg. e"v&a drj KXet- 
yivrig 'Axdv&iog iXe%ev* *£l dvdqeg Aaxedaifiovioc xe xal övp- 



9. imax ooop rig — Ahndung, 
Bestrafung. Vgl.Polyb. XXII, 17 
int OTQoq rqg xal xoldoBmg. Thukyd. 
III, 71. — xmv b"v9o&bv — S. zu 
III, 1, 18. Die Attraktion ist hier 
dadurch zu erklären, dafs die ge- 
fürchtete Verbindung mit den 
Feinden draufsen eine gewisse 
Richtung von innen nach aufsen 
andeutet. — %cel allmg bv psv Big 
— parallel mit cvyysvsig, daher 
toig wBvyovai zu ergänzen. — otec 
dij iv — nolsat — wie ja in 
den meisten Städten zu ge- 
schehen pflegt. — xr\v mvyyv 
= xovg mvyddag. Thukyd. VIII, 64 
qpvyrj avtmv ££m rp> vnd xmv 
'A&T)va£cov napä xoig IlBlonovvr}- 
oi'oig, xal ccvzTj fiBxä xmv iv xjj 
itolst intxrjÜBioav xara xpdro? 
b*7zqccxxb vavg Koui'oai. Isokrat. v. 
Frieden 123 xdg tpvyag xag iitl 



xav xvQuvvav xal ra; inl xmv 
TQicr/.ovTu ysvofiivag ov dta xovg 
CVHoepdvxag KaxBl&ovoccg. Vgl. 
av(i(iax£ce IV, 8, 24 u. VI, 1, 13. 

10. xct ipepeevy %xrj (iccxct — 
das nachweislich ihnen gehörende 
Eigentum. — ^x Srifioai'ov — aus 
der Staatskasse. Onne Artikel wie 
Thukyd. VI, 31 in einigen Hdschr. 
— av — als andere Begebenheit 
in Bezucf auf die Ereignisse in Man- 
tineia. Vgl. 3, 25. — ubqI xmv 
(pvyddmv — S. zu VI, 1, 19. 

11. Akanthos und Apollonia 
Städte auf der Halbinsel Chalki- 
dike. Die Begebenheiten fallen in 
das Jahr 384 v. Chr. 

12. itgayua (liya — eine 
grofse Gefahr. Das Particip 
mvoftsvov gehört mit Ictv&ctvBiv 
zusammen. — oxi fiiv — ohne 
nachfolgenden Satz mit $i auch VI, 
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H«xoi , oiope&a Xav%dvew vfiäg itoaypa fieya (pvopevov iv 
rjj 'EXXddi. ort pev yag rav i%\ ©gdxrjg iieytarrj TtoXig "OXvv- 
&og 6%e6ov xdvreg iniöraö&e. ovxot rov noXetov nooöriyd- 
yovxo i<p* are vopLOig tolg avrolg %orj6&ai xal övpitoXtreveiV 
ineira de xal rav fiet^ovav TtgoöiXaßov nvag. ix de rovrov 
ine%eCQr\6av xal rag rrjg Maxedoviag noXeig iXev&eoovv dito 
'Apvvrov rov Maxedovav ßaöiXeag. inel de eiötfxovüav afl3 
iyyvrara avräv, ra%v xal iitl rag iioqqco xal [lei&vg iito- 
gevovro' xal xateXCitopev f^islg fyovrag rjdrj aXXag re noXXdg 
xal IliXXav , r^itSQ tieyforrj rav iv MaxedovCa xoXecov' xal 
'Apvvzav de rjö&avone&a aito%aQQvvrd re ix rav itoXe&v 
xal O0ov ovx exneitraxora rfiy\ ix xa0rjg Maxedoviag. Ttep- 
tyavreg de xal nQog wäg xal ngog 'AnoXXuvidtag ol 'OXvv- 
&iol TtQoetitov tfptv, ort ei pri 7taQe(f6fied-a GvörQarevöofievoi, 
ixelvoi i<p* wag foiev. yfietg de, d avdoeg Aaxedaipovioij 14 
ßovXope&a pev rolg narqioig vofioig xgijö&ai xal avroitoXl- 
rai elvai' ei pivxoi fiy ßor\&ri6ei ug, dvdyxrj xal r\yLlv fier' 



3, 15 ; 4, 20. fisv steht auch hier 
im Sinne von p-qv mit hervor- 
hebender Kraft, etwa so viel wie 
doch. Vgl. zu III, 4, 9 u. 17, 1, 7. 
— ovtoi, d. i. die Ülynthier. — 
xcbv itolscov — 'partitiver Genetiv. 
S. z. IV, 4, 13. — xag xrjg Mans- 
äovCccg itoXeig — Die Olvnthier 
hatten es versucht, ihre Bundes- 
genossenschaft auch auf makedo- 
nische Städte auszudehnen und 
wahrscheinlich mit Glück, so dafs 
der König Amyntas, als er durch 
Angriffe derlllyrier und Unruhen im 
eigenen Reiche genötigt wurde, sein 
Land zu verlassen, den Olynthiern 
einen beträchtlichen Teil Makedo- 
niens überliefs, wir wissen nicht, 
unter welchen Bedingungen; doch 
scheint es fast, als hätte er sich das 
Recht der Zurücknahme vorbehal- 
ten. Als er jedoch unvermutet in 
Makedonien wieder die Oberhand 
erhielt, verweigerten die Olynthier 
die Herausgabe. Diodor XV, 19. 
Dies scheint auch Kleigenes mit den 
Worten: 'Afivvxav Si — ndarjg 
Ma-KsSovCag zu meinen, die wohl 
absichtlich der Meinung Raum 
geben, als hätten die Olynthier den 
Amyntas aus seinem Lande ver- 
trieben. 



Tu 



13. oaov ovx — rjdri — fast 
schon. Vgl. VI, 2, 16. 

14. avxonoXtxai — Bürger 
eines selbständigen Staates. So Thu- 
kyd. V, 79 uvxonoXtg neben ccvto- 
vouoq. — 6%xu%oot(iov — Die Zahl 
von 800 Hopliten ist jedenfalls zu 
gering. NachDemoath. v.d.Trugges. 
263 zählten die Olynthier beim An- 

iffe der Lakedämonier, noch ehe 
ie sämtlichen Chalkidier vereinigt 
waren , 400 Reiter und im ganzen 
6000 Mann. Vömel berechnet diese 
nach den hier gemachten Angaben zu 
800 Hopliten, 600 Reitern und 3600 
Peltasten: allein Kleigenes, der ge- 
wifö die Macht der Olynthier nicht zu 
gering angeben durfte, spricht hier 
offenbar nicht blofs von den eignen 
Truppen derselben, sondern auch von 
denen der Bundesgenossen. Dazu 
kommt noch das Mifsverhältnis 

Segen die angegebene Reiterei, denn 
iese pflegte bei den Griechen etwa 
ein Zehntel des Fufsvolkes auszu- 
machen, und der Umstand, dafs nach 
Diodor XV, 21 die Olynthier den 
vereinten Truppen des Amyntas und 
des Eudamidas an Zahl überlegen 
waren, von denen letzterer allein 
3000 Mann führte (vgl. § 24). Mit- 
fords Annahme von 8000 Hopliten 

2* 
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ixslv&v yiyveG&ai. xalzoi vvv y' rjdrj avzolg eialv oitXlzai 
plv ovx iXdzzovg oxzaxoöt&v, nsXzaözal dl nokv aXeCovg ■»} 
zoöovzoi' titJteZg ys (isvxot, idv xal r)fistg für' avzav ysva- 

15 ufi>ß , iöovzai itXsCovg y) %CXioi. xazeXlftopsv dl xal 'A&rj- 
vaCaav xal Bolcot cjv ngiößsig Tjdrj avzo&t,. rjxovofisv de, tag 
xal avzolg 'OXvv&Coig iftj(pi6fidvov sfy Gvpitlpnsiv nysoßstg 
stg zavzag tag xoXsig %sqI övpfiaxfag. xalzoi sl zoöavzrj 
dvvauig 7tQO<3yevijaetai zfj zs 'AftrivaCcov xal Ghjßaicav fa%v\ 
6gdzs 9 2<pr\) onmg pr) ovxszl svpsza%SLQLOza fozai ixstva vptv. 
insl dl xal üozldautv £%ov6iv iitl tto t<5&n(p zrjg ÜaXXrjvrig 
ovöav, vop%szs xal rag ivzog zavzrjg itoXeig vrttjxoovg s*0s- 
otiai avzmv. zsxprjQiov d* izi icza> vfilv xal zovzo, ozi io%v- 
gag avzat ai itoXeig itsyoßy\vzai' pdXiöza yctQ piöovöai zovg 
'OXvv&iovg op&g ovx izoXprjöav psd" 1 yucov TtosößsCag itspitsiv 

16 dvda^ovöag zavza. ivvor\öazs dl xal rode, nag stxdg vpäg 
zrjg plv BoiazCag iTtipsXrj&rjvai oncag (ir) xa& h> ety, itoXv 
dl peltovog d&QOt£ops'vrig dvvdps&g dpsXr)öai, xal zavzrjg ov 
xazd yrjv povov, dXXd xal xazd bdXazzav fa%VQag yiyvops- 
vrjg. zC yäo dr) xal iiixodoSv, ojcov %vXa plv vavnrjyrjcLfia iv 
avzfj zij %03oa lozC, XQtjpdzcsv dl XQOöodoi ix TtoXXav plv 
Xi[i£v(üv, jtoXXäv d' i[utootG>V) itoXvav&Qaitta ys pr)v öid zr)v 

17 icoXvtiiziav vitaQ%H ; dXXd (it)v xal ysCzovig y* stölv avzolg 
Qoaxsg ot dßaöiXsvzoi, ot d , soa7tsvov0i plv xal vvv rjdrj zovg 
'OXvv&iovg ' st dl vit ixsCvovg iöovzai, noXXr) xal avzrj dvva- 



ist zu grofs, denn dies würde mit 
den Peltasten, die noch zahlreicher 
waren, und den Reitern eine Heeres- 
macht von mindestens 17000 Mann 
ergeben, die kaum statthaft er- 
seneint. Ich glaube, dato eine 
Verwechselung der Zahlzeichen 
PHHH = 800 und XXXX = 4000 
stattgefunden hat, und die letztere 
Zahl kls die richtige anzunehmen ist. 

16. oqcctb — oncag fiti ovxeri 
— Nach den Verben der Besorgnis 
(oq&v == qpvldtt ■ea&ai)^ steht ^ zu- 
weilen otccoq fit) und oncag pt) oü 
statt uri und fit) ov, und dann meist 
mit dem Indicativ. Futuri. Vgl. 
Komment. II, 9, 2 f sl ut) cpoßoiprjv, 
oncag (iri in avtov (is rgctnoiro. 

16. xa^'jy-S, zu III, 4, 27; zur 
Sache V, 1, 32. — * f w — Vgl. zu III, 
4, 18. - y e fiijv — S. zu IV, 2, 17. 



17. Oqqchbs ot dßctoiXevzot. — 
Tnukyd. II, 29 nolv yato (itoog xal 
avtovofiov faxt Soancav. — vn 
ixeivovg ioovtcct — So auch 
Kyrop. 1, 6, 8 ; VI, 2, 11. Dagegen V, 

2, 26 vTto Au*? Öai uovioig Iosg&cu. 
VI, 2, 4 vn' 'A&rjvatoig ilvai. Vgl. 
ZU II, 8, 46. — avrt] Övvauiq — 
so möchte ihnen auch damit 
eine grofse Heeresmacht zu- 
fallen. Der Artikel fehlt bei 
ovtog, wenn dadurch eine Sache 
als gegenwärtig bezeichnet werden 
soll, namentlich wenn man das Sub- 
stantiv als im prädikativen Verhält- 
nis zu ovtog stehend ansehen kann, 
wie 3, 10 tlg av avtrj SUt] f fn; was 
das für ein Gericht wäre? T Ayrop. 
IV, 5, 36 otg rovzo i-'gyov tjv. VIU, 

3, 6. Vgl. VI, 4, 13. — ra — 
ZQvostcc — auf dem Festlande 
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fttg nootiyivoix 1 av avxolg. xovxov nrjv dxoXovfrovvxmv xal 
xd iv tg) llayyaim %Qv6eta %elqa av avxolg rjdri ooeyoi. xal 
xovxov riitBlg ovdev Xsyofisv o,rt ov xal iv xip xmv 'OXvv&Ctov 
dyfiG) (ivqioXcxxov i<Sxi. to ye (i^v (pQovtjfia avtäv xi av 18 
xig Xeyoi; xal yaQ 6 dsog fang inoir\6ev dpa tg> Övvaö&ai 
xal xä tpQOvripaxa av&öftai xmv avftQmitmv. rjpelg fiev ovv 9 
m dvdoeg Aaxedaipovioi xs xal 6viipa%oi) i^ayyiXXopev ort 
ovxmg xdxet i%ei' vpetg de ßovXeveöfre, el doxel a\ia inipe- 
XeCag elvai. det ye fi^v vpag xal xode eidivai, mg rjv elfffl- 
xafisv dvvaptv (leydXriv ovOav, OVltm dv07tdXausx6g iaxtv' 
ai yao dxovöai xmv itoXemv xrjg noXixetag xoivmvovtiai, avxai, 
av xi tdmtiiv dvxCfcaXov, xa%v ditoGxrfiovxai' el pivxoiW 
övyxXeiG&riöovxat, xatg xe iitiyayilaig xal iyxxyöeöi itaa 1 dX- 
XijXoig^ ag iipTjwiöpevoi elöt, xal yvmoovxat ort ftexd xmv 
xqaxovvxmv exeö&ai xegdaXiov itixtv, möneo 'Aoxddeg, oxav 
pe&' vpmv fcatfi, xd xb avxäv am^ovSt xal xd aXXoxqia 
dQTzd&viSiv, tömg ovxe&* bpolmg evXvxa üöxai. 

Ae%&evxmv de xovxmv idldo6av ol Aaxedaipovioi rotg20 
6vppd%oig Xoyov xal ixiXevov övpßovXeveiv o,xi yiyvmGxei xtg 
aoitixov xfj nsXoitovvqGc) xs xal xolg övpftdxoig. ix xovxov 
pivxoi noXXol pev awrjyooevov Gxgaxidv noislv, fidXiöxa de 
ot ßovXofievot %aQ%e6d , ai xotg AaxEÖcauoinoig, xal £do£e Ttdfi- 
new ro slg xovg pvoCovg Qvvxaypa ixdaxrjv xoXiv. Xoyoi de 21 
iylvovxo doyvoiov xe dvx avdomv e%etvai didovai xrj ßovXo- 
pivri xmv itoXemv, xoimßoXov Alyivalov xax 1 dvdga, tititiag 



von Thrakien gegenüber von Tha- 
808. — %*iQ a — ooiyoi — würde 
ihnen die Hand bieten, d. h. zu 
ihren Hilfsmitteln hinzukommen. 

19. im ya/» latg *ctl iyxxjjo soi 
— Verbündete Staaten gewährten 
zuweilen einander das Recht, dafa 
die Familien des einen sich durch 
Heirat mit den Familien des andern 
verbinden und die Bürger des einen 
Grundbesitz im Gebiete des andern 
erwerben durften. Vgl. den Beschluß 
der Byzantier bei Demosth. vom 
Kranz 91. Hier gilt es als Mittel zur 
Befestigung des Bündnisses. — p e x « 

Z CO V X Q U Z 0 V V T CO V t 71 f G & CX L 

eine nicht seltene Verbindung. 
Piaton Menex. S. 235 b pet' iuov 



|c'vot tivhg tnovtat. So auch mit 
avv Kyrop. V, 2, 13 u. 36 ; VI, 2, 10. 

20. tSiöoaav — Xoyov — sie 
gaben die Erlaubnis zu reden, 
wie I, 7, 5 itoovTsd'r} Xoyog. — 
oxoattav notsiv — ein Heer 
ausheben; ungewöhnlicher Aus- 
druck. — to — avvxayfia — Die- 
jenige Anzahl Truppen, die nach der 
verhältni8mäfsigen Verteilung jeder 
von den Bundesgenossen stellen 
mufste, um ein Heer von 10000 Mann 
zu bilden. Vgl. § 37 zr)v slg xovg 
(xvQiovg avvxa£iy. VI, 2, 3 ovvt- 
xdxxovxo slg s\^%ovxa vavg, 

21. xQidßolov — nämlich für 
den Tag, als Sold und Verpflegung 
für den Ersatzmann. Ein xotapolog 



Digitized by Google 



22 



3EN0*P-NT0S 



xe et xtg Ttaoixoi, dvxl xexxdoav onXixav xov pia&dv reo 

22 tnnel dCdoö&at," ei de xig xav noXecov ixXiitoi xr\v HtQuudv, 
i\eivai Aaxedaifiovtoig i7ti^rj^tovv öxaxrjgi xaxd xov avdoa 

23 xrjs ypioag. insl d\ xavxa idofcev, dvaöxdvxeg ot 'Axdv&ioi 
jtdXiv idCdaöxov dg xavxa xaXä filv etrj xd injcfLGuara, ov 
pevxoi dvvaxd xa%v Tcepavdijvat. ßeXxtov ovv i(pa6av elvai, 
iv co avxrj rj naqaaxevr] d&Qoi^OLxO) dg xd%i<$xa avdoa i%eX- 
ftelv do%ovxa xal dvvapiv ix AaxedaCpovog xe, oßrj av xa%v 
i^eXfroi, xal ix xdv dXXav itoXeav' xovxov yao yevopevov 
xdg xe ovna TtgoöxexosQtjxv^ag itoXeig öxijvat av xal xäg 

24 ßeßiaöpevag fjxxov av Gv\t,\ia%eZv . do£dvxcw de xal xovxov 
exnefiTtovOtv ot Aaxedai\LOVioi EvdapCdav, xal Ovv avxd veo- 
dapddeig xe xal xdv itegioCxav xal xäv Exioixäv avdoag 
cog di6%iXCovg. 6 \ievxoi Evöautdag e%idv OoißCdav xov ddeX- 
tpov ideijdy xav icpootov xovg v7toXei7topevovg xav eavxa 
7CQO0xexayfievc)v dfrooi'oavxa pexievcti' avxog de inel dyixexo 
elg xd inl ©oaxrig %coQta. xatg pev deopevaig xdv noXeav 
(pQOVQOvg excUTTt. IloxCdaiav de xal nqoaiXaßev exovOav, öv'fi- 
\i,a%ov rjdrj ixeCvav ovöav, xal ivxev&ev OQfidpevog inoXifiei 
nöTteo elxog xov iXdxxco e%ovxa dvvafiiv. 

25 r O de Ooißldag, inel y&QotadTjaav avxd ot vitoXeiy&ev- 
xeg xov Evdafii'dov, Xaßdv avxovg inoaevexo. dg cV iyevovxo 
iv ©rjßaig, iöxgaxojtedevöavxo (ilv £%g> xrjg noXeag iteol xd 
yvfivdöiov' öxaöia£6vxGiv de xdv ©rjßaiav, TtoXenaQ%ovvxeg 
(iev ixvy%avov y l6^r\vCag xe xal Aeovxiddi\g , dtdyoQOt, de 



ist = 7t Drachme : die ägineisehe 
Drachme ist = 10 oder nach dem 
geringeren Münzfufse = 9 attischen 
Obolen (s. zu I, 5, 4), zwei Drachmen 
aber sind = einem ctuxfiQ. — avtl 
xhxzuQCov — 8 täoo&ai — 80 
solle der Sold für einen Reiter in 
demselben Werte angerechnet wer- 
den, wie die Gestellung von vier 
Hopliten. Dasselbe Verhältnis wurde 
in der einige Jahre später aufge- 
stellten HeeresverfaBsung des spar- 
tanischen Bundes festgesetzt: der 
Reiter gleich vier Hopliten, der 
Hoplit gleich zwei Leichtbewaff- 
neten. Diodor XV, 31. 

23. oori av ta%v it-il&ot — 
so viel in der Geschwindig- 



keit ausrücken könnte. — 
axrjvai — stehen bleibe n; d.h. 
sich nicht den Olynthiern an- 
schlief sen. 

24. do£dvxcov — S. zu I, 1, 36. 

— vsodauad 'f i g — S. zu 1, 3, 15. 

— 27xt0 trat — Gebirgsvolk aus 
der Skintis , einer Gegend an der 
nördlichen Grenze Lakoniens gegen 
Arkadien. Sie bildeten im sparta- 
nischen Heere eine selbständige 
leichtbewaffnete Schar, die in der 
Schlachtordnung auf dem linken 
Flügel ihre Stellung hatte. Thukyd. 
V, 67. Vgl. Kyrop. IV, 2, 1. Diodor 
XV, 32. — $%tCv<ov— der Olynthier. 

25. iv Bijßaig — S. zu IV, 4, 
15. — to yvfiväaiov — Pausan. 
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ovtsg dXXrjXotg xal do%riy6g ixdtsQog tcüv staiQuov. 6 uhi> 
ovv 'Iöurjviag did to plüog tav Aaxsdaipoviav ovds ixXriöiatls 
rcj <&oißCda' 6 psvtoi Asovziddrjg äXXctg ts i&soditsvsv 
avtov, xal iitsl siau)xstttdr h iXeys tdds' "Efcsöti öoi, oj &01-2& 
ßida y trjds tij tlfiiga piyiota dya&d tij ösavxov Ttatgidt 
vxovoyijöai' idv yaQ dxoXov&rjörjg ipol övv totg dnXCtaig^ 
süd%m ös iya sig tr\v dxooitoXiy. tovtov ds ysvops'vov v6pt£e 
tag Qijßag navtanaoiv vito Aaxedaifiovtoig xccl yptv totg 
vpstdQoig (pCXoig eoeö&ai. xaCtoi vvv fiev, (6g 6oag, aTtoxe-21 
xrjQVXtcu (ir^diva fietd <Sov atgateveiv ©rjßaicav in 1 'OXvv- 
ftCovg' iäv ds ys 6v tavta psfr' ^fioov ffpajj^s, svfrvg öol 
ripstg noXXovg psv onXfaag, itoXXovg ds titniag öv^insfi^ofisv' 
Söte noXXij dvvd/ist ßorfir^tseig tcß ddsXq>(5, xal iv co fieXXei 
ixelvog "OXvv&ov xaxa6tQS\pe0tou , <sv xatsatQafifisvog §<frj 
®qßag, itoXv (is%<d noXiv 'OXvv&ov. dxovöag de tavta 6 28 
Ooißidag, avexovyCöfrri ' xal ydo r\v tov XafiTCQOV ti noiijöat, 
noXv fiäXXov rj tov tfiv ioa6vf\g, ov pevtoi Xoyiötixog ye ovds 
Tcdvv (pDovifiog idoxst elvai. iitsl de dfioXoyrjGe tavta^ tcqooq- 
pijaai psv avtov ixiXsvösv, woxeq avvstixsvaöiisvog fjv sig to 
dnisvai' v\vixa d' dv rj xaioog, itoog 0s rj%(0 iyco 9 £q>r\ 6 
Asovtiddtjg, xal avtog öol rjyijoopai. iv <p ds 17 pev ßovXrjtt 
sxd frn\to iv tij iv dyooa 6t oa did to tag yvvalxag iv tij 
KaduEia d-eauoyooLd&iv . frsgovg de ovzog xal psormßoiag 
7tXeiött\ r\v iorjuia iv tatg odotg, iv tovt(p itooöeXdoag i<p' 
Znnov 6 Asovtiddrjg ditoGtoeyei te tov Qoißidav xal i\ysltai 



IX, 23, 1 Sijßaloig de tcqo xmv 
nvlav iarl rcov TlQOixCdmv xal tov 
'loXdov yialovfisvov yvuvdatov. — 
7tols(iaq%ovvz€Q — Die Polemar- 
chen sind die oberete Regierunga- 
behörde in Theben. — exaioiiav — 
Hetärien sind politische Verbin- 
dungen, namentlich in demokrati- 
schen Staaten, ursprünglich zur 
gegenseitigen Unterstützung der 
Mitglieder bei Wahlen und vor 
Gericht bestimmt, dann aber auch 
als Vereinigungen für politische 
Parteizwecke benutzt. Sie heifsen 
auch ovvcopootai. Vgl. II, 4, 21. 
Thukyd VIII, 54, 4. 

27. <x n o y. ? x p v y. t u l — Es 
hatten auch Unterhandlungen zwi- 
schen Theben und Olynth wegen 



eines Bündnisses stattgefunden. S. 
§ 15 u. 34. 

29. iv Tfl iv dyoQÜ atoa — 
Eine unmittelbare Wiederholung 
einer Präposition wird nicht durch- 
aus vermieden. VII, 2, 2 iv tv iv 
Abvxtqois VI, 5, 24; Vli, 5, 

6. An ab. IV, 4, 14 dtaaxijvrixsov 
slvcu sig xäg xoapccQ elg axiyccg. 
V, 3, 8 iv de x6 iv Zxill OVVZl 
Z<oQL<p. Komment. I, 3, 4 ofrtvec 
naQoc xa nctod xmv &idiv cijaaivö- 
pLBva noiovaC xi. — & eofiocpooid- 
£siv — Die Thesmophorien sind 
ein mystisches zu Ehren der Demeter 
von den Frauen allein gefeiertes 
Fest. S. Preller Griech. Mythol. I 
S. 607 der zweiten Aufl. — dno~ 
axgiqpsi — von dem angeblichen 
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ev&vg eig xijv dxooizoUv. xaxaaxrföug d 1 ixet xov <Poißtdar 
xal xovg (ist' avrov xal jtaoadovg xr\v ßaXavdyoav avtm 
xav ävAojv, xal etfccov (irjdeva naoiivai etg xrjv dxgojroXtv 
ovxtva iirj avxog xeXevoi, evfrvg enogevexo noog xrjv ßovXrjv. 
ZOiXfrmv öl eine xdde' "Oxi pev 9 ä avdoeg , Aaxedaipovioi 
xaxi%ovOi xr\v dxoonoXiv, prjdev d&vpetxe' ovdevl ydg q>aci 
itoXepiot ijxeiv, oöxig firj noXipov iga' iyco de rov vopov 
xeXevovxog i&Zvcu noXepdQ%<p Xaßetv, et ng doxet dfra %a- 
vdxov noietv, XccpßdvG) xovxovl 'iöfirivtav, 6g TtoXepoxoiovvxa. 
xal vpetg de ot Xo%ayot xe xctl ot pexd xovxgjv xexayuevoi, 
dvfoxctöd's, xal Xaßovxsg dnaydyexe xovxov ivfra etQtjxai, 

31 ot fiev dij etdoxeg xo nodypa itaorfidv xe xal iiceföovxo xal 
ovvsXdfißavov ' xav de firj etdox&v, ivavxt&v de ovzov xolg 
Jteol Aeovxiddrjv , ot p,ev itpevyov evfrvg §%at xijg itoXetog, 
deC6avxeg urj ano&dvoiev * ot de xal otxade tcq6xov ane%a\- 
oY]Gav ' inet de etoypivov xov 'Itpqviap rjö&ovxo iv xfj Ka- 
dfLsta, xoxe di\ dne%6oriöav etg xdg 'Afhjvag ot xavxd ytyvw- 

32 öxovxeg 'AvdooxXeCda xe xal 'lOfirjvia pdXtöxa xoiaxoötot. dg 
de xavx' ininoaxxo, noXepao%ov pev dvxl 'lOfirjvtov dXXov 
etXovxo, 6 de Aeovxtddtjg ev&vg etg Aaxedalpova inogevexo. 
evoe d' exet xovg phv iq>OQOvg xal xijg noXecog xo tcXiftog 
%aXenc>g i*%ovxag reo Ootßtda y oxt ov nooOxa%&ivxa vno xijg 
noXesog xavxa inengd%et m 6 pivxot 'AyrjötXaog iXeyev, oxt et 
fiev ßXaßegd xfj Aaxedatpovt nenoa%Gig efy, dlxaiog ety trjpiov- 
Ofttt»' et de dyafrd, do%atov elvai voptpov ifctvat xd xotavxa 
avxoö%edidtecv. avxo ovv xovx\ i<prj, itooorjxei axoitetv, «o- 



WeitermarBche. — trjv ßalava- 
ygav — den Schlüssel zum Heraue- 
ziehen eines eisernen Zapfens 
(ßdlavoe), der durch die Thür und 
den vorgeschobenen Riegel ge- 
steckt war. 

30. nolt uoir oiovvt a — Fsme- 
nias hatte von dem persischen Gelde 
genommen, durch welches der ko- 
rinthische Krieg angestiftet worden 
war. S. § 35. — ot Xo%ayoC — Der 
Nominativ mit dem Artikel wie 
öfter statt eines Vokativs. — Sv&cc 
e Cor} tat — d. h. ins Gefängnis. 
Vgl. zu II, 3, 54. 

31. 'AvöooHXetöa — S. HI, 5, 1. 

32. 7toXeuaQx ov — aXXov — 



den Archias. S. 4, 2. Plutarch 

PelOp. 6. — OVnQOOTCC%ftBVXU — 

Dem widerspricht Diodor XV, 20 
fOtfe riyspoaiv ot Enuoriäxai ickq- 
ijyysXXov iv dnoQQTjrotg , tv' iäv 
notB xctiQOV Xäßcoai, ■xazulctßcovTca 
trjv Katiutiay. — 6 usvxoi 'Ayt]" 
oiXaoq %xi. — Vgl. Plutarch 
Agesil. 23 f., nach welchem auch 
Agesilaos als der angesehen wurde, 
welcher dem Phoebidas zu der 
That geraten habe. Nach Plutarch 
Pelop. 6 wurde Phoebidas seiner 
Befehlshaberstelle entsetzt und mit 
einer Geldstrafe von 10000 Drach- 
men belegt. Vgl. Diodor XV, 20. 
Nepos Pelop. 1. 
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rsQov dya&d r\ xaxd iöxi xd iten$ay\tivtt. iiteixa (tevxoi 6 33 
Aeovxiddrjg iX&cov e(g xovg ixxkrjxovg iXeye xoidSe' "Avdoeg 
Aaxedaipovtoi, cSg fiev noXepixSg vptv el%ov ot ®rjßatoi, naiv 
xd vvv itEitQayyiiva ysvitäcu, xal vpetg iXiyexe ' icagaxe ydo 
del xovxovg totg fiev vpexiQoig dvöpevfof <piXix<5g g%ovtag, 
xotg d' vfiexiooig tptioig i%&Qovg ovxag. ovx inl fiev xbv ev 
IleiQaisl dijfioV) noXepuaxaxov ovxa vplv, ovx ifieXr\cav 6v- 
öxoaxeveiv, Qaxevffi de ort vfidg evfievetg ovtag ScSoarv, ix- 
smodtevov ; dXXa (itjv xal noog 'OXvv&tovg eidoxeg vfiug Tto- 34 
Xsfiov ixtpioovxag övfifia%iav £noiovvxo 9 xal Vfietg ye xoxe fiev 
dsl itoo6e£%exe xov vovv, noxe dxovöeöfts ßia^opevovg avxovg 
xrjv BoiatCav v<p' avxotg elvai' vvv iitel xdde itenoaxxai, 
ovdev tipag del ©rjßacovg (poßetö&ai' dXX' doxiaei vptv pixod 
ßxvxdXrj &6xe ixetfrev icdvxa vitrjaexetöd'ai oacav dv de'riö&e, 
idv äöTtso tipetg vpcov, ovxa xal vfielg rjfiav iTtipsXTjö&e. 
dxovov6i xavxa xotg Aaxedaipovtoig Sdo^e triff xe dxQoitoXivVb 
Sötcsq xaxeiXn\itxo (pvXdxxuv xal 'löprjyta xofoiv noi^at. ix 
de xovxov Ttkmovai dixaöxdg AaxeÜaiyLOviwv fiev xgelg, dito 
de xov övpna%töG)v $va aq> ixdoxrjg xal pixoäg xal peydXrig 
xoXecag. iitel de ävvexa&i&xo xo dixatixtfoiov, xoxe Öij xax- 
r\yogelxo xov 'Iöprivlov xal cbg ßaoßaaitpi xal (6g %£vog xm 
ne'oftr} in ovÖevl dyada xrjg 'EXXddog yeyevrjpivog etr\ xal 



33. t'oljj'rous — S. zu II, 4, 38. 

— <) ■ apsveoi — wie ein Substantiv 
mit dem Pron. possess. verbunden. 
So IV, 1, 36 rovg oovg vnrjitoovg, 
Apolog. d. Sokrat. 27 xotg ipoig 
evvoig. Vgl. Kyrop. VIII, 3, 6. — 

OVX inl (XSV — ff VOXQCCXSVSIV 

— S. II, 4, 30 und III, 5, 8. Die 
erste Negation leitet die zu be- 
jahende Frage ein , die zweite 
negiert nur gfrslriaav. Vgl. Anab. 
III, 1, 29 ov vvv ly.BLvoi — ovdh 
Kno&avEiv ot xXrjuoveg dvvavrai. 

— tiaxf-voi — ilti6TQ(iv8V0V 

— S. III, 5, 4. 

34. o v(i a a% (a v tnoiovvTO — 
Imperf. des Versuchs j denn zu 
stände war das Bündnis nicht ge- 
kommen. — tox s — von einer nicht 
näher bestimmten früheren Zeit 
im Gegensatze zur Gegenwart ge- 
braucht. Vgl. Kyrop. V, 2, 8. — 
GHvrciJ.rj — S. ZU III, 3, 8. — 
i*si&ev — d. h. von Theben aus. 



35. xgiGiv noisiv — ein ge- 
richtliches Verfahren anord- 
nen. Thukyd. I, 77; VI, 60; mit 
dem Dativ auch Lysias geg. Agorat. 
35, in dem Sinne: jemauaem den 
Prozefs machen. Etwas anders 
IV, 2, 6 die Entscheidung über die 
zu verteilenden Preise vornehmen. — 
nal (iiHQ&g nctl fisydlrjg no- 
Xiag — um zu bezeichnen, dafs 
keine einzige Stadt ausgeschlossen 
und von keiner mehr Richter als 
von der andern genommen wurden. 
Vgl. Thukyd. I, 125 ^(pov inj- 
yayov xotg £vuudxoig uitotoiv offot 
TcctQrjGctv iffig, xal uei'fyvi xai 
iXaacovt noXsi. Nacn dem Aus- 
drucke th'uttovgl scheint es, dafs 
das Gericnt in Theben gehalten 
wurde , während nach Plutarch 
Pelop. 5 Ismenias nach Sparta ge- 
bracht und dort hingerichtet worden 
sein soll. — xmv — voriaeixaiv — 
S. III, 5, 1. 
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rig xav xagd ßaGiXiug XQW" xav uEZEth](p6g strj xal oxi xr)g 
iv xrj 'EXXddi taQCc%rjg ndörjg ixstvog xb xal 'AvdqoxXsidag 

36 aixuoxaxot bIbv. 6 da ccn&loytLZö filv Jtgog ndvxa xavxa, ov 
lievzol £7i Eid i yB xo (ir) ov fiByaXoTCQayfiav ze xal xaxoitgdy- 
pav civui. xal ixelvog phv xaxBif>r]<pi6&r] xal dito&vr]6XBi' 
oC 61 7t£QL AeovrLadrjv el%6v te xrjv noXiv xal xotg AaxEÖou- 

37 (lovtoig hi tcXbCgü vnrßixovv rj 7tQO0sxdxxsxo avxotg. xovxetv 
8r) itBTtQaypivav ot Aaxsdaifiovtot %oXv ör) tcqo&vhoxbqov xr)v 
Big xrjv "OXvv&ov Qxgaxidv avvaitiöxBXXov. xal ixniitnovöi 
TBkBvxCav plv aQtiooxrjv, xrjv d' Big xovg pvgCovg 0vvxa&v 
avxoi xb anavxBg avvB%sitBfiitov, xal Big xdg övptia%Cdag no- 
Xsig öxvxdXag diintunov, xsXBvovxsg äxoXov&Btv TbXbvxio. xaxd 
to öoypa xav 0v(i(idx(&v. xal ot xb aXXoi TCQod'VfKDg xä> 
TsXsvxia v%r\gixovv, xal ydg ovx d%doiaxog idoxst slvat xotg 
vitovQyovai xi, xal r] xav ©rjßaiav ös noXig, cIxb xal 'Ayrj- 
öiXdov ovxog avxa ddsXtpov, jtQO&v(iag avvinspits xal o%Xi- 

ZSxag xal tnitiag. 6 Ös ajtsvdov phv ov pdXa iitoQBVBXo, impB- 
Xöfisvog ös xov xb uij ddixav xovg (piXovg TtoQsvsa&ai xal 
xov cog nXsiöxrjv övvafiiv d&go%Eiv. XQOBXBfinB Öh xal noög 
'Apvvxav, xal r)%iov avxov xal %ivovg piöd'ovöfrai xal xotg 
nXrjöiov ßaötlsvöL %Qrjpaxa dtdovat, ctg 6v(itid%ovg slvai, 
bCtcsq ßovXotxo xr)v aQ%V v dvaXaßstv. e'tce litte dl xal ngog 
zltQÖav xov E/.i li tag aQX 0VTCC > Öiddoxcnv oxi ot 'OXvvfriot, xax- 
BöxQafi(iBvoi xrjv uei^co dvvapiv Maxsdoviag bibv, xal ovx 
dvijöovöt xrjv iXdxxo, si firj xig avxovg navosi xrjg vßQBag. 

Mxavxa ös xounv, pdXa noXXrjv Ijcji/ Gxgaxidv d<pixBxo Big xrjv 



36. to fii) ov — slvat — als 
sachliches Objekt zu nstästv zu 
nehmen. Die Negation p» ov steht, 
weil das regierende Verbum ver- 
neint ist. 

37. avvansarsXXov — Die 
Präposition avv bezieht sich wohl 
auf die Gemeinschaft mit den Bun- 
desgenossen. — triv — ovvxa^tv 
— S. zu § 20. — anavxsg — • kann 
nicht richtig sein, wenn man nicht 
darunter die peloponnesischen Bun- 
desgenossen, deren Trappen dann 
als lakedämonische anzusehen 
wären, mit verstehen und dieselben 
so als im Gegensatz zu den Bundes- 
genossen aufserhalb des Peloponnes 



stehend ansehen will. — otxt et Hol 
— xal i) — ö£ —S. zu II, 4, 6. — 
ats — ddsXcpov — Es läfst dies 
voraussetzen, dafs die Gewalthaber 
in Theben an dem Agesilaos eine 
besondere Stütze hatten und ihm 
deshalb verpflichtet waren. 

38. 'Afivvz av — S. § 12. — cog 
ov Lt Ltd xovg slvat — Der Infinitiv 
mit mg zum Ausdrucke der beab- 
sichtigten Folge. Vgl. I, 6, 20; 
III, 4, 27; VI, 1, 13. Anab. 1, 8, 10; 
III, 4, 25; V, 7, 18. — 'Elipia — 
Landschaft im westlichen Make- 
donien an der Grenze von Epirus. 

39. iavtäv — der Seinigen, der 
Lakedämonier. S. zu IV, 8, 24. — 
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eavx&v avfifia%tda. inel d' qX^ev eig xr\v IToxtdaiav , ixet&ev 
övvxa^dfievog inoqevexo eig xrjv noXeptav. xai noog pev xr\v 
noXtv iav ovx' Zxaev ovV ixonxe, vo/ufav, et ti itoiijaue 
xovxarv, ipnodäv dv avxai ndvxa yiyveoftai xai ngoöiovxi 
xai dniovxc ' onoxe de dva%a>Q0t7i and xijg noXeag, xoxe 6q- 
&cög §%eiv xonxovxa xä devdoa ipnodav xaxaßdXXeiv, et xig 
onitöev inCoi. (6g de dnel%ev and xijg noXeag ovde dexa 40 
öxddia, i&exo xä onXa, evmvvfiov (iev avxog ovxo yäo 

övvißaivev avxa xaxd xdg nvXag Uvai rj i^jjeaav ot noXe- 

ulol, 1} de dXXrj cpdXay% XG)V Ö V LI U Ct %OJV LtTL 'ET FT (CTO TtQÖg TO 

de&ov. xai xäv tnneav de xovg fiev Adxoavag xai xovg ©rj- 
ßatovg xai ,060t, xäv Maxedovav naqr\Qav inl xä Ö^lcj ixd- 
£ato. Traget dh avxä el%e zJsQÖav xe xai xovg ixeCvov tnneag 
&g elg xexQaxoötovg did xe xo dyatöat xovxo xo innixdv xai 
öut xo freoanevetv xbv . h'odetv, äg ydopevog nagetrj. inel de AI 
xai ot noXepioi iX&ovxeg dvxmaqexd%avxo vnb xä xei%ei y 
Cvöneiqa^evxeg avxäv ol inneig ipßdXXovGi xaxd xovg Ad- 
xavag xai Boiaxovg. xai noXv%aoii6v xe xdv Aaxedaipoviov 
innao%ov xaxaßdXXovötv and xov Xnnov xai xeCpevov ndp- 
noXXd xaxe'xQ<o6av, xai dXXovg dnexxeivav, xai xeXog xqinov- 
xai xo ini xä defciä xegaxi tnmxov. (pevyovxav de xäv 
tnneav ivexXive xai xo i%6\kevov ne^ov avxäv, xai oXov d' dv 
ixivdvvevöev yxxrj&rjvai xo GrodtsvLia, et deodag £%(ov xo 
eavxov tnmxov ev&vg ngbg xdg nvXag xäv 'OXvv&Caiv v\Xaoev. 
inrjei de xai 6 TeXevxCag övv xolg neol avxbv iv xd\si. äg\1 
d\ xavxa jjod-ovzo ot 'OXvv&ioi inneig, deiöavxeg prj dnoxXei- 
o&elev xäv nvXäv, dvaoxqe^avxeg dne%(OQOvv noXXrj onovdij. 
e*v&a drj 6 deodag naoeXavvovxag napnoXXovg tnneag avxav 
änixxewev. dnexcoQrjGav de xai ot ne£ol xäv 'OXvv&tav eig 
xx\v noXiv ' ov ftevxoi noXXol avxäv dni&avoV) dxe iyyvg xov 



avvxcc£(tusvog — d. i. mit 
vollstäudip geordnetem schlag- 
fertigem Heere. Kyrop. II, 4, 32 

avtoe ds Gvvza^üutiag y uqlcxov 
— inoQSvsxo. 

40. £&sto t« 07t Xcc — damit 
das Heer sich / zum Kampfe fertig 
mache. — svmvvfiop — trtov — 
Der Platz des Anführers ist sonst 
auf dem rechten Flügel. bvoovv(iov 



ohne Artikel auch IV, 4, 9; wie 
diliov IV, 3, 16. — fos tts — 
ungefähr; eine Zusammenstel- 
lung gleichbedeutender Partikeln. 
Vgl. IV, 1, 18; V, 4, 14 cfc neol 
fxarov xai nBVX7]%ovxa und zu 
VI, 2, 38. 

41. ctvxmv — abhängig von 
izopevov. Zur Wortstellung vgl. 
zu III, 4, 1. 
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43xBi%ovg ovxog. iitei dl xooitaiov xb iöxddTj xal 17 vlxr\ avxrj 
TG) TbXbvxCcc iyeyevrjxo^ ditinv <Ji) üxotcxb xä divdoa. xal 
xovxo filv öxoaxBvödpBVog xo freoog dirjxs xal xo Maxsdovi- 
xöv 6xodx6V[ia xal xo xov dioda" itoXXdxig psvxoi xal ot 
'OXvvftioi xaxa&eovxeg stg xdg xav Aaxsdaipovtov tSv^axl- 
dag itoXsig iXsrjXdxovv xal dvdgag drCBXxCvwov. 

III. "Apa dl x6 r\Qi vnotpaLvo^vG) ot filv 'OXvv&iot, titnslg 
ovxsg dg i%ax6<Sioi xaxBdsdoanyxeGav Big xx\v ' AitoXXaviav 
dpa ahörjußoCa xal diBÖJtaQftivoi iXsriXdxovv' 6 dl zfegdag 
hvy%avs xavxrj xrj -rjutga dyiyiiivog fiBxä x6v tititeav xäiv 
iavxov xal d 010x0x0101} (isvog iv xri 'AitoXX&vCa. (6g d' slde 
xrjv xttxadQOiiqv, x\tiv%tav bI%s, xovg 'initovg insöxsvaiSiiE- 
vovg xal xovg dfißdxag il&7cXi0(iivovg §%<ov. insidri dl xaxa- 
<poovt}XiXG>g oC'OXvv&iot, xal eig xo XQodöxeiov xal Big avxdg 
xdg nvXag ijXavvov, xoxs tfij GvvxBXaypivovg i%av i%sXavvBt. 

2 ot dl 6g eIöov, Big (pvyrjv (oopyiGav. 6 <f' (6g dna% ixoEtpaxo, 
ovx dvrptsv ivBvyxovxa dxddia duoxcov xal ditoxxivvvg, icog 
ngbg avxb xaxBÖCa^B x6v 'OXvv&iav xo xst%og. xal iXiysxo 
6 zJfQÖag ditoxxBlvai iv xovxa x6 £oy<p itsol oydoijxovxa tit- 
itiag. xal dito xovxov XBi%qasig xb päXXov x\dav ot noXifuot 

3 xal xr^g %6gag oXiyi\v navxsXag stgyd£ovxo. nootovxog dl 
xov %q6vov, xal xov TbXbvxCov idxoaxBVftivov TtQog xv\v xc5v 
'OXvvftiav noXiv, 6g et xv divdoov vitoXoiitov x\ xi Bloyaöpivov 
xotg itoXs[i{oig (p&etgoi, i&X&ovxBg ot'OXvv&ioi tititBlg x\6vioi 
7COQ6v6fiBvoi diißr\6av xbv itagd xr\v itoXiv giovxa itoxapov, 
xal inoQBVovxo x\6v%ri ngbg xb ivavxiov öxgdxBvpa. 6g d' 



III. 1. v 71 0 cp a i v 0 ix 8 v (o — Sonst 

pflegt das Aktiv zu stehen. S. zu 
III, 4, 16. Es beginnt das Jahr 
382 V. Chr. — nax £ 8 s S g au ■ rj v. e aav 

— S. zu IV, 7, 6. — afißdrag — 
ist die bei Xenophon öfter vor- 
kommende, sonst in der attischen 
Prosa nicht übliche Form für dva- 
ßdryg. S. Komment. III, 8, 2; de 
re eq. 3, 12 ; 5, 7. 

2. tliyixo — S. zu III, 6, 21. 

— iv 'tovtm reo tgytp — V^l. zu 
VII, 2, 19. — xsi%tiq'siq — rjaav 

— Vgl. Andokid. v. Frieden 21 
TtixtfQStg iysv6[i£&a. Thakyd. II, 
101 ttt%rjQete itoirjoccg. IV, 25. — 
dXtyrjv navTtlmg S. zu IV, 2, 18. 



3. st rt — slQyaGpivov — 
Zuweilen wird ein mit et ng ein- 
geführter Satz als substantivischer 
Begriff behandelt, wie hier als Ob- 
jekt zu (pV-eiQoi. Dabei wird in 
demselben bisweilen das Verbum 
ausgelassen, so dars dasselbe aus 
dem Hauptsatze zu wiederholen 
oder eine Form von slvai zu er- 

f Unzen ist. Vgl. zu IV, 2, 21. 
vrop. V, 2, 5 JXavvovrag ßovg t 
alyag y olg y avg xal st xi ßgoazov. 
— rjavxoi — wie §4. S. zu VII, 
1, 9. — to ivavxiov axod- 
xsvjia to xmv foavxltov axgd- 
xsvpa. ^ Vgl. VII, 5, 25 xr,g ivav- 
xiag cpdXayyog. 
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ddev 6 Tekevxlag, ayavaxxrfiag xfj xokpy avxav sv&vg Tkrj- 
ftovtdav xov tcjv itskxatixav dq%ovxa dgopa tpsoeö&at, £ig 
avxovg ixekevasv. ot dl 'Okvv&uoi, (6g eldov XQofrdovxag xovg 4 
jtskxaöxdg, dvaax Qdtyavxeg a7te%(OQOvv rjövxoi, xal dußr\6av 
ndkiv xov Ttoxafiov. ot ö' rjxokov&ovv (idka dgaatag, xal 
dg tpevyovöi, du6%avxsg iitvdidßaivov . iv&a dq ot 'Okvv&m 
titxeZg, i)vixa hi bvxsCqcüxol avxolg idoxovv slvai ot diaßeßrj- 
xoxeg, dvaöxodil>avxeg ipßdkkovötv avxotg, xal avxov xe dit- 
dxxuvav xov Tkrjfiovtdav xal xüv dkkav TtkeCovg tj ixaxov. 
6 dl TsksvxCag 6g elds xo yiyvopsvov, ogyitöstg, dvakaßav 5 
xä oitka v\ye plv xa%v xovg oitktxag, dic&xeiv dl xal xovg 
nskxaöxäg ixdkevs xal xovg titxdag xal t u?) aviivai. jtokkol 
plv ovv öy) xal akkoi xov xatQOV iyyvxdoa) xov xsC%ovg dica- 
%avxsg xaxag an^xä^ipav^ xal ixslvoi Ö' insl dito xmv icvq- 
y&v dßdkkovxo, dno%G}Qelv xe r\vayxd%ovxo xs&oovßrjtidvag 
xal itQoyvkdxxsö&ai xd ßdkrj. iv xovxtp di) ot 'Okvv&ioi dn- 6 
£&kavvovöi plv xovg tTtitsig, ißorftovv dl xal ot nekxaaxal' 
xdkog dl xal ot onklxai inslifcov, xal xsxaQaypivQ r# <pd- 
kayyi BQaanfaxovöi. xal 6 plv Tektvxlag ivxavta pa%6(i£- 
vog a%ofrvr\Gxsi. xovxov dl yevopdvov svftvg xal ot darf 
avxov dvdxkivav, xal ovdelg ixi Töxaxo y dkkd ndvxsg itpsvyov, 
ot plv iitl 2J7taQxakov, ot dl dnl * Axdv%ov, ot dl stg J Aitok- 
kavtav, ot itksZöxoi dl sig Tloxldaiav. (6g d' akkog dkkjj 
itpevyov, ovxto xal ot itokdpioi akkog äkkoös duoxovxeg ita\L- 
Ttkrftsig dxdxxsivav dv&Qdnovg xal o,xi7t£Q otpskog r)v xov 
öxoaxsvfiaxog. 

*Ex fidvxoi ys xdov xoiovxatv 7ta%&v iyci tprjfii dv&QcS- 1 



4. wevyovoi — Dativ abhängig 
von £7iiÖitßaivov. 

5. noXXol (ihv ovv xt«. — Der 
Satz enthält eine allgemeine Sen- 
tenz: es ist auch schon vielen 
andern so gegangen, wovon auf 
die Soldaten desTeleutias, die durch 
instvov bezeichnet sind, die An- 
wendung gemacht wird. — tov 
v.atoov — S. zu II, 3, 24. 

6. tntstXctvv'ovot — hier mit 
einem Objekte wie Herod. VII, 38 
»g Ss ifcijlavvs zrjv o%Qaxi7\v, 
während das Verb um QsXccvvuv 
gewöhnlich ohne ein solches mit 
der Bedeutung marschieren steht. 



— Man mufs annehmen, dafs die 
§ 3 erwähnten Reiter sich bereits 
in die Stadt zurückgezogen hatten, 
da hier und an jener Stelle der be- 
stimmte Artikel darauf deutet, dafs 
die ganze Reiterei der Olynthier 
gemeint sei. — taxaro — hielt 
Stand, wie An ab. I, 10, 1 ovxsrt 
laravrai, ulla cpEvyovoi. — Zndq- 
xcolos — makedonische Stadt in 
Bottiaea. — äXXog aXXy £<psv- 
yov — S. zu II, 3, 28. — o, xtneo 
otpsXog yv — was tüchtig und 
kampffähig war, d. h. hier den 
Kern des Heeres. Vgl. VI, ■ 
2, 23. 
t 
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xovg xaiÖeveö&ai fidXi6ta pev ovv ag ovd' olxixag %or t 
oqyrj xoXd&W xoXXdxig ydg xal deöxoxai OQy^opevot petita 
xaxd exa&ov rj exotrjtiav' cczccq dvxixaXoig xo fiex* ooyrjg 
dXXd prj yvdfij] XQoötpigeG&ai oXov dpaorrjua. r] pev ydg 
ooyr) dxQOvorjxov^ r) de yvapr\ öxoitst ovdev fjxxov prj xi xd&rj 
rj oxag ßXdiftr] ti xovg xoXepCovg. 

8 Tolg d' ovv Aaxedaipovioig, ixel rjxovöav xo xgdypa, 
ßovXevopivoig idoxei ov wavXrjv xepxxiov dvvapiv elvat, oxag 
to xe wgovr^pa xav vevixrjxoxav xaxaoßetöeCr] xal prj (idxrjv 
td xexoir\piva yivoito. ovxa de yvovxeg r)yepova pev *Ayr\öi- 
xoXiv xov ßaöiXia ixxepxovöi, pex' avxov de aöxeo 'Ayrfii- 

0 Xdov eig xr)v 'Aätccv xoidxovxa Hxagxiaxav. xoXXol de avxa 
xal t&v xegioixav ifreXovxal xaXol xdya&ol r]xoXovd-ovv 9 xal 
%evoi xav xooyipav xaXovpevav, xal vo&oi xav Hxagxia- 
xäv, pdXa eveidetg xe xal xav iv xfj xoXei xaXav ovx äxeiooi. 
GvveGxoaxevovxo de xal ix xav 0vppa%£dav xoXeav i&eXovxa£> 
xal QexxaXav ye Cxxetg, yvaa&r)vai to 'AyrfiiXoXidi ßovXope- 
voi, xal 'Apvvxag de xal Aiodag ixi xoo&vpoxegov r) xoöa&ev. 
'AyrjötxoXig pev dr)xavxa xgdxxav ixogevexo ixi xr)v"OXvv&ov. 

10 *H de xav OXiaaCav xoXig , ixaive&etöa pev vxö xov 
' AyrfiixoXidog, oxi xoXXd xal xa%iag avxa xgrjpaxa elg xrjv 



ehl 



7. uulioiu fihv ovv 
zu I t 4, 4. Dem gegenüber stent 
ßteigernd arag, aT>er vollends. 
Vgl. 4, 17. — yvcoßrj — mit 
Einsicht. Vgl. Anab. II, 6, 9 
ixoXa£i re lo%vQ<xis, xal ooyn ivloxt, 
tog xal avxa u transitiv f'ai}' ort, 
xal yvcifiT] &' U6la£ev. — dngo 
vonxov — nämlich iax£, mit aktiver 
Bedeutung: ist etwas, das nicht 
vorher überlegt. De re ^eq. 
6, 13 dnQOvojjxov yaQ 7] opyif, wart 
noXXaxig t'gtgyä^trui mv u transitiv 
dvdyxr\. 

8. aoneo 'AyrjotXdov — S. III, 
4, 2. Die Präposition wird in Ver- 
gleichungen mit coansg gewöhnlich 
nur dann wiederholt, wenn diese 
Partikel mit dem zugehörigenWorte 
vor dem verglichenen Gegenstande 
steht. 

9. £ivoi TCÖv rgacfiucov 
xjtXovfiivoov — Der Genetiv ist 
partitiv. Offenbar sind Jünglinge 
gemeint, die, nicht in Lakedämon 
einheimisch, dorthin geschickt wur- 



den, um an der Erziehung der spar- 
tanischen Jugend teilzunehmen. 
Dies mochte wohl nicht selten ge- 
schehen, wie ja auch Xenophons 
Söhne sich in diesem Falle be- 
fanden. Diogen Laert. II, 64. — 
vö&ot xav Znaqxiaxmv — 
deren Mütter Sklavinnen waren. 
Diese gehörten, sobald sie mit den 
ebenbürtigen Knaben erzogen wur- 
den, zur Klasse der pofrcoi^ff oder 
pcfö-axe? und konnten selbst unter 
die Bürger aufgenommen werden. 
— xäv iv x p noXsi naXmy — 
der den Freien*n Sparta zukommen- 
den Erziehung und der dadurch 
gewonnenen Rechte und eingegan- 

Senen Pflichten. Vgl. 4, 32 u. 33. 
>e rep. Laced. 3, 3 iniftiig 6 t xal 
et xig xavta <pvyoi t arjdevog ixi 
xcov xaXmv xvy%dvstv. Kyrop. 
I, 2, 15. — xavxa nodxxmv — 
unter diesen (günstigen) Um- 
ständen. 

10. tig XTJV Gr gar luv — Vgl. 

Anab. I, 2, 27 Hvlvvsaig p\v ida>xe 
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Gxqaxidv iÖoticcv, vofi^ovöa d' i%co ovxog 'dyrjtiinoXidog ovx 
dv ifeX&eiv ix* avxovg 'AyrjötXaov, ovd' dv ysviö&ai aöxs 
aua aacporegovg xovg ßaöiXiag £|o £7taQxrjg eivca, &oa6i&g 
ovdlv xc5v dixatav iitoCovv xotg xaxsXrjXvd-otiiv. ot filv ydo 
dq (pvyddsg rfelovv xd d^tpCXoya iv foa dixatirrjOLcp xotvetidai,' 
ot dl ^vdyxa^ov iv avxy xjj jcoXei diadixd&ö&ai. Xeyovxav 
dl xd)v xaxtXriXv&oxGiv xal xCg dv avxr\ dixr\ etrj oxov avxol 
ot ddixovvxeg dcxd^oisv, ovdlv siöijxovov. ix xovxov pivxoill 
£o%ovxai Big Aaxsdatpova ot xaxeX&ovxeg xaxrjyoQqöovxeg t% 
itoXscog, xal dXXoi dl xcov otxofrev övvrixoXovd'Ovv^ Xiyovxeg 
oxt, TtoXXotg xal xojv itoXixav ov doxotev dixaia xdö%eiv. 
dyavaxxyöaöa dl xovxoig xav OXiaöCav $ xoXig ityptatis 
itdvxag 0601 ft^ neuTtovötjg xijg noXeog yXfrov eig Aaxsdat- 
pova. ot dl Zrjpuo&dvxeg otxads plv qjxvovv axiivai, pivov- 12 
xsg d' idtdccöxov atg ovxoi (ilv tlrflav ot ßia&fievoi xavxa, 
olicsq 6<pag xs i&ßaXov xal Aaxsdaipovtovg dnixXuiSav, ovxoi 
dl ot itgidfisvot xs xd 6<psxsQa xal ßia&psvoi (itj dxodidovai, 
ovxoi dl xal vvv diaitSTtQaypevoi elöl ^(iica^rjvai öyäg av- 
xovg itg Aaxedatpova iX&ovxag, oxatg xov Xoutov pridelg 
xoliLcpr] livai drjXdöav xd iv xrj iroXsi yiyvofisva. reo d' ovxilZ 
vßQ%eiv doxovvxav xmv <S>Xia6i(ov yoovqdv (patvovöiv iit 
avxovg ot iopoQOi. fjv dl ov xtp 'AyrjötXdip dx&opivGi xavxa' 
xal yaQ x& filv naxql avxov 'AQXiddpc) %evoi r\6av ot xeQt 
noddvffiov, xal xoxe xäv xaxsXrjXv&oxaiv ijöav ' iavxm dl ot 



Kvqco xQjjfiaza nolXa itg trjv 
GTQaridv. — yevia&at ata TS — 
Nach ylyveo&ai in der Bedeutung : 
es tritt der mögliche Fall ein , 
steht zuweilen statt des sonst üb- 
lichen Infinitivs der Infinitiv mit 
matt. Analh V. 6, 30 tovt^av 
lay.onow atp ov av yevoito State 
tov ßovXofievov anonXstv rjdrj. 
Kyrop. VIII, 2, 1 2 iyiveto avtm 
mots zQTjuaaiv eveoysteiv. — toi'e 
*atslT)lv&6oiv — S. 2, 8—10. — 
iv tarn Ö lk aar Tj o im — vor 
einem unparteiischen Schieds- 
gerichte, das natürlich aus Frem- 
den, namentlich aus Lakedämoniern 
bestehen sollte; daher der Gegen- 
satz iv avtjj tjj noXu. — xal tis 
av uvtri 9£x7i sty — S. zu 2, 17 
und über xal zu II, 3, 47. Vgl. 
§ 15 iocotcofievog de xai tl tovt 



av etrj; t Kyrop. V, 2, 9 rjoeto' xal 
tl tovt* iatCv ; 

11. tmv ot%o9-ev — S. zu III, 
1, 18. 

12. änettXetaav — S. IV, 4, 15. 
— ßta^öuevoi fiv an od id 6- 
vai — die es mit Gewalt durch- 
zusetzen suchen, dafs sie nicht zu- 
rückgeben. Thukyd. VII, 79 kßia- 
aavto itoog tov Xocpov iX&eiv. — 
elaC statt des zu Anfang stehenden 
etriaav. Vgl. za III, 5, 26. Über den 
folgenden Infinitiv 8. zu IV, 4, 7. 

13. r\v — a x %■ 0 jj. .t v co — S. zu 
IV, 1. 11. — eavto) weil der be- 
gründende Satz aus' dem Sinne des 
Agesilaos genommen und dieser dem 
Gedanken nach Subjekt des Haupt- 
sätze^ ist. Vgl. Anab. II, 3, 25 
ovx a|tov &oti ßaoiXei acpeivat tovg 
&<p* iavtov OTQatevaapevovs. 
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14 ätupl ÜQOxXia xov 'Innovixov. dg dl xav diaßaxrjgiav yevo- 
fidvav ovx IftcHav, dXX' iitooevexo, noXXal rtosößstcu dnTjv- 
xcav xal %oypaxa idCdoöav, aaxe pr} ipßdXXew. 6 dl ditsxgC- 
vctzo ort ov% ^ va ddixolr] öxoaxsvoixo , dXX 1 oxag xotg ddi- 

15 xovfidvotg ßorjd"rj0£i€v, ot dl xeXsvx&vxsg itdvxa Ecpaoxov 
%ovr\6uv^ iddovxo xe nrj dpßdXXsiv. 6 Öl ndXiv iXeysv dg ovx 
av itioxevöeu Xoyoig, xal ydg xo tcqqxsqov TpsvOao&ai av- 
xovg, dXX* igyov xivog niöxov dstv Hcprj. iQtoxdpsvog dl xal 
xC zovx' dv ffij; ndXiv dasxQCvaxo, "OneQ xal Ttooafrev, Ijpty, 
itoirfiavx&g ovdlv vy' iJ/lköv ijdtxifthfrf. xovxo dl f\v xrjv 

IbäxQOitoXiv itaaadovvai. ovx i&eXovxav dl avxutv xovxo itoulv, 
ivdßaXd xs eig xyv %doav xal xa%v iteQixu%(öag inoXiOQXSi 
avxovg. itoXXälv dl Xeyovxav Aaxtdaifiovtav (6g oXtyav avs- 
xbv äv&QCQTt&v itoXei aitiyftavoivxo %Xdov itevxaxiG%iXCGiv av 
öqcov' xal yäo dij oitag zovx ivdrjXov efy, ot OXiaöioi iv xa 
(pui'EQOj xolg i%exXrio~ta£ov ' 6 (idvxoi 'AyqötXaog 7todg xoiho 

17 ävx£(iri%avijaato. oitoxs yao i&oiev tj dt,d tpiXCav % did tivyyi- 
vuav xav qruyddov, idCdaöxs QvGöCxid xe avxmv xaxaöxevdtHv 
xal eig xd inLxijdsia txavbv didoW, 6no0oL yviivd&o&ui, i&d- 



14. dtaßaxrjoiav y ivopivcov 

— S. zu III, 1, 17 u. 4, 3. — idi- 
doaav — wollten geben. Vgl. 
III, 5 V 18. — wert« — ähnlich wie 
i(p' coxs in dem Sinne, unter 
der Bedingung dafs. Anab. V, 
6, 26 xavta ds tXeyev Udoog a ot 
Zivtomtqvmaxvovvxo acte ixitXeiv. 

15. xsXsvxcövxss — zuletzt. 
S. § 17; VI, 2, 15. Anab. IV, 5, 16; 
VI, 3, 8. — toyov moxov — einer 
Handlung die Sicherheit bietet, im 
Gegensatze zu den Xoyoig. — SnsQ 
xal nooo&sv — S. IV, 4, 15. 

16. ivißaXe — im J. 381 v. Chr. 

— noXXmv Xsyovxcov — Der Satz 
ist nicht zu Ende geführt, sondern 
an den unterbrechenden Zwischen- 
satz eine neue Konstruktion^ mit d 
uivxoi angeknüpft. — nXtov — 
S. zu IV, 6, 4. — iv cpavtQcß 
to £s l'£a> — an einem für die Be - 
lagernden sichtbaren Platze. — 
nQos xovxo — nicht blofs gegen 
diese Schaustellung der grofsen 
Burgerzahl von Fnlius, sondern 
namentlich gegen den Vorwurf, dafs 



er einer Anzahl von Flüchtlingen 
wegen, die geringer als die Zahl 
der Bürger in der Stadt wäre, den 
Spartanern Feindschaft mit den 
Phliasiern bereite. 

17. i££oi*v — nämlich aus der 
Stadt; das Subjekt ist allgemein zu 
denken = xtveg. — avxäv — auf 
das zu iiißdtoxe zu ergänzende Ob- 
jekt xovg q>vyd$ae zu beziehen. 
Wenn die Syssitien nicht blofse 
Tischgemeinschaften , sondern ge- 
schlossene Genossenschaften sind, 
die auch als Waffenverbrüderungen 
besonderen Wert haben, so möchte 
der Sinn sein: Agesilaos wies die 
Verbannten an, aus ihren Freunden 
und Verwandten derartige Genossen- 
schaften zu bilden. Vgl. Oncken, 
Staatslehre des Aristoteles II, S. 326. 
— xal — didövai — Der Sinn 
dieser, wie es scheint, verderbten 
Worte ist wohl: sie sollten denen, 
welche beim Heere bleiben und an 
dessen Übungen und Kämpfen teil- 
nehmen wollten, alles, was sie bedurf- 
ten, in hinreichendem Marse geben. 
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XoieV xal onXa de ix7tog%eiv aitaöi xovxoig diexeXevexo y xal (tr) 
oxvetv elg xavxa %gr\\iaxa daveC^eOftai,. ot de xavxa vnrjge- 
xovvxeg ditidei^av itXetovg fiXtav dvdgciv agicxa pev xa 6(6- 
paxa §%ovxag, evxdxxovg de xal evonXoxdxovg' Stixe xeXev- 
xävxeg ot Aaxedaipovioi iXeyov dg xoiovxmv dioivxo 6v6xga- 
xiaxav. 

Kai 'AflfiiXmq f^f H ne Q^ ™v™ r)v. 6 de 'Ay^tnoXig 18 
ev&vg ix xy\g Maxedoviag 7tgo6cav £&exo ngog xjj noXei x6v 
'OXvvfttcov xa oitXa. inel de ovdelg dvxe^rjei avx(ß y xoxe xijg 
'OXvv&tag et xi vxoXoixov r)v idrjov xal eig xäg 6v[iiia%tdag 
lcjv avxäv iy&eige xov 6lxov' Togcivrjv de xal 7tgo6ßaX(6v 
elXe xaxä xgdxog. iv de xovxoig ovxa xaxä fregovg dxfir]v\9 
xavpa nvgupXeyeg Xapßdvei avxov. (6g de itgo6&ev eogaxoxa 
t6 iv 'Ayvxei xov diovvtiov tegov igag avxov xox* iö%e xav 
xe öxtsgäv öxrjvijudxav xal xow Xa^ingav xal 4>v%g<nv vdd- 
xav. ixoptödvi pev ovv ixetöe ixi £üv , opag fiivxoi eßdo- 
palog d<p' ov ixapev e%a xov tegov ixeXevxrjöe. xal ixetvog 
p,ev iv piXixi xe&elg xal xopiöfrelg olxade hv%e xijg ßaötXixrjg 
xa<prjg. 

'Ayrj6tXaog de xovxo dxovöag ov% y xig av $exo i(p7\6fhi 20 
ag dvxiTtdXq), dXXd xal iddxgv6e xal i7t6fhj6e xr)v 6vvov6iav. 
6v6xrjvov6i pev ydg dr) ßaöiXelg iv xa avxa , oxav olxoi 
mciv' 6 de ' Ayy\6iTtoXig x(ß ' Ayr\6iXd(p txavog pev r)v xal rfiq- 
xixüv xal &7}gevxLxcSv xal tnmxfäv xal itaidixäv Xoyav pex- 
e%eiV ngog de xovxoig xal vitrjdetxo avxov iv xij 6v6xrj- 
via, SäTteg eixög ngecßvxegov. xal ot plv Aaxedaifiovwi 



— uQiaxa — ist Adverb., tu 
itoifiata Accusat. der Beziehung. 
Oekon. 21, 7 oV Sv avtmv aoicxa 
tb aäfia i%(oat. Kyrop. I, 6, 18 ra 
tfcofiaTa ctQiazu t%ovxag naQacxevd- 
oetv. Einen anderen Ausdruck für 
dieselbe Sache s. III, 4, 16. Vgl. 
VI, 2, 27. — evTUHTOvs xal 
f vo nl ot d zovg — Positiv und 
Superlativ auch verbunden Kyrop. 
II, 4, 29 teSv SwazcutaTtov xai 

TCQOd-VfltOV. 

18. 'Ayri<slnoXis — S. § 9. 

19. xata ftsoovg ax/x?fv — 
um die Mitte des Sommers. 
Vgl. Thukyd. II, 19 tov &£oovg xal 

XEKOPH. OBIECH. GESCH. II. 



tov aizov axttdf;ovToe.—*Aq>vTie — 
auf der chalkidischen Halbinsel 

Pallene. — iv uHitl rsdeis — 

Dasselbe erzählt Diodor XV, 93 
und Nepos Agesil. 8 vom Leichname 
des AgesilaoB. Vgl. ( Stob. Flor. VI, 
3 ccTtoi) vf]ö-/iOvru<; S iv ftvuiauaai 
t6 amfia xelevew dTzozi&ta&ca, 
Tovg S f iv ui-Xltl, vitlo tov 
Ta%itog -A.azuau7zrjvai. — r rj $ ßa- 
Gilixrjg Tucprjg — S. zu III, 3, 1. 

20. avanrjvovoi — siespeisen 
zusammen. Vgl. zu IV, 8, 18. 
De rep. Laced. 15, 4. — - aonso 
eixdg xoeoßvTSQOv — nämlich 
vxcctdeto&ai. 

3 
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dvx' ixstvov lJoXvßidör]v aQfioöxrjv inl xr)v "OXvv&ov ixnip- 
itoväiv. 

21 '0 d* 'AyrjGiXaog rjdri u&v VTtBgtßaXs xov %qovov , oöov 
iXiysxo iv rc5 OXiovvxi ölxog bIvoh' xogovxov ydg iyxgdxeia 
yaöxgög diafpigst, aöze ot <PXidöioi xov rjfiiövv ^(piadfisvot 
ölxov xsXstv r) itQoö&sv xal Ttoiovvxsg xovxo tov diitXdoiov 

22 tov stxoxog %qovov jtoAiOQXOvpsvoi, duqQxsöav' xal xoXpa $\ 
dxoXptag oxs xoöovxov diaysoBi, äaxs dsXyC&v xtg, Xccp- 
Ttgog doxäv slvat, Xaßav noog avxov xgiaxoötovg dvdgaq 
QXiaöiav txavog psv i\v xaXvsiv xovg ßovXofiivovg Btgrjvrjv 
Ttoietöd'ai , txavog 8b olg rjitfozBi Big\ag (pvXdxxeiv, iövvaxo 
de stg xb xdg tpvXaxag dwtyxd&iv xo «Xr)d-og Uvai xal xov- 
xovg i<podsva)v niöxovg itagi%B6&ai. itoXXdxig dl fisd 1 * cav 
sl%B %eqI avxov xal ix&ecav ditixgovB (pvXaxag aXXox' aXXt} 

2Zxov 3iBgixsxsi%i0p,evov xvxXov. iitsl (isvxot ot iittXExxoi ovxoi 
itdvxa XQÖTtov tflxovvxBg ov% BVQtöxov ölxov iv xrj noXsty ix 
xovxov dr) 7t£pil>avxsg icgog xbv '/4yr}6tXaov idiovxo GnsCaa- 
ö&ai itQBäßsta sig Aaxsdatpova iovörj' dBdojftai ydg öyfoiv 
itpaaav imxQS7tsiv xotg xiXeöi xcöv Aaxsdaipovtav igiqGao&ai 

24ri7 noXei o y xi ßovXotvxo. 6 dh ogyiö&slg ort dxvQov avxov 
iitotovv, itE(iil>ag [tsv itgog xovg otxoi tpCXovg diengd^axo 
Bavxa sjtixQaTtrjvat xd Ttsol OXiovvxog, itirtBiGaxo de xfi ngs- 
aßsta. <pvXaxrj de ixL ta%vgoxega rj ngoxsgov iyv'Xaxxsv, Iva 
prjdBlg xav ix xrjg itoXs&g i^loi. öiiag psvxoi o ys deXtpiav 
xal öxiypaxtag xig \xbx' avxov, og JtoXXd v^bCXbxo oitXa xav 

2hitoXiOQxovvxo)v, ditedgaöav vvxxag. iitsl de qxov ix xrjg Aa- 
xBÖaCpovog dnayyeXXovxeg, oxi ij noXig imxginoi 'AyrjQ'iXdc) 
diayvavai xd iv OXlovvxl onag avxa doxotrj y 'AyrjöLXaog Ör) 



21. oaov — Genetiv des Betrages, 
abhängig von attog. Thukjd. II, 
23 %qovov tuasi'vavTEg oaov st%OV 
tu iniTrjdfta. III, 1 iptiBfoavzsg 

ZQOVOV OV il%OV TU GlTt'a. — 

yuCTQog — Völlerei, abhängig 
von 8tucpSQ€i. — tsXsiv — auf- 
zuwenden, zu t verbrauchen. 
Photioa: tsXsiv: uvuXCa%siv y duitu- 
vüv. Athen. II S. 40 e tsXbiv to 
äunuvuv. Demokrit in Stob. 
Floril. LXXXIII, 25 h yug ^a 
£vvt3 tu TiXsvuBvu ov* uvtce 
&G11EQ idiy. 



22. xvxXov — S. zu IV, 
4, 11. 

23. ot i tc iX f x rot — die Mann- 
schaft des Delphion. — onsi- 
öug&ui — um sicher nach Lake- 
dämon gehen zu können. Vgl. 
Anab. II, 3, 7. — X9n ac( °^ ai 
— ßovXo ivto — S. zu II, 4, 
37. — 

24. tuv ix Tin noXsmg — S. 
zu III, 1, 22. 

25. unuyy iXXovTBg — nämlich 
rtve'ff. S. zu VI, 5, 25. — reo v 
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ovxag iyva, nevxtjxovxa plv aväqag xav xaxeXrjXv&oxav, 
itevxiqxovxa Öl xav otxo&ev itQCÖzov pev ävaxQlvat, ovxivd te 
tflv iv xjj itoXei xal ovxiva dno&avelv dCxatov ety* iiteixa de 
vofiovg frelvai, xa&' ovg noXvzevöoivxo' sog d' av xavxa äia- 
TCQa^avxai , (pvXaxrjv xal (iiöd'ov xolg tpQOVQOlg 2£ firjvav xax- 
eXine. xavxa de itoiqöag xovg fiev övuudxovg auprjxS) xo de 
noXixvxbv olxade d%r\yaye. xal xä pev negl OXiovvxa ovxag 
av ine%exiXe6xo iv oxxa tiqöl xal iviavxa. 

Kai o noXvßiddrjg de %avxd%a6i xaxag i%ovxag X^a 2rt 
xovg 'OXvv&iovg did xo fii^xe ix xrjg y^g Xapßdveiv pijxe xaxä 
ftdXaxxav eiödyeö&ai alxov avxolg , r\vdyxa6e niptyai elg Aa- 
xedatfiova tcsqI elorivrig. ot d* iX&ovxeg rtQeoßeig avxoxQaxo- 
Qsg övv&Tptag iTtoirjöavxo xbv avxbv pev i%&Qov xal <plXov 
Aaxedaipovioig voui&iv , dxoXovd'etv äs oäo* av yyävxai xal 
6vp(ia%oi elvcu. xal opotiavxeg xavxaig ippevelv ovxag an- 
rjX&ov olxade. 

IlQOXExaQTjxoxcov de xotg AaxsdaipovCoig Stixe ®r\ßaiovg21 
pev xal xovg äXXovg Botaxovg itavxdnaötv in ixelvoig elvai, 
KoQiv&Covg de möxoxdxovg yeyevrjö&ai , 'AqyeCovg de xexaitei- 
vaöftai dia xo firjdlv ixi ayeXelv avxovg xav privav xr\v 
vrtocpoQdv, 'A&yvuiovg de r\Qrnia6&ai , xav d' av övnnd%av 
xexoXaöuivcov o'C dvöpivag el%ov avxolg , navxdnafSiv rjdri xa- 
Xag xal dötpaXag ij aQ%r\ idoxei avxolg xaxeöxevdö&ai. 

TloXXd uev ovv av xig £%oi xal dXXa Xiyeiv xal T EXXrjvtxdlV . 
xal ßagßctQixd, ag d-eol ovxe xav döeßovvxov ovxe xav dvoöia 
icoiovvxav dfieXovöc' vvv ye prjv Xi%a xä itooxeCueva. Aaxe- 
daipovioi xe ydg ot ofioöavxeg avxovopovg idcfeiv xdg xoXeig 
xtjv iv Srißaig axQonoXiv xaxaö%6vxeg vn' avxav povav xav 



olxofrev — S. zu III, 1, 18. Ge- 
meint sind damit die in Phlius 
befindlichen Börger. — av — 8. 
zu 2, 10. — iv 6%tm urjal xal 
iviavToj — Das Ende aer Unter- 
nehmung gegen Phlius fällt also in 
das Jahr 379 v. Chr. 

26. xov avxov — vop.C£sLv 
— S. zu II, 2, 20. — ovtoag — 
S. zu III, 2, 9; IV, 7, 6. 

27. Tt Q 0 H (■ % CÖQ lj y.ÖTÖ) V S. 

zu II, 4, 29. Xenophon fafst nun 
den Zustand der lakedämonischen 
Herrschaft nach den bisherigen 



Begebenheiten kurz zusammen. — 
r oo v fivvcöv t?]v vnocpOQÜv — 
S. ZU IV, 7, 2. — riQVfx eöo&ai — 

indem ihre Bundesgenossenschai't 
aufgelöst war. 

IV. 1. II oll ä piv — Dem p£v 
entspricht ys fiijv\ s. zu IV, 2, 17. 
— dualovat — unbestraft 
lassen, wie sonst auch neQioQ&v. 
Das Gegenteil ist (»'ifn 1 . Vgl. zu 
VI, 4, 30. — ofioaavttg — S. 1, 
32. — Vit' avtcnv aövcov — TOQ 

den Unterdrückten für sich 
allein, avxög steht zuweilen zur 

3* 
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ccdLxrj&svTcuv ixoXd<sfrr\<Sav , 7Cqöxov ovd* vy svog xäv ittb- 
itoxs dv&QcaitGtv xQazri&ivxsg , xovg xs x<ov itoXixav etöaya- 
yovxag eCg xr\v dxQOitoXiv avxovg xal ßovXrjd-svxag Aaxsdai- 
uovCoiq dovXsvsiv xr\v TtoXiv, atixe avxol xvgavvslv , xr\v xov- 
xcav ctQxhv BTtxä aovov xäv (pvyovxav ijoxEöav xaxaXvaai. ag 
de xovx' iyevexo dirjyrfaotiai. 

2 s Hv xig QvXXCdag, og fyoauuazevc xotg Tteql^Aq%iav ito- 
Xf(idgxoig, xal xaXXa vnriQBXH , &g idoxei, doiöxa. xovxa d' 
ä(pLyne'v<p 'A&rjva& xaxd ngd^v xiva xal itooa&ev ypcigifiog 
(üv MeXav xcjv 'A&^va^e iteyevyox&v SrißaCmv ovyyCyvetai^ 
xal diajivd'opsvog pev xr\v %egl *Ao%iav xe xov itoXenaQ%ovvxa 
xal xr\v negl (friXiititov xvoavvtöa, yvovg de uiöovvza avxov 
hi aal Xov avxov xd otxoi, 7tiözä dovg xal Aaßav övve'&exo 

Z(6g det exaöza yiyvetöai. ix de xovxov itooöXaßav 6 MiXcav 
xovg iitixrjdeioxdxovg xwv (pevyovxGtv %i<pidia £%ovxag xal 



Verstärkung vor povog. Kyrop. III, 
3, 38 d #1 xfjv xovxav vnofivi^aiv 
avTog (tovog Igcov e/xdtcog UV 
TifiiTSli} avxov vopt£ot. — srocu- 
xov — müfste für hqoxeqov ge- 
braucht sein, wie es sich ähnlich 
Hiero 4, 2 xai xovxoav nqlv 
UTiuQiiödai xoCg &eo£g xovg öta- 
novovg n^äxov xeXsvovaiv dxcoysv 
aaodca findet, wenn man es nicht 
lieber mit ixoXda^rjaav verbinden 
will: sie, die niemals von irgend 
jemand überwältigt worden waren, 
erlitten zum ersten Male eine 
Züchtigung.^ — oyö' vcp' svog = 
vre ovo* svog. oväei'g und ftijdfts 
werden öfter in ihre Bestandteile 
zerlegt, indem Präpositionen oder 
die Partikel dv zwischen dieselben 
treten. Vgl. II, 2, 10 ov<T inl 
fiia alxCct. — rw» nmnoxs 
dv&oconav — Vgl. III, 5, 14 
usyCaxovg xmv itatnoxt ysvso&ai. 
Lykurg, geg. Leokr. 134 xwv 
noanoxs itQotiotiov. — Y.oa.xri&ev- 
xsg — überwältigt, denn be- 
siegt worden waren die Lakedämo- 
nier öfter. — tov; sie ay ayovxag 

— xat ßovlri&evxag — Der 
Accus, ist gleichsam im voraus als 
Obiekt zum Verbum finitum gesetzt, 
während dann dafür xr^v xovxtav 
dqiy eintritt. Vgl. auch zu § 40. 

— öl o z £ avxol xv quvv stv — Der 
Nominativ statt des regelmäfsigen 



Accu8ativs beim Infinitiv, als ob 
statt slaayayovxag ein Relativsatz 
o'i sla^yayov stände. 

2. TOts nsol *Aq%iav noXs- 
udo%oig — Da nur Archias und 
Philippos wirklich Polemarchen 
waren, denn dafs Leontiades, den 
Plutarch Agesil. 24 als Polemarchen 
bezeichnet, nicht zu denselben ge- 
hörte, geht aus § 7 hervor, so kann 
Xenophon mit of nsol 'Aori'av no~ 
ktuaoxoi nur diese beiden Personen 
meinen. So sagt auch Plutarch 
Caesar 31 of wspl AivxXov vna- 
xsvovxsg und Diodor II, 60 Tovff 
jrfoi xov 'lafißovXov vom lambulos 
und dessen einzigen Begleiter. — 
tiqöoV'sv <5v — S. zu § 29. — xojv 
'A&rjvate it e<p svyoxtov — S. 2, 
31. — xai xriv nsol GtiXinitov 
— Der Artikel ist wiederholt, ob* 
gleich dieTyrannis beider eine ge- 
meinschaftliche ist, um das ge- 
trennte Mitwirken beider, welches 
diese eine Tyrannis hervorbrachte, 
anzudeuten. Vgl. Anab. III, 1, 17 

xal XOV nuourjTgiov xai XOV öuo- 
TtocTQLov dSsXcpov xal xs&vrjxoxog 
r\Sri ditox£ßo)v f xrjv v.scpaXr>v. — 
avxov =» n avxov. 

3. ?| — Nach Plutarch Pelop. 8 
und de genio Socr. 2 S. 576 c waren 
es_ im ganzen zwölf. — oi dno 
xav iqycav oipiaix axoi — erg. 
dniovxsg r\X&ov. 
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dXXo onXov ovdiv, eg%exai ngdxov fiev eig xrjv %dgav vvxxog' 
iiteixa de rjfiegevöavxeg iv xivi xontp /(jijuw ngog tag nvXag 
f]X&ov, dg drj j?§ dygov dmovxeg , rjvixaiteg ol ccjco xov igyov 
6il>iaixaxoi. iitsl d' etörjAd'Ov Big xrjv noXiv , duvvxxigsvöav 
luv ixsivrjv xr\y vvxxa nagd Xdgavi xivi, xai xrjv iitiovöav 
d' r)pigav dir}pigsv6av. 6 psv ovv OvXXtdag xä xs aXXaA 
fTft-u c a f txo xotg noXsfidgxoig, dg 'AygodCöia ayovGiv in i%6d(p 
xrjg dg%rjg, xai dr) xai yvvalxag ndXai vnio%vov(isvog a%siv 
avxolg xäg tispvoxdxag xai xaXXcöxag xdv iv Qrjßaig xox* 
£<prj ot de, r\6av ydg xoiovxoi, pdXa rjdiag ngoösde- 

%ovxo vvxxegevew. inel de ideinvrjodv xe xai 6v(ingo&v{Lov- 5 
pdvov ixeCvov xa%v iiie&vö&r}6av , itaXai xsXsvovxav dysw 
xdg ixaigag, ifcsXd-dv x\yays xovg negl MlXmva, xgelg fiev 
öxeiXag dg deönoivag , xovg d' aXXovg dg SeganaCvag. xdxet-6 
vovg pev eiörjyayev eig xo xapiefov xov noXepag%eiov , avxog 
d 1 eiöeXfrdv eins xotg negl *Agyiav, oxi ovx av (paöiv eioeX- 
&elv at yvvalxeg, et xig xdv diaxovav ivdov Zooixo. e*v&ev 
ot filv xa%v ixiXevov ndvxag i%ievai^ 6 dl QvXXidag dovg 
olvov eig ivog xdv diaxovav i^eneptyev avxovg. ix de xov- 
xov elörjyaye xdg exaigag dij, xai ixd&ifce nag exdöxco. rjv 
de 6vv&r}(iai iitei xa&i&ivxo, nainv ev&vg dvaxaXvi^afie'vovg. 
oi fiev di) ovxa Xiyovoiv avxovg dno&avelv , ot de xai dg 7 
xcapaoxdg elceX&ovxag xovg dfi<pl MiXm>a dnoxxelvai xovg 
noXepdg%ovg. Xaßdv ds 6 OvXXCdag xgslg avxdv inogevexo 
inl xrjv xov Asovxiddov oixCav' xotyag ds xr)v ftvgav slnsv, 
oxi nagd xcov xoXsfidg%av dnayystXai xi ßovXoixo. 6 ds 
ixvyyave plv %aglg xaxaxeipevog hi pexd deinvov xai y 



4. intu. tlttzo — machte die 
Besorgungen. Der Accus, wie 
IV, 1, 40 to x* alla intptliizo 
avtov. Komment. II, 9, 4 toc xoiotvzu 
navxa iitspsXtixo. — 'Atpgod Co tot 
kein Fest za Ehren der Göttin, 
sondern ein ausschweifendes Gelage 
zur Feier der glücklich beendeten 
Amtsführung, wie es unter dem- 
selben Namen die Seeleute zur Feier 
einer glücklich vollbrachten See- 
fahrt zu halten pflegten. Vgl. 
Plutarch Vergl. des Kimon und 
Luculi. 1 rjdfj Xomov 'Jq>QoStaia 
xmv noXifioav xai oxQaxTjyiav äyov- 
xa 7ta{£siv. — totovtot- nämlich, 



dafs ihnen dieses Anerbieten ange- 
nehm war. Vgl. Anab. III, 1, 30. 

6. eig svog — nämlich Haus 
oder Gemach. So stehen oft die 
Präpositionen iv und t lg neben einem 
Genetiv mit Auslassung der zuge- 
hörigen Lokalitätsbezeicnnung. vgl. 
VI, 5, 30. — drt — mit ironischem 
Sinne, um anzudeuten, dafs die Be- 
zeichnung als ExcciQcti nur dem ent- 
spricht, was sie zu sein vorgaben. 
— dva%aXvtf)a(iivovg — Subjekt 
zu jc et ist*. 

7. of dl xai xtf. — Diese Er- 
zählung giebt Plutarch de genio Socr. 
30S.596 d . — ixvyxavs— d etitvov 
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yvvr) ioiovoyov<Sa itaQexdfhjxo. ixiXevöe dl xov QvXXidav 
tcmStov vopi^cov eiöievai. ot d' iitsl etörjXdw , xov pev dno- 
xxeivavxeg , xrjv dt yvvatxa (poßrjöavxeg xaxeöKonrjöav. i^iov- 
xeg de slitov xrjv frvoav xexXeio&ai ' ei de Xx\i>oivxo dveaype- 
8vr}v, rpteCXr}6av dnoxxetvai dnavxag xovg iv xfj oixia. in ei 
de xavx* iitiitQaxxO) Xaßcov dvo 6 OvXXidag xav dvdoöiv r)kfre 
7to6g xo dvayxatov, xal eine xä etQypoyvXaxi, oxt dvdoa ayoi 
naod noXepdQi&v, ov elqfeai diot. (6g de dvia^e, xovxov pev 
ev&vg dnexxeivav, xovg de detiprixag iXvöav. xal xovxovg pev 
xa%v x&v ix xr]g 6xoag onXcw xa&eXovxeg SnXiöav xal dya- 

Qyovxeg inl xo 'Aptpetov friöftai ixiXevov xd onXa. ix de 
xovxov ev&vg ixrjQvxxov i£uvai ndvxag Orjßaiovg, inniag xe 
xal onXixag, dg xav xvodvv&v xe&vecixav. oi de noXixai, 
eag pev vv% r)v , dniöxovvxeg r\Gv%iav el%ov * inel d' r]peQa x' 
ifv xal (paveQov i)v xo yeyevripivov , xa%v dr) xal oC bnXlxai 
xal ot tnnetg 6vv xolg oxXoig üzeßorj&ovv. ineptyav d* In- 
niag ot xaxeXrjXv&oxeg xal inl xovg ngog xotg ooioig 'A&rj- 
vaiav dvo xmv OtQaxrjyav. ot d* tid6xeg td nodypa , e\p J o 

10 dneoxdXxeOav* 6 pivxoi iv ttJ dxoonoXei dopoGxr)g inel 
flödexo xo vvxxeQivov xrjQvypa, evdvg inepiftev eig ÜXaxaidg 
xal Qeanidg inl ßorj&etav. xal xovg plv üXaxaiiag aCö&o- 



— Er lag nach der Mahlzeit noch 
auf dem Ruhebette, auf welchem 
die Griechen auch bei der Mahl- 
zeit zu liegen pflegten, und zwar 
hatte er weiter keine Gesellschaft bei 
eich (z a 9^s) als seine Gemahlin. — 

xbv — x a t e ot tun a a v — Die 

Verbindung mit plv — 9h ist an- 

Se wendet, als ob beide Objekte zu 
em Verbum finitum xctxsoi an rjaav 
gehörten. — In transitiver Bedeu- 
tung stellt II, 4, 20 das Medium xa- 
x et c i co it rj cd a f vo g . — x e x X £ Ca & a i — 
geschlossen zu halten. DasPer- 
fectum steht, um eine Handlung, die 
alsbald eintreten soll, und den durch 
dieselbe hervorgebrachten dauern- 
den Zustand zugleich zu bezeichnen. 

Vgl. VI, 2, 15 *Xlfo«|«V TZeTZQttO&Ul. 

VI, 4, 25 itccorjyyaXctv avvtoxsvd- 
c&cci itdvxus. So auch der Imperativ 
ntnoirioo Kyrop. IV, 2, 7. — 
dnoKt e Cvai — S. ZU I, 6, 14. 
8. t6 dvctynaiov — das Ge- 



fängnis, wie § 14. Es scheint 
dies eine den ßöotern eigentümliche 
Benennung zu sein. — xav — 
u 7t?. cor — partitiver Genetiv; s. 
zu IV, 4, 13. Es sind erbeutete 
Waffen gemeint, die in den öffent- 
lichen Hallen als Siegeszeichen auf- 

Sehängt waren. Plutarch de genio 
^ocr. 34 S. 598 d xoig 9h o%Xois 
oitlot icctQHZOv at oxoai itXrjQStg 
ovaai itavxodancbv Xatpvqtov. 

9. b^iivai — nämlich aus den 
Häusern. — dvo tmv avQttxrjy äv 
— Vgl. § 19. In dem folgenden 
lückenhaften und wohl auch sonst 
verderbten Satze war vielleicht eine 
Aufklärung darüber gegeben, wie es 
kam, dafs zwei athenische Strategen 
mit einer Heeresabteilnng an der 
Grenze standen. Die Erzählung bei 
Diodor XV, 25 f. von der Betei- 
ligung der Athener weicht wesent- 
lich von Xenophons Angaben ab. 

10. nXaxaidg — S. zu § 14. 
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pevoi %Q06i6vxag ot xav Qrjßatav tniestg dicavx^öavxsg 
dnixxavav avxäv itXiov tj £Üxo6iV iitd 8s slofjX&ov 
itgdZavxsg xal ot 'A&rjvatoi dxb xav oqlcov ijtfq itaQTjöav, 
TCQOöeßaXov nQog xi\v dxooitoXiv. dg dl fyvGXfav ot iv xfj 11 
dxooitoXsi oXtyoi bvxsg, %-qv te 7tQofrvfi£av xav itootiiovxmv 
dndvxav eaoav , xal xcav xrjovyiidxav peydXav yiyvopivnv 
rolg 7i q cor ol g dvaßäöiv , ix xovxav (poßrjd-ivzeg elnov, on 
ccitlouv äv, et örptacv döqtdXEiav (i£xd x&v ojtXav ditiovöi 
didotev. ot de döpevot xb idoöav d yxovv xal öneiddpsvot, 
xal ooxovg 6po6avx£g inl xovxoig i%i%£\L%ov. ibovxav piv- 12 
rot, öaovg ixiyvaoav xäv ix&o&v ovxag, övXXapßdvovxEg 
ditixxEwav. rfiav di xivEg oi* xal vtco 'A$h\vaCc)v td)v dito 
xcäv oqiüjv inißorfir\0dvxGiv i&xXditrjtiav xal duöcQ&riöav. ot 
uevtoi &rjßaloL xal xovg itatdag xav dito^avovxcav , otioig 
yöav, Xaßovxsg diti6<pa$,av. 

'End dl xavxa iitv&ovxo ot AaxedaipovLoi, xbv p\v do-lZ 
(toaxriv xbv iyxaxaXmovxa xi\v dxooitoXiv xal ovx dvapeCvavxa 
xr\v ßorfteutv ditixxeivav , yoovodv de yaivovöiv inl xovg 
SrißaCovg. xal 'AyrjötXaog plv Xiyav, oxi vneo xexxaodxovxa 
d(p' rjßrjg ety, xal aöiteg xotg dXXoig xotg xrjXixovxoig ovxfai 
dvdyxr\ etr\ xr\g iavxav £%a> oxoaxevea&ai, ovxo drj xal /Sa- 



11. oXiyoi ovxsg — abhängig 
von iyvcooav. als sie wahrnahmen, 
dafs sie im Verhältnis zu den An- 
greifenden zu gering an Zahl waren. 
— dvaß aoiv — nämlich stg xrjv 
axQonoliv. Man hatte grofse Preise 
für die ausgesetzt, welche die Burg 
zuerst ersteigen würden. -^xto«- 
xmv — die einzelnen Glieder des 
Vordersatzes zusammenfassend. Vgl. 
Kyrop. III, 3, 9. 

12. i£iovxcov — Das Subjekt ist 
aus dem Vorhergehenden zu ergän- 
zen. Vgl. zu I, 1, 26. — xmv 
ix&Qcäv — die nicht zu der spar- 
tanischen Besatzung, sondern zu 
der thebanischen Partei der Ty- 
rannen gehörten und nach dem 
Tode der letzteren sich auf die 
Burg geflüchtet hatten. — i f t % X a- 
nriaav — wurden heimlich 
weggebracht. Anab. IV, 1, 14 
ot axQutfjyol äcprjQOvvxo, ot d' 
ineföovxo, nXjjv Bl xig xt HnXetpsv. 



Thukyd. VII, 85 xb (isv ä&ooio&sv 
xov oxQuxBVfiaxog ig xo xoivov ov 
rcoXv iyivsxo, xo 8i dLanXctithv 
noXv. Plutarch Nikias 27 noXXol 
dtmXdmvaav vno xmv oxQaxuoxmv. 
Vgl. auch ebend. 29. Perikl. 25. 
Thukyd. I, 115, 5. 

13. xov plv ao fxoaxrjv — 
ditBKxBtvav — Nach Plutarch 
Pelop. 13 und Diodor XV, 27 
wären von den drei spartanischen 
Befehlshabern in der Kadmeia 
(Plutarch nennt sie ccopoaxai, 
Diodor rjyEit6v£g) zwei zum Tode 
verurteilt, einer mit einer hohen 
Geldstrafe belegt worden. — vnhq 
xsxxaodnovxa — S. zu II, 4, 32 
u. III, 4, 23. — xrjg iavxäv — 
ihrer Heimat. — tv siäcog — 
Tiagtxoi — Schon bei der Unter- 
nehmung gegen Phlius war ihm von 
vielen Spartanern derselbe Vorwurf 
gemacht worden. S. 3, 16. — cfa 
— x ov x co v — d. h. er nahm auch 



< 
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üi/.tvöi xbv avxbv vopov ovxa aitedeCxvve. xdxelvog fiev dij 
Xeyov xavxa ovx iexqaxevexo. ov fievxoi xovxov ye evexev 
XKtdpswtV, äXX* ev etdeig, oxi et öXQaxrjyotrj, Xe%oiev oC itoXl- 
xai, (6g 'jyrjoCXaog, onog ßori&riöeie xolg xvodvvoig , TtQayfiaxa 
zrj itoXei itaoi%oi. eta ovv avxovg ßovXevetöai oitolov tt 

14 ßovXoivxo iteol xovxov. oC d' ütpoooi didaöxopevoi vno xav 
fiexd tag iv ©rjßaig ö(paydg exnenxiaxoxav KXeopßQOxov Ix- 
ite'lMtovCi) TtQGÜxov xoxe r\yov\kevov^ aal« %£i^G>vog ovxog. xr)v 
pev ovv dV 'EXsv&sqcjv odov XaßoCag i%(Ov 'Afrrjvatav xeX- 
xaöxdg iyvXaxxev' 6 de KXeofißooxog aveßauve xaxd xr]v elg 
üXaxaiäg cpigovoav. itoorivxeg de oC neXxaöxal neoixvy%d- 
vovGiv iitl tc5 axQcp yvXdxxovöi xotg ix xov dvayxaCov XeXv- 
urroi;. (6g tt toi exaxbv xal xevxrjxovxa ovöc. xal xovxovg 
fiev ditavxag, ei in'; xig ifcdwvyev, ot neXxaöxal ditixxevvav' 
avxbg de xaxißaive ngbg xdg UXaxaidg, exi (piXCag ovöag. 

lbiitel de etg Seömdg ayCxexo, ixet&ev OQfirjd-elg etg Kvvbg xs- 
<paXdg ovöag (drjßatav iöxoaxoTtedevöaxo. pevvag de ixet 
iteol ixxaidexa rltieaag a7te%(6Qr\öe itdfav etg &eömdg. xdxet 
plv aQtioöxr)v xaxeXiite Utpodgiav xal dnb xäv öv[i(id%(OV 
t6 xqixov (itQOg ixdöxav' naoedoxe de avxa xal %Qr\^axa^ 
oöa ixvy%avev otxo&ev £%av, xal ixeXevöe levixbv jrooo>u- 

16 ö&ovöfrai. xal 6 fiev Eyodoiag xavx* litqaxxev. 6 de KXebfi- 
ßooxog ditrjyev in* olxov xrjv dtd Kgevöiog xovg fied-' iav- 
xov öXQaxidxag xal fidXa dnoQovvxag itoxegd itoxe itoXepog 
Ttgbg ©rjßatovg r) etarjvr} ety' r\yaye fiev ydo etg xr)v xav ©7]- 
ßaiav to öxodxevfia, ditr)Xd , e dl 6g idvvaxo iXd%iöxa xa- 



an den weiteren Beratungen keinen 
Teü. 

14. KXsopßootov — den Bru- 
der und Nachfolger des verstorbe- 
nen Königs Agesipolis. — fidXa 

äsifidovog ovxog — im Anfange 
es Jahres 378 v. Chr. Über das 
Adverb, beim Substantiv s. zu II, 
4, 2. — roTff Xslvfiivotg — S. 
§ 8. — mg ittQl — S. zu 2, 40. 
— nXavcttdg — ovoctg — Pla- 
taeae 427 v. Chr. von den Spar- 
tanern zerstört (Thukyd. III, 68) 
wurde nach dem Antalkidischen 
Frieden von denselben wiederher- 
gestellt (Pausan. IX, 1, 4) und die 
Platäer, welche in Athen Auf- 



nahme gefunden hatten, dort wie- 
der angesiedelt. Seit der Zeit war . 
Plataeae ganz von den Spartanern 
abhangig geworden. Vgl. Isokr. 
Plataik. 12ff. 

16. Kvvog %EcpaluC — ein 
böotischer Flecken in der Nähe 
von Theben. — an 6 rav avp- 
lMx%a>v — Die Präposition er wo 
zur Bezeichnung der Menge oder 
des Ganzen, wovon ein Teil ge- 
nommen ist. 1, 11 dno tmv nlrjgco- 
fidrav — in^Qv^s ßorj&siv oaot 
ikev&SQOi shv. 

16. xal (idlct — S. zu II, 4, 2. 
— xozs — zur Verstärkung des 
Fragewortes noxeQcc: ob denn. 
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xovgyrjöag. dniovxi ye pr)v ävepog avxco i^aiöiog iit£yiv£xo, 17 
ov xal olavt&vxo xwkg örjfiaivnv ngo xmv pekkovzcov. itokka 
(ihv ydg xal dkka ßlaia iitofyöev, dxdg xal vjt£gßdkkovxog 
avxov fisxd xrjg öxgaxiäg ix xr)g Kgsvöiog xo xa&rjxov inl 
&dkaxxav OQog nokkovg filv ovovg xax£xgr\\iviG£V avxolg 
öxeveGt, itapnokka ds onka dyagitao&tvxa i\iitv£VG£V üg xt)v 
ftdkaxxav. xikog ös nokkol ov dvvdpwoi <5vv xolg oxkoiglS 
TtoQSvsö&ai, iv&ev xal iv&ev xov äxgov xaxikixov M&av ip- 
jtkrjaavxsg vitxCag xdg döntdag. xal xoxs pev xr)g M£yagixrjg 
iv Alyotöivoig lütinvrfiav ag idvvavxo' xij d' vOXEgaCa ik- 
frovxsg ixopfaavxo xd onka. xal ix xovxov otxade r)Örj £xaaxoi 
aitrjeöav' d<pi)x£ ydg avxovg 6 KksopßQoxog. 

OC phv ovv 'Afhjvaloi ogavxEg xr)v xav ylocxeöcauovi'cov 19 
gcoprjv xal ort itotepog iv Kogiv&cp ovxixi dkl rjdri 

nagiovx£g xr)v *Axxixr)v oi Aax£Öai(iovioi Hg xdg Sijßag ivi- 
ßakkov, ovxag i<poßovvxo g><sxe xal xco dvo öxgaxrjyci, S 
6vv7\Tti<Sxd<$fyrp> xrjv xov Mikavog inl xovg it£gl A£Ovxid$rjv 
i7Cavdaxa6iv, xgivavx£g xov fihv dxixx£ivav y xov di, ind ov% 
vtibusivsv, i<pvyd$£v6av. 

Oi av &rjßaloi xal avxol <poßovp£voi, £l pri$iv£g dkkoi20 
rj avxol 7tok£\t.y\6oi£v xolg AaxEÖaifiovioig, xoiovÖ£ £vgl6xov6i 
pL7}%dvT}fia. itEi&ovöi xov iv xatg ®Eöitialg dgpoöxr)v Zkpo- 
dgiav, %gr\\t.axa dovx£g, ag vTtcmx£V£xo, ipßaktfv £ig xrjv 'Ax- 
xtxrjv , iv ixjtokEfirjöuE xovg *A%r\vaiovg itgbg xovg Aax£Öai- 
fiovtovg, xdx£ivog 7C£i^6(i£vog avxolg, ago67coir}0ap£vog xov 
Il£igaiä xaxakrjfsa&ai, oxi Ör) dxvkaxog r)v y rjysv ix xäv 



17. o r> u a iv f t v nah xdov uä- 
Xovxcnv — ein Vorzeichen 
dessen geben, wasgeschehen 
wird. Arrian Anab. VII, 22, 3 
xoyxo xs ovv av'rca tcqo xmv asl- 
Xövxcov nrjurjvca. — dxdq — S. 
zu 3, 7. — ro xa-Ö'nxov — 
oqoq — ein Ausläufer des Kithäron. 
— avxolg cxf u'fdt — samt dem 
Gepäck. S. zu I, 2, 12. 

18. vjzTt'ceg — von Schilden 
auch bei Thukyd. VII, 82. Aristoph. 
Acharn. 583. Lysist. 185. 

19. nolsuog iv Kooiv&co — 
wie bis zum Abschlufs des Antal- 
kidischen Friedens, ein Krie^, durch 
welchen die Lakedäraonier ge- 



hindert waren, über die Grenzen 
des Peloponnes hinaus zu gehen. 
— xat dvo atQOtxr\y(o — Vgl. 

20. sl (ir}(fiveg jite. — es 
möchte niemand anders als 
sie die Lakedämonier be- 
kämpfen. Die Verba der Furcht 
haben zuweilen sl und sl pif statt 
und (ir) ov nach sich.^ Kyrop. 
VI, 1, 17 o ds leeag av xivsg 
vilüv (poßq&stsv , sl dsTjott, noQQca 
xqg savxmv (poovoslv. — innoXs- 
injosis — verfeindete, statt 
ixnoXsficiasis. Die überlieferte 
Form ist durch das Zeugnis des 
Harpokration gesichert. Vgl. Thu- 
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StöJtiav noal demv7]0avxag xovg tiXQaxiaxag , ydoxcov nob 

21 rj(iiQag xaxavvöeiv etg xbv ÜeioaiM. Qoiäöi d' avx<3 tjuEQa 
ineyevexo, xal ovdev ivxev&ev iitoCr\6tv Saxe Xafrelv, dXX' 
inel d%exqd%exo , ßoöxrjaaxa dnjQ7ta6s xal oixtag ixoodyöe. 
xav de ivxv%6vx(ov xiveg xrjg vvxxbg <pevyovxeg eig xb aöxv 

' dnr\yyeXXov xolg 'Adyvatoig, Ott otQdrevfia ndfiitoXv itQOtiCoi. 
ot pev dr) xa%v oxXiödfievoi xal txnetg xal bnXtxai iv q>v- 

22 Xaxfi xr\g noXe&g fitiav. xav de Aaxedaipovt&v xal nQEößeig 
ixvy%avov 'Ad^vrjöiv ovxeg itaqa KaXXta zip 7tQo%ev(p 'Etv- 
uoxljjg xe xal 'AQt,6t6Xo%og xal "SlxvXXog * ovg ot 'A&rivaioi, 
insl to Tigayua rjyyiXfhi) GvXXaßovxeg i<pvXaxxov, dg xal 
xovxovg övvenißovXevovxag. ot de ixnenXriypivoi xe fjöav reo 
itqdypaxi xal dneXoyovvxo ag ovx av noxe ovxco ficugol rjöav 
(6g, et rjdeaav xaxaiafißavopevov xbv IleiQaicc, iv ro5 aaxei 
av vno%eioCovg avxovg naQSl%ov, xal xavxa ita$d xa icqo- 

23£eVco, ov xd%iGx' av evQE&rjaav. ixt d' iXeyov, <6g evdrjXov 
xal xotg 'A%r\vaioig üöoixo , oxi ovd' t] noXig xmv Aaxedaifio- 
vtav xavxa övvrjdei. Ztpoöoiav yctQ ev eidivai iyaöav oxi 
dnoXmXoxa xevöoivxo vitb xrjg noXecog. xäxelvoi pev xoi&iv- 

2\xeg prjdev Qvveidivai dyetdtjdav. ot d* i<poooi dvexdXeodv 
xe xbv UtpoÖQiav xal vnv\yov davdxov. ixelvog pevxoi (po- 
ßovpevog ov% vittjxovoev' ouag de xaiiteo ov% vitaxovav etg 
xr]v xotGiv diteyvye. xal itoXXolg ido&v avxrj dr) döixu- 



kyd. VIII, 67, 1. — änvXnxog — 
Die von Konon erneuerte Be- 
festigung war demnach auf der 
Landseite unvollendet geblieben. 

— xaxavvo s iv — mit Ergänzung 
von ttjv odovy welches sich § 49 
hinzugefügt findet, so viel als: 
dahin gelangen. In derselben 
Bedeutung VII, 1, 15; Siccvvxnv 
Diodor XVI, 68; neQOtivsiv VI, 2, 
30; avvxstv und xbXsiv Thukyd. II, 
97 und IV, 78; öiaxtXeiv Anab. I, 
5, 7. Herod. VI, 139 u. 140. 

21. Ooiaot — Lokativform wie 
'A&TjvrjOiy IJXaxaiäai. Thria ist 
ein attischer Demos unweit Eleusis. 

— acte Xcc&stv — S. zu VI, 5, 
4. — iv cpvlu-ni] trjg noXsme 
r]oav — sie bewachten die 
Stadt. VgL Kyneg. 6, 12 xbv 
(thv «gy.vcogbv slvai iv qpvXax^. 

22. ms — n<xQtt%ov =» coots. 



S. zu IV, 1, 33. — xai TorvTa — 
und zwar. Man pflegt mit diesen 
Worten, die den Inhalt des vorauf- 
gehenden Satzes noch einmal an- 
deuten, meistens eine Participial- 
konstruktion anzuknüpfen. Anab. 
II, 4, 15 Msvtava 9t ovx i^tet xal 
xavta nao' 'AqiolCov a>v. Vgl. I, 
4, 12. 

23 % Verbinde sv sldsvcu £mct- 
aav ort itsvooivto Zqpodoictv ano- 
X<oX6xa. 

24. v n r) yov &avuxov — S. zu 
I, 3, 19. — sig xrjv KQio iv — 
wegen des aus vnaxovnv zu neh- 
menden Begriffes: sich stellen. 
Ähnliche Ausdrucksweise auch bei 
Verben des Befehlens; s. zu II, 
3, 20. — dnitpvys — wurde 
freigesprochen. — touto — 
folgendes. Vgl. zu II, 3, 63. 
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rata iv AaxsSaifiovi ?} dixrj xot&ijvai. iydvsto 6h tovto to 

ftttlOV. 

*Hv vCdg ta Ucpoögia , KXsavvfjtog ovopa, rjXiXLav te2b 
i%(DV tr\v dgti ix naCd&v xal dpa xdXXiötog ts xai evdoxi- 
pmtatog rar riXCxwv. tovtov öl igtov hvy%avev 'Ag%löapog 
6 } Ayr\QiXdov. ot plv ovv tov KXsopßgötov <piXoi, dts etat- 
goi ovtsg tm Zyodgla, dnoXvtixag avtov elxov, tov 94 ys 
'AyrjöiXaov xal tovg ixsivov (p(Xovg iyoßovvto , xal tovg $iä 
(i£0ov Öi' tieivä ydg idoxsi nsnourixivat. ix tovtov ös 6 fisv 26 
StpodgCag bitte ngbg tov KXscivvfiov ' "Efceötl o*ot, co vts, 
öcocai tov natsga, ds^ivtL 'Agxiddpov svpevri 'AyrjötXaov 
ipol eCg tr\v xgieiv naoac%etv. 6 de dxovöag itoXfiriöev 
iX&elv Jtgog tov 'Agxtöapov xal iÖeZto acjzrjga avtdi tov 
jtatgog yevsöftai. 6 pivtoi 9 AQ%£dapog idcov ph; tov KXea-21 
vvfiov xXdovta övveddxgve TtaQeötijxc&g' dxovöag de deopevov 
dnexgivato' *AXX\ <5 KXe&vvfie, tö&i ftfV, oti iyco ta ifim 
natgl ovd' dvtißXiiteiv dvvapai, dXXd xav ti ßovXapat, dia- 
%gd%aö&ai iv noXu, ndvtmv fiaXXov ^ tov natoog diopai' 
Ofiag <$', inet öv xeXevetg, v6(ii$s näödv fie TTQod-vuLav e£ew 
tavtd 6oi itQa%%iivai. xal tote pev drj ix tov (ptXitCov eig2% 
tov olxov iXdav avenaveto' tov d' og&gov dvaötdg iq>v- 
Xatts jtilj Xd&ot avtov 6 itatrjg i&ltoSv. iitel de elöev avtov 
i%tovta^ ngatov piv, et ttg t<5v noXitwv nagrjv, nagtet, tov- 
tovg diaXeyeödat, avtä, ineita d\ et tig £&og, inetta Öh 
xal tmv deganovtnv ta deofievut nagexagev. tiXog d\ inel 



25. -qXtxiccv — xijv äoti ix 
itat&mv — das Alter, wo er eben 
aus den Knabenjahren getreten war. 

— dTColvtixms avtov $l%ov — 
waren geneigt ihn frei zu 
sprechen. Vgl. Plutarch Cicero 30 

cvußati y.oig Pelopid. 16 

dnoatatirims $%nvi Der objektive 
Genetiv steht regelmäfsig nach den 
Adjektiven auf i%6q. VII, 1, 18 

ccvaxcoQOvvTt g Ss ixei&EV fltila 
nctvrcov vitsooitTinmQ tmv ivuvttmv. 

— tovg dia uioov — die weder 
zu der Partei des Sphodrias, noch 
zu der des Agesilaos gehörten; denn 
nach Plutarch. Ages. 26 war Spho- 
drias ix tmv iiatpoomv tov 'jiyrioi' 
Xdov. Vgl. Thukyd. VIII, 75 vno 
tmv 9id fiiaov nmXv&ivteg. 



27. n&adv itQO&vftiav 
?|*tv — dafs ich mich auf jede 
Weise bemühen werde. Piaton 
Protag. S. 327 b e l näoav itQO&vfiiav 
xai urpftovLUv $%o[isv dXXijlovs 

titddOHStV. 

28. wiXltiov — Der Ort, wo 
die gemeinschaftlichen Mahlzeiten 
der Spartaner gehalten wurden. 
De repubi. Laced. 3, 5. Auch die 
Mahlzeiten selbst wurden so ge- 
nannt. Plutarch Lykurg. 12. — 
nqmtov (iiv — Aus dem folgen- 
den geht hervor, dafs er, was 
Xenophon nicht ausdrücklich sagt, 
dem Vater auf Schritt und Tritt 
folgte. — nctoCst — synonym dem 
folgenden itaQE%mau : er liefs 
ihnen den Vortritt. 



Digitized by Google 



44 EEN0<1>P-NT02 

dito tov EvQiDta dituav 6 'AyrjöCXaog etörjX&ev ofoade, dxuov 
a%eto ovde nooGeXd-av. xal zfi vöxsquCcc öe tavta tavta 

29 t%otv\6ev, 6 d' 9 Ayri6£Xaog v%(6nteve fiev ov evexev £<pofoa y 
ovöev (idvtot rjQatcCy dXX' eta avtov. 6 d* av 'AQ%£$aii,og 
iits&viiu ft-sV, aaicEQ etxog, oqclv tov KXecSvvfiov' oitag fiev- 
toi iX&oi xqoq avtov (ir) dieiXeypsvog tg5 %ato\ %eq\ g>v ixel- 
vog iderj&ri ovx el%ev. ot de dfi<pl tov 2<poÖotav ov% ooäv- 
teg tov 'Ao%Cda\iov lovtcc, nooG&ev de ^a^ovta, iv navtl 

SOyöav, pr) XeXoLdoQrjfie'vog v% 'Ay^iXdov ety, tiXog pevtoi 6 
'AQxCdapog etoXfirjöe itooöeX&etv xal etnelv' T ü itdxeo, KXed- 
vvpog (is xeXevei öov derjd'ijvai aäaou' oC tov natiqa' xal 
iya tavta öov deofiat, et övvatov. 6 d' ditexqivato' 'AXXd 
0ol fiev iymye övyyvdfirjv avtog pevtoi oicag av 0vy- 

yvaprig rvyouu itaod trjg itoXe&g ävdoa pr) xazayLyvaöxav 

31 ddixelv olg i%Qrjfiatiaato iitl xaxm trjg itoXe&g ov% 6qg>. 6 
de tote fihv itoog tavta ovdev elitev, dXX* lyztvftelg tov dixaCov 
djirjk&sv. v0teoov dl r) avtog vorjöag rj didax&slg v%6 tov 
elitev iX&av ' J AXX' oti (idv, a itdteq, et p7]dev rjdtxei Ztpo- 
dgiag, aiteXvöag av avtov olda' vvv de, st rjdtxrjxe ti 9 r}(iäiv 
evexa Qvyyv®\t , i\g vito öov zv%etG3. 6 de elitev' Ovxovv av 
[liXXri xaXd tav^ rjfilv elvai, ovt&g iotai. 6 fiev dr) tavta 



29. tovxa — S. zu IV, 8, 5. — 
nooa&ev Q-aat^ovxa — Das 
Particip. Praesentis, welches an 
und für sich nur die Dauer der 
Handlung ohne Zeitbestimmung 
bezeichnet, erhält durch den Zusatz 
von ngoofttv oder nooxsoov die 
Beziehung auf die Vergangenheit 
und dadurch nur scheinbar den 
Begriff der vollendeten Handlung. 
Vgl. § 45; VII, 4, 6 y.Quxovasvovg 
itooa&ev. Komment. III, 5, 4 ot 
7tQoa&sv xoXjicövxsg. Thukyd. I, 42 
trjS v7taQ%ov<57]C tcqotsqov vitotyiag. 
— iv navtl qoav — waren in 
höchster Besorgnis. VI, 1, 12 
sig n uv fcpr/.t zo. Piaton Gastm. 
S. 194* sv xal pul' av (poßoio xal 
iv tcuvxl sfyg. Auch in der Be- 
deutung: in der äufsersten G e- 
fahr sein. Demosth. geg. Konon 
13 slg nav il&cov dta xrjv vßQiv 
%al zijv aoilyaav xrjv xovxoav. 
Es ißt wohl dabei ein Genetiv zu 



denken, wie Herod. VII, 118 stg 
näv xaxov anixaxo. Thukyd. VII ? 
66 ot 'A&rjvatoi iv navxi dij 
d&vuLug rjoav. Pausan. VII, 12, 3 
dcpiHvsizo ig itctv 6 MsvaXxCdag 
xivdvvov zur genaueren Bestimmung 
gesetzt ist. 

30. avÖQa — Dem Accus, cum 
Inf.beixataytyvüjffxf iv entsprechend 
die passive Konstruktion I, 7, 20. 
Vgl. auch I, 7, 33. — ddixstv 
olg i XQrjfiax ioa xo = uÖlksiv 
tovxoig olg: dafa er darin ein Un- 
recht begangen hat, worin er zum 
Nachteil des Staates für sich Vor- 
teile suchte. 

31. rixxrj&elg xov Sixaiov — 
nichts gegen die Gerechtig- 
keit einzuwenden im stände. 
S. zu 2, 6. — qöixet — mit Plus- 
quamperfektbedeutung. S. zu 1,7, 20. 
— vno oov — Kyrop. I, 6, 10 vt^ 
aXX(ov alöovg rsv^y. Komment. 
IV, 8, 10 intfiaXst'ag xsv£ofiai vit' 
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axovöas pdXa dvösXmg av ditrjsi. rcov ds xov H<poÖQutü2 
tpiXatv xig diaXsyo^tsvog 'ExvpoxXst slnsv y 'Tpstg p£v f olpcci, 
£<pr\, %dvxsg ot 'Ayy\6iXdov (pCXoi dnoxxsvslxs xov ZkpoüoCav. 
xal 6 'ExvpoxXijg, Md Jta ovx dga ravz, tyrj, itoiqaopev 
'AyriGiXato, iitsl ixstvog ys itoog itdvxag oöoig ÖistXsxxai xavxd 
Xiysi, pr\ ddixstv psv EyodqCav ddvvaxov slvai' oätig plv- 
xoi natg xs av xal naidCöxog xccl fjßäv ndvxa td xaXd noiäjv 
disxsXsös, %aXs%ov slvat xoiovxov avdoa ditoxxivvvvai' xrjv 
yda UnaQtrjv xoiovxov dslti&ai öxQaxicmxav. 6 ovv dxovöagfö 
xavxa ditriyytiXs xa Kkscovy^cp. 6 ö* r\6$sCg, svd'vg iX&av 
Ttoog xov 'AQxtdafiov slnsv^Oxi fisv ijucov imfisXfj rjdrj fopev' 
sv d* infaxci), 'AQxtöapB, oxi xal r^istg itsioaööiis&a «rtfif- 
Xsiö&ai (6g \ir\%oxs 6v inl xfj rjfisxeQa yiXia alo%vvfrfjg. xal 
ovx iiftsvöato, dXXä xal £c5i/ dxavx' iitoisi o0a xaXd iv xfj 
Hitdoxrj, xal iv Asvxxgoig jrpo xov ßaöiXdcog pa%6tisvog ovv 
Aslvarvi reo itoXtpaoup xglg xso&v Tto&xog xüv TtoXixtov iv 
ftiaoig xolg itoXspioig ditiftavs. xal r\vta6s \xsv üg xd ^%axa 
y AQ%täa\i,ov, (6g <$' v%sG%£xo, ov xaxr}6%vvsv, dXXa päXXov 
ixoOfirjöe. xoiovxtp psv xgo%(p XyoSoiag ditiyvyt. 

T(6v pevtoi ' AfrrivaC&v ot ßoi&rid^ovisg idtdaöxov xov 34 
drjtiov (6g ot Aaxsdaiyiovioi ov% oxag xtuaoqo'uivxo , dXXa 
xal iicaivicsiav xov 2J<podoCav, ort iiteßovXsvöe xalg 'Aftq- 
vaig. xal ix xovxov ot 'Afrrivatoi invXaödv xs xov IIsiQaid, 
vavg xs ivavnr\yovvxo , xotg xs Boioxotg %dcr^ itoo&vpia 
ißorj&ovv. ot d' av Aaxsöaiftovioi (poovodv xs ifpr{vav inlyb 
xovg Ghjßaiovg, xal xov 'AyrjötXaov vopiöavxsg <pqovi^l(6tsqov 
av öfpCct xov KXsopßooxov riysiti&ai idiovxo avxov dysiv 
xr\v oxgaxidv. 6 ds sindv, oxi ovösv dv o xfj itoXti öoxoCrj 



dv&Qanaiv. Kyneg. 1, 11 xocuvxrn 
hv%s tifttoQLas vno fteatv. 

32. 'EtvponXst — S. § 22. — 
rec ytald — S. zu 3, 9. 

33. iv Asvv.zQoig — S. VI, 4, 
14. — neacov — PJutarcli 
Ages. 28 h ofg xai Klemwiiov tpctai 
xov Zyodgi'ov xov nccXov toig 
itsoovxa Jtod xov ßaoilicDs xal 
xoaavxdmg ££ccvaotdvxa xal (ia%6- 
(ibvov toig &rjßa£oig dno9uvsiv. 
— tig r« iciata — aufs 
äufserste, aufserordentlich. 



De republ. Laced. 1, 2 xovxov *ai 
&av(idga> xoi sig xd ic%axa (idXcc 
Gorpbv qyovficti. 

34. ovr oncog — S. zu II, 4, 14. 
— v. ci \ l ~a xovxov — Von dieser 
Zeit an beginnt die Bildung einer 
neuen athenischen Bundesgenossen- 
schaft, welcher die Thebaner gleich 
in der ersten Zeit beitraten. Diodor 
XV, 28 ff. 

m 35. otptoi — S. zu IV, 2, 9.^— 
oxi — dvxemstv — Über ort 
beim Infinitiv s. zu II, 2, 2. 
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ZQavtemetv naqeöxevd&to eig trjv ifcodov. yiyvdöxav d', on 
ei pr\ tig nooxataXrjil>oito töv Ki^aioava^ ov quölov eötai 
sig tag @r\ßag epßaXetv, ucc&cov xoXepovvtag tovg KXetxo- 
oiovg toig 'Ogiofisvioig xai fcevixöv tgitpotnag, ixoivoXoyrjöato 

37 avtolg, onag yevoito tö %evixöv avTco, et ti derjdsirj. inet 
81 tä diaßazr\aia iyeveto, xe^ag, xqlv iv Teyia avtög elvav, 
xaög töv do%ovta täv xaod totg KXeitoqioig \evmv xai 
u'.oftnv dovg prrvög ixeXeve xgoxataXaßetv avtovg töv Kt&ai- 
Qava. totg d' 'Oo%opeviois einer, eag Gtgateia elr\, xavöa- 
ö&ai tov xoXipov' et de tig xoXig ötoatiag ovörjg £ga> i%i 
xoXiv ötaatevöoi, ini tavtrjv earrj xgätov iivai xatd tö 

ZSÖoyfia rcöv aviiua%av. ixei de vxegdßaXe tov K&aiQCova, 
eX&föv eig Qeöxidg ixet&ev oQUi^felg rjei exi tr)v tcäv Or^ßaitov 
XcoQdv. evoav öl dxotetatpgevpivov te xai dxeötavQOfievov 
xvxXto tö xediov xai td xXeiötov a£ia tr)g %aoag, ötoatone- 
devopevog dXXote äXXrj xai pet' ccqlöxov e£dyav edrjov tr)g 
%&aag td xoög eavtov t&v axavoaputcov xai trjg td<poov. 
ol ydg ÄoAffwot, oxov enupaivoixo 6 'Ayr\6iXaog, dvxixaarjs- 

39 0av avta evtög tov xaQaxdfiatog <og dpvvovfievoi. xai xote 
dnoi&QOvvtog avtov r)dr\ trjv ini tö Ctgatoxedov, ot t6v 
Srjßaiav inxeVg tecag d<pavetg ovteg e£aiq?vrjg did tav cbdo- 
xoirjfievcav tov xaQaxdfiatog e^odav e£eXavvovöi, xai ola dr] 
dxiovtav naög detxvov xai Ovöxeva£o(ievcov tSv xe\xa6X(Qv y 
tmv de ixxemv t&v fiev hi xataßeßrjxotav, täv d' avaßai- 
vovxarv, exeXavvovöi' xai töv te xeXxaöxav 6v%vovg xate- 
ßaXov xai tmv Cxxeav KXiav xai 'Exixvdidav Zxagtidtag, 
xai tc5v xeoioixcw eva, Evdixov , xai tav Srjßaiav tivdg 



36. KIbizoqioi — Opjjo/u, svi\oi 

— in Arkadien. — ontog yivoixo 

— avzm — dafserdieSöldner 
hätte, d. h. dafs sie zu seiner 
Verfügung gestellt würden. 

37. ngiozov — Das Adverb, 
steht, weil der Sinn ist: das erste, 
was er thun werde, werde sein, 
gegen diese Stadt zu ziehen. 
Ebenso VII, 1, 36. Komment. III, 
11, 18 Xqtioov xoivvv (ioi trjv fvyya, 
Iva inl ool nqditov H*to avtrjv. 
Vgl. zu IV, 3, 3. 

38. t« — t co v a x a v q u u u t co v 



— das was auf der ihm zuge- 
wendeten Seite der Ver- 
schanzung lag. Der Genetiv mit 
Tcgdg dient zur Bezeichnung der 
Richtung, nach der hin etwa» liegt, 
wie § 49 itoog sa>; der Genetiv 
azavQcouctTCüv ist von dem lokalen 
Begriffe nqög t avtov abhängig. 
Vgl. flerod. II, 32 vi(istcu trjv 
Zvqtiv zs xai ti}v noog ■qd Z°MfV v 
Trjg ZvQtiog, und IV, 5, 15. 

39. ola dij — zur Bezeichnung 
des wirklich vorhandenen bekann- 
ten Grundes, wofür gewöhnlicher 
at{. Vgl. IV, 5, 4; VI, 4, 26. 
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qpuya'dag, oväö dvaßeßrjxoxag iitl xovg Xititovg. tag de dva- 40 
6X(?iil>ag 6vv totg oitXixaig ißoij^rjöev 6 yiyrjöiXaog , o? T£ 
initetg r)Xavvov ivavxiov totg iitnevöi xal xd dexa dtp* r]ßr]g 
ix xmv 07iXixav Sfru övv avxotg. ot fievxoi xtav ©rjßattov 
toitetg itpxsöav vitoiteitaxotit, nov iv ueörmßoi'a- vnipevov 
pev ydg xotg iiteXavvovöiv Sex* i£axovx%siv td dooaxa, 
e^ixvovvxo d 1 ov. dvaöxQetpovxeg 61 ix xotsovxov dn&avov 
avxtäv dcSdexa. tag de xaxiyva o * Ayi\QiXaog 9 oxi del per* 41 
clqiötov xal ot xoXe'pioi itpatvovxo, ^vödfievog aua xrj fipioa 
r)yev tag olov xe xd%iöxa, xal xaoijXjre oV igrjfiLag efoto xciiv 
%aQaxc>iidx(ov. ix de xovxov xd ivxog hepve xal ixae iie%Qi 
xov aöxeag. xavxa de itoirjöag xal xdXiv aito%&Qr]6ag elg 
@eöitidg, ixeC%i6e xd döxv avxotg' xal ixet fiev QoißCdav 
xaxiXmev aQpoöxrjv, avxog d* viteqßaX&v ndXiv elg xd Mi~ 
yaoa xovg fiev tsvfifidxovg dir)xe, xö de noXixixov oxgdxevfia 
in otxov ditrjyaysv. 

'Ex dl xovxov 6 Ooißldag ixitifiittov fiev Xr)6xrjoia fyeoetä 
xal r)ye xovg @rjßa£ovg 9 xaxadoopdg de itotovpevog ixaxovQyei 
xr)v %(6oav. ot d' av Qrjßatot, dvxiXLfitaoeto&at ßovXofievoi 
öxoaxevovöi itavdrßiel inl xr)v ®e67tieav %taoav. inel d' rjöav 
iv xrj %üoa, 6 OoißCdag övv xotg xeXxaoxatg XQOöxetfievog 
ovdafiov ela avxovg dxoöxeddwvöd'ai xrjg tpdXayyog' äoxe 
ot BrißatOi fidXa d%&6pevoi xrj ipßoXrj frdxxova xr)v d%o%6- 
oi]Cnv inoiovvxo, xal ot oQetoxofioi de dnoQQinxovvxeg ov 
etXrjtpeöav xaonov dnrjXavvov otxade' ovxtx) deivög tpoßog xtfi 



40. xa Sirta aq>' ijßrjg — S. 

ZU III, 4, 23. — V7C01Z 8 7100X001 

iv fiearKißgiu — die also auf 
eine ganz ungewöhnliche Weise 
aufgeregt und unbesonnen gemacht 
waren. Vgl % VI, 4, 8 iv &h xy 
(t,£07]nß(>ta vizonivovxav xal xov 
olvov naQo^vvaC xi avxovg ilsyov. 
— xoig insXavvovat — unge- 
wöhnliche Konstruktion, da pivsiv 
und dessen Composita in der Be- 
deutung erwarten sonst den 
Accueativ bei sich haben. — civct- 
axosq>ovxEg — auf alle bezogen, 
während als Subiekt des Satzes 
dann nur ein Teil derselben, tfa»- 
dsxa avxav, eintritt. VI, 3, 19 
anoypctil'äufi OL oi Qrißcuoi, ngoatl- 

ftovxeg ot ngsoßetg ocvxcäv iniXsvov. 



Vgl. zu IV, 4, 1. — xoaovzov 

— S. zu IV, 4, 16. 

41. 8i igrjfiiccg — d. i. während 
die Feinde die Zugänge noch nicht 
besetzt hatten. Vgl. III, 4, 21 dt' 
iorjui'ag nolefiimv nogsvoaevog. — 
v n f q ß a X c6 v — f ig xa Miyaott 

— nachdem er über das Gebirge 

gegangen und nach Megara ge- 
ommen war. Vgl. § 55 und IV, 
4, 19. — Bei dem eben erzählten Vor- 
dringen des Agesilaos gegen Theben 
war es, wo Chabrias durch die be- 
kannte Stellung, die er seine Pel- 
tasten einnehmen Hefa , denselben 
von einem Angriffe zurückschreckte. 
Diodor XV, 32. Nepos Chabrias 1. 

42. &dxxova — schneller, als sie 
es sonst gethan haben würden. 
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43 öxgaxevpaxi svsiteGev. 6 ds hv xovxai ftgatidag sitixsixo, itsgl 
avxov psv s%cdv to nsXxaöxixov , TO o*' OTtXlXlXOV hv xa%u 
Snstöai xsXsvöag. xal hv sAitidi syivsxo xgonrjv xav dvdg&v 
7toirj6a6&ai' avxog xs ydg iggapsvag fjystxo, xal xotg aX- 
Xoig aitxsofrai, xcjv dvdgmv itagsxeXsvsxo, xal xovg xav Ssti- 

44 itieav bitXtxag axoXovfretv ixeXevev. cag de aito%(ogovvxeg ot 
xäv 0rjßatov tititetg iitl vany ddiaßdtco hytyvovxo, Ttgaxov 
[isv ri&Qofad'riöav, iiteixa de dviötgecpov dia to ditogetv oxcrj 
diaßatev. ot pev ovv neXxaaxal oXiyoi ovxeg ot ngaxoi q>oßr\' 
d'evzeg avxovg iyvyov ' ot ds tititetg av xovxo 6g eldov, edi- 

Abddx&riöav vito xg>v cpevyovxcov iittöiöftai avxolg. xal 6 psv 
drj Ooißtdag xal dvo q xgetg psx' avxov yia%6usvoc aTted-avov, 
ot ds iiLö&o<poQOi xovxov yevopevov itdvxeg icpvyov. Eitel ds 
cpevyovxeg dcpCxovxo ngog xovg bnXixag xäv ®e07tua)v, xdxet- 
voi, pdXa TtQOO&sv (isya <pgovovvxeg prj viteßeiv xotg ©rjßaioig, 
icpvyov, ovdev xt navv di&xopevoi' xal ydg v\v Tjdrj otyi. 
xal ditefrvrjaxov pev ov itoXXot, Ofiag ds ov ngoo&ev s*Gxr{6av 

46 oi @eömetg, Ttglv ev tgS xeC%el eyivovxo. ex ds xovxov itaXiv 
av xd xmv Qrjßatcov dve£(oitvgetxo, xal höxgaxsvovxo slg 
@s67tidg xal slg xdg aXXag xäg negioixidag itoXeig. 6 pivxoi 
dijpog !£ avxmv eig xdg Sqßag dite%(6gei' hv Ttdöaig ydg 
xatg itoXsöi dvvaöxetai xa&eiöxrjxeöav , Söneg ev Qrjßaig. 
aöxs xal oC ev xavxaig xatg noXeöt tptXoi xov Aaxedaipo- 
vlov ßori&slag hdiovxo. pexa ds xov Ooißtda ftdvaxov itoXe- 
yittQ%ov hev xal fiogav ot Aaxedaifiovm xaxd frdXaxxav 
itiptyavxsg xdg ®samdg stpvXaxxov. 

47 1 Eitel ds to iag eiteöxri, ndXiv iyaivov (pgovgdv ot £<po- 
goi etg xdg Orjßag, xal xov ' Ayx\6iXdov , rjJteg to itgoaftev, 



43. iv iXnidi iyivsto — wie 
sonst nv iv tXntdt. Anab. I, 4, 17. 
Der Infinitiv Aoristi nach iXnig ioti 
auch VI, 3, 20; 5, 35. Anab. II, 1, 
19. Kyrop. II, 4, 23; IV, 6, 25. 

45. ttsya tpQOvovvtsq — den 
prahlerischen Glauben he- 
gend. S. zu IV, 5, 12 und über 
das Partie. Praes. zu § 29. 

46. ndXiv ctv — S. zu VII, 4, 1. 
— Srjfiog — wie oft, die demo- 
kratische Partei; dagegen sind 
dwaaz licet die aus der oligarchi- 
schen Partei hervorgegangenen Re- 
gierungen, wie in Theben die 



Partei des Leontiades, welche den 
Spartanern die Kadmeia in die 
Hände geliefert hatte. So sagt auch 
Andokid. v. d. Rückk. 27 mit Be- 
zug auf die Oligarchie in Athen : i* 
8rnLoyLQaz{tts SvvuaxsCav ytataaTij- 
aavzsg. 

47. to iccQ — des Jahres 377 v. 
Chr. — viz£q = «epl, mit welcher 
Präposition sonst ytyvtooHHv in der 
Bedeutung eine Ansicht haben 
regelmäfsig verbunden wird. Der Ge- 
brauch von vntQ = it£Q£ findet sich 
häufiger erst bei späteren Schriftstel- 
lern. Vgl. Demosth. geg. Meid. 162 
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iöiovxo rjyEla&at. 6 d' vtieq xrjg ipßoXrjg xavxd yiyvciöx&v, 
7Cqlv xal xd biaßaxi\gia &v£6&ai, nifixpag xqoq xov iv ®E6iti- 
alg 3toXepccQX ov ixsXsvs itQoxaxaXaßetv xd viihq xrjg xaxd 
xov Ki&atQcovu odov axoov xal (pvXdxxEiv, sag dv avxbg 
iX&rj. inst d\ xovxo vmQßaXav iv xalg IlXaxaialg iyivsxo, 
ndXiv %goG£noir\Gaxo stg xdg ©Eöituxg itq&xov iivai, xal 
nav dyoqdv xe ixiXsvs TtaQaaxevd&iv xal xäg itQEößsiag ixst 
it£Qipev£t,v' ßöxs oC Ghjßaloi ia%vgag xrjv ngog Geömebv 
ipßoXt)v itpvXaxxov. 6 öh ^AyrysiXaog xrj vOxegaCa dpa xrj 
rjpEQa frvadpevog inogsvExo xrjv in 'Egv&odg ' xal (6g öxga- 49 
XEvpaxi övotv r)p£Qaw oÖbv iv fu£ xaxavv'aag iyfraöEV vitEQ- 
ßdg xo xaxd ZxäXov oravoapa, nolv iX&Etv xovg &r]ßatovg 
itjtb xrjg <pvXaxrjg, xa& qv.ro nQOO&EV EiäijXd's. xovxo ös 
itoirjöag xd ngug ea xrjg xov GhißaCav noXeog idrjov pi%Qi 
xrjg TavayQaCcov' ixi yaq xoxs xal xr)v Tdvaygav oi negl 
'TnaxoöaQov, cpiXoi ovxsg xtov Aaxsdaipoviav, sl%ov' xal ix 
xovxov dr) dnrjei iv aQiOXEQa Igov xo X£t%og. oi dl ©rjßatoi 
vnsX&ovxsg dvxExd^avxo iitl TQaog öxrj&Ei, omafov i%ovxsgoO 
xrjv xe xdq>Q0v xal xo öxavg&pa, vopi&vxsg xaXov slvai iv 



vtzIq tcov xovxov Xsixovoyicöv xal 

TQLliQUQXliOV XCCI TCOV XOlOVXtOV 

Xoycov t&öl yiyvaaxa. — xavxd — 
dasselbe wie früher; s. § 36. 

48. rag nqsoßtiag — die Ge- 
sandtschaften, welche die anderen 
Griechen schickten. Polyaen. II, 
1 , 11 'AyrjotXaog nv&opsvog 0rj- 
ßafovg xr\v xaxa Zx&Xov (pvXaxxuv 
itctQodov, ndoag xag dno tcov 
'ElXijvcov ngsoßstag iv 8eoniatg 
dvauivstv cvvixa£ev. — IpßoXrjv 
— den Pafs, wie IV, 3, 10 u. 7, 
7. ttoßoXrj VI, 2, l. Anab. I, 2, 
21. Thukyd. III, 112. 

49. cos — Kuzavvoug — mg ist 
mit CTQCizevua.il zu verbinden: 
einen Weg von zwei Tagen, inso- 
fern er für ein Heer berechnet wird, 
wie ihn ein Heer in zwei Tagen 
zurücklegt. Sophokl. Oed. Kolon. 
20 jiaxoav ydo M dtg yioovxi ngov- 
ctdXrjg odov. Ähnlich Kyrop. II, 
1, 6 nsXxaaxal äh xal xol-oxctt 
yivotvx' av, <og inl zqg rHiGxioag, 
xav t£axiauvQtui. — ZxmXog — 

XKHOPH. ORIECH. GESCH. II. 



ein Ort am Asopos, vierzig Stadien 
unterhalb der Stelle, wo der Weg 
von Plataeae nach Theben diesen 
Flufs kreuzt. Pausan. IX, 4, o 4. — 
an 6 xrjg cpvXaxrjg, xa^' ijv — 
d. h. von der von ihnen besetzten 
Stelle, wo er das vorige Mal ein- 
gedrungen war. — noog sm — S. 
zu § 38. 

50. roaog axrj&og — ein Hügel 
bei Tanagra. — Wahrscheinlich 
lautet der Name roaiag sdog, denn 
nach Pausan. IX, 20, 2 wurde Ta- 
nagra selbst nach der Gemahlin 
des Poemandros, des Gründers 
dieser Stadt, welche eigentlich 
Tanagra hiefs, aber spater wegen 
ihres hohen Alters den Beinamen 
rgaCa erhielt, auch Fgcua benannt, 
und wahrscheinlich steht auch der 
hier erwähnte Hügel in irgend 
welcher Beziehung zu jener Frau. 
Bei Polyaen. II, 1, 12 heilst er 
'Piag sdog. Vgl. Stephan. Byzant. 
unter Tdvayoa" Trjv 6b roatav 
Eviot Xiyovoi xo vvv xr\g Grjßaixüjg 
xaXovfievov eSog. 

4 
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Tav&a diaxivdvvsveiv ' xal ydo öxsvov rjv xavxrj iniuxag xal 
dvößaxov to %<qqIov. 6 'AyuoCXaog lö&v xavxa noog ixeC- 

51 vovg fifv ovx yysv , imöifiaöag öl 7toö'g xqv tcqXiv rjsi. ot 
d' av &j]ßaloL detaavxsg neol xjjg itoXsag, oxi eQrjurj f[v, 
aTtoXiitovxsg ivd-tt xaoazexayiiivoi rjöav doouio £it«ov etg xijv 
itokiv xyv inl Tloxvidg oöov. rfv ydo avxr\ aGfpaXeGxioa. 
xal psvxoi iöoxsi xaXov yevstid'ai xo iv&vprjua xov y Ayr\Oi- 
Adovy oxi icoqqo) ditayaydtv dxo x&v itoXspCav dito%<oQSlv 
ÖQOfiut avxovg inoCritisv' Ofiog ps'vxoi inl naoafriovxag av- 

b2xovg xmv TtoXepdox&v xivhg iitc'docatov övv xalg pogaig. ot 
fievxot, &rjßaloi dxo xüv Xoqxov xd Öooaxa i^xovxt^ov, aöxs 
xal dxiftavBv 'AXvxrjxog, elg xav tcqXeuccqicov , dxovxiö&elg 
dooaxi' Oficag öl xal dxo xovxov xov Xotpov ixgdxrjtiav ot 
&t}ßalOL' Stixe dvaßdvxeg ot Uxioixai xal x<bv txxiav xivsg 
ixaiov xovg xeXevxaiovg xwv €hr\ßaCctv xagsXavvovxag slg xx\v 

föxoXiv. tag (isvxoi iyyvg xov xsC%ovg iyevovxo, vxooxoitpovöiv 
ot ®rißatoi' ot de Exiolxai Idovxeg avxovg &axxov ?} ßddrjv 
dxrjX&ov. xal dxs&ave p\v ovöelg avx&v ' Ofiag de ot 

MßaioL xooxaiov itix^Cavxo^ oxi dx£%SQrj(Sav ot dvaßdvxsg. 6 
fievxoi ^yrjotXaog, ixsl «oa ^v, dxsX&av iöXQaxoxedsvOaxo, 
iv&axso xovg xoXs^itovg sl$e xaqaxBxay^ivovg* xij d' vtixs- 
oata dxrjyaye xrjv ixl @€6xidg. ftoatisag 61 xagaxoXov- 
ftovvxav xcjv xe?.xa6xc5v y ol rjöav pio&oyogoi xolg ©rjßatoig^ 
xal xov XaßgCav dvaxaXovvxav, oxi ovx rjxoXov&si, vxoöxga- 
ysvxsg ot xäv 'OXvvd-fav txxeig, ijdri ydg xaxd xovg ogxovg 
övvsöxgaxsvovxo , idtafcdv xe avxovg ngog oqQ'iov^ xafrditSQ 
yxoXov&ovVj xal ditixxuvav avxäv pdXa itoXXovg' xa%v ydo 

55Jrpog dvavxsg evyXaxov dXCöxovxai ics£ol vq>' titniav. insl 
d' iyivsxo 6 *Ayr\6lXaog iv xalg ®£6itialg y evoav 6xa6id%ov- 
xag xovg noXlxag, xal ßovXoitevav xmv (paöxovxov XaxayvC^Hv 
dnoxxetvai xovg ivavxCovg, av xal Mev&v ^v, xovxo pev ovv 



51. i'vd-a rc et o a z s Tayft, s*oi 
qaav — Der Relativsatz vertritt 
die Stelle des Objektes: sie ver- 
liefsen den Ort, wo etc. Vgl. 
Komment II, 1, 16 %\Jizthv xa>- 
Xvovatv anoyiXsCovzsg ofrsv av xv 
laßeiv «. S. auch VI, 1, 2. — 
IloTvtdg — südlich von Theben 
in einer Entfernung von zehn Sta- 
dien. Pausan. IX, 8, 1. 



52. doqata £ t-riitovT i£ov — 
Vgl. II, 4, 15. — ot £*iqitcci — 

S. zu 2, 24. 

54. xov XaßoCav — S. § 14 
und zu § 41. — xara xovg 
oQxovg — S. 3, 26. — %a&cc7i sq 
rjnolov&ovv — wie sie gerade 
hinter ihnen her waren. 

55. ovxmg — S. zu III, 2, 9. 
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ovx inixge^e' öuxXXd^ag Öl avxovg xal ogxovg opoöat, aXXij- 
Xoig dvayxdcccg , ovzcog dnrjX&e itdXiv öid xov Ki&aiQavog 
xrjv inl Msyctga. xal ixelftev xovg plv 6v[iitd%ovg dcpijxe, xo 
öl noXixixov 6xqdxev^a oCxaöe dniqyaye. 

MdXa dl nie^ofievoi ot ®r\ßatoi 6ndvev aCxov öid ro 58 
övotv ixolv fir} etXrjye'vcu xaQnov ix xijg yrjg nefinovötv inl 
övotv tQiriQoiv avÖQag elg üayaödg inl 6txov dexa xdXavxa 
öovxeg. 'AXxixag öl 6 Aaxeöatpoviog yvXdxxav 'SlQeov , iv 
a ixelvoi xov ötxou öweavovvxo, inXriQ(6caxo xpetg XQirjoeig, 
inifieXrjd'elg onag firj HayyeXd-etrj. inel Öl dnr\yexo 6 öixog, 
Xapßdvei 6 'AXxe'xag xov xe ötxov xal xdg xoirjoetg, xal xovg 
avÖQag i^oiyQTjöev ovx iXdxxovg ovxag rj XQiaxoaCovg, xov- 
xovg öl elQ%ev iv xij dxgonoXei, ovneo avxog iöxrjvov. dxo- 57 
Xov&ovvxog öi xtvog xav 'SlQeixäv naiÖog, d>g eyaaav, pdXa 
xaXov xe xdya&ov, xaxaßalvav ix xijg dxQonoXeog neql xov- 
xov fp/. xaxayvovxeg öl ot alxfidXcnoi xrp; dpeXeiav, xaxa- 
Xanßdvovöt xt)v dxoonoXiv, xal 1} noXig dcplexaxat' Sox' ev- 
nooag rjöri ol Grjßaloi titxov naQexofi^ovxo. 

t T y no<patvovxog öl ndXiv xov rjoog 6 filv y Ayi\6iXaog xXivo- 58 
jtexrjg r{v. oxe ydq dnrjye xo oxQaxevfia ix xcbv SrjßdSvy iv 
xotg Meydgoig dvaßaivovxog avxov ix xov 'AtpQOÖiölov elg xo 
aQ%etov §r{yvvxai onoCa örj <pXeif>, xal igpurj xo ix xov 6(6- 
fiaxog alpa elg xo vyilg öxeXog. yevopevrig öl xijg xvijfirjg 
vneQoyxov xal oövvav dyoo-rjxcov , ZvQaxoöiog xig laxobg 
G%aXei xrjv naqd x<p ocpvga tpXeßa avxov. tag öl anal VQ~ 
%axo 9 ioQet avx6 vvxxa xe xal rjfiegav xo alpa, xal ndvxa 
noiovvxeg ovx iövvavxo 6%etv xo §evpa nolv iXmo^v%i\6e' 



56. Svoiv ixoiv — Der Genetiv 
eines Substantivs mit einer Kar- 
dinalzahl bezeichnet den Betrag 
der Zeit: seit zwei Jahren. — 
U a y a a a i thessalische Hafenstadt, 
Hauptausfuhrort für die Landes- 
produkte. — 'Slosog — auch 
Histiaea genannt, im nördlichen 
Euboea. S. II, 2, 3. — iv m — 
temporal: wahrend. 

57. d*o Xov&ov v tos — er 
pflegte ihn zu begleiten und um 
ihn zu sein. — hsqI tovxov tjv 
— er beschäftigte sich mit 
diesem. 

58. to« riQog — des Jahres 376 



v. Chr. — - onot'a di) — irgend 
eine, ich weifs nicht welche. 
Der Übergang aus der Bedeutung 
eines Relativs in die eines Inde- 
finitums erklärt sich durch Aus- 
lassung des Verbum finitum, so 
dafs der Ausdruck =■ onot'a örj 
ist: was es auch für eine sein 
mochte. — to vythg axilog — 
Agesilaos war auf einem Fufse 
lahm. S. III, 3, 3. — dq>OQtjx(ov 

— nämlich yevofiivaiv. Vgl. VI, 
1 , 8 $ctQad\ov nQoaysvofiivr^g xai 
xmv i£ vfiöjv ^QxrjfJkivmv noleoav. 

— ndvxa noiovvxeg — trotz 
aller Bemühungen. 

4* 
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xoxe pivxoi iitavöaxo. xal ovxag ixelvog (ihv ditoxoniäfrslg 
s£g Aaxsdatpova riQQtaöxsi xo xe Xoiitov de'oog xal did 
%ei(icivog. 

59 Oi de Auxedaipovioi,, iitel iao vitdq>aive 9 itdXiv ygovoav 
xe tyaivov xal KXeoußooxov qyttolfru ixiXevov. iitel Ö' k*%<ov 
to 6xQaxevpa itoog tcS Ki&uiqcqvi iyivexo^ itgorjeöav avxtp 
ot iteXxaöxal 6g itQOxaxaXri^öfievoL xa viteo xijg odov. ®r\- 
ßatav de xal 'A&rjvaiav itgoxaxe%ovxig xiveg xö axoov xecog 
(iev etav avxovg dvaßaiveiv' eitel d' iit f avxolg i\<Sav, i%ava- 
axdvxeg idtcoxov xal ditixxsivav iteol xexxaodxovxa. xovxov 
de yevopevov o KXeofißooxog ddvvaxov vopiöag xo viteo- 
ßr\vai etg xr\v xmv @rjßatov ditrjyi xe xal dtrjxe xo öxod- 
xsvfia. 

60 ZvXXeyivxav de xav 6v(i(id%<ov s£g Aaxedalpova Xoyoi 
iylyvovxo dito xäv 6vp\id%Gyv 9 ort dtd paXaxiav xaxaxaißfj- 
öoivxo vjco xov itoXipov. e%etvai ydo G(pC6i vavg itXtiQao'av- 
xag itoXv itXeCovag xav 'A%x\val&v eXelv Xi(ia xrjv itoXtv av- 
xav' i^slvai öe iv xatg avxalg xavxaig vavtil xal etg ®r\ßag 
öxQaxevfia diaßißd£siv 9 ei pev ßovXoivxo, iitl Ocuxiov, st de 

61 ßovXoivxo, iitl Kosvötog. xavxa de Xoyiödfisvoi i%rjxovxa [lev 
xgtrjQEig eitXrjoaaav, IloXXig d' avxav vavao%og iysvsxo. xal 
lisvxoi ovx iif>Ev6ffti6av ot xavxa yvovxsg^ dXX 1 ot 'Afrrivaioi 
iitoXiooxovvxo' xd ydo öixayayd avxotg itXota iitl (isv xov 
rsoaiöxov d<p£xsxo, ixeföev d r ovxixi rj&eXe itagaitXelv, xov 
vavxixov ovxog xov Aaxedaipovtcov itegi xe Atyivav xal Kita 
xal*Avdgov. yvovxeg dl ot'A&r\valoi xv\v dvdyxi\v ivißr\9av 
avxol etg xdg vavg xal vav(ia%^avxeg itgög xov IIoXXlv 



59. avxco — S. zu VII, 2, 22. 
— xa vnio xrjg odov — dasselbe 
wie § 47 to itnaQ xrjg 69ov 
cty.gov. 

60. anb xatv cv^ud vmv — 
anb bezeichnet hier menr den 
Ausgangspunkt der Thätigkeit, als 
die Person, welche dieselbe voll- 
zieht. Thukyd. VIII, 93 anb 
nollmv xal ngog itolXovg Xoyutv 
yiyvouh-cov. VI, 76 xovg (lillovrag 
an avxäiv Xoyovg. So auch VI, 
3, 10 ovx iyysyivrjxat apaotmtetta 
xai afp* rjfxiov xal atp* vfiav. 
VII, 1, 5 airo xmv ^fcov öidorai 



vpiv svzvzsCv. Vgl. VI, 5, 41 ^x 
Q-tmv xtvog naoayByfarixai und zu 

III, 1, 6. — ocpiai — nXrjQta- 
oavxag — S. zu IV, 1, 35. 

61. inoXiooxovvxo — S. zu 

IV, 7, t. — rj&eXE — ver- 
mochten. Piaton Phaedr. S. 230 d 
xa %mo£a xai ta divdoa ovSlv 

l&iiei 6idctOHBiv. — avxoi — &ie 
Bürger von Athen, nicht Söldner 
oder Bundesgenossen, wie es sonst 
zu geschehen pflegte. — vav- 
ua%^cavxsg — Eine genauere 
Erzählung von der Schlacht bei 
Diodor XV, 34 f. Sie fand bei 
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XaßQlov riyovfidvov vixcööi xfj vav^a%ia. xal 6 pev ölxog 
xotg 'A&rivaioig ovxa TragExout'a&r]. naQaOXEvalo^ivarv dhfä 
xcbv Aaxedaifioviav oxgdxevpa Öiaßißüfciv inl xovg Boio- 
zoi'g, ide^rjOav ol Orjßalot, xäv 'Afrrpaiwv itegl TleXondv- 
vriöov öxodxevfia nifi^ai, vo^Coavxeg et xovxo yevoixo, ov 
dvvaxov eöeo-d-ca xotg AaxEdaipovtoig aua fisv xrjv eavxmv 
%(Sqccv <pvXaxxetv, apa de xdg tceqi ixetva xd %(OQta övfifia- 
%idag xoXeig, dpa de öXQaxevpa dtaßißd&w Ixavdv ngog 
eavxovg. xal ot 'Afftjvalot, pevxoi OQyi&pevoi xolg Aaxedai- 63 
povCoig did xo ZkpoÖQfa ioyov itQO&vpcog i^eite^av itegl 
xrp> neXoitovvrjöov vavg xs ei^xovxa 7tXriQG)6avx{g xal öxga- 
xrjydv avxäv Tipo&sov eXopevoi. dxs de etg xdg 0rjßag ovx 
ipßeßXrixoxav xav noXefii'av ovx* iv <p KXeopßgoxog r\ye xtjv 
öxgaxidv Ixl ovx' iv c5 Tifiod'sog negunXevöe , frQaöeag dy 
iöxgarevovxo ot Qrjßatoi inl xdg negioLxidag xoXeig xal nd- 
Xiv avxdg dveXdfißavov. - 6 fievxoi Tipofteog JtegntXevöag 64 
Kigxvoav [iev ev&vg v<p' eavx6 iitoiv\6axo' ov \l(vxoi rjvdga- 
itodfoaxo ovde dvdgag iyvyddsvösv ovde vopovg fiexeöxrjöev' 
e% (dv xdg itegl ixstva noXeig ditdöag evpeveaxigag iö%EV. 
dvx'sitXriQGiöav de xal ot daxEdaipovioi vavxixbv xal jVtxo-65 
Xo%ov vavag%ov, pdXa ftgaövv avdga, i&exeiuf/av' og ineidr] 
Eide xdg pexd Ttfiod"iov vavg, ovx epeXXriöe, xaCiteg ?jj ve&v 
avrcp ditovöav x&v 'Afißgaxiaxtd&v, aXXd itevxe xal Ttevxtf- 
xovxa i%arv vavg i^rjxovxa ovöaig xalg pexd Tipo&iov ivav- 
ukzyjge. xal xoxe \t\v r\xxxfir\, xal xgoitaiov d Ti\x6fteog 
iöxrjöev iv 'AXv£ta. 6 de dveiXxvö^ievav xav Tipoftiov veäv 66 
xal imöxeva&iiEVGJV) iitel itagsyivovxo avta ai 'A^ßgaxiaxt- 



Naxos am 16. Boedromion (im 
September) statt. Plutarch Phokion 
6; Camill. 19. 

62. 8iccßißcc£eiv — d. i. über 
den korinthischen Meerbusen. Die 
nächsten Ereignisse fallen in das 
Jahr 375 v. Chr. — ubqI Jlf- 
Xonovvnaov — d. h. um die 
Küsten des Peloponnes zu beun- 
ruhigen. 

63. TO ZyoÖQta f-'gyov — S. 
§ 20. — tazQaTBvovxo ot &rj- 
ßaioi — Während dieser Kämpfe 
wurde das berühmte Gefecht bei 
Tegyra geliefert, in welchem Pe- 



lopidas die an Zahl überlegenen 
Gegner unter Anführung des spar- 
tanischen Harmosten aus Orcho- 
menOB schlug. Plutarch Pelopid. 
17. Diodor XV, 37, 

64. vq>' iavrm — S. zu II, 3, 
46. — ras bBqI ixeiva nolsig 
— S. zu 1, 7. Nähere Angaben 
über die Bundesgenossen, die er 
den Athenern erwarb, bei Diodor 
XV, 36. Nepos Timoth. 2. 

65. Ulvft'a.— in Akarnanien, 
gegenüber der Insel Leukas. 

66. xänsivog — ebenfalls. 
Vgl. Kyrop. VII, 3, 15. — nXiov 
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dsg xoirjosig, inl xr\v *AXv%iav inXsvösv, ivd-a r\v 6 Tifio- 
&sog. og d 1 ovx dvxavfjys, xqoitavov av xaxslvog iöxyöaxo 
iv xatg iyyvxdxm vfooig. 6 de Tifiofrsog insl ag xe sl%ev 
iitsöxsvaos xal ix KsoxvQag dXXag nQoasnXriQoöttxo, ysvopi- 
v&v avxa xov naaäv nXsov £ sßäopijxovxa, noXv <Ji) vjcsq- 
sl%s vavxixo' %wpaxa pivxoi pstsitipnexo 'Adyvri&sV jroA- 
Xov yaQ iäetxo, dxs noXXdg vavg i%ov. 



1 Ot fisv ovv 'Afhjvatoi xal Aaxsdaifiovioi xsqI xavxa 
y\Oav. ot ös Gi]ßcäoi iitsl xaxsQXQStyavxo xdg iv xjj Botox Ca 
itoXeig, iaxodxsvov xal stg xrjv ®axtda. dg d' av xal oC 
Ooxstg iiCQsaßsvov stg xrjv Aaxsdatpova xal SXsyov, oxi st 
firj ßorjfrriöoiBV 9 ov dvvyöotvxo pt) TtsfösO&ai xolg &tjßatoig, 
ix xovxov ot Aaxsdaifiovioi diaßißd£ov6i xaxä ftdXaxxav stg 
Ooxiag KXsopßooxov xs xbv ßatiiXia xal psx' avxov xixxa- 
gag uoQag xal xmv ffv{m>d%mv xo usgog. 

2 E%s66v Öe itsol xovxov xov %qovov xal ix BsxxaXCag 
dcpixvstxai XQog xo xoivov xmv Aaxsdaifiovtov IloXvddfiag 
QaoadXiog. ovxog ds xal iv xq aXXri ©sxxaXta pdXa svdo- 
xtftsi, xal iv avxrj ds xij noXsi ovxog idoxsi xaXog xs xaya- 
&6g slvai y &0xs xal öxaoidöavxsg ot &aoadXioi nagaxaxi- 
&svxo avxfp xr\v dxQOjcoXiv xal xdg Jtoooodovg insxQSiffav 

rj — S. zu IV, 6, 4. — noXltöv 
yaQ ideixo — Er hatte beim Be- 
ginn der Expedition nur dreizehn 
Talente von den Athenern er- 
halten (Isokrat. v. Umtausch 109), 
eine Summe, die so ungenügend 
war, da Ts Isokrates a. a. 0. 120 
sagen konnte: avvloaat (ot ovv- 
tazQDcxtvaivoi) yaq avrco v.ccta utv 
aQxocg xav noXifimv 9i'a xö firjdhv 
rcaga xrjg itoXemg XccpßävEiv slg 
xag iü^axag iväeiag xa&ioxtifiEvov. 

Sechstes Buch. 
I. 1. xaxiaxotyavxo — S. V, 



4, 63. — stg xrjv $coxtäa — 
Die Phokeer waren schon früher 
mit den Thebanern in Feindschaft 
(III, 5, 4) und auch noch in der 
letzten Zeit Bundesgenossen der 
Lakedämonier gewesen , worauf 
auch V, 4, 60 hinzudeuten scheint. 
DiodorXV, 31. — fit) ns£& f-afrai 
— statt des gewöhnlichen a>) ov. 

5. zu V, 2, 1. — t6 usQog — 
den Teil, welcher auf vier spartia- 
nische Moren kommt S. IV, 6, 3. 
Vgl. Anab. V, 3, 4 StiXaßov ot 
oxQccxrjyoi xo fiioog sxdoxoig. 

2. oaa iysyoanxo — Der Re- 
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Xapßdvovxi , 06a iyiyqanxo iv xotg vopoiQ, Bi"g ts xd Isod 
avakCöKSLv xal s£g xrjv dXXrjv dioixriöiv. xdxslvog (tevxoi anoS 
xovxav xav %QT](idxayv t V v ts dxoav tpvXdxxcav diiöafcsv av- 
xolg xal xaXXa Ölotxojv dxsXoyi^sxo xax* iviavxov. xal ojcoxs 
(ihr ivderjg £fr?, xag' savxov jtQoöBxfösi, onoxs 8s nsQiyivoixo 
rrjg xqoöoSov, dxsXdfißavsv. i\v 8s xal aXXtog <piX6£svog xs 
xal (uyaXojCQsnrjg xov QsxxaXixov xqoitov. ovxog ovv snsl 
dyixsxo Big xrp Aaxs8ai^ova^ slns xoidÖB' 

'Eyco, c5 avÖQsg Aaxs8ai(iovtoi , nqolsvog vficov av xal\ 
svsqyixrjg ix iv pEfiv7ju.£&a XQoyovatv aj;taj , idv xi 

xi dnoocOy xgog vudg isvai, idv xi xi %aXsxov valv iv xy 
OsxxaXCa övviaxfjxai, örjtiatvsiv. dxovsxs luv ovv sv ol8* 
ort X£cl vfistg 'Idöovog ovofia ' 6 ydo clvtjo xal 8vvau.Lv £%si 
psydXi]v xal 6vofia6x6g iöxiv. ovxog 8 s 0itov8ag noir^öd^svog 



lativsatz als Objekt zu dvaXiaxsiv. 
Vgl. zu V, 4, 61. 

3. an 6 zovxcov xmv %Q7jpd- 
Ttov — indem er dieses Geld 
dazu verwandte. Vgl. zu IV, 
2, 7. — xrjv a*oav — d. i. xr]v 
dnoonoXiv wie IV, 4, 15. — 
ivdsrjs büt] — Man müfate nach 
dem Folgenden etwa nqoooöcov 
ergänzen, wenn man nicht vielleicht 
nach Dindorfs Vorschlag ivdsijofis, 
als unpersönliche Form mit der 
Bedeutung: wenn etwas fehlte^ 
schreiben will. — izciq* savxov 

— aus seinen Mitteln. Herod. 

II, 129 tco inifiSflCpOflSva} ix rfjg 
SUris nai' savxov SiiSovxu aXXa 
dnoniftnXdvai avtov xbv d'vfiov. 
VII, 29 ras xsxoaxoaiag fivoiddag 
xoi xav axaxrjoav dnonXqom nao* 
tuFcovrov. VIII, 5 dtg nao' icovxov 
didovg. — trjg TtQoooÖov — als 
partitiver Genitiv ohne hinzuge- 
fügtes xi dürfte schwerlich an 
Stelle des Subjektes zu nsoiysvotxo 
stehen können. — fisy aXongsnr)g 

— xoonov — Die Thessaler waren 
im Altertum ihrer Prachtliebe und 
Verschwendung wegen bekannt, 
Eigenschaften, die durch den Reich- 
tum ihres fruchtbaren Landes be- 
günstigt wurden. Vgl. Athen. 
XIV S. 662 f. ÖLioloyovvrai oi 
SsxxaXol noXvxsXsaxaxoi xeüv 'EX~ 
Xrjvoav ysysvijo&at nsol xs xdg 



ia&rjxag xal xr)v Slaixav. Vgl. 
XII S.627». 

4. sv soy ixng — Ein Ehrentitel, 
welchen die Staaten anderen gan- 
zen Staaten oder einzelnen Männern 
erteilten, die sich um sie verdient 
gemacht hatten, und welcher sich 
wohl in derselben Familie fort- 
erben mochte, wie es auch mit der 
Proxenie stattfand. Mit diesem 
Titel sind gewisse Vorteile und 
Ehrenrechte verbunden, wie sie in 
inschriftlich erhaltenen Ehren- 
dekreten aufgeführt werden: «$o- 
&svtttj TCQOuavTtia, noosdoi'a, noo- 
dtxla, aavAYa, axsXsia ndvxiav 
xal xaXXa ooa xal xoig uXXotg 
ngo^svoig xal svsgys"xaig. Vgl. I, 
1, 26; v. d. Einkünft. 3, 11. De- 
mosth. v. d. Trugges. 330. — xi 
dnogm — Der^ Accusativ auch 
Thukvd. V, 40 anogovvxsg xavxa, 
und von einem Substantiv Herod. 
III, 4 dnogiovxi xr)v iXaatv. IV, 
179 dnogiovxi xr)v i£ayooyr\v. — 
f v olS' oxi — elliptischer Zwi- 
schensatz, zu dem das Verbum des 
Hauptsatzes in Gedanken zu er- 
gänzen ist. Vgl. § 10. ^Thukyd. 
VI, 34 dyysXXo£fji,e&a ^' av sv otd' 
ort inl xo nXstov. So auch VII, 
1, 44 sv taxs ort. — Idoovog — 
Herrscher in Pherae in Thessalien. 
S. auch zu § 8. — anovädg 
TT oi }- jcf u t v og — denn er hatte 
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5 övvsyivexo fioi, xal sine xdds' "Oxi fisv, cä IloXvödpa, xal 
axovöav xrjv vpexdgav itoXiv dvvatprjv dv 7taga6xr\GaG^ai^ 
tfesött öoi ix tcüvöe Xoyi&öftat. iya yap, fyq, fyo psv @ex- 
xaXCag xdg nXeiötag xal (lEyfaxag itoXsig ' 6v^d%ovg ' xax- 
sötQSipccfLrjv d' avxdg vficäv 6vv avxalg td Ivavxia ipol 
öxoaxEvofievav. xal fiijv olö&d y«, oxi %evovg £%a (iiG&otpo- 
Qovg stg i%axi6%iXCovg, olg, (6g iya olpai, ovdsuLa noXig dv- 
vavt av gaÖLCjg fid%s<S&ai. dgi&fiog plv ydg, £917, xal aX- 
Xo&sv ovx dv iXdxxav i&X&oi ' dXXa xd plv ix xcjv tcoXs&v 
öxgaxsv'fiaxa xovg fiev itgosXrjXv&oxag 170*17 xalg ^Xixiatg £%si, 
xovg d* ovita dx^id^ovxag' tiapacxovtit ye fi^v fidXa oXCyoi 
xivsg iv ixdaxTj noXei' nag' ipol öh ovdelg piöd-oyogei, 06x1g 

Ofiij Ixavog idxiv iuoi töa novslv. avxog d' lan. Xiysw ydo> 
%grj Jtoog vfidg xdXrj&rj , xal xo OcSfia (idXa evgmöxog xal 
aXXcsg (piXoTtovog. xal xoivvv xav nag 1 avxa nstgav Xap- 
ßdvu xa&' ixd<Sxr\v r\\k(gav' rjystxai ydg avv xotg oitXoig xal 
iv xotg yvfivaöioig xal oxav %oi ötgatsvrjxai. xal ovg fisv 
dv fiaXaxovg xcjv %ivav atö&dvrjxai, ixßdXXsi y ovg d' dv oga 
yiXoirovag xal yiXoxivdvv&g £%ovxag ngog xovg TtoXipovg, 
xipa xovg filv di{ioigtaig , xovg xgifioigiatg, xovg dh xal 
xsxgapoigiaig , xal aXXoig OcSgoig xal voGav ye dsgaitHaig 
xal iuoi xarpdg xoauco' aöxs itdvxeg ItiaQiv oC nag* ixsCvcy 
fctvoiy ort 17 7toXe[iixr} avxotg dgext) ivxifioxaxov xs ßCov xal 

7 dtpd-ovcoxatov itagi%Exai. inedsfavvs Öi fiot stdoxi, ort xal 



mit den Pharsaliern Krieg geführt, 
-wie gleich nachher die Worte vfiatv 
tu ivavxia ipoi otQcitevoutvcov 
zeigen. 

5. Ilolvdupa — Der Vokativ 
der Eigennamen auf ag — avxog, 
die von dem Verbum ädfivco ge- 
bildet sind, wird auch bei den 
Attikern auf ä statt auf av ge- 
bildet. S: Choerobosk. in Bekker 
Anecdd. Gr. S. 1183. — £ivovg — 
Hio&oyooovg — ist keine Tau- 
tologie, sondern die §fvoi sind im 
Gegensätze gegen die Thessaler 
zu nehmen, über die er aufserdem 
verfügen konnte. — xa ix xmv 
noXscov axQaxevfiaxa — die 
aus den Bürgern selbst bestehenden 
Heere, die sonst häufig xd noXi- 



xwd OToaxBvuaxa genannt werden. 
Vgl. IV, 4, 19; V, 3, 25. — oaxig 
fiT} Cxavog saxtv — In Relativ- 
sätzen, die eine notwendige Be- 
stimmung enthalten, findet sich 
meistenteils die Negation ov, zu- 
weilen, wenn der Inhalt nur ein 
gedachter ist, (i,rj. Vgl. VII, 5, 17. 

6. difioigtaig — d. i. mit 
doppeltem Solde. — n&oi raqpag 
%6opa> — Mit einem Substantive 
kann auch ohne dabeistehenden 
Artikel ein Substantiv mit einer 
Präposition als Attribut verbunden 
werden. Thukyd. IV, 10, 4 %al 
ov% iv yr; axQaxog ioxiv, es ist 
nicht ein auf dem Lande befind- 
liches Heer. 

7. (tot sidoxi — mir, der ich 
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v7tr\xooi rjdrj avxa elev Magaxol xal JoXoneg xal 'AXxexag 6 
iv xfj 'Hiteigip vitag%og' vor 8, $q>ri, xC av iyco (poßovfieyog 
ov Qadiag dv vuag oioC^r}v xar aor geip eG&cu ; xd%a ovv vito- 
Xdßoi dv xig ipov dnetgog, TC ovv fieXXeig xal ovx rjdrj dxga- 
tsveig inl xovg Q>agöaXtovg; ort vi} zJi'u xm navxl xgetxxov 
fioi doxel elvai ixovxag vpdg (idXXov 1} dxovxag ngoöayaye- 
ö&ai. ßiaö&e'vxeg plv ydg vpelg x' dv ßovXevoie&e o,w Öv- 
vaiö&e xaxov ipot, iycS x' dv vfidg 6g dö&eveöxdxovg ßov- 
Xoipriv elvai' et Öe iteiöfrevxeg pex* ipov ytvoiö&s^ 8r\Xov oxi 
av%oi(isv av o,rt dvvaipe&a dXXrjXovg. yiyvojöxa phv ovv, 8 
cd IJoXvödfia, oxi r\ 0rj 7taxglg eig 6e ditoßXeitei' idv de poi 
cpiXixag avxrjv iyeiv itagaöxevdöTjg , V7Ct6%vovfiai Oot, i(prj y 
iyco peyiöxov öe xojv iv xfj f EXXddt fiex* ?uh xaxadxr\<$eiv. 
otcov de Ttgayfidxav xd devxegd 00t öida^u axove, xal pridev 
TtCöxeve um o 9 xl av arj Xoyt£o[iiv(p 601 dXri&lg <paCvr\xai,. ovx- 
ovv xovxo ftev evdriXov rifitv^ oxi OagedXov Ttgoöyevofievrjg 
xal xoav i£ vpav rjgxr}tieva>v noXetov evitexag av eya) xayog 
0exxaXc3v dndvxav xaxaöxa^V ag ye ftrjv, oxav xayevi\xai 
@exxaXta, eig e%axi<5%iXCovg pev ot [nnevovxeg yiyvovxai, onXi- 



es auch schon so wufste. — 
MuQaxol xal doXoneg — äto- 
lische Völkerschaften. — 'AXvtixag 

— König der Molosser in Epirus. 
Vgl. 2, 10. — xl av iym moßov- 
fievog — av otoifir}v — Die 
Partikel dv ist wiederholt, so dafs 
dieselbe an der ersten Stelle die 
Potentiale Ausdrucksweise des Ver- 
num finitum gleichsam auf das be- 
gründete Participium überträgt : 
Was sollte ich fürchten, so 
dafs ich deshalb meinen 
sollte? Vgl. VI, 4, U. — rt*T\ — 
gleich jetzt, wie sonst öfter mit 
dem Futurum. Vgl. zu IV, 1, 14. 

— To» navxl — S. zu II, 3, 22. — 
päXXov — verstärkt den kompa- 
rativen Begriff, indem es denselben 
noch einmal erneuert. Anab. IV, 
6, 11 noXv ovv nostxzov tov 
ipij.uov ogovg xal xXiipcu ti nsi- 
qüg&ui, fidXXov rj nqog C«%vga 
Xcooia xal avdoag xatsansvaofis- 
vovg ud%BO&ai. VII, 4, 12. 
Demosth. Olynth. 3, 12 tig to 
lomov fiaXXov stt rj vvy to 

ZU ßtlriOTU X4y$lV (poßBQtOTSQOV 

Ttoirjaai. 



8. nagaaxevdarjg — mit dem 
Accus, cum. Infin. wie oviinodTTSiv 
II, 3, 13. — jt oXstov — nämlich 
— noooyevoiiivmv. Vgl. zu V, 4, 
58. — xayog — Thessalien bestand 
aus einer Anzahl selbständiger 
Staaten, die jedoch in einer Art 
Bundesverhältnis standen, auch 
wohl im Falle der Not einen ge- 
meinschaftlichen Anführer erwähl- 
ten, der den Namen tayo's führte. 
Das Wort rayo's ist eigentümlich 
thessalisch (Pollux I, 128) und 
wird auch von den militärischen 
Befehlshabern einzelner Städte ge- 
braucht. Corp. Inscrr. Gr. Nr. 1770 
KvQStismv toig tayoCg. — mg ys 
prjv — dem rovto (isv entspre- 
chend. S. zu IV, _2, 17. — «|axtff^t- 
Xiovg — Die im Verhältnis zum 
Fufsvolk starke Zahl der Reiterei 
erklärt sich aus den eigentüm- 
lichen Verhältnissen Thessaliens, 
wo die herrschenden Stände meist 
nur zu Pferde dienten. Vgl. IV, 
3, 9. Isokrates vom Frieden 118 
berechnet die thessalische Reiterei 
auf mehr als 3000 Mann. 
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9 zai ds nXsCovg 1} (lvqlol xa&fozavzai. c5v iya xal za 6c&- 
paza xal zrjv \ksyaXo^v%iav oqgjv olpai av avzav st xaXtüg 
zig inifisAolTO) ovx elvai idvog onoCay av d&aGaisv vitr]xooi 
elvca SszzaXoi. nXazvzdzr\g ys urjv yr)g ovGtjg SszzaXiag, 
ndvza za xvxXip i&vri vxrjxoa piv iöziv, ozav zaydg iv&dds 
xazaözrj' 6%s$bv ds ndvzsg ot zavzrj axovzuszai stow. Stözs 

10 xal nsXzaazixa slxog vnsos%sw zrjv r^iszigav dvvafitv. xal 
(ir)v Boicazoi ys xal ot aXXoi ndvzsg oöoi Aaxsda^ovCoig no- 
Xspovvzsg vndo%ovGl fioi 6vpiia%0L' xal dxoXov&eiv zoCvvv 
d&ovtsiv ipo£ , av povov d%b AaxsdaipovLtov iXsvdsQm av- 
zovg. xal 'Afrrivatoi Ös sv old* ozi ndvza Tconpaiev av aözs 
0V(i[ia%oi r)(ilv yevdö&ai' dXX' iya ovx av ftoi doxa nobg 
avzwvg cpiXCav itoirjöaöd'at,. vo{ii£(0 yäo s'tt §aov zrjv xazd 

MftdXazzav r) zrjv xazä yrpr do%r)v naoaXaßstv av. st 8 s 
sixoza Xoyßoiiai, 0X0**1, iarrj, xal zavza. i%ovzsg fisv ys 
Maxsdovtav, hvftsv xal 'Afhjvaioi, za £vXa ayovzai, noXv Örj- 
%ov aXiovag ixstvnv txavol ioops&a vavg 7totrj6ao&ai. dv- 
dgäv ys (irjv zavzag nX^oovv itozsoov 'Afrrjvatovg r) r)[iäg 
sixbg pdXXov dvvaa&ai,, zoöovzovg xal zoiovzovg i%ovzag 
7tevE6zag; zovg ys pr)v vavzag zoiysw nozsgov rj^idg Ixavfo- 
zeoovg stxog slvai zovg dV ayftovtav xal aXXoös ötzov ix- 
TtsfiTtovzag rj 'A&rjvatovg zovg (irjd* avzotg ixavbv i%ovzag, 

12 av fir) itoiGivzai; xal XQW<*öt Y& sixog drjnov rjfiäg d<pfrova- 



9. aiaai av — av gehört zu 
slvai. Vgl. 4, 2. — ot xavxy — 
d. i. die Hier wohnenden. 

10. OffOl — 7toX£flOVVXS g — 

Das Particip mit einem zu ergän- 
zenden bIgl statt des erwarteten 
Verbum Jfinitum. De re eq. 11, 12 
ndvxsg Spot avunagsnou^voL agio- 
fttuToi av cpaCvotvxo. Vgl. auch 
zu 2^ 27. — ndvxa noirjaaisv 
av atoxs — Dieselbe Konstruktion 
auch Komment. II, 9, 6 ndvx[ 
Inoiu aaxE äitaXXayijvai. xov 
'AqxsS^iiov. Sonst pflegt ein Final- 
satz mit on cog oder mg zu folgen: 
IV, 1, 40; VIL 4, 21. Anab. III, 
1, 18 u. 35. Komment. II, 2, 6. 
Vgl. zu 5, 4. 

11. sl Xoy i£oua l — ob meine 
Berechnung aachgemafs ist. 



Über die Konstraktion s. zu II, 3, 
27. — xa £vXa — Holz zum Bau 
der Schiffe wurde von den Athenern 
damals noch grösstenteils aus Ma- 
kedonien bezogen. Vgl. V, 2, 16. 
Thukyd. IV, 108. Demosth. geg. 
Timoth. 26. 29. Diodor. XX, 46. 
Plutarch. Demetr. 10. — ntviaxag 

— S. zu II, 8, 36. — A&Tjvaiovg 

— TcoCavxai — Der nicht sehr 
fruchtbare Boden Attikas konnte 
trotz der trefflichen Bebauung der 
dichten Bevölkerung nicht hin- 
reichend Lebensmittel gewähren, 
so dafs viel Getreide von aufser- 
halb eingeführt werden mufste. 
Vgl. 1, 1, 35; V, 4, 61. 

12. v ,]cv8Qta — Den gröfsten 
Teil seiner Einkaufte, in der besten 
Zeit gegen 1200 Talente, hatte Athen 
von seinen Bundesgenossen und 
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rdQOig %Qrj<f&cci prj elg vricvdgta ditoßXsitovxag, dXX 1 ijjmpa)- 
rixa £&vr) xaQicovfievovg. ndvxa yd$ dijitov xa xvxXco tpoQov 
<pEQ£ty oxav xayevrixai, xa xaxd ©exxaXtav. olöfra dl difjrov 
oxi xal ßaöiXevg 6 IJsqöcov ov vijöovg dXX' rjjceigov xccqxov- 
(isvog itXoväuoxaxog dv&Qcoitov iexCv' ov iya vxijxoov novi\- 
öccG&ai §xi evxaxeoyaöxoxeoov rjyovtiai elvat ij xrjv 'EXXdda. 
olda yaQ ndvxag xovg ixet dv&Qciitovg nXijv ivog fiäXXov 
dovXeiav i} dXxiiv pepeXexyxoxag, olda de vy oiag dvvdfieog 
xal xyg pexd Kvqov dvaßa6i\g xa ^ r VS 'AyrjöiXdov elg 

xav dcptxexo ßaaiXevg. eitel de xavx' elnovxog avxov iyca 13 
dTcexQivdfirjv oxt xa pev aXXa dfciotixsTtxa Xdysi, ro Öl Aaxe- 
dca^Lovioig ovxag tptXovg dicoöxijvai 7todg xovg ivavxCovg, firj- 
dev i%ovxag iyxaXetv, xovx\ iqyqv, anoQOv poi doxel elvai* 
6 d' inaivioag pe xal elnrnt, oxi päXXov exxeov pov oxi 
xoiovxog etr\v^ acprjxe aoi iX&ovxi noog vpäg Xeyeiv raAi7<HJ, 
ort diavootxo oxoaxeveiv inl &ao6aXtovg, e£ pr\ JtHöoCps&a. 
alxBtv ovv exikeve ßo^eiav xao' vficSv. xal idv pev tfot, 
Myri, didtnöiv Stixe 6s iteC&eiv ixavr\v nipitsvv 6vp\ka%iav d>g 
ifiol jtoXsfistV) dy\ £917, xal xovxtp %Q(6pefra o,xi av ano- 
ßa£vrj ix xov noXepov' av de öoi dox&öw txaväg ßorj- 
&eiv, ovx jjdrj dveyxXrjxog av dixaiag eCrjg y ei xrj naxgCdi^ 



Unterthanen, meist Inselbewohnern, 
gezogen.— Das Deminutiv vr\ovdqia 
ist in geringschätzender Weise im 
Gegensatz zu i}»£tpamxa {&v r\ ge- 
setzt. — o'ft'ywxTf. — Dars las 011 
wirklich an einen Angriff auf das 
persische Reich gedacht, bestätigt 
Isokrat. Philipp. 119, der von ihm 
sagt: inoistxo ydff xovg Xöyovg dog 
*lg xijv rjneiQOv SiaßrjaofMsvog xai 
ßaaiXti nolsfiijacov. — ndvxag — 
pefieXsxrixoxag — S. zu III, 1, 
26. — »lg itav aqptxeto — S. zu 
V, 4, 29. Die Thatsachen siehe im 
dritten Buche. 

13. insl dl %x§. — Die Kon- 
struktion ist dadurch etwas ver- 
wickelt, dufs, anstatt das zweite 
mit to ds beginnende Satzglied 
einfach von ant%Qivdfit)v abhängen 
ku lassen, in dasselbe noch ein 
ttpriy eingeschaltet, und durch Hin- 
zufügung des zusammenfassenden 
xov zo der Satz wie ein unabhängiger 
behandelt ist. Eben deshalb ist 



auch der Satz, welcher eigentlich 
grammatisch der Nachsatz sein 
sollte, mit 9i eingeführt. Vgl. V, 
1, 28. — sktbov pov — Das Ad- 
jectiv. verbale steht hier im Sinne 
des Mediums i%sa&ai xivog an 
etwas festhalten. — dtöäoiv 
— kann unmöglich das einzig 
zu denkende Subjekt die Lake- 
dämonier haben. Dem erwarte- 
ten Sinne: wenn es dir glückt 
gemäfs sind die Vorschläge,^ zu 
lesen: iäv usv 001 &eoi däaiv, 
oder besser als diese zu feierliche 
Ausdrucksweite: Idv ulv &sol 

didcoGL. — avfxaa%Lav — Hilfs- 

tr uppen. S. IV, 8, 24. Thukyd. 
VI, 73 nQ&ofyug änioTSiXccv, ontog 
^vppagta avxotg naQuytvTjzai. 
mg ifiol noXsfistv — um mit 
mir Krieg zu fähren Vgl. 
so V, 2, 38. Nach tnavog steht 
sonst gewöhnlich der blofse In- 
finitiv, wie § 14. — xovxm iqm- 
fis&ct — wir wollen das über 
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14 fj öe xipa, xal öv ngdxxoig xd xgdxiöxa ; negl xovxav 6*1} iya) 
^xo itgog vpäg xal Xeyco xdvxa y oöa ixet avxog xe 6ga> xccl 
ixetvov axrjxoa. xccl vou^o ovzcog e"%eiv, ü dvdgeg Aaxedai- 
fiovioiy ag et pev Tcifiiffexe ixelöe övvapiv (trj ipol fiovov dXXä 
xal xolg dXXoig SexxaXotg txavrjv doxovöav elvai 7Cgog 'Idöovec 
TtoXsfistv, ditoöx'qöovxai avxov aC xoXeig ' xdöai ydg (poßovv- 
xai onoi itoxe Tcgoßijöexai $ xov dvdgdg dvvapig' et de veo- 
daucDdeig xal wöget tdicixrjv oteö&e dgxiöeiv, övpßovXeva) 

15 r\öv%lav £%eiv. ev ydg faxe, oxi itgog TS peydXtiv fatal lo'fiqv 
6 noXepog xal itgog avdga, og wgovipog fiev ovxat öxgaxrjyog 
iöxvv, cbg oöa xe Xav%dveiv xal oöa (p&dveiv xal oöa ßid- 
tpöftai, im%eiget ov fidXa d<pa(iagxdvei. txavog ydg löxi xal 
vvxxl oöaiteg ^(iega xgfjö&ai) xal oxav öitevdy, agiöxov xal 
delitvov itoirjödpevog dpa itovetö&ai. otexai de xal dvanave- 
öfrai %gf}vat, oxav dyixr\xai £v&' av agfirjudvog y xal dia- 
7tod%rixat, a del' xal xovg (ted' avxov de xavxd eföixev. 
litiöxaxai de xal oxav ixiTtovrjöavxeg dya&ov xi ngdl<oöiv 
ot öxgaxiaxai, ixjcX^öai, xdg yvmpag avxov' aöxe xal xovxo 
(ie(ia^rjxaöi xdvxeg oi pex' avxov, oxi ix xäv tcovov xal xd 

lQfiaXaxd ytyvexai. xal (irjv iyxgaxiöxaxog ye iöxtv av iya) 
oiöa xav itegl xo aäuu ridovmv' aöxe ovde did xavxa aö%o- 
Xtav £%ei t6 fti) ngdxxeiv del xo deopevov. vfietg ovv öxetfrd- 
(isvoi elnaxe xgog ifie, SöTteg vptv itgoöqxei, oxota dvvrjöeö&e' 
xe xal (idXXexe noir\öeiv. 

uns ergehen lassen. — xal av 
TT q r r o t g xa xoffnffta — wenn 
du für dein Vaterland das Nütz- 
lichste zu erreichen suchtest, d. h. 
wenn du dich mit mir verbindest. 

14. mg ditoaxijoov xccl — S. 
zu IV, 1, 33. — tdimxrjv — 
einen Privatmann, nicht einen König 
selbst. 

16. Smftrjv — Heeresmacht, 
statt des üblichen övvautq auch 
VII, 4, 16. Anab. III, 3, 14. — 
mg — dwctfiuQzdvsi — S. zu 
IV, l y 33 und vgl. Kyrop. III, 1, 
19 ot ös myj&r] XQrjvai Xcc&etv ff 
m&docci 7) ditoßidaao&cti, ovdsv 
xovxmv tnctvog ysvopsvoe dtctnQcc- 
^ctcd-ai. — vvvltl oaansQ ruiSQa 
XQfjod-ai — von der Nacht 
wie vom Tage Gebrauch 



machen, die Nacht benutzen als 
ob sie Tag wäre. Agesil. 6, 6. 
Kyrop. I, 6, 12. De rep. Laced. 
5, 7 tn OQcpvy oaa vh^qcc xq^oxIov. 
Der Accusativ oaansg' dient zur 
Bestimmung der Art des Gebrauchs. 
Vgl. II, 1, 2; VI, 2, 27 zoig axec- 
xioig oXtya £%Qrjzo. — ixnlijacci 
rag yvtöuag — die Wünsche 
befriedigen. Anab. I, 7, 8 o 9h 
ifimitXdg anoevrav xi\v yvt6fir\v 

16. to /u,^ nQaxvBiv — ab- 
hängig von da%oXCa als einem 
negativen Begrifle. S. zu IV, 8, 6. 
— TO Ösöuevov — nämlich 
noatreff^ai. Vgl. Kyrop. II, 3,^ 3 
ovdlv ttvxoig apyeitat xmv »oar- 
Tta&cu ösoptveov. Oekon. 12, 11 
to fie&vstv Xri&f}v ifinotti ndvxmv 
xmv JtQdxxeo&ai dtofiivmv. 
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r 0 fisv xavxa elitev. ol de Aaxedaipovioi xoxs ytlv dve- 17 
ßdXovxo xx\v dnöxoiöiv' xfj d* vöteoaia xal xfj xqCxtj Xoyi- 
tfdfievoi xdg x' pogag oöai avxolg elev xal xdg icegl 

Aaxedatfiova JtQog xäg IJja) xav *A?h\vatGiv XQi^QSLg xal xbv 
itQog xovg OfioQOvg icoXefiov dnexQLvavxo, oxi iv xa naoovxi 
ovx av dvvawxo Ixavrjv avx<p ixits(i1>ai imxovQtav, dXX' 
dmovxa Ovvxföeofrai avxov ixeXevov önr} dvvavto agioxa 
xd xe iavxov xal xd xrjg noXemg. xdxelvog pevxoi enaiveaag 18 
xtjv ditXoxrjxa xyg 7t6kecog dizrjX&s. xal xx\v pev dxqo%oXw 
xtov OagöaXicav idelxo xov 'Idöovog ft^ dvayxdöai avxov 
7caoadovvai, oitcog xolg naQaxaxad'S^ivoig ÖLaöoi^rj' xovg de 
iavxov italdag id<oxev V7to6%6yLevog avTüi xtjv xs 

noXiv iteieag exovöav 6vfifia%ov itoirjöaLv xal xayov övyxaxa- 
öxrjGeiv avxov. ag de xd itiöxä idoöav dXXr^Xoig^ evfrvg pev 
oC &aoödXioi etorjvrtv x\yov, xa%v de 6 'Idöcov S^oXoyovftdvag 
xayog xäw ®exxaXä>v xa&eioxrixei. iiteC ys pijv ixdyevöe, 19 
diixu&v imuxov xs oöov ixdcxT\ itoXig dvvaxrj r\v naoe%eiv 
xal bnXixixov. xal iyivovxo avx6 imtelg pev övv xolg 6vp- 
pdxoig nXeCovg i) oxxaxi6%iXioi^ oitXlxai de iXoyCo&r\<$av ovx 
iXdxxovg diö(ivQCc3v 9 neXxaözixov ye [irjv Ixavbv ita6g ndvxag 
dv&QC37tovg dvxixayßtr\vaC iayov yaQ ixetvav ye xal xdg 
noXeig aQi&prjo'ai. nooelite de xal xolg itegioCxoig Tcäöi xov 
ipoQov äcneg iicl Uxoxa xexayfievog i\v fpegeiv. xal xavxa 
pev ovxag ineoaivexo' iyd> de itdXiv ixavstfu, o&ev etg xdg 
iteyl 'Idaovog itod&ig i&ßrjv. 

• 

17. tag nsQl — tqiijqsis — 
die in den Meeren bei Lakedämon 
selbst waren, um das Land gegen 
die Angriffe der athenischen Schiffe 
zu beschützen. Das Wort 2£m ist 
entweder ganz zu streichen, oder 
dafür nach V, 4, 63 ifrjnovta zu 
schreiben. 

18. xi)V d-ngönolLv — S. § 2. 

— nsLGag tKOvaav — Vgl. Anab. 
V, 1, 14 ras de nolsig inovaag 
insiasv odonoiuv. 

19. ine£ ye (irjv — S. zu III, 
6, 7. — ixäysvae — S. zu II, 
2, 24 irvQävvTias. — $Qyov — 
nämlich #\rrV, es ist schwierig. 

— xal ras noXeig — auch nur 



die Städte. — inl Z% orc a — 
thessalischer Fürst in Erannon zur 
Zeit der Perserkriege. Die Skopa- 
den und Aleuaden beherrschten 
fast ganz Thessalien, bis Lykophron 
von Pherae daselbst eine Herr- 
schaft für sich gründete. Vgl. II, 
3, 4. — tag tisqI 'idoovog 
ngä^fig — Statt itiQi mit dem 
Accusutiv steht bei dem Neutrum 
des Artikels oder bei Substantiven 
diese Präposition mit dem Genetiv 
in der Regel nur dann, wenn der 
ganze Ausdruck von einem Verbum 
abhängig ist, das nsgl mit dem 
Genetiv nach sich haben kann. I, 6, 
28 £<pQCtos xa neql xov RxsovUov. 
VI, 2, 31 ta Äfpt MvucCnnov 
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II. Ot plkv Aaxsdaipovioi xal ot 0vp(Ut%ot övvsXsyovxo stg 
xovg $G)xeag, ot dl 6hjßaloi dva%GJQi]GavxBg Big xr)v avxtov 
itpvXaxxov xdg BtößoXdg. ot 'Adyvatoi av^avofidvovg (ilv 
OQmvxeg duc ög>dg xovg &r\ßaCovg %qr\\iaxd xe ov ävpßaXXo- 
ut'vovg Big xo vavxixov, avxol dl ccTtoxpaiousvoi xal %orjiidxa>v 
£ia<poQcug xal Xrjöxsiaig 4% Aiytvrjg xal qwXaxatg xrjg %(6oag, 
£nt%-vu7]6av xavöaö&ai xov xoXBpov, xal itiptyavxBg 7tQB6ßBig 
Big Aaxsdaifiova Btorjvrjv inoir^6avxo. 

2 Ev&vg <T ixslfrsv dvo xav nofaßsav jtXsvöavxsg xaxä 
doypa xrjg noXsag b\%ov x6 Tiprölp aitoxXetv otxade &g 
Bigrjvrjg ovarjg' 6 d 9 apa dnonXimf xovg xav Zaxvv&tav <pv- 

3 yddag dnsßCßaöBv Big xrjy %(OQav avxaru. snd dl ot ix xr)g 
itoXsag Zaxvv&iot nsfii^avxeg noog xovg Aaxsdaifioviovg eXs- 
yov, ola TtSTtov&oxsg bibv vtco xov Tipo&sov, Bv&vg ot Aaxe- 
daipovioi ddixstv xe rjyovvxo xovg y A§v\valovg xal vavxixbv 
ndXiv xax£6xeva£ov xal övvBxdxxovxo Big i^rjxovxa vavg cltc 
avxr)g xb xrjg Aaxsdatpovog xal Koqiv&ov xal Asvxddog xal 



?'xigx<m. VII, 3, 4 SiuteXeoul 
ovXofiut tu izegl Evtpoovog. VII, 
4, 18 rjo&ovTO tu negl 'OXovgov. 
VII, 4, 1 tu negl Evqpgovog eCgrj- 
tui. Anab. II, 5, 37 onmg puftoL 
t« negl ügo^evov. Kyrop. V, 8, 26 
inel itv&otTO tu negl tov qtgovgCov. 
Dagegen mit dem Accus. I, 6, 36 
^TjyyetXe tu negl ttjv vuvii>u%Cuv. 
Wie hier findet sich der Genetiv 
bei dem Substantiv ngü^ig auch 
Thukvd. VI, 88 lyoßeiTO yug uvjovg 
dtd rj]VTt t-ql r cov MavT iv iv.(hv 7t qu^iv , 

und nach dem Verbum nguTTeiv 
Hellen. V, 2, 7 u. 10; VI, 3, ,3. 
Anab. I, 6, 6, während unten 6, 1 
Sau itegi *Iuaovu engu%&r]. I, 4, 1 
tu negl to Bvt,uvxiov nsnguyfievu 
steht. 

II. 1. Die im vorigen Kapitel 
§ 1 abgebrochene Erzählung wird 
fortgesetzt. Es fallen diese Be- 
gebenheiten in das Jahr 374 v. Chr. 

— eleßoXug — 8. zu V, 4, 48. 

— Uv£uvO(i,i vovg — S. V, 4, 
62f. — avfißuXlofiivovg — wie 
es die übrigen Mitglieder der neu- 
gebildeten athenischen Bundes- 
genossen schaft thaten (s. zu V, 4, 



34). Das Verbum avfißaXXea&ui 
erinnert an den Namen ovvTu£ig, 
welchen die Athener jetzt den Bei- 
trägen der Bundesgenossen statt 
des früher gebräuchlichen cpogog 
gaben. — XvOTeCuig i£ Alyivvg 

— Vgl. V, i, 1. 

2. Tiuw&ffi) — der mit einer 
Flotte gegen den Peloponnes aus- 
geschickt worden war und sich nun 
an der ak a manischen Küste befand. 
S. V, 4, 66. — xcov Zuxvv&tmv 

— Die Parteiungen waren auch in 
Zakynthos zum offenen Ausbruch 

gekommen; die vertriebene, den 
partanern feindliche Partei hatte 
auf der Flotte des Timotheos Zu- 
flucht gefunden. Diodor XV, 46. 

— elg ti\v x<oguv — Diodor a. 
a. O. xuTfXußovzo vtogiov 6%vg6v 
nugcc öuXuttuv. 1% tovtov de 
öpuw.ufvoi x«l ßori&6v £x<> vx *S 
tov Ti(i6&eov inunoTtoiovv Tovg iv 
t% nolei. 

3. ot i% Ttig nolemg — S. zu 

III, 1, 22. — OVVSTUTTOVTO — 

S. zu V, 2, 20. Es folgen die Er- 
eignisse des Jahres 378 v. Chr. 
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'/lußgamag xal "HXidog xal Zaxvv&ov xal 'A%atag xal 'EiJU- 
davQOv xal Toot£rjvog xal 'Eopiovog xal 'Aktion*, iniöxrjöav- 4 
tsg dl vavao%ov MvdöiTtitov ixeXevov xc5v xe aXXcov impe- 
Xeiö&ai xav xax* ixeforjv xr)v ftdXaxxav xal öxoaxeveiv inl 
Kioxvoav. enepilrav de xal itQog Aiovvaiov diddöxovxeg, cog 
xal ixeCvtp XQrjöipov eh] xrjv Kioxvoav fir] vn 1 y Abr\vaioig 
elvai. xal 6 filv dr) Mvdannog, inel öweXiyrj avxm xo vav- 5 
xixov, enXevösv elg xrjv Kioxvoav ' el%s dl xal fii6&oq>6Qovg 
6vv xolg ix AaxeÖaipovog pex' avxov cxQaxevofiivoig ovx 
iXdxxovg %tl(mv xal nevxaxoölatv. inel dl dnißri, ixQaxei 6 
xe xrjg yr)g xal idrjov i\eiqya^ivr\v plv nayxdXag xal ne- 
(pvxsvfiivrjv xr)v %c3Qav, fieyaXongenetg de oixrjosig xal oiv&vag 
xaxeöxevaOfiivovg inl xav dygcov' m6x etpaOav xovg 6xoa- 
xidxag etg xovxo xov<pr)g iX&stv, adx' ovx e&iXeiv ntveiv, et 
pr) dvd-oafiLctg etij. xal dvdodnoda dl xal ßoöxrjpaxa ndp- 
noXXa r)Xt6xexo ix xav dyQtov. enetxa dl xaxeöxoaxonsdsv-l 
6axo tgj phv ?r«fc5 inl X6q>a dni%ovxi xrjg noXecog 6g nivxe 
Gxddia, nob xrjg %(QQag ovxi, ontog dnoxipvoLxo evxev&ev, et 
xig hnl xr\v %6oav xäv KeQxvQacav e%loi,' xo de vavxixbv 
elg xdnl ftaxeoa xrjg noXecsg xaxeGzoaxonidevaev, ev&ev Sex 9 
dv xd ngoönXiovxa xal nooaiöfrdveöd'ai xal diaxaXveiv. nobgs 
dl xovxotg xal Inl reo Xifiivi, onoxe (tr) %eipa)v xaXvot, etpcoQfiei' 
enoXiooxei uh> dr) ovxod xrjv noXiv. eitel de oC Keoxvoaioi ex 
plv xrjg yr)g ovdlv eXdpßavov dtd xd xoaxetG&ai xaxa yrjv, 
xaxd d"dXatxav de ovdlv etarjyexo avxolg diu xo vavxoaxet- 



4. inl K4qxvqccv — Die Spar- 
taner waren nach Diodor XV, 46 
eu dieser Unternehmung von einer 
lakonischen Partei in Kerkyra auf- 
gefordert worden, welche ihre Hille 
zur Unterwerfung dieser wichtigen 
Insel versprach. — nqog diovv- 
aiov — den Herrscher von Syra- 
kus, den ersten des Namens. — 

äQTjciuov — weil Kerkyra auf 
er Überfahrt nach Sicilien lag 
(§ 9) und auch schon früher bei 
der Expedition nach Sicilien von 
den Athenern als Sammelplatz be- 
nutzt worden war. S. Thukyd. 
VI, 32 u. 42. 

6. itpuaav — S. zu III, 5, 21. 
— ovk i&slsiv — Die Negation 



ov ist hier bei dem Infinitiv nach 
mare gesetzt, weil derselbe nur in- 
folge der indirekten Rede steht. 
— ntvtiv — Das in Gedanken 
vorschwebende Objekt otvov er- 
giebt sich aus dem vorangehenden 
otvävctg Dasselbe Wort ist auch 
bei dv&oafitccQ zu ergänzen. — 
riXCGyiSxo ix töäv ayQmv — 
Vgl. III, 2, 26. 

7. $tg xdnl duTtgct — auf 
die andere Seite. Vgl. Anab. 
V, 4, 10 slaßdllHv i% to« inl &d- 
zsga. Ohne Präposition lokal ge- 
braucht VII, 4, 30 ot 'HXeioi ranl 
dtttsQu rov noxctfiov naQStd^avxo. 

8. vccvxQctT siafrat — Das Sub- 
jekt sollte «i'tovs sein, ist aber 
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9 0#m, hv noXXij dnogia r\0av' xai ni^inovtsg Jtgog tovg 'Afh\- 
vatovg ßorjd-etv ts hSdovto xai s8C8a6xov tag fisya psv dya- 
ftov ditoßdXoisv av, sl KsgxvQag OtsQ^stsv, xolg 8s noXs- 
(ifoig fisydXrjv av io%vv TZQOößdXoiBv' i£ ovSspiag ydo noXsag 
%Xr\v ys 'Afhjvav ovts vavg ovts %Qrj[iata xXsCova av ysvs- 
o&ai. sti 8 s xslofrai trjv KsQXVQav sv xaXa fisv tov Koqiv- 
friaxov xoXitov xai tav noXsav, aV sxl tovtov xafrrjxovöiv, 
hv xaXa 8 s tov trjv Aaxcavixriv %(OQav ßXdittsiv, hv xaXXio*z<p 
81 i% ts avtinsoav 'HtisCqov xai tov stg IIsXoTtovvritov a%b 

10 JEixsXtag itagdnXov. dxovöavtsg 8s tavta ot 'Afhjvatoi, svo- 
Utoav l0%vQOjg hmfisXrize'ov slvai, xai ötQatijydv %s\xitov<$i 
UrrjötxXea stg s^axoöiovg £%ovza itsXtaötdg, 'AXxs'tov 8s s8srj- 

11 d'rjöav 6vv8iaßißdöai tovtovg. xai ovzoi psv vvxtog 8iaxo- 
liiG&svtsg itov tijg %(OQag siörjX&ov Big ti)v itoXw. si>r]<pt- 
oavto 8s xai s\t\xovta vavg jtXrigovv, Ttpo&sov d' avtmv 

\2 6toavr\y6v hxsiQOtovrjöav. 6 <T ov 8vvd(isvog avtoftsv tag 
vavg 7zAr}Q(D6ai, hnl vijöcav nXsvöag sxst&sv hnsiQato öv^iTtXrj- 



teila des unmittelbar vorangehenden 
avtotg, teils der Parallelität mit 
HoccTeio&ai wegen fortgeblieben. 

9. iS Cd aavLov — Die folgenden 
Worte sind offenbar mit Rücksicht 
auf die Rede geschrieben, welche 
bei Thukyd. I, 32—36 die Kerkyräer 
bei einer ähnlichen Gelegenheit in 
Athen hielten. Man vergleiche mit 
den Worten <og fisya — nQoaßd- 
Xoisv 36, 3 xqCct titv ovxct Xoyov 
a£ta zotu,~'EXki]GL vavrtxa', to nap' 
vulv xai to fjutxsoov xai to Koqiv- 
ftteov, xovzmv 9* tl ireQtoipeo&ß xa 
dvo tlg xavxov iXd'siv xai Kooiv- 
&101 rjpäg TZQOKCtxaXjjtpovxai , Keq- 
v.vqcu'ois xe xai IlsXonovvijaiotg 
a^ia vccvuaxr'jOtxf Se^dfisvot de 
rjadg e£exe nQog avxovg nXeioot 
vavol tafs fjuafpßtc otyavi&o&cu ; 
mit ifc ovdBfiLag — ysvio&ai 
33, 1 vavxmov xe xf xi rjfis&a uXt\v 
tov wap' vfiiv nlsCaxov; mit Irt 
&l — naodnXov 36, 2 xrjg xe 
yccQ 'iraXiag xai SlHSliag y.aXüg 
nuQÜnXov xetxcci. — iv nctXm 
toi Ä o q i i ( a x o v %6Xnov. — 
Wie von Adverbien (s. zu IV, 5, 
15), so hängt hier von dem Neu- 
trum eines Adjektivs mit einer 



Präposition verbunden, das gleich- 
falls mit adverbialer Bedeutung 
steht, ein Genetiv zur Bestimmung 
der Beziehung ab: es liege Eer- 
kyra günstig in Bezug auf 
den korinthischen Meerbusen. 
Isokrat. vom Umtausch 108 xCg yuo 
ovx olds Ksqhvqccv psv i* &Mxoct- 
ooxctxm xai naXktoxm xstfiivriv tcov 
7tspi ilsXonovvrjaov. Vgl. die oben 
angeführte Steile aus Thukyd. I, 
36, 2 und über iv %aX<a zu IV, 3, 5. 

40. 'AXxixov — S. 1, 7. — 
avvd laßißdaai — beim Über- 
setzen behilflich sein. Die 
athenischen Truppen gingen zu 
Lande nach der Küste von Epirus, 
um von da nach Kerkyra über- 
zusetzen. 

11. tcov — weil aus dem Verbum 
dtax.oui't;tG&aL ein Begriff des 
Landens oder Gelandetseins zu ent- 
nehmen ist. 

12. ctvxoftsv — d. h. von den in 
Athen befindlichen zum Seedienst 
tauglichen Leuten. — inivijatov — 
S. zu IV, 8, 7. — Seine Abfahrt von 
Athen fand im Munychion (April) 
d. J. 373 v. Chr. statt. Demosth. 
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qovv, ov (pavXov ^yovfievog slvai inl övyxsxQoxrj^vag vavg 
tixrj 7t€Qi7tXsv<3ai. oC d* 'Afrr\valoi vo^ovxeg avxbv dvaXovv 13 
xov xrjg aoag stg xov it eo in low %qovov, ovyyvoifirjv ovx ia%ov 
avtai, dXXd navöavxeg avxbv xrjg 6xoaxir\yLag 'ItpiXQaxrjv av- 
&aioovvxai. 6 in ei xaxi6xv\ öxoaxrjyog^ udka o^scog tag 14 
vavg ijtXriQOVto xal xovg XQtrjQaQ%ovg j\vayxa&. TtoodiXaßs 
$e Ttaoa xav 'Afrrjvat&v xal et itov xig vavg negl xr\v 'Axxixr\v 
BtiXu xal xtiv üaQaXov xal xr^v EaXapiviav, Xeyav, cog idv 
xdxel xaXag yevrjxai, TtoXXdg avxolg vavg aTtoiti^oi. xal 
iyivovxo avxm al aitaöai 7C6qI sßdop'qxovxa. iv Öh xovxa 15 
xgj %Qov<p ov KeQxvoaioi ovxa 6(poÖQa iiteCvcov, acfxe did xo 
3tXi}&og xciv avxopoXovvxav ixijQV&v 6 Mvadimtog nsnod- 
ad-ca oöxig avxofnoXoCrj. iitel de ovdev r\xxov rjvxopoXovv, xsXev- 
xmv xal paöxiyav antnsiinev. ot pivzoi Svdo&ev xovg ye 
dovXovg ovx ide%ovxo itaXw eig xo xet%og, dXXd noXXol 
dni%V7\6xov. 6 d* av Mvdöiititog oq&v xavxa ivo^e tel6 
o6ov ovx r\8ri fyeiv xj\v %6Xw xal icsqI xovg luö&oyoQovg 
ixaivovQyet xal xovg piv xivag avxuv aTtopiofrovg ixeTtoiijxei, 
xotg d' ovöi xal dvotv fjdtl ^irjvotv äyetXe xov pic&ov, ovx 



feg. Timoth. 6. — cpavXov — 
ier = leicht zu nehmen, un- 
bedeutend. — <ryyx«xpOTij- 
(is vag vavg — mit wohlge- 
übter Rudermannschaft ver- 
sehene Schiffe. Das Particip 
gehört eigentlich dem Sinne nach 
zu der Mannschaft, nicht zu den 
Schiffen. Poljb. I, 61 nXrtqcäaaxa 
avy*ixooxr)iiiva. Thukyd. VllI, 95 
a^vyxQOxi}XOtg nXriQwuaoi jjprjtfa- 
c&at. Lukian. Hahn 24 imtog avy- 
xsxooxnuivr}. 

13. avaXovv — statt deB üb- 
licheren avaXtextiv auch Hieroll,l. 
Thukyd. III, 81; IV, 48. — nav- 
oavxeg — TimotheOB wurde zwar 
in der gegen ihn eingeleiteten Un- 
tersuchung, wohl auf Verwendung 
des Iason und Alketas, die zu seinen 
Gunsten Zeugnis abzulegen selbst 
nach Athen kamen, freigesprochen, 
erhielt aber nicht wieder ein 
Kommando. 

14. 7}vayxcc£e — Die reicheren 
Bürger Athens waren zur Leistung 
der Trierarchie verpflichtet, d. h. 

XEKOPH. QBIECH. GESCH. II. 



sie mufeten ein vom Staate ge- 
liefertes Schiff auf eigene Kosten 
unterhalten, auch den Befehl des- 
selben als Trierarch führen,, in der 
Regel auf ein Jahr. Bei dem 
sinkenden Patriotismus der Athener 
fehlte es nun nicht an Ausflüch- 
ten, sich dieser Leistung zu ent- 
ziehen. — tt n ov — In Ist — 
d. i. die Schiffe, welche zur Sicher- 
ang der attischen Küste dort kreuz- 
ten. — xijv IIa qu Xov — S. zu 
II, 1, 28. 

15. nsrtoao&ai — Uber das 
Perfekt s. zu V, 4, 7 und vgl. 
(Demosth ) geg. Neaera 17 o vopog 
— nsnoäa&at mXsvu. Lukian. 
Göttergespr. 24, 2 ^9sa>g av rj^toaaa 
TTEnpaaVcu, coansg ot iv yjj Händig 
dovXevovxsg. — xsXsvxäv — zu- 
letzt. Vgl. V, 3, 15. — ot IV- 
do&sv — S. zu III, 1, 18. 

16. oaov ovx — fast, wie 
sonst fiovov ov. So auch § 24; 
V, 2, 13. Anab. VII, 2, 6 iXiysxo 
Ott IJäXog oaov ov na^sCi) r]&t]. — 
xovg fiiv xivag %xs. — gewöhn- 

5 
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aiiOQ<ov, ag iXeyezo, %q^{/mxwv' xal ydg zav noXeav aC 
noXXal avzcj doyvoiov dvzl zav dvdoäv gnepnov , dze xal 
Yldianovzlov zrjg özoaxeCag ovGrjg. xazidovzeg dl dno zäv 
itvgyav oC ix zrjg noXeag zag zs qrvXaxdg %elQov fj nooa&ev 
(pvXazzopivag iönaQ^ievovg zs xazä zr\v xcogav zovg dvd'Qci- 
novg, inexdoayLOvzeg zovg pev zivag avzcSv tlaßov, zovg de 

18 xatixotyav. atö&opevog dl 6 Mvdömnog avzog zs i^onXt- 
%ezo xal oöovg ei%ev bnXlzag anaöiv ißorjftei xal zovg Xo%a- 
yovg xal zovg zakido%ovg i\dyeiv ixiXeve zovg yLitöoyoQovg, 

19 dnoxoivapevcov de zivav Xo%ayav, ozt, ov $ddiov eürj tirj di- 
dovzag zdmzr\deia ne&opevovg naai%eiv, zov (iev ziva ßa- 
xzi\Qta, zov de za Gzvoaxt, indza&v. ovza plv dy d^vfiag 
£%ovxeg xal fiiaovvzeg avzbv GvvelsrjXfrov ndvzsg' oneQ fjxiaza 

20 eig pdxrjv öv^kpeqh. 6 d' inel naQ8zd%azo, avzog plv zovg 
xazä zag nvXag zäv noXefitav zoeipdnevog inedCoxev' ot d' 
inel iyyvg zov zei%ovg iyivovzo, dve0ZQd(povzo ze xal ano 
zav pvrjiidzav ißaXXov xal rjxovxifyv' dXXoi d' ixdgafiovzeg 

21 xa& izeQag nvXag iniztöevtai d&Qooi, zotg iö%dzoLg' ot d' 
in oxrw zezaypevot, dödsveg vopioavzeg zo äxQov zqg <pd- 



lich erklärt: die einen hatte er 
aus dem Sold entlassen, den andern, 
die noch blieben, schuldete er den 
Sold für zwei Monate. Mag nun 
dnouiod-og bedeuten, wer den 
verdienten Sold nicht erhält 
(Dempsth. Philipp. I, 46 orav qyi)- 
zai 6 axoaxTiyos d&Mmv ditofii- 
Gjfrav £ivmv u. dazu die Scholien: 
dnöuio&oi aal ot fir] itsnXTjQwpivot. 
zov aftoXoyrifiFvov uto&ov xai ot 
dta xaxt'a»» xal SeiÜav pf} d£iov- 

Sbvoi iita&ov), oder aus dem 
ienstentlassen (Demoeth. geg. 
Ari8tokr. 154 ixtivog dnopLO&og 
yCyvszai naod zov Tip o&iav zote. 
Harpokration u. d. W.), so bildet 
doch zotg d' ovoi dazu keinen 
Gegensatz und kann nicht heifsen, 
die welche noch blieben. Der 
Sinn wird offenbar der sein: eini- 
gen hatte er ganz den Sold ent- 
zogen (ob entlassen, mag unent- 
schieden bleiben), anderen (ob den 
übrigen allen, möchte fraglich sein) 
war er zweimonatlichen Sold schul- 
dig; so dafs vielleicht zotg 9i ztoi 



für xoig d* ovat zu lesen ist. — 
doyvoiov — intfinov — S. über 
diese Geldleistungen zu V, 2, 21. 

17. ioitaQpsvovg — S.zn 111,4,22. 

18. ein etat — mit allen. 

20. d v e o z q itp o v r o — im Me- 
dium von denen gesagt, die mit 
der Flucht einhalten und umkehren; 
auch Kyrop. II, 1, 9. Anab. I, 10, 
12. De re eq. 6, 5. — pvrifiuzoav 
— S. zu III, 2, 14. Es war allge- 
mein Sitte bei den Griechen, die 
Verstorbenen aufserhalb der Stadt, 
namentlich zur Seite der Land- 
Btrafsen zu bestatten. Vgl. VII, 
1, 19. — zotg laxdzoig — d. i. 
denen, die auf dem äufsersten Ende 
des Flügels standen. Da diese 
angegriffen die Tiefe des Flügels 
(zo axoov) der Phalanx von acht 
Mann für zu schwach zum Wider- 
stande halten, so wollen sie durch 
Einschwenken (dvaozoetpsiv) die 
Tiefe verstärken, und indem zu 
diesem Zwecke ein Teil der Rotten 
kehrt macht, erweckt er in den 
Feinden den Glauben, er fliehe. 
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Xayyog £%eiv, dvaöxoeyeiv ineigavxo. ag d' r}Q£avxo iitava- 
X&Qstv, ot plv noXiuioi ag wevyovöiv iiti&evxo^ oi d' ovxexi 
iitaviöxoetyav* xal ot i%6pevoi d' avxav elg tpvyrjv aopav. 
6 dl Mvdöutnog totg plv itiefapivoig ovx idvvaxo ßorfietv22 
did xovg ix xov xax' dvxixgv nQOöxeipdvovg, del d* iXelitexo 
övv iXdxxoöi. xiXog d' ot itoXipioi afrooot yevopevoi ndvxeg 
eitextäevxo totg itegl xov Mvdöiititov, fjdr] pdXa oXtyoig ovöi. 
xal ot noXtxai ogavxeg xo yiyvopevov ine^eöav. iicel d' 23 
ixetvov dxexxeivav, idiaxov rjdrj ditavxeg. ixivdvvevöav d' 
av xal xo öxgaxonedov eXetv övv xa %aQaxapaxi, et ar) ot 
diaxovxeg xov dyogatov xe o%Xov tdovxeg xal xbv xav 0<(>a- 
novxav xal xov xav dvdoaitodav, oiifiivxeg o<peXog xi avxav 
elvai, dneöxQitpovxo. xal xoxe plv xqonaiov xs Xöxaöav ot2i 
Kegxvoatoi xovg xe vexgovg vnoönovdovg dnedtdoöav. ix dl 
xovxov oi alv iv xrj itoXei iQgapeviöxegoi iyeyevrjvxo, ot d* 
££0 iv rtdörj di) dftvpta fjöav. xal yaQ iXiyexo oxi 'Iyi- 
xodxrjg xe oöov ovx rjdrj xagetrj, xal ot Kegxvgatoc de xa 
ovxi vavg enXrjQovv. 'VjceQpevrjg de*, og exvy%avev eniöxoXia- 25 
(pogog xa Mvaötitna av, xo xe vavxixov ndv oöov y\v exet 
övveKXrjgaöe, xal neQiitXevöag itQog xo %aQaxapa xä nXota 
ndvxa yeptöag xav xe dvdganodav xal xav xgrjpdxav diti- 
öxeXXev' avxdg de övv xe xotg enißdxaig xal xotg negiöa- 
ftetöi xav öxgaxiaxav ÖietpvXaxxe xo %agdxa^a' xiXog öe2Q 
xal ovxol pdXa xexagaypivoi dvaßdvxeg eitl xdg XQirjoeig 
ditinXeoV) nolvv plv ötxov, itoXvv de olvov, itoXXd de dvdod- 
noda xal aö&evovvxag öxqaxiaxag xaxaXtnovxeg' detvag 
ydg eitetpoßrjvxo py xaxaXrjyd-etev vnb xav s A&r\vatav ev xrj 
vr\öa. xal exetvoi plv eig Aevxdda dneöd&r\öav. 

r O de 'ItpiXQaxrjg enel iqqiaxo xov neoCiiXov, dpa pev 21 



21. ovY.txi InaviczQh xiiav — 
sie führten ihre Schwenkung nicht 
weiter aus. 

22. atl — mit ildttooi zu 
verbinden. 

23. xov dyoQCtiov o%Xov — 
die Menge von Leuten, welche im 
Lager Handel mit Lebensmitteln 
und anderen Dingen trieben. Vgl. 
I, 6, 37; VI, 4, -9. - o<pslo S - 
S. zu V, 3, 6. 

24. iv ncKOTj drj a&vpCcc — 



in gänzlicher, äufserster 
Mutlosigkeit. Vgl. Kyrop. IV, 
6, 7 näarjg ev&Vfifas htniunlctvtQ. 
Die Partikel dri zur Hervorhebung 
nach nag auch Anab. I, 9, 22: 
IV, 5, 4. 

25. / n i o t o X i a rpo qo$ — der 
Unterbefehlshaber auf der spartani- 
schen Flotte, sonst imoxoXsvg ge- 
nannt. S. I, 1, 23. 

27. oca ttg va vu a % i'av — 
nämlich iot£\ alles was zu einer 

5* 
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£»Am, dpa de itdvxa 06a elg vavpa%lav nageaxevd^exo ' «v- 
&vg pev yao xd peydXa töxCa avxov xaxeXutev, ag i*l vav- 
pa%lav nXlaiv' xal xotg dxaxloig di, xal et <popöv icvsvfia 
eh], oXCya i%QrjXo ' xrj de xditt] xov TtXovv noiovpevog dfui- 
vov xs xä adfiaxa i%etv xovg avdqag xal äuetvov xäg vavg 

■'^rcltiv eitoiei, itoXXdxig de xal onov pe'XXoi aQUfxoTCoielo'd'aL 
xo CXQaxevpa r) deutvoTtotetöd-ai, inavrjyayev av xö xeQag 
drtö xrjg yrjg xaxd xavxa xd %<DQia. iitel d* iiu&iQe\l>ag av 
xal dvxiJtQtpQOvg xaxaöxrjöag xdg xoirjoeig dito €tjpeü)v d<piei 
dv&apiXXäö&ai slg xrjv yfjv, piya dr) vixfixrjQtov r)v xo itqa- 
xovg xal vdooQ Xaßelv xal xov äXXov ideovxo xal TCQ&xovg 
aQi6zi]Gui' xotg d' voxdxoig dtpixopevoig peydXr] %i\\*ia r)v 
xo xe iXaxxovtöai na0i xovxoig xal ort dvdyed&ai dpa tdei, 
eitel örju^veie' övvißaive yaQ xotg phv itQcaxoig d<ptxvov(ievoig 
xa& i\6v%iav ditavxa itoielv, xotg de xeXevxatoig dtd öTtovdrjg. 

29tpvXaxdg ys (irjy, ei xv%ov iv xrj itoXspict dQiaxoxoiovpevog 9 
xdg pev iv xrj yjj, möiteg nQoarjxei, xa&faxr}, iv de xalg vav- 
ölv alQopevQg av xovg iaxovg dito xovxav iöxoiteixo. itoXv 



Seeschlacht erforderlich ist. 
S. § 30; VII, 2, 21 breXixai oaa 
slg nt£6v naos<s%svd£ov%o. Kyrop. 
VII, 5, 10 kvyJ.üi dictusTQrjöai nsol 
to xstxog , ^dnoXiittav oaov xvpasai 
fisydXccig dno xov nozafiov, ioqvg- 
asv. Vgl. auch zu 1, 10. — zu 
fisydXcc lax Ca — Die Trieren 
führten aufser dem Hauptmast 
(taxbe fieyae) in der Mitte des 
Schiffes in der Regel noch einen 
kleineren (taxbg axamos); an 
jedem von beiden befanden sich 
zwei Segel, von denen die am 
Hauptmast psydXa totta, die am 
kleineren toxCct dndxstce oder axa'- 
na hiefsen. S. Böckh Urkunden 
über das Seew. S. 139 ff. Über das 
Zurücklassen der Segel s. zu I, 1, 
13. — okCya ifloijxo — S. zu 
1, 15. — xfi y.cüTt 7) — kollektiv, 
das Ruderwerk. Vgl. Resp. 
Ath. 1, 19 nav&dvovxeg iXavvsiv xfj 
xcuTtry. — dahivov xd ocouaxa 
$l*tv — S. zu V, 3, 17. 

28. in avjjy ay sv av — Mit 
dem Imperfectum und bei Dichtern 
so auch bei Xenophon mit dem 



Indicativ. Aoristi verbunden be- 
zeichnet av die öftere Wieder- 
holung einer Handlung. Anab. I, 
9, 19; II, 3, 11; HI, 4, 22. Kvrop. 
VH, 1, 10 u. 14; VIII, 1, 17. Eben- 
so auch mit dem Particip. Aoristi 
nachher iniaxoityug av; 4, 11. 
Kyrop. VIII, 3, 8. Der Sinn der 
Worte ist: in der Nähe der Orte, 
wo er landen wollte, zog er den 
Flügel, welcher die Spitze der 
xara xsqccg (s. zu I, 7, 29) fahren- 
den Flotte bildete, vom Lande weg, 
und stellte die Schiffe dann paral- 
lel mit dem Lande in einer Linie 
so auf, dafs die Vorderteile dem 
Lande zugekehrt waren {ävxmoü- 
oovg). — dito orjpt/ov — auf 
ein Zeichen, wie § 30 dno arj- 
(jkslcov. Anab. II, 5, 32. De re eq. 
11, 6. — apa — zu gleicher Zeit mit 
denen, die früher an das Land ge- 
kommen waren. — OTjiiijvsie — 
nämlich der, dessen Amt dies war, 
6 occXm.y%xrjs. Vgl. Anab. III, 4, 4; 
V, 2, 12. 

29. noXv — von dem Komparativ 
getrennt wie Kyrop. VII, 1, 21 
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ovv inl nXiov ovxoi xafrsaQCOv tj oC ix xov 6uc<Xov, d<p' 
vrlrrikoxiQov xa&OQGtvxeg. onov dl dsmvonoiotxo xal xa&sv- 
öol, iv plv rc? öXQaxonidm vvxxgjq tivq ovx £xas 9 n$6 dl 
xov öxQaxtv^axog (p<5g inotu, Iva [iijdelg Xd&rj 7too6ic6v. 
noXXdxig de, $1 evdCa etiq, evfrvg deinvtjöag dvqyexo' xal et 
jihv ccvQct (peQoi, deovzsg dpa dvsnavovxo' sl dl iXavveiv 
dt oi , xatd peQog xovg vavxag dvinavsv. iv dl rotg ^«d-* 30 
rjutoav nXolg uno 6y}ueCcov xoxl (ilv inl xiqog toxi d' 

knl (pdXayyog' cqöts aaa ufv ihtXeov, dpa dl ndvxa wsa sig 
vavpa%Cav xal rjöxrjxoxsg xal iniöxdpevoi sig xrjy vno xav 
nolEfifov, (6g coovro, xaxB%opivr^y d'dXaxxav dfpixvovvxo. xal 
xd (ilv noXXd iv xrj noXepfa xal fafaxav xal Idsinvovv' did 
dl to xdvayxaia povov ngdxxeiv xal xdg ßorj&siag £(p&avev 
dvayopevog xal xa%v hniqaivB. nsql dl xov MvatiCnnov #a-3i 
vaxov sxvy%avev av xrjg Aaxavixrjg nsgl xdg Eyayiag. sig 
xr)v 'HXeCav dl atpixopsvog xal napanXevGug xo xov 'AXtpuov 
oxopa vnb xov 'ixfrvv xaXovpevov coqulöuxo. xrj d* vöxsgaCa 
hvxtv&BV dvrjysxo knl xijg KewaXXrjvCag, ovxo xal xsxaypivog 
xal xov nXovv noiovpevog dg, si diou, ndvxa oaa %9V xctoe- 
Cxevaöpevog vavpa%otx\. xal yäg xd ne$l xov Mvaainnov 



noXv iv daaccXtaxForn. Anab. III, 
2, 19 noXv r}(i*tg in' dawaXs- 
oxbqov ozyiiccTOG Icu&v. — onov 

— noooi<av — Zur Sache Tgl. 
Anab. VII, 2, 18 xatificc&Bv, ort 
xovxov %vs%a rä nvgd_ v.fxavpiva 
ttrj tg> Etv&iß TtQO xav vvxxotpv 
Aaxcov, onag ol (isv tpvXanBg 
oqcövto iv xo» Ointti ovxsg (tTjxs 
onoaot pifts onov slev, ot f dh 
noootövxsg ar, Xccv&dvoitv, dXXu 
dtd to cpcoe naxatpuvsCg tUv. 
Kyrop. III, 3, 26. — &s ovxsg — 
segelnd, im Gegensatz zu iXav- 
vav rudern. Aristoph. EkkleB. 
109 vvv il\v ydq ovx 6 titoiitv ovx' 
iXavvofiBP, wo t der Schoiiast er- 
klärt: ovxt dvifioig ovxe %to- 
Tueig 7iXsofj.tv. Vgl. auch I, 1, 35. 

— x CK TOI U fr q o g — S. zu VII, 
1, 24. 

80. inl xtQtog — Die Aufstel- 
lung eines Heeres oder einer Flotte 
in der Art, dafs die Tiefe der 
LinienaufsteLLung (ini qxiXayyog) 
die Spitze des Zuges bildet. Vgl. 



I, 7, 29. Kyrop. VI, 3, 34. Eben- 
so wird auch xaxa *soag ge- 
braucht. VII, 4, 23. Kyrop. I, 6, 
43, wo demselben auch inl <pd- 
Xayyog entgef|enge6etzt ist. Diese 
Aufstellung ist die gewöhnliche 
Marschordnung eines Heeres oder 
einer Flotte. S. VII, 4, 23. — 
ooa Big vavuct%£uv — wie 
§ 27. — xdg ßori&Btctg ? ep & a - 
vbv dvayo (itv og — er stach 
eher wieder in See, als feindliche 
Truppen auf die Nachricht von 
seiner Landung herankommen 
konnten. — insocuvB — S. zu 
V, 4, 20. 

31. rag Zw ayia g — Drei kleine 
Inseln vor dem messeniBchen Py- 
los. Das Land wird Auumvinr] ge- 
nannt, weil Messenien lange Zeit 
einen Teil des lakonischen Landes 
bildete. — to* 'I%frvv — Vor- 
gebirge in Elis. Vgl. Thukyd. 
fi, 25. — ta nsoi xov Mva- 
oinnov — S. zu 1, 19. — <aij — 
wegen des in vnmntBve liegenden 
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avxonxov plv ovdevbg yxrixoei) vittoitxeve dl jur) dndxr\g %vexev 
Xeyoixo, xal itpvXdxxexo' iitel {jlevtoi dqpixexo etg xyv Ks- 
(paXXqvtav, ivxav&a drj öacpäg invftexo xal dvenave xo 
öXQccxsvfia. 

32 Olda pev ovv oxi xavxa itdvxa, oxav otmvxai vavpa- 
%r\<$uv av&oaitoi, xal döxeixai xal peXexäxai* dXXd xovxo 
iitaivci, oxi inel dtpixiö&ai xayy idei £v&a xolg ixoXepioig 
vavpa%rjöetv (fiexo, evQexo ontog iirjxe did xdv nXovv dveiti- 
öxrjpovag elvai xäv etg vav[ta%iav pyxe did xo xavxa peXexav 
ßoadvxeqov xi dtpixeG&ai. 

33 KaxaöxQe^dfievog dl xdg iv xfi KetpaXXr\via noXeig iitXev- 
tiev etg KsQXvgav. ixst dl xqcjxov plv dxovöag oxi nooG- 
nXioiev dexa xottfoeig naqd diovvöCov ßorjdijaovaai xolg Aa- 
xsdaifiovtoig, avxog iX&cbv xal axeif;d(ievog xrjg xatoag o&ev 
xovg xs iiQOtinXiovxag dvvaxbv r\v oodv xal xovg örjuatvovxag 
etg xr\v noXiv xaxatpavetg elvai, ivxavd-a xaxeöxijös xovg Cxo- 

34 novg. xdxeivotg filv övve'frexo itgoOicXeovxtav xs xal oqpovv- 
xcov dg dioi OTjfiaiveiv' avxog dl xav XQiriqdQ%(X)v itooöexalev 
etxoöiv, ovg derjöoi, iitel xrjovfceiev, dxoXov&etv' el de xig 
fitj dxoXov&rjöoi, itooelite firj fiefiipeö&ai xijy dixrjv. eitel d' 
iörjtidv&rjtiav itootiitXiovöai xal ixqovxd'ri, d\ia iyevexo &e'ag 
y öitovdij' ovdelg ydo oöxig ov doofia xdjv fieXXovxav jtXetv 

35 elGeßr\ elg xdg vavg. nXevöag dl e"v&a 7]<Sav at noXepiat 
xoiyoeig, xaxaXapßdvei dito plv xtiiv aXXmv xoirjoav eig xr\v 
yrjv xovg avdoag ixßeßrjxoxag, MeXdviititog pevxoi 6 'Podiog 



Begriffes der Furcht. Anab. III, 
1, 5 vitonxtvoag ptj xi itobg rr]g 
nolttog inaixtov efy. Kyrop. V, 2, 9 
vnoitxsvoag pf} xr\v d-vyaxfga ttnot. 

32. oje co g — mit dem Infinitiv 
auch Oekon. 7, 29 m iQÜod-ai onag 
tog ßiXxiaxa xä itpoaij'novxo: £xu~ 
xsqov rifitov SianQäxxEoftai. 

33. nomxov fiiv — dem ent- 
sprechend tnsl (5' tGrjudv&rjaotv 
§ 34. — naou Jiovvoiov — 
S. § 4. — trjg %(QQaq ^ — abhän- 
gig von o&sv. — xal xovg arjfiai- 
vovxag — slvai — abhängig von 
dvvaxbv rjv: von wo aus die Wa- 
chen, wenn sie das Zeichen nach 
der Stadt hin gäben, in der Stadt 
sichtbar wären. 



34. itQoanXsovxtov — ar]uat- 
vsiv — was für ein Zeichen sie 
geben sollten, wenn die Feinde 
herankämen und was für eins, wenn 
sie vor Anker lägen. Über das 
ausgelassene Subjekt der Participien 
s. zu I, 1, 29. — firj piuiffso&ai 
xr\v dCxyv — er sollte seine 
Strafe nicht für gering anzu- 
sehen haben. Herod. VlII, f 106 
&tov?, ot cs noi^oavxu dvooia, 
vöuco ölhulcl) ^ofcoucyot vitriyayov 
ig %soccg rag taug, coffts at (1% 
titu^ao&ai xfjv an ifiio aoi iao- 
fiivriv di%7}v. Piaton Ges. IV S. 
716 b vrcoaroov xi\L<ootav ov fisfinxrjv. 
— ovdslg oaxig ov — S. zu 
V, 1, 3. 
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xotg xe aXXoig övveßovXeve pr) peveiv evxav&a xal avxog itXfj- 
gacdfievog xr)v vavv i^inXei. ixelvog pev ovv xaiiteg aitav- 
xav Talg '(pixodxovg vavoiv opag unifpvyev' at de and Ev- 
oaxovöcSv vfjeg ditaöat edXaöav avxotg dvdgd6iv. 6 (ievxoi$Q 
y I<pLxodxqg xdg fiev xoirjoeig dxQ&xi}Qiao'dp,evog eXxoav xaxrj- 
ydyexo ctg xov KeQxvoatav Xipiva, xgjv de uvÖqvv övveßrj 
exdöxcj xaxxov doyvQiov dnoxiöai, nXr]v Kqivi'tctcov xov vq- 
%ovxog' xovxov d' i<pvXaxxev 9 6g rj itQa^opevog TtdpnoXXa 
XQrjuaxa rj cog naXrjCGJV. xdxetvog pev VTto XvTtrjg avd-aighuj 
fravdxGJ dnoftvrySxei, xovg d y dXXovg 6 'lq>ixodxr]g ucpijxe, 
KsQXVQcciovg eyyvrjxag de£dpevog xgjv %grjfidx0v. xal xovgZ7 
per vavxag yeGJQyovvxag xotg KeoxvQatoig xo TtXelöxov die- 
xoecpe, xovg de neXxacxdg xal xovg dno xgjv vemv onXixag 
i%G)v diißaivev elg xr)v y Axaqvaviav ' xal ixet xatg fiev tpiXtaig 
noXeöiv ixexovoei, et xig xi dioixo, 0vquvoi de, pdXa xal 
dvdgdöiv dXxLfiotg xal %gjqCov xagxeQov i%ovötv 9 inoXepei' 
xal to dno Kegxvgag vavxvxbv TtQoaXaßav, G%ed6v itegl ive- 38 
vrjxovxa vavg, ngcjxov plv eig Ke<paXXt]viuv nXevöag xgijpaxa 
ingdfcaxo, xd pev nag ixovxavy xd de nag* dxovxav' iiteixa 
de TtaoeOxevdlexo xrjv xe TÜv Aaxedaipovi&v %c6quv xaxag 
noielv xal xgjv aXXmv xgjv xax* ixetva itoXeav noXepiGJV ov- 
ggjv xdg pev i&eXovaag ngoöXapßdveiv , xotg de pr) neifto- 
pevoig itoXepetv. 

'Eye) pev dr] xavxriv xrjv 6xgaxr\yCav xgjv 'Iyixgdxovg 39 
ov% rjxiöxa inaivco, eneixa xal xo itgoöeXdo&ai xeXevöai 



35. avxotg avdguaiv — S. ZU 
I, 2, 12. 

36. dxpaxrjoiaa a(i f vog — Er 
nahm die an den Vorderteilen 
der Schiffe befindlichen Zieraten 
als Siegeszeichen ab. Vgl. II, 3, 8. 
Herodot III^ 59 xmv vrjwv xaizotovg 
ixovoicov tag ito<poag qxoooxTiQi'a- 
cav xal dvt&eoav itg xo tegov trjg 
'A&r)vair]g. — avvtßrj — er kam 
mit ihnen überein. Wenn ixd- 
axm richtig ist, wird es zu xaxxov 
zu ziehen sein. — mg r) — rj mg 
— Eine ähnliche Wiederholung 
von cog s. III, 5, 5 und mit gleicher 
Stellung Anab. V, 7, 32 nmg ^ 
öfoig &voo(iev 7)Sia>g notovvxeg 
i'Qya dasßrL r] noltfiioig n<üg (ia- 
Xovus&a. Vgl. auch Kyrop. II, 3, 



23 %uXä xoCvvv vfidg, ort aua psv 
xdg xdlng (tslstdts xai ngociöv- 
xtg xal dici6vrtg, f dfia f dt ort xai 
r)(iSQag xal vvxxog, aua 8\ ort 
xd Tf ocöuaza ittQinaxovvxeg da- 
xblxb xal tag ipvzdg towslsixs 
diSdaxovxig. 

37. to ttXsiozov — temporal. 

— fidXa — mit dlxipoig und mit 
i%ovatv zu verbinden. 

38. o% f 66v 7csqI — pleonastisch 
•wie Anab. IV, 8, 15 a%sdov stg 
xovg ^ ixctxov. Kyrop. II, 1, 6 
a%sdov duwl xovg r)ntOHg. Vergl. 
auch zu V, 2, 40. — xar' ixetva 

— 8. zu V, 1, 7. — xotg TTfitfo- 
pevoig — dem Sinne nach kon- 
struiert, als ob noUxaig voran- 
ginge. 
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u(vzc5 KaXXCtiXQaxov xe xbv drjfirjyoQOP^ ov fidXa imxijöeiov 
ovxa 9 xal XaßQiaVy (idXa öXQaxtjyov vofit^o^ievov. etxe yaQ 
(pgovlfiovg avxovg riyovfievog elvai övpßovXovg Xaßelv eßov- 
Xexo, aacpQov fioi Öoxet $iaitQa%atöcu,, etxe dvxtxdXovg vo- 
fu£oi>, ovxa d-gatieag ^iJtc xccxaQpa&vnäv (lyze xaxafieXcjv 
liqdev (pacvso&cci, peydXa tpoovovvxog i(p' eccvxej xovxo ftot 
doxil äv$Qog elvai. xdxelvog pev ör) xavx iitqaxxev. 
III. Ol de 'Afhp/atoi ixneitxaxoxag filv OQavxeg ex xijg Bolco- 
xiag ÜXaxauag , <p£Xovg ovtag, xal xaxane<pevyoxag noog 
uvxovg, txexevovzag dl Geöitieceg prj 6<pdg neoudelv dxoXidag 
yevofidvovg^ ovxixi &trjvovv tovg SrjßaCovg, dXXd ttoXefietv (ihv 
ccvxotg xd (ilv Tj<J%vvovxo y xd de dovfKpoQag £%eiv eXoyC^ovxo" 
xoivavelv ye \ir\v avxolg av Sxqccxxov ovxixi rj&eXov, eitel 
£(6qg)v öxQctxevovxdg xe avxovg eni (piXovg dQ%u£ovg xfj noXet 



39. KaXXCatQaxov — das Haupt 
der den Thebanern feindlichen 
Partei in Athen. Er war 377 v. Chr. 
mit Timotheos und Chabrias Feld- 
herr gewesen. Diodor XV, 29. Den 
VI, 3, 2 erwähnten Melanopos nennt 
Plutarch Demosth. 15 als seinen 
Gegner. — ov fidXa tmr r]Ö tiov 
ovta — Man könnte mit Bezug 
auf das gleich folgende avxmuXovs 
erklären .'obgleich er nicht eben 
sein Freund war; allein da dies 
auch vom Chabrias galt, so war es 
unnütz, es beim Kallistratos beson- 
ders zu erwähnen ; oder man könnte 
übersetzen: der nicht besonders 
dazu geeignet war, nämlich zur 
Führung des ihm übertragenen 
Amtes, allein dies steht mit dem 
(ppovifiove uvxovg TjyovfievoQ slvai 
einigerma&en im Widerspruch. Man 
erwartet vielmehr parallel mit dem 
beim Chabrias hervorgehobenen Vor- 
zug nctXa oxouxinyov auch hier die 
Angabe einer bestimmten guten 
Eigenschaft, wofür auch Böckhs Vor- 
schlag sv fiaXa iitizrjStiov kaum 
ausreicht. — (tdXcc at Qccxrjyov — 
S. zu II, 4, 2. — ovxm tigaGtoog 
— yuivse&cu — Die Stelle ist 
offenbar verderbt. Der erste Teil 
der Periode bietet in dem oöxpQov 
aia»pa£ac#aiSchwierigkeiten,inBO- 
fern ocöcpQov seiner Bedeutung nach 
unmöglich alsObjekt genommen und 



mit: etwas Weises, eiue weise 
Mafsregel übersetzt werden kann . 
Ferner erwartet man nicht Sta- 
rr q a tt f od- a t , durchsetzen, son- 
dern ein blofses Verbum des Thuns. 
Der zweite Teil giebt keinen ge- 
nügenden Sinn, selbst wenn man 
zu dem Infinitiv qxtCvea&ai das 
Verbum ißovksxo ergänzen und ovxa> 
in dem zu III, 2, 9 besprochenen 
Sinne angewendet glauben wollte. 

III. t. Die Bewohner der wieder 
aufgebauten Stadt Plataeae (s. zu 
V, 4, 16) hatten, nachdem seit 376 
v. Chr. die Spartaner aus Böotien 
verdrängt waren, den Thebanern 
gegenüber ihre Selbständigkeit nicht 
behaupten können. Sie wendeten 
Bich deshalb an die Athener in der 
Absicht, sich dem Bunde derselben 
anzuschließen; die Thebaner aber 
überfielen die Stadt, vertrieben die 
Bewohner und schleiften alles mit 
Ausnahme der Heiligtümer. Die 
vertriebenen Platäer fanden wieder 
Aufnahme in Athen. Diodor XV, 
46. Paus an.. IX, 1, 4—8. Aus 
gleichen Gründen war Thespiae 
bald darauf von den Thebanern 
zerstört worden. Diodor a. a. 0. 
Dies war bereits im J. 373 gesche- 
hen; die hier zunächst erzählten 
Ereignisse sind die des Jahres 371. 

r f i k o v s aQZcclovg — Die Pho- 
keer, obgleich seit längerer Zeit 
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Ooxiag, xal noXecg mözdg t 9 iv tc5 ngog xbv ßdgßagov no- 
Xsfjtc) xal tpCXag iavxotg ä<pavt£ovxa£. ix xovxov de tlfrjtpi-2 
ödpevog 6 drjpog elgqvrjv 7toi'qoa<X&ai ttqcotov pev elg ®Y\ßag 
itgtößeig iitepipe nagaxaXovvxag dxoXovd'etv , ei ßov'Xoivxo, 
Big Aaxad'aiuova mgl elgrivrig' iituxu de Qenefiipccv xal av- 
xol itQSäßeig. i\v de x6v atge&ivxatv KaXXCag *lmtovlxov, 
AvxoxXrjg Exgo\tßi,%idov , drifioaxgaxog 'Agiöxotpcbvxog, 'Agi- 
GxoxXijg, Kri<pLö6doxog , MeXdvcoxog, Avxa&og. [iitel deZ 
ngocijX&ov ht\ xovg ixxXijxovg xe x6v Aaxedaifiovicav xal 
xovg övpiidxovg.] xal KaXXCoxgaxog de 6 dij^yogog nagfjv' 
v7to6%6fievog ydg 'Itpixgdxei) ei avxov dtpetrj, r\ %grjpaxa %i\k- 
tyeiv xal vavxixa ij eigr\vv\v Ttoir'jaeiv, ovxmg 'A&rjvr}6L xe qv 
xal ixgaxxe negl eigijvrjg' ixel de xaxiöxrjöav inl xovg ixxXij- 
xovg xe xmv Aaxedaipovi&v xal xovg 6v^d%ovg , ngwxog 
iXe\ev avxov KaXXCag 6 dadov%og. }p> de ovxog olog (irjöev 
v\xxov rjdead-ai vy avxov x\ Vit aXXov inaivov^evog' xal 
xote drj fa^axo adi nag' 

**ö avdgeg Aaxs&wpovUH , xyv (itjv %^o\eviav vpcbv ovx\ 
iya) povog, ctXXd xal itaxgog itaxrjg xaxg&av i%aiv icagedidov 
zdi yevei. ßovXopai de xal xovxo vfitv drjX&öai, c5g £%ovöa 
ij noXig diaxeXel ngog tjudg. ixeivrj ydg, oxav filv noXepog 
fii öxgaxriyovg rjfiäg atgetxai, oxav de rjGv%iag imftvfiijörj, 
etgrivonoiovg yfiäg ixxipitst. xdya xgoö&ev dlg Yidr\ rjX&ov 
negl noXipov xaxaXvöeag xal iv dfitpoxegaig xatg ngeaßeiaig 



meist auf Seiten der Spartaner 
(vgl. III, 5, 3; IV, 8, 15; VI, 1, 1) 
hatten doch schon in alter Zeit mit 
den Athenern in freundschaftlichen 
Verhältnissen gestanden. Vgl. Thu- 
kyd. III, 96 Gängig ngo&vfjucog 
idoHOw xcczd tjjv 'A&rjvaitov dti 
noxs tpiXiav 1-votQCiTevtiv. Sie 
hatten sich auch dem Antrage der 
Thebaner auf Zerstörung Athens 
(s. II, 19) widersetzt. Demosthenes 
v. d. Trugges. 65. — icoleig — 
dtpav l^ovxag — Die Platäer 
waren die einzigen, welche bei 
Marathon die Athener unterstützt 
hatten (Herod. VI, 108); Thespier 
waren allein mit den Spartanern 
bei Thermopylae geblieben (Herod. 
VII, 222 u. 226); die übrigen 
Thespier hatten bei Plataeae mit- 



gekämpft (Herod. IX, 30). Auf die 
Perserkriege weisen die Athener 
zurück, weil gerade die Thebaner 
sich damals den Barbaren ange- 
schlossen hatten. 

2. KalUozQctTOQ — S. zu 2, 
39. — «Qfljp«*« nsfiipsiv — Die 
2, 37 f. angeführten Thatsachen 
deuten darauf hin, dafs Iphikrates 
von Hause nicht die nötigen Geld- 
mittel erhielt. — i%%Xr)TOvg — 
S. zu II, 4, 38. — HqcSovrog — 
S. zu II, 4, 20. — otog — 
fjösa&ai S. zu II, 3, 35. 

4. ovx iyd — zu denken £%to 
aus dem folgenden f reo* TtagsdlSov. 
Zur Sache vgl. VI, 1, 4. — 
izqoo&sv Sig ri9ri — vielleicht 
mit den II, 2, 17 und II, 4, 37 er- 
wähnten Gesandtschaften. 
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di an Qa^aiLi]v xal vfitv xal r)plv stQtjvrjv' vvv dl xqCxov r)xcj 
h xal rjyov^ac noXv dtxaCoxaxa vvv av diaXXayrjg xv%siv. oqgö 
yaQ ovx dXXa filv vplv, äXXa dl rjfiZv doxovvxa, aXX' vfiäg 
xs ax&opsvovg xal r}päg xrj üXaxaiäv ts xal Qsoxi&v avai- 
QEtisi. nag ovv ovx sixog rä avxd yiyvaaxovxag (piXovg 
fiaXXov dXXxjXoig rj itoXspCovg slvai ; xal öghpqovov plv drjnov 
iaxl fitjdl tl pixgd xd dia<peQOvxa sty noXspov dvaiQstöfrat' 
st dl dr) xal 6poyvG}uovoL[iav, ovx dv itdvv xav ftavpatixiav 
Qstr\ prj siQTjvrjv itoisfäfrat; dCxaiov [ilv ovv fjv prjdl onXa 
lituptgsiv aXXrjXotg tjfidg, iitsl Xsysxai plv TQtxxoXspog 6 
r)(iexsQog ngoyovog xd 4tjpt]XQog xal Kogrjg dggrjxa fegd 
TtgcSxoig %ivoig dsl£ai 'HoaxXeZ xs xg$ vfisxsQa ag%i\yixx] xal 
dtoöxoQOw xolv vfisxsgoiv itoXCxaiv xal xov ^rjfirjxQog dl 
xagnov sig XQmtljv xr)v nsXonovvrjaov OJteQfia dngijöaa&ai. 
nag ovv dixaiov t) vpäg, jrap' av iXdßsxs Gitigpaxa, xov 
xovxav noxl xagitbv iXftslv drjcoöovxag^ r)pdg xs, olg iddxa- 
psv, fix] ov%l ßovXsö&ai dg nXsiGxrjv xovxotg dy&oviav xqo- 
<pr)g ysviö&ai; sl dl dga ix ftsdiv nsnga^ivov iaxl noXdfiovg 
4v clv&QCöTtoLg yiyvstöai , r)(iäg dl %Qt) aQ%stöai filv avxov 
cog o%oXaCxaxa, oxav dl y(vx\xai, xaxaXvstöai r) dvvaxov 
xd%iöxa. 



6. xäv ftccviiao xav — parti- 
tiver Genetiv: es gehörte zu den 
wunderbaren Dingen = es 
wäre wunderbar. Komment. 
IV, 6, 10 'AvÖqiccv ttQa xcov v.aXcov 
roui'^eig tlvai. 

6. Tq i n t o X f fi o g — Die Bezug- 
nahme auf diesen Heros, der mit 
den eleusinischen Mysterien in enger 
Verbindung stand (s. Preller, griech. 
Mvthol. I S. 602 der zweiten Aufl.) 
erklärt sich aus dem priesterlichen 
Amte des Kallias. — isqcc tfetgat 
— stehender Ausdruck für das 
Zulassen zu den Darstellungen der 
heiligen Ceremonien bei den My- 
sterien. S. Lobeck Aglaophamus 
1 S. 51. — Herakles hatte sich 
vor seinem Gange in die Unter- 
welt in die Mysterien einweihen 
lassen, die Dioskuren Kastor und 
Polydeukes nach Eroberung der 
attischen Stadt Aphidna. Apollodor. 
II, 5, 12. Plutarch Theseus 33. 
Da früher nur Einheimische ein- 
geweiht worden waren, so war 



Herakles zuvor vom Pylios, die 
Dioskuren vom Aphidnos adoptiert 
worden. — onioita — Nach atti- 
scher Sage war von Attika aus 
der Ackerbau durch den Triptole- 
mos verbreitet worden. Vgl. Ovid 
Metamorph. V , 645 ff. Wie stolz 
die Athener auf diese Wohlthat, 
die sie anderen Völkern erwiesen, 
waren, und mit welchen Ehren sie 
von den übrigen Griechen für die- 
selbe belohnt wurden, ist aus 
Isokrat. Paneg. 28 ff. zu ersehen. — 
vfiag — jjuöc t« — ungewöhn- 
liche Partikelverbindung % Homer. 
Ilias ß, 289 maxs yaQ ij naiöee 
vtctQoi %r}Qut rf YvvaimssdHijloiütv 
oövQovzac olxovds vsbo&cu. Häu- 
figer ist die Verbindung durch te 
— rj. Komment I, 7, 3. Oekon. 
20, 12. — sx &smv — S. zu HI, 
1, 6. — r)fias dt — Die Partikel 
dt im Nachsatze, um den Gegen- 
satz zu ix niJCQCiftivov her- 
vorzuheben. S. zu IV, 1, 33. — 
xccxalveod-cu — nämlich avxov. 
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Mexd xovxov AvxoxXr^q , pdXa doxmv i7tioxQs<prjg elvac7 
Qrjx&Q, ade rjyoQevev' "Avdoeg jiaxedaifiovioi , oxt pev d 
peXXa Xeyeiv ov no6g %ccqiv vptv fadyaexai ovx dyvoa' 
dXXd doxel poi, otxiveg ßovXovxai rjv dv nonjoavxai cpiXCav, 
xavxi\v ag xXelöxov %qovov öiape'veiv, öiöaxxiov elvai «AAt}- 
Xovg xä atxia xav noXe'fiov. vpetg de del per tpaxe &g avxo- 
vopovg xdg noXeig %QV elvai, avxol de laxe pdXiaxa ipnodav 
xfi avxovo\tia. Cvvxi&eOfre fiev ydg 7to6g xdg övuucKyjÖcxg 
itoXeig xovxo no&xov , dxoXovftetv oitoi, dv vpetg yyrjö&e. 
xatxoi tl xovxo avxovopla XQOCjjxu; xoietö&e dl TtoXefifovgS 
ovx dvaxoivovfievoi xotg ovuudxoig, xal inl xovxovg rjyetd&e' 
coöxs noXXdxig iitl xovg evpeveoxdxovg dvayxdtpvxai öxqci- 
xeveiv ot Xeyopevoi avxovopoi elvai. ht, dl xo ndvxav Ivav- 
xiaxaxov avxovo(iCa^ xa&foxaxe iv&a plv dexuQ%Cag , iv&a 
dl xQiaxovxag%Cag' xal xovxtav x6v aQ%6vxcav eTUpeXeto&e 
ov% oitmg vouipcog «p^otftv, dXX' oit&g dvvavxai ßia xaxe%eiv 
xdg itoXeig. ©oV ioCxaxe xvquvviox pdXXov rj itoXixeiaig 
r}ö6pevoi. xal oxe per ßaOiXevg noodixaxxev avxovopovg xdg 0 
noXeig elvai, pdXa yiyvaoxovxeg e<paiveö&e, oxi ei fti) laöoiev 

was am meisten im Wider- 
spruch steht. Die absolute 
Konstruktion zur Ankündigung des 
Folgenden, wie häufig xb dl 
(ityioxov. Vgl. ßesp. Laced. 10, 8 

TO ndvxmv Vavua arorat ov , ittai- 
vovoi (ilv ndvxtg xd xotavxa 
intxrjSsvfiaxa und xo Xsyofiivov 
zu § 20. — dexapjias — S. zu 

III, 4, 2. TQlUKOVXCCQZLCt£ 

wie in Athen. — loinaxs — 
ridoßt-voi — Der Nominativ des 
Farticips statt des sonst gebräuch- 
lichen Dativs oder statt des Infi- 
nitivs. Komment. IV, 3, 8 laira 
navxdnaoiv ifotxev dv&Qm7Tmvev$%a 
viyvofisva. Einen Unterschied der 
Bedeutung zwischen den drei er- 
wähnten Konstruktionen glaubt 
Krüger Gr. Gramm. § 56, 4, 9 ge- 
funden zu haben. — noXixslaig 
— Verfassungen freier Staaten, 
wo die Bürger sich selbst re- 
gierten. 

9. ngoatxarxev — S. V, 1, 31. 
Auch Isokr. Panes. 176 nennt voller 
Entrüstung über den Antalkidischen 
Frieden denselben irQooxaypa xal 



Das Medium steht für das in dieser 
Verbindung sonst gebräuchliche 
Aktiv in dem Sinne von unter 
einander beilegen, wie Ando- 
kid. über den Frieden 17 iv&v- 
fi^d-rjxs ovv xcav noXemv xdg 
fityioxag xtvi xooitm xov noXtfiov 
xaxctXvovxai. 

7. diS otuxiov — zu ergänzen 
xovxotg. — waxh mg — Nach 
ip-rjUL steht sehr selten die Kou- 
struktion mit dg oder oxt statt des 
Infinitivs. Demosth. Philipp. I, 48 
of ds waoi dag itQtoßug mnofiwev 
mg ßaoilta. Piaton Gorgias S. 487 a 
xal (irjv oxt yt olog naooriatdfcoftcet 
■nccl fxij aloxvvea&cu, avxog xs 
yiig xal o Xoyog opoXoyei aot; wie 
in letzterem Falle bei der Ver- 
bindung mit anderen Verben 
Kyrop. III, 3, 19 xal 6^ naxvo 
Xiyst %ctl ov rnyg xal ot uXXoi o\ 
navxsg öuoloyovatv , mg at (iu%at 
xptvovTat ual/.ov xaig ^)v%aig rj 
xatg xmv cmpdxmv pwu«i;. — axö- 
Xov&tiv — riyrio^B — Vgl. II, 
2, 20. 

8. xo — ivavxtmxaxov — 
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oC ®r\ßaloi exdo*xi\v xdv noXeav do%eiv xe eavxrjg xal olg av 
ßov'Xrjxat vopoig xoijöd-ai, ov noix\0ov<ii xaxd xd ßaQiXiag 
ygdppaxa' enel de nageXdßexe xr\v Kadpeiav , ovd* avxolg 
®rjßatoig inexqinexe avxovofiovg elvai. del dl xovg fiiXXovxag 
tpiXovg iöeo&ai ov itaoa xc&v dXXav fjiev d£iovv xav dixalav 
xvyxdveiv, avxovg dl onag av nXetaxa dvvavxai nXeovsxxovv- 
xag walvetöai. 

10 Tavxa eindv Giani\v plv naget ndvxav ixoiifiBv, rjdoiii- 
vovg dl xovg dx&opivovg xotg AaxedaipovCoig inoCrjas. fiexd 
xovxov KaXXfoxQaxog iXe%sv' 'All* onag per, d dvdgeg Aaxs- 
daiuovioi , ovx iyysyivrjxai dfiagrrj^iara xal dw' rjucov xal 
dw' u/Ltc5v, iyd plv ovx av £%eiv um doxa elnelv' ov usvzoi 
ovxcd yiyvcitixn, dg xotg ccuagrdvovöLv ovdsnoxe ixt %Qr}axdov' 
6pe3 yaQ xcjv dv&gdn&v ovdeva dva(idgxrjxov diaxsXovvta' 
doxovöi ds fioi xal svnogdxsgoi ivCoxs yiyvetöai dv^ganoi 
dpagxdvovxsg, dXXag xs xal idv xoXao&aGiv vnb xav d\tag- 

11 xripdx&V) 6g rjfistg. xal vfilv 6h iyays ogd did xd dyvafio- 
va>g %Qa%&ivxa fanv oxs noXXd dvxtxvna yiyvopsva' dv 
i\v xal x\ xaxaXrjwd-eiöa iv Qrjßaig KaöiuCa vvv yovv, dg 
iönovddöaxs avxovopovg xdg noXsig yeveG&ai, naoai ndXw, 
inet ^dix^rjoav oi 0t}ßaloi^ in ixslvoig ysyiviqvxai. &öxb 
nsnaidsvpe'vovg r,uäg, dg xb nXeovexxetv dxegdeg iöxi, vvv 
iXntfa ndXiv p&xgCovg iv xfj ngog dXXijXovg wiXCa iaeö&ai. 

12 a de ßovXopevov xiveg anoxgineiv xrjv eigijvtjv diaßdXXovöiv, 



ov avv&ijytag. — oncog — mufs wie 
sonst cos beim Superlativ mit 
dvvao&ai gebraucht sein % wenn 
man den Satz oncag — dvvcavxtxi 
nicht von nXsovtxxovvxag abhängen 
lassen will, wie Kyrop. VIII, 3, 6 
iniXsve fatpeAqd'qvart, oncag av 
ovxa yivnxai ccvqiov rj tfcslaoig, 
wobei sicn freilich eine gewisse 
Tautologie ergiebt. 

10. naod ndvxfov — Der Ge- 
netiv, um den Ausgangspunkt des 
Schweigens anzudeuten. — lnoty\- 
oev — iitotrjas — S. zu IV, 5, 
17. — da 1 fiitmv — S. zu V, 4, 60. 

— d V a a a g r /j r ov d tCCt £ lo V VT CC 

— ÖiuTtXtCv ohne ein Particip, 
namentlich ohne eine bei einem 
Adjektiv zu erwartende Form von 
atv ist nicht selten. S. II, 3, 25; 
VII, 3, 1. Komment I, 6, 2 



a%Cx<ov diatsXsie. Kyrop. I, 5, 10 
ff tis dvaycovtoxog diaxsliatitv. 
Age8il. 1, 37 inotriesv aaxs evdai- 
(lovag Tag nöltig diccxsXioai. 6, 8 
co Ott uv.ccTayoövrjTOg älStiXtOev. 

Vgl. auch zu IV, 3,3. — ti>«o- 
omxBQoi — klüger, gewitzter. 
Oekon. 9, 6 ol noyrjQoi {olwixai) 
fvytrtes evnoQcoxeoot ngog xo 



av 



xofxovpyftv y^yvovtoft. 

11. vvv yovv xtl. — als 
für die Richtigkeit des vorangehen- 
den Satzes: Denn, während ihr 
strebtet, dafe die Städte selbständig 
würden, sind durch das an den 
Thebanern begangene Unrecht alle 
wieder in deren Hände gekommen. 
Die Partikel mg ist schwerlich 
richtig. Vgl. Anhang, 

12. a — diaßäXXovai — Vgl. 
II, 8, 45. — 'AvxuX*Cdug 
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mg r\petg ov (piXCag deopevoi, aXXä yoßovpevoi ftiy 'AvxaXxi- 
öag iXfry £%<ov naod ßaöiXi&g XQrjfiaxa, dia tovd' rjxopev, 
iv&vpTj&rjxe <ag (pXvagovöi. ßatiiXevg phv yäo ö^nov eypaifte 
ndöag tag iv xfj *EXXdöi noXeig avxovofiovg elvai' rjaelg de 
xavxd ixeCvcj Xeyovxig xe xal %$dxxovxeg xC av (poßocued-c. 
ßaöiXda; »j ^ovxo olexai zig, (6g ixetvog ßovXsxai xqwutcc 
ävaXfütiag dXXovg peydXovg Ttoirjöai päXXov ^ dvev dandvrjg 
d iyva aQiaxa elvai, xavxa iavxm 7teitaa%&ai ; elev. xC fitjv 13 
rjxo^ev; oti pev ovv ovx dnooovvxeg yvoirjxe av, et pev ßov- 
Xeö&e , TtQog xcc xaxä d'dXaxxav idovxeg, ei de ßovXeö&e, 
Koog xd xaxa yrjv £v x<p xkqovxi. xl prjv iöxiv; evdriXov 
ort et x&v 6vppd%(Xiv xiveg ovx aoeöxd nodxxovöiv tffitv ij 
vfitv ttQeöxd. tötog öl xal ßovXoipe^ av ov evexa negie- 
öcSo'axe tfiiäg d oQ&cig iyv&pev vptv imdet^ai. Iva de xal 14 
xov GvfMpOQOV hl imuvrjo&oo , etöl pev drjitov TCaöcäv x&v 
noXeov aC pev xä vpixeoa, aC dl xd YipexeQa (poovovöai, xal 
iv ixdöxrj noXei oi plv Xaxmvü&vtiiv , oi dl dxxix(£ov0iv. et 
ovv qpetg tpiXoi yevolpe&a, noftev av elxoxag %aXenov xi tcqoö- 
doxijtiaipev ; xal yäo dq xaxa yrjv plv xCg av vpmv ylXcov 
ovxcjv txavbg yivoixo T\päg XvJtrjöai; xaxa frdXaxxdv ye prjv 



$1&XI — Es läfat sich aus diesen 
Worten schliefsen, dafs die Lake- 
damonier wieder den Antalkidas 

feschickt hatten, um die Einwir- 
ung des Königs auf Herstellung 
des Friedens anzurufen. Auch 
Diodor XV, 50 giebt an, der 
König Artaxerxes habe wieder Ge- 
sandte geschickt, die zum Frieden 
auffordern sollten. — dia xovxo 
— d. i. dia t6 yoßtioftat. Hierou 
4, 6 nkhito t'xcov xmv tdtcoxcov xxrj- 
paxa 6 rv Qct wog dia rovxo xal 
itXtlfß an avzcöv evcpQaivsxai. 
V$l. Kyrop. IV, 2, 42. - avro- 
vofiovg etvai — sollten selb- 
ständig sein; denn in iyQatpe 
liegt der^ Begriff des Befehleus. 

13. ort — dnoQOvvx ss — 
nämlich rj^iofisv. — svdrjlov -r- 
aQtaxd — Der Satz ist vollständig 
verderbt. Dafs nach dem xt p-qv 
ioxtv, was ist nun der Grund 
unseres Erscheinens? nach der 
bisher vorgebrachten Ablehnung 
von Gründen, die man etwa auf- 



stellen könnte, ein positiver Grund 
folgen mufs, ist klar, doch läfst 
sich aus den überlieferten Worten 
der Sinn nicht erraten, da auch 
im folgenden jede Beziehung auf 
denselben fehlt. Die blofse An- 
gabe, dafs sie nach Frieden ver- 
langten, weil sie mit dem Verfahren 
einiger Bundesgenossen (d. h. doch 
nur der Thebaner) nicht zufrieden 
seien, kann als ein ausreichender 
Grund schwerlich angesehen wer- 
den. — <ov svtxa = xovxoov 
?v*xa ort. Vgl. 5, 43. Die Be- 
ziehung des Satzes ist dadurch, 
dafs derselbe mit dem vorhergehen- 
den in notwendigem Zusammen- 
hange steht, unverständlich ^ ge- 
worden. Das nsQisomoaxs rjpäg 
wird wohl von der Ablehnung des 
Vorschlags, Athen nach der Nie- 
derlage bei Aigospotamoi zu zer- 
stören, verstanden werden müssen. 
S. II, 2, 20. 

14. x a x a y >] v ^ l v — xata^ß- 
laxxdv ys (iijv — S. zu IV, 2, 17. 
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15 xig av vpdg ßXdipai xi r](tav v\iXv imxridstav ovxav ; dXXd 
pivxoi oxi fisv TtoXsfiot dsC itoxs ytyvovxai xal ort xaxaXvov- 
xai ndvxsg irtiöxdiis&a, xal oxi reisig, av pr) vvv y all' av&Cg 
noxs siQrjvrig exLftvurjöoutv. xi ovv dsl ixslvov xov %qovov 
uvrxuh'ciV) sag av vito jtXrjd'ovg xaxav dizsCitauev, fidXXov rj 
ov% ag xd%i6xa %giv xi dvrjxsöxov ysvitöai xr)v sigr\vr\v 

lQ7toirj0aö&ai; dXXd pr}v ovd* ixsCvovg iyaay* iitaivä" otxiveg 
dyaviöxal ysvopsvoi xal vsvixrtxoxsg rjdrj TtoXXdxig xal do%av 
i%ovxsg ovxa tpiXovsixovCiv Stixe ov ttqoxsqov navovxa^ nolv 
av r)xxr\&4vxsg xr)v doxrjtiiv xaxaXvöGHftv, ovds ys xav xvßsv- 
xav oZxiveg av iav sv xi imtv%m6i 9 hsqI dutXaöiav xvßsvov- 
<fiv' ogä ydo xal xtov xoiovxav xovg itXstovg ditOQOvg nav- 

17 xditaöi yiyvopsvovg. d %or) xt *l W&g ogdrvxag sig psv xoi- 
ovxov dyava firjdi itoxs xaxaöxrjvai, aöx* ?} itdvxa Xaßstv rj 
itdvx* dnoßaXsiv, sag ds xal iogcoued-a xal svxvxovpsv, <pCXovg 
dXXrjXoig ysviö&ai,. ovxa ydo reisig x* av öV vpäg xal vfislg 
öV r)pdg ixt psftovg rj xov itaosX&ovxa %qovov iv xrj 'EXXddi 
dvaöxgsqpoifisfra. 

18 Jo^dvxav ds xovxav xaXag stnslv , ii^rjtpiöavxo xal oC 
Aaxsdaipovtoi dsxsö&ai xr)v siorjvrjv iw* a xovg xs dg^ioaxag 
ix xav icoXsav i%dysiv , xd xs dxoaxonsda dtaXvsiv xal xd 
vavxixd xal xd ns&xd, xdg xs itoXsig avxovöfiovg iav. si ds 
xig Ttagd xavxa itoiotr], xov ulv ßovXopsvov ßorjd'sZv xalg 
ddixov^isvaig noXsdi, xa ds uij ßovXo^sva fir) slvai ivogxov 

10 övu(ic<yjii' xolg ddixovfievoig. iitl xovxoig a^otiav Aaxsdai- 
(ioviol psv vitSQ avxav xal xav 0vfftßaz<DV, *A%rtivatoi ds xal 



15. oxi (liv — S. zu V, 2, 12. 
— V °vz ~ Nach uüXXov in einem 
negativen Satze kann statt rj auch 
5 ov folgen, so hier, weil der 
Fragesatz negativen Sinn hat. 
Herod. IV, 118 rptfi yap o nioarjg 
ovdlv uällov in* rjfieag r\ ov xai 
vfiiag. Thukyd. II, 62 ovd' elxog 
XaXsnäg (psoeiv avxav fiäXXov r\ 
ov — 6Xiya>Qrjoai. 

16. x rj v cc o % rj o i v — dasHand- 
werk der Athleten. Vgl. Komj 
ment. III, 14, 3 iav xig avsv xov 
otxoy t6 orpov t avxo io&ty, jtu) 
aoxrjaeag, dXX* r)öovrjg tvcxa, 
noxsQov orpocpayog elvai donei r\ 
ov. — av — stellt den Relativsatz 
in eine Art von Gegensatz zu dem 



vorhergehenden Relativsatz otxivsg 
— navovxai. — dnooovg — 
mittellos, Bettler. 

17. cooxs — auf xoiovtov zu be- 
ziehen: ein Kampf, wo es Be- 
dingung ist, entweder u. s. w. 
S. zu V, 3, 14 und vgl. VI, 4, 22. 
— - dva c to t cp o iu e &c( — eigent- 
lich sich authalten, dann abge- 
schwächt sein. Vgl. VII, 3, 2 iv 
xavxrj xij ovuuctxiu dvsoxgi(psxo. 
Anab. II, 5, 14 iv y« xoig nioi% 
cu ho vci t — dbg (5 ' f an 6 z rj g dvaoxo£<poio. 

18. xr\v slorjvriv — Geschlossen 
wurde derselbe im Monat Skiro- 
phorion (Juni) des Jahres 371 v. Chr. 
Plutarch Agesil. 28. — rca S\ pr) — 
dS txovfiivotg — Hierdurch ist 
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ot 6vppa%oi xaxd noXeig sxacxoi. dnoyoaijjdpevoi d' iv xatg 
Oficofioxvtaig itoXeöi xal ot ®rjßaloi,, hqogs X&ovxeg naXiv xtj 
vötfQaia 01 TtQtaßsig avxarv ixiXevov pexayodtyeiv dvxl 0rj- 
ßaiaov Boiaxovg ououioxörag. 6 de *Ayr\GiXaog dnexgivaxo^ 
ort uerayoccipEi plv ovdev cov xb xgaxov a[io0dv te xal dne- 
yodtyavxo' et pivxoi {irj ßovXoivxo iv xcclg önovdalg elvai, 
i^aXeitpeiv av £917, et xeXevotev. ovxa dr) etorjvrjv xäv dXXav 20 
iteiioiniiivav, nobg dl Qr\ßaCovg povovg dvxiXoylag ovarjg^ ot 
pev 'Afrrjvaloi, ovxag el%ov xr)v yvm^tfv, cog vvv &rjßatovg xo 
Xsyopevov dr) dexaxev&rjvai, iXnlg etrj, avxol de ot Qrißaloi 
navxeXcög d&vpag i% 0Vte S diir}X&ov. 

'Ex de xovxov ot plv 'A&rjvalot xdg xe <pQovgdg ix rtovIV. 
noXeav dnrjyov xal 'ifpixgdxrjv xal xdg vavg (lexene'pitovxO) 
xal 06a vöxsqov HXaße fiexd xovg ooxovg xovg iv Aaxedat- 
povt yevopivovg, ndvxa r]vdyxa6av ditodovvai. Aaxedaifi6vioi2 
pivxoi ix (ihv xcSv dXXav noXecsv xovg xe dofioaxdg xal xovg 
tpgovQOvg aTirjyayov, KXeofißgoxov dl £%ovxa xb iv &axev6i 
axgdxevfia xal inegaxcivxa xd olxoi xiXr\ xi xgrj noietv, Ilgo- 
Üqov Xi%avxog, ort avxtp doxotrj diaXvöavxag xb axgdxevpa 



der entsprechende Artikel des 
Antalkidischen Friedens (V, 1, 31) 
abgeändert, welcher die Teilnehmer 
des Friedens verpflichtete, den Ge- 
schädigten zu helfen. 

19. vtisq — im Namen. Vgl. 
III, 4, 6. — ot &r}ßa£ot — Zu dem 
Vernum finitum tritt statt des Gan- 
zen, welches vorläufig als Subjekt 
gesetzt ist, ein Teil ot noiaßeig 
avzav, als Subjekt ein. Vgl. zu V, 4, 
41. — ot noiaßeig — fxilsvov 
*r f . — Nach Plutarch Agesil. 28 hatte 
Epaminondas, der sich unter den 
Gesandten befand, verlangt, dafs 
auch die Spartaner den Lakoniern 
die Selbständigkeit gäben, wenn die 
Thebaner den Böotern die Freiheit 
gewähren sollten, und dadurch den 
Agesilaos so gereizt, dafs er den 
Namen der Thebaner in dem Frie- 
densdokumente strich. 

20. t6 Xtyöu si ov — wie man 
zu sagen pflegte. S. zn § 8 und 
vgl. 5, 35. — deHccxev&fivai — 
Über den Infin. Aor. s. zu V, 4, 43. 
— Die Griechen hatten beim Ein- 
dringen der Perser in Griechenland 
geschworen, von dem Eigentom der- 



jenigen Griechen, welche sich frei- 
willig dem Feinde angeschlossen 
hätten, dem delphischen Gotte den 
zehnten Teil zu weihen, oder wohl 
vielmehr in der Weise ihr Eigentum 
zehntpflichtig zu machen, dafs sie 
vom Ertrage ihrer Grundstücke den 
Zehnten zu zahlen hätten. Herod. 
VII, 132. Dies galt nun namentlich 
auch von den Thebanern. — Dafs 
die Thebaner durch ihre Weigerung, 
den Frieden anzunehmen, aus dem 
athenischen Bunde ausschieden, ist 
selbstverständlich. 

IV. 1. 'I<pi*odTTiv — S. 2, 13flf. 

2. KX f 0 u ßg 0 r o v — Der Satz ist, 
unterbrochen durch die Rede des 
Prothoos, nicht fortgeführt, sondern 
mit veränderter Konstruktion durch 
ÄAf oußnorco inioxsiXav wieder auf- 
genommen! Das Anakoluth ist wohl 
dadurch veranlafst, dafs aus der 
abhängigen Konstruktion TIqo&oov 
Xi&avxog in die selbständige ovxa> 
yao £(prj und 17 6i inxXrjoi'a rjyyjoctxo 
übergegangen ist. Vgl. Anab. VII, 1, 
34 dxovovot, xavxa xoig o^xQccxicixccig 
— in xovxov ot axoaximxai xov xb 
Koioctxadr\v b*i%ovxcti. — iv <$eo- 
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xatd tovg oQxovg xal nsoiayysCXavtag talg itoXsöi OvfißaXs- 
aftca Elg *bv vabv tov y An6XXavog onoöov ßovXotto sxdötrj 
noXig, STtsLta sl fiij zig £nq avtovopovg tag noXsig slvat, tote 
%dXw itaQaxaXiöavtag, oöoi tij avtovopla ßovXoivto ßorj&stv, 
dystv sitl tovg ivavuovfiivovg' ovta yao av icprj oi'sö&ai 
tovg ts &sovg svfisvsotdtovg slvai xal tag noXsig rjxiöt* av 

Za%&eö&ai,' 1} d* sxxXr\6ia dxovöaöa tavta ixslvov (tsv <pXva- 
ostv riyijöato' rjdri ydo, (6g iocxs, to daipoviov i\ysv' iitd- 
GzsiXav ös reo KXso^ßQOta ötaXvsiv to otodtsviia, dXX* 
sv&vg dysiv inl tovg ®r\ßaiovg, sl pij avtovofiovg ayloisv 
tag itoXsig. [6 ös KXsofißQOtog, ixsiörj iitv&sto tyv slorivriv 
ysysvi\\kivr\v, ns^iipag itodg tovg iyoqovg tjoarta ti itoistv' 
ot ö' ixdXsvöav avtbv OtQatsvstv inl tovg &rjßalovg y sl fiij 
d(ploiSV tag Botox tag itoXsig avtovopovg.] iitel ovv rjö&sto 
ov% QTtoq tag noXsig d<pisvtag y dXX' ovös to ötQatsvfia öux- 
Xvovtag, ag dvtvtdttoivto jtQog avtov , ovto öq dysi tt\v 
ötoatidv slg trjv Bomtlav. xal rj psv ot Srißatoi ipßaXstv 
avtov ix tav Ooxeov ngoösöoxov xal inl otsva twi itpv- 
Xattov, ovx ipßdXXsi' öid 0iaß6v ds OQStv^v xal ditQog- 
doxritov noQsv&slg dqpixvsttac slg Kqsvoiv xal to tslxog atgsi, 

4 xal tQt7]Qsig tmv <2h\ßaCov öoösxa Xapßdvsi. tavta Ös nonj- 
oag xal dvaßdg d%6 trjg daXatryg, iGtoatO7tsösv0azo iv 
AsvxtQOig tijg @s6izixijg. oC ds ®t}ßatoi sötoatoirsösvöavto 
inl ro3 dnavxixov Xotpo ov noXv öiaXslnovtsg, ovöivag i%ovtsg 
6vpp,d%ovg aXX' rj tovg Boiotovg. sv&a Ör} t<p KXsofißgota) 

5ot psv (plXoi TtQOGLOvxsg iXsyov' r Sl KXsoußaots, sl dytfösig 
tovg &rjßatovg avsv pd%r]g 9 xivövvsvcsig vno trjg noXsaag td 



%svai — S. 1, 1, und 2, 1. — 
ovußaXso&ctL — einen Beitrag 
znr Führung des gemeinschaft- 
lichen Krieges geben. Der Apollo- 
tempel, in welchem einstweilen 
diese Beiträge niedergelegt werden 
sollten, ist wohl der in Delphi. — 
sl pi? vtg itpri — Vgl. I, 7, 12. 

— y&Q av — av gehört zu etvai. 
Vgl. 

3. to d cctpöv tov riysv — die 
Gottheit führte sie inrem vom 
Schicksal bestimmten Verderben 
entgegen. — ov% onms — S. 
zu II, 4, 14. — £7tl cxsvm rivi 

— Diodor XV, 52 'Ena(istV(6vSag 



nQOHCtTalaßofisvo^ zd negl xr\v 
KoQavnav ^ arsva ytaztaxQaxoni- 
devaev- — oqbivtiv *al aitQOod 6- 
nrjxov — nämlich o96v. Dieser 
Weg führte nicht weit von der 
Küste über den Helikon. Diodor 
a. a. 0. Sie^sXd'dov rt]v 7taga&a- 
Xaxxiav odov. — to xeivog — 
d. i. die Befestigungswerke der 
Stadt und die Stadt selbst. Vgl. 
VII, 6 % 8. 

4. ov noXv dtalslnovxie — 
in geringer Entfernung. — 
dXV % — nach negativen Aus- 
drücken = als, aufs er. Vgl. I, 
7, 16. 
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$6%axa %a&sXv. dva^vr\O^Y\Qovxai ydg öov xal oxs stg Kvvbg 
xetpaXdg dtpixouevog ovdev xijg %(QQag tcov Srjßatav idtjaöag 
xal oxs vöxsqov öxoaxsvOv ditsxQovödyg tijg ifißoXijgy 'Ayt]- 
öUdov dsl i^ßdXXovxog Öiä xov Ktftaiqojvog. stitso ovv r\ 
aavxov xydri rj tr\g naxgCdog iju&vpsig, axxiov iicl tovg 
avdgag. oC psv tpiXoi toutvxa iXsyov' oC d' ivavxloi, Nvv 
syaöav, drjXcööEt 6 dvTjQ, st xm bvxi xxfisxai xüv ®f{ßal&v y 
coöKEQ Xdystat. 6 filv dtj KXeopßQOxog 

£vv6T0 nobg t6 iid%rjv övvdnxsiv. xmv d' av @r\ßai<av ol 
7tQO£Oxäzag iXoyiffivxo, 6g st ^ ftagoft/ro, anoovqtotvto fisv 
ai xtntoixLÖtg avxav Holzig, avxol de tzoXioqxijöolvxo' st de 

s%oi d drjfiog 6 Brjßattov xdxixrjdsia, oxi xivdvvsvöoi xal 
ij noXig avxotg ivavxta yeviö&ai. axs ds xal nsysvyoxsg 
XQOO&ev itoXXol avxav iXoyilovxo xqslxxov elvai fiaxofidvovg 
4x.%oftvx\Qxsiv rj adXtv ysvysw. XQog ds xovxoig 7iaot&dQQvvs 7 
fiiv xt avxovg xal 6 20170740g 6 Xeyopevog dg äeoi ivxav&a 
jiaxeöatfiovLovg ^rr^^vcw, iv&a xb xä\v itao&dvcjv ipr pLvrjua, 

Xsyovxai diu xb ßiaö&rjvai vnb AaxsdaiuovCcav xivdtv 
dnoxxslvai savxdg. xal ixoeptfiav dr\ xovxo xb iivfipa oC 
&v}ßaiot 7t qo xijg (id%rig. dxr\yyiXXsxo öl xal ix xijg noXsatg 
avxotg, cjg oi xe vstp xdvxsg avxofiaxoi dvs&yovxo ai xs 
Leqeloi Xdyoisv, &g vtxx\v oi tool tpatvouv. ix äs xov 'HQaxXsiov 
. xal xd onXa §<paöav dipavij elvai, mg xov 'HQaxXdovg stg 
vqv pdxrjv i£coo(iriiiivov. ot psv dif xivsg Xiyovöiv, 6g xavxa 
advxa xexvdöpaxa r\v x&v %oos0xv\x6x{av . stg d* ovv xr\v 8 



6. dv ctfivriafrri aovt ul oovoxs 
— sie werden an dich denken 
von der Zeit her, wo — . Vgl. 5, 
46 tmv ptv ovv vfiExigav ngoyov<ov 
xaXöv Xfysxai, ort — ovx etctoccv. 
6, 39. K^rop. 1^ 6, 12 ov yao pi- 
uvrifiai ote syto psv nötig c,l nX&ov 
iit* aoyvoiov. — Zur Sache 8. V, 
4, 16 und über den zweiten Vor- 
fall V, 4, 59. — tijg natqtdog 
iizi&viis ig — wenn du dein 
Vaterland wiedersehen und nicht 
verbannt werden willst. — urjds- 
xai — d. h. sie begünstigt, es 
mit ihnen hält. 

6. TioXiog-njjooLVTo — mit 
passiver Bedeutung wie VII, 5 ; 18. 
J£yrop. VI, 1, 15. — nstpsvyoxsg 

XENOPH. GRIKCH. GESCH. II. 



— die nach der Besetzung der Kad- 
meia durch die Spartaner aufser 
Lande« gegangen .waren. 

7. 6 iQriGfiog — Die Thebaner 
erfuhren dies Orakel durch einen 
flüchtigen Spartaner, namens Lean- 
dridas. — xo»v izcto&tvmv — 
Molpia und flippo, Töchter des 
Leuktros und Skedasos. Diodor XV, 
54 vgl. mit Plutarch Pelop. 20 und 
Paus. IX, 13, 5. Wann der Vor- 
fall mit den beiden Mädchen statt- 
gefunden, ist nicht bekannt: Plu- 
tarch nennt ihn noltt xmv Asvhxqi- 

XflOV nttkttlÖxSQOV. — UV 8(6 yo wo 

— Ibymtv — Über den Wechsel 
des Modus s. zu III, 5, 25. — 
xeivdopaxa — nach PhavorinuB 

6 
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fitt%i}V zotg filv /iaxedaifiovioiq ndvza zdvavzia iyiyvszo, zotg 
öl ndvza xal vno zyg zv%r\g xaza>Q&ovzo. rjv filv ydo fiez' 
aqiozov za KXeopßQoza r\ ze Xevzala ßovXrj jcbqi ztjg (id%rig " 
iv dl zy LitarjußQLCi vxomvovzav xal zbv olvov %aoo\vvai zt 

Qavzovg iXeyov. inel dl &%Xi%ovzo ixdzsQOv xal itQÖdriXov 
ijdrj rjv ozi (td%tj iöoizo, xoazov phv dmevai 6o\s,r\\iivGiv ix 
zov Boicozfov özQazevpazog zav zrjv ayoQctv xaQeöxevaxozav 
xal öxevotpooav ziväv xal zcbv ov ßovXofievcov (id%e0&ai, 
nsQuovzeg xvxXfp 01 ze pezd zov 'Iegcovog piöfrotpÖQOi xal o[ 
zäw Oaxi&v xeXzaäxal xal zav titniov 'HQaxXeazai xal &Xuc- 
6101 i7ci&£usvoL zotg äxiovötv £7ti<SzQSi(fdv ze avzovg xal xaze- 
öcco^av TtQog zo GZQazoitedov zo z&v Boi&z&v' atize xoXv 
filv iitolr\6av fiet^ov ze xal d&oomzeQOv rj ngoefrev zo zav 

lQBoiaznv özodzevpa. iitetza di, aze xal nediov ovxog zov 
(isza£v, nooszdlavxo plv zrjg eavzoov <pdXayyog ol Aaxedai- 
povioi zovg tnniag, avzezd\avzo $' avzotg xal ot Grjßatoi 
zovg savzüiv. f\v dl zo plv zä)v ®r\ßal(ov tititixbv \i£inhrv r 
xbg Ötd zs zov itQog 'OQ%opevCQvg noXepov xal dcd zov ngog 
®ecitiiag, zotg öl JaxedatpovCoig xaz* ixetvov zov %qovov 

llitovriQOzazov r\v zo t%mx6v. hoscpov filv yao zovg innovg 
ot TtXovtiicozazoi' iael dl <pqovqcc (pav&efy, zoze i\xev 6 övv- 
zezayfievog' Xaßfbv d' av zov initov xal oxXa oitota dofreirj 
avza> ix zov naQa%Q^fia av iczgazevezo' zav Ö 1 av Czga- 



ein ionisches Wort. — xmv noo- 
soxtjhoxcov — nach Diodor des 
Epaminondas. 

8. xr\v (idzrjv — Die Schlacht 
bei Leuktra wurde den 5. Hekatom- 
baeon (im Juli) des Jahres 371 v. 
Chr. geliefert. Plutarch Gamill. 19; 
Agesu. 28. — xdvuvxia — ad- 
verbial mit iyiyvsxo zu verbinden 
Vgl. 1,5.— iv xy peorjpßQta — 

Vgl. V, 4, 40. V7T OTT L VO l T CO V 

— absoluter Genetiv statt des er- 
warteten Accusativs. Vgl. zu IV, 
8, 9 und Kyrop. 1,^ 4, 2 äo&evijoav- 
rog avtov (rov nannov) ovSinoxB 
anilsint xov ndnnov. — iliyov 

— S. zu III, 6, 21. 

9. xäv — naQSöXBva%6xmv 

— S. zu 2, 23. — ov ßovlofii- 
vcov — Epaminondas hatte aus 
Furcht vor Verrat denen, die am 
Kampfe nicht teilnehmen wollten, 



erlaubt, fortzugehen. Davon hatten 
namentlich die Thespier Gebrauch 
gemacht. Pausan. IX, 13, 8. 

10. xov (isxa£v — der Raum 
zwischen beiden Heeren. Vgl. 
Thukyd^ IV, 124 *tMov Ss xov 
utGov avxog, — %ax* ixetvov 
xov xqovov — Die Reiterei der 
Spartaner und überhaupt der Pelo- 
ponnesier war nie gut gewesen. 
Vgl. von früherer Zeit Pausan. IV, 
8, 12 ov yap xt dyad-ol xore 
Inneveiv fjoccv ot IlsXonovvjjoioi. 

11. o avvx sxccyfiiv oe — der, 
welcher zum Dienst als Reiter be- 
stimmt und dem jenes Pferd zu- 
gewiesen war. Vgl. III, 3, 7. — 
7. aß cd v av — av iöxoax svtxo 
— S. zu 2, 28 und über die Wie- 
derholung von av zu 1, 7. — i* 
xov naoaxor} pa — d. i. ohne 
Vorbereitung und Übung. 
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TicoTcav ot xotg ömpccöiv ddvvaxcoxaxot xal rjxiöta (piXoxipoi 
inl x&v iititmv yjöav. xoiovxov phv ovv xb tnmxbv ixaxeoav 12 
yv. xrjg dh wdXayyog xovg phv Aaxsdaipovtovg Üwaöav elg 
xgetg trjv dvcopoxtav äysiv' xovxo öl ovpßai'veiv avxotg ov 
xXiov ri Big tiddexa to ßd&og. ot dl Srjßatot, ovx iXaxxov 
rj inl itevxyxovxct döittdav 6vv66XQa[ipe'voi fjöav, Xoyi^ofisvoc 
mg si vixtjöetav xb tcsqi xbv ßaöiXsa, xo aXXo netv sv%tiQG>' 
xov iöoixo. ixsl dl rjo^axo aysiv 6 KXsofißooxog nodg xovg 13 
noXspu'ovg , xaäxov filv nqlv xal ai od- soften to pex' avxov 
öXQccxcvficc oxi yyotxo, xal drj xal ot trntstg GvveßsßXyxsaav 
xal xa%v rixxrjvxo ot xmv Aantdaipovinov' wsvyovxeg dl ive~ 
ntitxtoxtöav xotg iavx&v bnXlxaig, hi dl iveßaXXov ot xav 
Qrjßatatv Xo%oi. ofiag dl (6g ot filv hsqI xbv KXeoftßQoxov 
xb XQGtxov ixodxovv xjj nd%r), öaq>et xovxw xextirjQi'ip yvottj 
xtg av' ov ydq av ydvvavxo avxov dvsXeafrai xal tüvza 



12. ttpaoav — S. zu III, 5, 21. 

— ttg xosig — S. zu III, l, 22. 

— xi\v ivtofioxi'av — Die ganze 
spartanische Heeresmacht zu Fufs 
wurde in sechs Moren eingeteilt, 
von denen eine jede aus vier X6%ot 
bestand, der Xopog wiederum aus 
zwei nsvxyxooxveg oder vier &va>- 
poxlai. Die fiOQ« wurde von einem 
xolepaQzoe, der Xo%og von einem 
Xo%ay6i, die njtvxmiooxvg von 
einem niv%r\%Q<5X7\o , die ivafioxia 
von einem ivmpoxdQZTig befehligt. 
Xenoph. de rep. Laced. 11, 4 und 
13, 4. In gleicher Weise wurde 
auch wohl die Reiterei in sechs 
Moren eingeteilt. S. IV, 6, 11. De 
rep. Laced. 11, 4. — Die ivafioxta 
ist hier in drei Rotten von je 12 
Mann aufgestellt, so dafs ihre 
Stärke etwa seehsunddreifsig Mann 
beträgt, eine Zahl, die mit der von 
Thukyd. V, 68 gegebenen Aufstel- 
lung ziemlich übereinstimmt, wo 
vier Rotten zu je acht Mann die 
htauozta bilden. Suidas unter 
ivmuoxia giebt ihre Stärke auf 
fünfundzwanzig Mann an. Die 
Stärke mufste natürlich wechseln, 
je nachdem eine Aushebung mehr 
oder weniger Altersklassen um* 
fafste. Vgl. § 17. — avfißaivetv 

— bezeichnet das Ergebnis der 
Rechnung. Die Konstruktion mit 



dem doppelten Accusativ ist wohl 
in derselben Weise wie beim Ver- 
num* ylyvso&ai aufzufassen. — 
nXiov — tluzzov — slg nXiovag 
— inl iXaxxovatv. Vgl. III, 4, 13 
nXiov = ttg nXiovag. IV, 2, 7 
iXaxxov =- dno iXaxxovtov. Kyrop. 
V, 3, 28 odx av dvvaio ptiov rj iv 
V| i) inxä rinsQcaq ix&siv. Ages. 
2, 1 (ittov ij iv firivi. Oekon. 21, 3 
nXtiov tj iv dinXctdip %oov(p. — 
aonCätov — statt der Leute selbst 
gesetzt. Vgl. II, 4, 11; VI, 6, 19. 
Anab. I, 7, 10. Herod. V, 30. — 
öM fntp«fitifvoi — dicht ge- 
schlossen. Diodor XV, 65 xdäv 
mqI xov 'Enafiitvcivdav f dia xs 
xiiy uQEzriv xal xrjv nvxvoxrixa xije 
xct£ea>g nXeovexxovvxmv. — Die von 
Epaminonda8 getroffene Anordnung 
ist die erste Anwendung der schie- 
fen Schlachtordnung, welche darin 
bestand, dafs er seine ganze Kraft 
auf den linken Flügel concentrierte 
und mit demselben zum entschei- 
denden Angriff vorrückte, während 
Centrum und rechter Flügel mehr 
zurückblieben. Ausführlicheres s. 
bei Diodor a. a. 0. 

13. xal 8r] r *- Jjdri. Vgl. Anab. 
1, 10, 10 iv co de ißovXtvovxo xal 
di) ßaoiXsvg xaxiaxrjaev avxiav xi\v 
qtdiayytx. — TOt : r« rfxa^t'cö — 
S. zu V, 2, 17. — ydo — zur Ein- 
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diteveyxetv, si lm) ot noo avtov (ict%6(i£voi i%£xqdtovv iv ixsivtp 
14 tco xqovv). inet fiivtot diti&ave zIeCvcov te 6 Tcokepcxoxog 
xal EtpoÖQiag täv tcsql öapooiav xal Klecwvpog 6 vfog 
avrov, xal ot plv Zitxot xal ot övp<poQBt$ tov TCoXeftaQxov 
xaXovpmoi ot rs aXXoi vno tov 9%Xov codovu&voL avex&Qovv, 
ot öl tov evavvuov ovteg tü>k Auxtöatpovtmv tag sooqcw to 
dsltov cfoovpsvov, ivixXivav' optog öl noXXüv z&vEaxtov 
xal qzviipivoi, ixsl Öießrjoav tffv zdppov, y tzqo tov ötgato- 
itidov itv%£v ovöa avzoZs, £d«TO td oxXa xatä %<aQav Sv&sv 
cjQiirjVTü. fiavtoL ov tclxvv iv imiiiÖCfy, dXXd iroog ood-i'o) 
päXXov tl to Gtfatonsöov. ix öl tovtov v\o*av \iiv tivsg tö>v 
AaxtdaLUQvCtov* dt d(p6orjTov trjv av^L(pogdv rjyovti&voi to te 
tgoitaiov iopaöav X9V vai xaXvetv tetavm roi)g noltpiovg, 
tovg ts vtxoovg pij vitoöxovöwg, dXXd öid (idxrjg nsioaG&ai 
avaiQSl<s&ai. ot dl 7tokipaQ%oi, ooavzeg ftlv tmv 6v\L%avx<ov 
Aax£Öai(iovtoav t£&v£<otag iyyvg %iXCovg, 6o(5vt£g ö' avtav 
Ü7CaQtLatav 9 ovtav tav ix£l 6g iittaxootav , t£&vrjx6tag 
3t£gl t£tQaxo6(ovg, aio&av6p,£voi dl tovg övn(id%ovg ndvtag 
ftlv dd'Vfiag £%ovtag itQog to uuxeod-ca, &gtl öl ovg avtoSv 
ovöl dx&opivovg zp y£y£vr\\L£v(p, ovXXe%avt£g tovg inixaiQua- 



führung des hier mit dem Pron. 
demonstr. angekündigten Beweises, 
wie häu6g nach der Formel 
xsm^tiqlov 9s. VgL Kyrop. II, 4, 
26 und zu II, 8, 53. — insupdrow 
— Wenigstens hielten sie eine Zeit- 
lang stand. Pauaan. IX, 13, 10 

ßg 9h alloi TS AciKtÖnciuovuov 
xmv iv x&Xsi xal 6 ßaotXsvg its- 
&vrjnsi KXsofißoozog, ivxecv&a tovg 
£naQxtdxag xal xaXainmQovtisvovg 
Intlaaßaytv dvdyxrj IvdtÖövaf 
naocc yoiQ xoig Aaytsdaifxovloig 
aiayiGtov idfdoHTO slvat ßttOlXimg 
vsxqov ini dvSodot noXepfotg ys- 
vdfisvov nsQiocpfrrjiroti. Der Tod 
eines spartanischen Königs in der 
Schlacht war übrigens etwas Uner- 
hörtes. Plutarch Agis 21 Bavtlst 
yaQ, <bg ioine. Aaxedaipovtcov ovdh 
ot notiiiicH Qadiag iv xaig u>d%aig 
dnccvxdovrsg noootcpsQOV zag ytigaq, 
aii* ditsxosnovTO Ssdtoxeg xal 
ctßofisvoL to d£ia>ii,ac. Jto x«i 
noXXtäv ysyovoxtov Aa*s8ai(iov£oig 
dy(6v(ov no6g "EXXrjvag stg povog 



dvTjot&r} ?roa xmv <t>ilnutixaiv 
SögctTi nlTjyslg xsqI Asvktqoc 
KXsopßooxos. 

14. xmv xsqI öuuooiccv — 
S. au IV, 5, 8. — xal ot pusv 
in -tc oi — Hier beginnt der Nach- 
satz. Die Worte Können unmög- 
lich richtig sein; vielleicht ist zu 
lesen ot uhv tnneig, die Leibgarde 
deB Königs. S. zu III, 3, 9. — 
ot övucpoQttg — nur hier vor- 
kommendes Wort, dessen Bedeu- 
tung unsicher ist. — o(img t — S. 
zu V, 1, 3. — S*vv%sv ovaa — 
Der Graben war nicht etwa zur 
Sicherung des Lagers gezogen; 
wie überhaupt nach Polyb. VI, 42 
die Griechen künstliche Befestigun- 
gen des Lagers nicht liebten. — 
ndvv iv inixida — Die Wort- 
stellung wie Kvrop. II, 4, 13 at 
uhv oUrjasig ov ndvv iv i%vQOtg. 
Vgl. auch IV, 5, 4. 

15. ovSs dz&oiiivovg — Vgl. 
Pausan. IX, 13, 9 'Äg ih ig %st- 
Qug owQsaav, ivxavQ'a ot ovuuaxoi 
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xätovg ißovXevovxo xi %oi\ xoietv. ixel de xätiiv idoxei vxo- 
cnovöovq xovg vexgovg dvaiaeto'&ai, ovta dr\ ixepyjav xyovxa 
xegl öxovdüv. ot pivxoi Srjßatoi fiexd xavxa xal xgoxaiov 
iöxijöavzo xal tovg vexgovg vxoöxovdovg dxedocav. 

revopivcov de xovx&v, 6 (iev eig xrjv AaxsSa.iu.uva dyye- 16 
XcSv to xa&og dtpixveVzm yvywoxaidiav xe ovGjjq xfjg xeXev- 
xaiag xal xov dvdgixov %oqow k'vöov ovxog' ot Öh itpoooi 
ixel jjxovtiav xo xd&og^ iXvxovvxo uev, wanzo, oluai, dvdyxrj ' 
xov fidvxoL %oqov ovx i^rjyayov, dXXd diayewtöaö&at efav. 
xal xa pev ovopaxa xoog xovg oixetovg exdaxov xav xb&vsco- 
xav dxidoöav' xgoelxav de xalg yvvai^l xoietv xoavyriv, 
dXXd öiyrj xo xd&og fpigeiv. xtj d' vöxsgaia r\v ooav, iv 
fihv £x4&va6av ot xooörjxovxeg, Xixagovg xal tpaidgovg iv xa 
(pavega avaöTQtcpoutvovg, &v de fccovxeg rjyyeXpivoi xflav, 
oXiyovg dv eldeg, xovxovg de axvfrgaxovg xal xaxeivovg 
xeguovzag. 

'Ex de xovrov cpoovoav [ihv e<paivov ot fyopot xatv vxo- 17 
Xolxoiv poQKiv fii%gi xmv xexxagdxovxa dtp* qßrig' i%ex€(i- 
xov de xal dxö xav IJo pogav fie'xfi xrjg avxrjg rjXixtag' xo 
ydg xgoö&ev etg xovg Oaxtag pixgt x&v xivxe xal xgidxovxa 
dy tjßyg iöxgaxevvxo' xal xovg ix' dg%atg de xote xaxa- 
Xeupfrivxag dxoXov&etv ixiXevov. 6 pev ovv ' Ayv\o*iXaog ix 18 
trjs dtöevetag ovxea tc%vev* y dh xoXig 'Ao%tdap,ov xov vtbv 

• 

xmv AaKBdccLiiovioov, axs avxoig 
mal x6v nob xov tqovov ovx apfaxd- 

{IfVOl, ZO iz#OS tXsfttlKVVPTO, OVIS 

xata %coQttvji,ivHv i&sXovxsg, ivit- 
Sovxtg äh onv ow(mv ol noXifiiot 
ngoofpiooivxo. — xovginmatQKo- 
xäxovg — S. zu III, 3, 11. Die- 
selbe Bezeichnung für Männer, die 
zu Beratungen zugezogen werden, 
auchKyrop. VII, 4, 4; VIII, 4,32; 
6. 2. 

16. yvfxvonaidiwv — ein mit 
Geeang, Tanz und gymnastischen 
Übungen der Jugend verbundenes 
Fest der Spartaner. 'Paosan. III, 
1 1, 9. Vgl. die Nachahmung unsrer 
Stelle bei Plutarch Agesil. 29. — 
rw 9 xsXevxtxias — ^*'o«s, wie 
Iv, 4, * EvxXticov xrjv xsUvxaiuv 
izqosCIovxo. — tvdov — Plutarch 
a. a. 0. äymvi£o(iivaiv ^oocdv iv 
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tfl5 Q-sctTQtp. — noisiv nqavy^v 
— - für XQcevyrjv not? tad-ai, sch rei- 
en, auch Anab. II, 2, 17. Kyrop. 

III, 1, 4. Demosth. gegen Eonon 
6. Vgl. zu VII, 2, 20. — itv 
stdsg — man hätte sehen 
können. Eine ähnliche Scene 

IV, 6, 10. 

17. f'^fTtf anov — d. i. sie 
sandten auch die zu den im Aus- 
lande befindlichen Moren gehören- 
den Mannschaften von den Alters- 
klassen des 35. bis 40. Dienst- 
jahres nach. Es sind dies aber 
die ältesten Dienstpflichtigen. S. 
zu V, 4, 13. — In' ugxaig — um 
Staatsämter zu verwalten. 

18. xrjg aa&svsiccs — S. 

V, 4, 68. — ot nsol Exctainnov 
— Vgl. 5, 6—10. Aus dem dort 
erzählten Ende, welches diese Partei 
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ixiXevev avzov riyelafrai. 7tQ0&vpG)g d' avzm övveCZQazevovzo 
Teyedzai' izi ydq e^tov ot iteyl Uzdöutitov, Xaxm>%ovzeg 
xal ovx iXd%i6zov dvvdfievoi iv zfi noXei. eoompevcog dl xal 
oC Mavzivelg ix zmv xa^iav GvveöZQazevovzo' o.qi(5zqxquxov- 
u; i i ■■ yao ixvyyavov. xal KoqCv&ioi dl xal Jkxvavioi xal 
OXidöioi xal } A%aio\ (idXa 7rQofrvucjg rptoXov&ovv, xal aXXai 
dl xoXeig i^eitepnov tizgazinzag. inXijQovv dl xal ZQnjQeig 
Wavzot ze ot Aaxedaipovioi xal KoQivfrtot,, xal ideovzo xal 

UlXVGWlCOV ÖVLlTthjQUVV. ito* G)V ÖliVOOVVZO TO ÖZQaZeVfia 

diaßißd&iv. xal 6 plv dy 'AQiidapog i&vezo inl zfj 
diaßdaei. 

OC dl Qrißatoi evfrvg filv pezä ztjv yM%t\v iite^av elg 
'Adyvag dyyeXov iazewavaftivov, xal dpa plv tijg vCxt\g zo 

20 (isye&og §toQa£ov, aua de ßor\belv ixiXevov Xeyovzeg, cag vvv 
i%e£rj Aaxedaipovlovg ndvzcav <av iitexoiijxeoav avzovg zifioi}- 
ofoaö&ai. t(3v dl 'A&nvaCiov 1} ßovXrj ezvy%avev iv axqo- 
itoXei xadrifiivri. inel d' yxovoav zo yeyevrj(iivov 9 ozi plv 
(itpoÖQa r(vid%h\(Sav nätii drjXov iye'vsto' ovze yc?Q inl %ivia 
zov xriQvxa ixdXeöav negi ze zi\g ßorfteiag ovdlv dnexgivavzo. 

21 xal 'A&rjvri&sv plv ovzcjg dnijX&ev 6 xt)qvI. n$6g pe'vzoc 
J Id6ova, <Sv(ipa%ov ovza, htepnov önovdq ot ®r}ßatoi xeXevov- 
zsg ßorjfretv, diaXoyßppevoi nfj zo piXXov dnoßrjaovto, 6 
d' ev&vg zoirjQeig filv inXtjQOV, mg ßori^riömv xazä d-dXazzav, 
övXXaßav dl zo ze %evixbv xal zovg ttbqI avzov tnnetg, xaCneq 
dxrjQvxza) noXifia zcjv Qaxecov XQcapivav, iteffij dienooev'&ri 
etg zr)v Boiaziav, iv noXXalg zcov noXeav ngozegov oa&elg 

22^ äyyeXftelg ozi noqevoizo. nolv ovv GvXXiyetöal zi navza- 
%6&ev itp&ave noooa yiyvopevog, drjXov rtouiUv, ozi itoXXa%ov 
ro zd%og fidXXov zyg ßiag dtangazzezai zd diovza. inel dl 
d<pixezo eig zv\v Boiaziav, Xeyovznv zav ßqßatmv, ag xaiQog 



nahm, erklärt sich der Ausdruck 

££<DV. — «Ql 6T0Y.QCCT0VU fVOl 

S. V, 2, 7. 

19. f dvs to inl xy Öiaßdosi 
— dasselbe was sonst i&vtro x* 
SiaßaxriQici. S. zu III, 4, 3. — 
t iu o) q 7] g a c & a l — mit dem 
Genetiv der Sache auch Anab. 
VII, 1, 25 und 4, 23. 

20. ort plv — S. zu V, 2, 12. 



— inl i-E via — Die Gesandten 

Saiten als Gäste dee Staates, an 
en sie geschickt waren, und da- 
her war es Brauch , ihnen auf 
Kosten des Staates gastfreie Auf- 
nahme zu gewähren. — 'luaova 

— S. 1, 4ff. 

21. äiwoQev&ri — durch 
Phokis. — on hoqbvoixo — 
dafs er auf dem Marsche wäre. 
Vgl. VII, 1, 5. 
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sty exvtföetöai xolg Aaxeöaipovioig, dvo&ev pev ixstvov 6vv 
tip ievixtp, 6<päg 6e dvuxQoödxovg, dxixQexev avxovg 6 '/«- 
45&v diöaaxav, dg xaXov igyov yeyevr\plvov ovx a%iov avxolg 
etrj üiaxivdvvevöai, doxe r) hl peilen xaxax$d\ai ?) öt6qtj- 
ftrjvai xcci xijg yeyevrjpevi]g vixi\g, ov% oQate, ignj, ort aal 23 
vpelg, ixel iv dvdyxy iyeveo&e, ixQaxijouxe't oteö&ai ovv 
xal AaxedaipovCovg av, ei avayxdtpwxo ixyeveo&ai xov %rjv, 
dxovoiftivxag öiapd%eo&ai. xal 6 &edg de, dg iotxe , xoX- 
Xdxig %aiQei xovg pev piXQOvg peydXovg xoidv, xovg de peyd- 
Xovg pixqovg. xovg pev ovv &rjßa£ovg xoiavxa Xsy&v axi- 24 
xqexe xov ÖiaxivdvveveW xovg d' av AaxedaipovCovg iä£- 
datixev, olov pev etr\ r\xxr[pevov axQaxevpa, olov de vevixr\mg, 
et d' ixtXa&eo&ai , iqnj, ßovXeo&e xo yeyevr\pivov xd&og, 
övpßovXeva dvaxvevöavxag xal dvaxavöapevovg xal pei^ovg 
yeyevr\pevovg xolg drjxx'^xoig ovxag etg pd%n\v iivai. vvv de, 
Hqrrj, ev töxe, ort xal xdv 6vppd%av vplv elöiv o'C diaXeyovxai 
xeql (piXCag xolg xoXepioig' dXXd ix xavxbg xqoxov xeiqaö&e 
öxovdag Xaßetv. xavxa d\ igpq, eyd XQO&vpovpai, adaai 
vpag ßovXopevog did xe xqv xov xaxQog (piXiav XQog vpag 
xal did xo xqo\evelv vpdv. iXeye pev ovv xoiavxa, ixQaxxe 25 
d' taag oxag didtpoooi xal ovxoi dXXqXoig ovxeg dpyoxeqoi 
ixeCvov dioivxo, 01 pivxoi Aaxedaipovioi, dxovtiavxeg avxov, 
XQaxxeiv xeqX xdv öxovddv ixiXevov' ixel d' dxrjyyiX&r], ort 
•etyäav at cxovdai, xaQijyyeiXav oC xoXepao%oi deixvrjoavxag 
övveöxsvdo&ai xdvxag, dg xijg vvxxog xoqevoopevovg, ox&g 
dpa x-jj r]utoc< XQog xov Ki&atadva dvaßaivoiev. ixel d 1 
ideixvi\6av, xqIv xa&evdeivxaqayyelXavxeg dxoXov&etv, rjyovvxo 

22. av<o&sv — von der Höhe 
her, an deren Fufse nach § 14 
die Spartaner ihr Lager hatten. 
— matt — S. zu V, 3, 14 u. vgl. 
VI, 3, 17. 

23. inysv eo&ccL toi £rjv — 
am Leben verzweifeln. 

24. t nLXad eo&at — nti&OQ — 
Der Sinn muis sein: wenn ihr 
die erlittene Niederlage in 
Vergessenheit bringen, d. h. 
wieder gut machen wollt; 
dies kann jedoch das Verbnm 
imkcc&io&ai kaum bedeuten. — 
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0 v x oa g — den Inhalt der Participien 
aufnehmend. Vgl. zu III, 2. 9. — 
elf nacxrjv livai — mit dem 
Dativ wie häufig Ugtttaug Ihat. 

25. xcci ovxoi — Die Beziehung 
des xcd ist nicht klar. — ixeCvov 
— oft auf das unmittelbar voran- 
gehende bezogen. Vgl. § 27. Anab. 
V II, 3, 4 jEev&rjg de q>rjaiv, 
noos Itsivov Crjze, tv noirtotiv 
vuus. S. auch zu I, 1, 27. — 
awt oxevdo & at — das Ge- 
päck fertig zu halten. S. zu 
V, 4, 7. — a<p* icrciQas — nach 
Einbruch des Abends. Anab. 
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sv&vg aqp' iöxioag xrjv dta KQevGtog, tp Xa&stv xiexevovxe? 

26päXXov r) xalg öxovdatg. udla äs %aXexag xoQevopevoi, ola 
ör) iv wkxC xe xai iv <p6ß<p dxiovxsg xai %aXexr)v odoV, afe 
Myoö&tva xijg MeyaQixr)g dtpixvovvxai. ixet d« xeoixvy%d- 
vovgi tw Uttel 'AqxiÖoluqv 0tqcct£viluti. iv&a Öt] ai/auEtfag, 
i'cog xai ol övfiuax 01 ndvxeg xaoeyivovxo, dxrjye xdv ouov 
xo örodrevua pi%Qi Koqlv&ov' ixeföev de xovg ftev öv^iud- 

. %ovs d<pr)xe, xovg $h xoXixag otxade dxijyayev. 

27 *0 pivxoi 'Idt&v dxuhv dut xijg O&xCdog 'TapxoXtxeiv 
pev xo xe XQodöxeiov elXe xai xrjv %<aoav inoofrrfie xai dxe~ 
xxeivs xoXXovg* xqv d* äXXrjv Oaxida dtijfAäw dxQaypov&g. 
dtpixofiBvog Öe eig 'HodxXeiav xaxißaXe xo 'HoaxXsaxüv xst%og> 
dijXov ort ov xovxo <poßovpevog, prj xweg dvaxexxapivr\g xav- 
xr\g xijg xaooÖov xooevöoivxo ixl xrjv ixelvov Svvafiiv^ dXXd 
fidXXov tvd-vuovtxevog, xivsg xrjv tlQdxknav ixl öxevai ov6av 
xaxaXaßovxeg etoyoiev avxov, st not ßovXoixo xijg r EXXddo$ 

2SXOQ6VS6&CCI. ixel d' dxrjX&e xdXiv s£g xr)v Qexxakiav, fieyag 
pev r\v xai Ölo. xo x<p vofiaj QexxaXmv xaydg xtöeaxdvai xai 
dta xo piö&oyoQOvg xoXXovg xoetpeiv xegl avxov xai xe£ovg 
xai htiteag, xai xovxovg ixxexovrjfiivovg tag dv xQaxitixoi shv ' 
ixt ös pe%G)v xai dta xo 6v^d%ovg xoXXovg xovg plv r)dr> 
tlvai avxa, xovg de xai ixt ßovXet&at, ytyveöfrai. peyiöxog 
d' r)v xdv xad" 1 avxov xa firjd f v<p' ivog evxaxatpgövrrxog 

29 elvai. ixiovxarv de Ilvfti(Qv xaQrjyysiXe fiev xatg xoXeöi ßovg 
xai olg xai alyag xai vg xaoaaxevd&cfrm tag eig xrjv bvöiaV 



VI, 3, 23 oi €>oä*sg tv&vg atp* 
tanb'gag q>xovxo dntovxsg. Thukyd. 
III, 112 6 drjfioo&tvrjg dsmvrj- 
cag itmoBi xal f xo dlXo axQUtBVfia 

26. of« 8r} — 8. eu V, 4, 39. 

27. ro — tei%0Q — die Stadt. 
Vgl. § 4. Diodor XV«, 67 tT}v fihv 
'Hoccxlficcv rtjv iv Too:%tv(o: did 
nQodoGiuq ilmv dvdatazov ino(r\as. 
— inl trjv inslvov dvvapiv — 
in feindlicher Absicht gegen seine 
Macht. Über heivov b. zu 1,1, 
27. — inl otbvoj — an dem engen 
Wege, der längs des malischen Meer- 
busens aus Thessalien nach Hellas 
führt 

28. t«yo S - S. 1, 18. — tag - 



wie onatg mit dem Optativ, poten- 
tial. S. zu IV, 8, 16. — rebv 
xa^' avxov — von seinen Zeit- 
genossen. 

29. iniovxmv dh TlvfrCtov — 
Die Pythischen Spiele fanden im 
Spätsommer jedes dritten Jahres der 
Olympiaden statt, also hier Ol. 92, 
3 =» 370 v. Chr. — <og sig xijv &v- 
olctv — Wie nach jrapaoxfyafc- 
odai beim Particip. Futur, atg zu 
stehen pflegt (vgl. zu IV, 1, 41), so 
steht diese Partikel auch bei dem 
mit einer Präposition gebildeten Aus- 
druck des Zweckes. Vgl. III, 4, 11 
ovaxevä&o&cu mg etg oxoctxiCttv. 
IV, 2, 19 diaaxevctfco&ai mg tlg 
paxriv. 8. auch zu II, 4, 38. — 
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xai s<paöav ndw pstgiag ixdöxrj noXu iitayysXXo(i4v&v ysvi- 
6&ai ßovg fiev ovx iXdxxovg %iXCa)v, xd ds aXXa ßoox^uara 
tcXelgj tj pvQiu. ixrjQvie de xai vixrjxyoiov %qvöovv ötiqxtvov 
iöstiftai, r\xxg xav xoXecov ßovv rjyefiova xdXXiüxov rc3 fre<p 
&qeiI>£ie. TtaQyyyeiXs 6h xai mg ötoatevaofiivoig eig tov TteolZO 
td IIv&icc %g6vov SittaXotg itaoaöxsvd&ö&aL' diwostto 
yaQ, &g £(pa<fav, xai ti\v navr\yvow ta tecS xai toi)g dym- 
vag avtog 6tattöt'vai. nsgl pevtoi t&v leomv %QrjfidtiXJv onmg 
pthv tiisvoeZto foi xai vvv tt6r\Xov ' Xiyexat 6h ineoopsvav xtnv 
deXqxBv, xl %Qtj noietv, idv Xaußävr} tmv tov freov XQW**- 
xa>v , ajToxQivaG&ca xov ftsov, Ott avxip fieX^ast. 6 6* ovv3l 
dvriQ xrjXixovxog wv xai xoüavxa xai xoiavxa diavoov(ievog, 
££4xaöiv xenoiiptcjg xai 6oxi(ia6tav xov totoalmv litnixov, 
xai ydrj xafhjpevog xai ditoxQivofievog, eC xig d&opevog tov 
itQoöioi) wto veavfaxcov ixxd 7tQO0eXfr6vx<x>v &g öiaxpfQOfievcov 
xi dXXriXotg d%06<pdxxsxai xai xcctaxonxexat. ßoxfix\6avxaYv 32 
6h iaQQiievcog x6v nagaybvotiivcyv 6ogv<p6oarv slg fihv hi 
xvnxiov tdv 'Idöova X6y%y xXrjyslg ditofrvyöxu' exeoog 6h 
dvaßaCvmv iq>' iitnov iyxaxaXrjtp^elg xai xoXXd tgavfiata 
Xaßcjv dxlbaviv' ol d' aXXoi dvaitrjdijöavteg int tovg »ape- 
axevaouEvovg titnovg uitiyvyov' oitoi de dcpixoivto xtov'EX- 
Xrjvföav xoXswVy iv xatg nXslöxaig ixipävxo. co xai drjXov iyi- 
veto, oti LöxvQcög edsiöav oi"EXX7iv€g avxov (irj xvoawog yivovzo. 
* Anobavovxog pivtoi ixüvov noXv6agog ä6*X<p6g avtovZZ 



inccyy tXXoftivmv — passiv, als 
Subjekt ist zu denken ßodv u. s. w. 

— ßovv riyspova — wohl der, 
welcher den ganzen Zug der Opfer- 
tiere anführeu sollte, wie bei 
Pausan. II, 19, 4 Ivxog nooonsomv 
ifjLU%iro nobg xccvqov riysfiova xmv 
ßomv. t Vgl. Athen. VI 8. 235" iv 
reo d van fiep ini nvog itxijXrjg 
yiyoanxat' xoiv 3 h ßooiv toiv 
rjy sfiövoiv xoty i£aiQovpiv<nv xo 
ftfv XQtxov utQOg tlg xov etycova, 

XU 61 ÖVO flSQt) XO jLtfV tT£QOV 

xm ffpef, xo 3i xoig na^aatxotg. 
In einer delphischen Inschrift Corp. 
Inscrr. Gr. Nr. 1688 ßovg fjoag. 

80. naorjyysils — Verbinde 
nuQTjyysiXt dh xai xoig Gexxalotg 
napaoxsva&G&ttt t(g xov xeol xä 
Tlv&icc xqövov ag oxoeextvoopivotg. 

— a*to{ ä tuxift tvai — Die 



Leitung der Pythischen Spiele kam 
den Amphiktyonen zu. — tsomv 
XQriiidxav — ^die Tempelschätze 
in Delphi. — ort avxa pfiffest 

— dafs er selbst den Schutz 
oder die Bestrafung über- 
nehmen werde. Vgl. Anab. V, 
3, 13 av Se xtg firj noijj xavxa y xjj 
&em (islijoH und zu V, 4, 1. 
Eine ähnliche Antwort deB Gottes 
Herod. VIII, 36. 

32 v xmv nölsmv — abhängig 
von oarot. — iv xatg nXeiaxatg 

— nämlich noleoi, ein eigentüm- 
lich beschränkender Zusatz zu dem 
alle Städte umfassenden onot — 
amUotvxo. 

38. vno üoXvtpoovog — Nach 
Diodor XV, 61 wurde er von sei- 
nem Bruder Alexander vergiftet. 
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xal IIoXvwqcw xayol xaxiöxiqöav. xal 6 pev IJoXvdaoog, 
xoQSvopEvav dpwoxeQGtv stg Adoiöav, vvxxao xa&evdajv dxo- 
&vri<Sxu vxb IloXvwQovog xov dfoXwov, (6g iäoxei' 6 ydo 
ddvaxog avxov i£axival6g xe xal ovx £%(ov (pavegav XQOtpa- 

34 0ti/ iyevexo. 6 d' av IloXvwQGiv falze pev iviavxov, xaxe- 
gxsvugoltq de xrjv xayeCav xvoawCdi opoCav. iv xe yccQ &ao- 
tidXip xov IloXvddpavxa xal dXXovg xav xoXtxav oxxa) xovg 
xoaxfaxovg dxexxewev, ix xe Aaoicr\g xoXXovg (pvydöag ixolrfie. 
xavxa de xouüv xal ovxog dxo&vyöxet vx 'AXe£dvdQov, ctg 
xipaoovvxog xa IloXvdojQa xal xrjv xvoawtda xaxaXvovxog. 

Zbixel d' avxog xaQiXaße xqv aQ%rjv, %aXexbg pev QetxaXolg 
xaydg iyevexo, %aXexog de Sr^ßaimg xal *A&rjvatoig xoXtpiog, 
adixog de Xriöxrjg xal xatd yijv xal xaxd ftdXaxxav. xoiov- 
xog d* d)v xal avxog av dxo&vqöxei) avxo%eLota pev vxo xov 

ZGxijg yvvaixog ddeXtpav, ßovXi} & vx avxijg ixelvy\g. xotg xe 
ydo adeX(potg i^ijyyeiXev, (6g 6 'AXe%avdoog ixißovXevoi avtolg 
xal ixovtyev avxovg ivdov ovxag oXrjv xrjv rjpeoccv, xal de$a- 
pevrj pe&vovxa xov 'AXe%avdoov , ixel xaxexotpiöev , 6 php 
Xv%vog ixdexo, xo de %£<pog avxov ityveyxev. ag d' fffftm 
oxvovvxag eitiivai exl xov *AXe%avdoov xovg adeXwovg, elxev, 
ag eC py ijdri xodtoiev, eieyeget avxov. ag Ö' etörjX&ov, ixi- 
öxdaaaa xi\v &voav etyexo xov qoxxqov, eag dxi&avev 6 

37 dvxiQ. r\ de £%&Qa Xeyexat avxij xobg xov dvdqa yevea&ai 
vxo piv xivav ag ixel edrjöe xd iavxov xaidixd 6 y AXe%av- 
dgog, veavtöxov ovxa xaXov, derjd'etörjg avxijg Xvöai ifcayayav 
avxov dxio<pa%ev' oC di xtveg (6g ixel xaldeg avxa ovx iyl- 
yvovxo ix xavxrjg, oxi xepxav elg 0r^ßag ipvfoxeve xr\v 'la6o- 



34. zayetav xvQCtvv 18 1 6- 
fioarv — Vgl. zu diesem Gegen- 
satze Thukyd. I, 95 xvQawiöoq 
püXXov itpaivBto p£(i7}Cie q otqu- 
trjyia. — JIo X v ö « u a vz a — S. 
1, 2 ff. 

35. XrjOTTjg — Er unternahm be- 
sonders' gegen die Inseln Raubzüge. 
Diodor XV, 95. — a« o#*?j<rxsi 

— Über die Zeit s. Einl. 8. 8 A. 4. 

— avTo^fiptff — die Ausführung 
der That, im Gegensatz zur ßovkij. 
Ähnlich Sophokl. Oedip. Tyr. 1332. 
— - t-qg ywiCiKog — der Thebe, 
einer Tochter des Iason. Plutarch 
Pelop. 28. Ihre Brüder 



Tisiphonos, Pytholaos, Lykophron. 
Vgl. die Erzählung bei Plutarch 
a. a. 0. 35 und bei Konon in 
Photios Bibl. S. 236. 

36. Ss^afiivrj — als ob nur 
der Hauptsatz to £tq>os £|jfveyxsv 
folgte. — rjdr} — gleichsetzt. 
Vgl IV, 1, 14. 

37. x et — n a i d i x u — nach 
Plutarch der jüngste Bruder der 
Thebe. — cos — ort — Dieselbe 
Wiederholung wegen des einge- 
schobenen Satzes auch VI, 5, 18. 
Anab. V, 6, 19; VII, 4, 6. Kyrop. 
V, 3, 30; VI, 4, 5. Hieron. 1, 23. 
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vog yvvatxa Xaßstv. xd plv ovv alxia xrjg intßovX^g vno 
xrjg yvvaixbg ovtoj Xiyexai' xäv ö\ xavxa TtQa%dvx(ov a%Qi 
ov od« 6 Xoyog sypcccpezo Tie(<povog noeoßvxaxog wv xüv 
adeXcpäv xr)v ocQ%rjv sl%t. 

Kai xa plv ®sxxaXixd, oöa nsq\ 'Idoova iitQd%&r\ xaiV. 
find xöv ixsivov ddvaxov fiEXQi r VS *ov Tiöupovov dgxVS 
dsdrjXcozai' vvv d' ixdveipt, iv&ev inl xavxa i£eßrjv. iitsl 
y«Q 'Agiidapog ix xrjg inl MvxxQa ßorftetag dnrjyaye xo axQa- 
tsvna, iv&vprj&evxsg ot 'jörivatoi, ow ot JlBXoJCOvvfjatoi ixi 
olovxai iQYivca dxoXov&etv xal ovx<x> dtaxdotvxo ot Jaxedai- 
uovioi 6jö7teQ xovg *A&rjva£ovg ött&eöav, pexctite'pitovxai xdg 
noXsig o6ai ßovXoivxo xijg eiQrjvrjg pexe%6iv 9 rjv ßaöiXevg xaxi- 
Tttpip&v. iital dl <5vv7]A&ov, doypa iitoirjöavxo pexa xcav xoi- 
vcavstv ßovXofidvcav quögui xovds xov oqxov ' 'E^ievcö xatg 
<fitov6atg, dg ßaöiXevg xaxiite^B xal xotg il>rj<pfoiia6L xotg2 
'Abr\vaC<ov xal xmt <fv(ipd%(ov. idv ds xtg öXQaxevi] inC xiva 
noXiv xmv opotiaadiv xovds xov oqxov, ßorj&tjöei navxl öftivu. 
oC fiev ovv dXXoi xdvxeg i%aiQOV x6 oqxg>' 'HXeioi de dvxi-r 
Xeyov ag ov deoi, avxovopovg noislv ovxe Maoyavelg ovxe 



Vectt.^ 5, 1. — vno xrjg yv- 
vatxog — wie beim Passiv steht 
vno auch bei Verbalsubstantiven 
mit passi?em Sinn. Vgl. zu 1 , 5, 
19. Kyrop. HI, 3, 2 tj vno ndvxcov 
xtpjj. Komment. IV, 4, 4 tjjv vno 
MsItjxov yQacprjv. Der nach ge- 
wöhnlichem Sprachgebrauche vor 
vno xrig yvvttinog 2u wiederholende 
Artikel tqs ist ausgelassen wie 
Piaton. ßepubl. II S. 378« ta xov 
Kqovov £pya xal nd&ri vno xov 
vliog. S. 383* xqv xov ivvnvt'ov 
nofinqv vno Jiog. t In den Stellen 
Hellen. III, 5, 3 Xvsiv rag onovSdg 
noög xove avynidrovg und Anab. 
V, 2, 6 r\v yäo ftp' ivog rj %ctxu- 
ßaoig in xov %cooiov slg xrw %ct- 
quöquv ist der Artikel wohl weg- 
gelassen, weil der ganze Ausdruck 
nicht Attribut zu dem Substantiv, 
sondern von dem aus diesem 
Substantiv und dem Verbum zu 
bildenden Verbalbegriff abhängig 
ist. 

V. 1. inst — dnqyayB — S. 4, 
26. — iv&vitfj&ivxsg — Öti- 



9-eoav — Die Athener sahen, dafs 
die Peloponnesier sich noch als 
unter der Hegemonie Spartas 
stehend betrachteten und dafs die 
Lakedämonier noch nicht in die 
Lage gekommen wären, in welche 
sie die Athener gebracht hatten, 
nämlich den Bundesgenossen die 
Selbständigkeit gewähren zu 
müssen. — pexctn efinovxcci — 
d. h. sie laden sie zu einem Kon- 
gresse ein. — xrjg etojjvTig — 
des Antalkidischen. S. V, 1, 28. 

2. xav avuudxcov — Hiermit 
sind höchst wahrscheinlich nicht 
die Teilnehmer an dem Kongresse 
und dem Vertrage, sondern die 
athenischen Bundesgenossen ge- 
meint. Welches Inhalts die ^qpitf- 
lictxa waren, ist unbekannt. — 
o& i v b t — Das poetische Wort 
scheint in der Prosa nur in der 
Verbindung navxl a&ivu ge- 
bräuchlich zu sein. Kyrop. VI, 1, 
42; VIII, 6, 26. De rep. Laced. 4, 
6. Thukyd. I, 86. Demosth. 
Olynth. 3, 6. Piaton Gesetze I 
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JSxiXXovvxtovg ovxs TqttpvXlovg* Gyszioag ydg dvai xavxag 

3 tag itoXsig. ol ö* 'Adyvaloi xal ot aXXoi ifrrjtpKJccpsvoi, coöxeq 
ßaöiXsvg EygaipEv , avxovopovg dvai ofiotag xal (iixodg xal 
[isyälag TioXsig, ilETtEfxipav xovg bgxoxdg xal ixiXsvftuv xa 
(liyitfxa xiXrj iv exdöxrj tcoXel gqxiööoci. xal apotiav tcdvteg 
nXtjv 'HXeC&v. 

'£% 6v 6*r) xal ot Mavttvttg, mg tftirj avxovopoi xavxd- 
itatw ovxeg, öwrjX&ov *| jwmg xal ityrppfoavxo ptav nofov 

4 xr)v Mavtiveiav itotetv xal xuxi^Biv xr)v noXiv. ot d' av 
Jaxstiaipovioi rjyovvxo^ *l xovxo dvev xrjg a<psxdpag yv6firjg 
Söotxo, %aXsxbv £<te(rö*t. itifixovtov ovv 'AyrjatAaov noeffßEv- 
ri]v itQog tovg Mawwiag, ort, söoxec naxqvxog q>iXog avxotg 
slvat. iitsl $\ dq>txExo ngog avxovg^ xov psv drjfjiov zäv Mav- 
xivicav ot aQ%ovxsg ovx rftsXov 6vXXs%ai avxw, xoog de 6<päg 
ixiXsvov Xiysiv oxov ödoixo. 6 de vma^vetxo avxotg, iav vvv 
htl6%Gi6i xrjg xei%faec3g, noirjöew &9xe psxä xrjg Aaxeäatuo- 

5 vog yvcofirjg xal iiij SanavrjQmg xet%t6ftr)vai xo zei%og. hcsl 
de dnexoivavxo, ort ddvvaxov etrj ixi<S%elv, doypaxog yeyevr}- 
fidvov xdörj xrj xoXet rjdrj xei%fl;6W 9 ix xovxov 6 psv 'Ayxfli- 
Xaog dxr\Ei oQyi%6\kEvog' öxoaxevsiv ys pivxoi in avxovg 
ov dvvaxov idoxsi slvat, in avxovopta xrjg etgrjvrjg ysysvrj- 
lidvrjg. xolg dl Mavxivevöiv ixepxov fiev xal xav 'Aoxadixciv 
xoXedv xtvsg 6vvxet%iovvxag, ot de HXeioi xal doyvgiov xqia 
xdXavxa övveßdXovxo avxotg sig xr)v xeol xo xel%og daxdvqv. 
xal ot pev Mavxivelg icsqI xavx* r)öav. 

6 T&v de Teyeaxcov ot pev xe$l xov KaXXtßiov xal I7q6£b- 
vov 6vvr)yov ixl xo Gvvihai xs %dv xo 'Aoxadixov, xal o,rt 



S. 646-; IX S. 854 b . — Maoyavete 
— Vgl. III, 2, 30. Die Eleer 
hatten nach der Schlacht bei 
Leuktra diese Städte wieder in 
Besitz genommen. 

3. avtovofiovs scvai — S. zu 
V, 1, 32. — Mavxivstg — S. V, 
2, 5. — filav noliv — da sie 
von den Spartanern in vier Ort- 
schaften aufgelöst worden war. 

4. nuTQtHoq tpilog — S. V, 
2, 3. — 7roi7/'<Tfitv mors — - Sonst 
steht nach noietv gewöhnlicher 
der Accus, cum Infin. ohne mate 
oder owoff mit dem Indicat. Futuri; 



jedoch wie hier auch V, 4, 21; 
VII, 5, 26. Anab. I, 6, 2 n. 6. 
Agesil. 1, 37. Vgl. neföttv naxe 
Thukyd.JII, 102. Über dtangur- 
zto&ai coars 8. zu IV, 4, 7, und 
über caats zur Bezeichnung der 
Absicht zu III, 1, 10 u. VI, 1, 10. 

6. ovvriyov — sie suchten 
die ganze Bevölkerung von 
Arkadien zum Zwecke einer 
Vereinigung zusammenzu- 
bringen. Die Präposition ovv ist 
vielleicht mit Rücksicht auf awiivai 
gewählt. Das endliche Resultat 
dieser Bemühungen war die Zn- 
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vLxoyt} iv tgj xoivco, xovxo xvqiov elvca xal xav xoXbcov' ot 
de tceqI xov Dzdtiixxov eitQatxov iäv te xaxd xcoqccv tr]v 
xoXiv xal to ig xaxQtotg vopoig xQijodca. rjTToifievoi 8h ot 7 
itegl xov ngo^evov xal KaXXCßtov iv xotg toapofc, vo\ki6mv- 
xsg, bI övviX&oi 6 dripoQ, xoXv dv tc5 xXrftsi xoaxr\dai^ ixxpi- 
qovxcu xa oxXa. töovxsg 8s xovxo ot tzsqI xov Zkdöixxov, 
xal avxol dv^xUdavxo^ xal api&iiö psv ovx iXdxxovg iyi- 
vovxo' ixsl fjLBvxot stg ftdxV v &QWGav , xov psv Jloo^avov 
xal dXXovg oXiyovg ftar' avxov dxoxxsivovdi, xovg 8* aXXovg 
XQSilHtpsvot ovx iöloxov' xal ydo xotovxog 6 £xddixxog 
rjv olog jur; ßovXsdd-ai xoXXovg dxoxxivvvvat x&v xoXixdov. 
ot 8\ xsqI xov KaXXCßiov avaxs%a\Qiqx6xsg vxd xo XQog Mav- 8 
xivsutv xst%og xal xdg xvXag, ixsl ovxixi avxotg ot ivavxCov 
ixs%siQO<w y x\dv%iav sl%ov iftQOidpivoi. xal xdXat plv ixs- 
xopysdav ixl xovg Mavxcvdag ßoyfrslv xBXsvovxsg' XQog 8 s 
xovg xbqI Hxadvxxov disXiyovxo xsqI dvvaXXayvv. ixsl ds 
xaxatpavstg fjöav oi Mavxivstg XQOtiovxeg, ot psv 
avaTtrjdcbvTEg ixl xo xst%Q$ ixsXsvov ßorfislv rrjv xa%idxtfv y 
xal ßocjvzeg öttBvöstv 8isxsXsvovxo ' dXXoi dl avolyovdt, xäg 
xvXag avxotg. oi 8% xbqI xov Uxdöixxpv rig rjdd'ovxo ro 9 
yiyvopsvov, ixxlxxovdt xaxd xdg ixl xo ÜaXXdvxiov ysoovdag 
xvXag xal qftdvovöt, xqIv xaxaXrjq&ijvai vxo xav 8iax6v- 
xtov s(g xov Ti}$ 'AQXs'iudog vb&v xaxayvyovtsg, xal iyxXsi- 
adfisvoL rjöv%tav sl%ov. ot 8b yi,Exa8i<Q%avx6g s%&qoI avxmv 
dvaßdvxsg ixl xov vstov xal xijv ogotpr^v 8isXovteg ixmov 



sammensiedelung von vierzig Ort- 
schaften zu der einen Stadt Mega - 
lopolis. Diodor XV, 72. Pausan. 
V1JI, 27, 1—8. Xenophon spricht 
nicht ausdrücklich von dieser That- 
sache, erwähnt aber VII, 6, 6 die 
Einwohner der Stadt. — o,t* 
vtY.con — was die Stimmen- 
mehrheit erhielte. Vgl. VII, 
1, 28. Anab. VI, 1, 18; 2, 12. — 
stvai, — abhängig von dem in 
awrjyov liegenden: sie machten 
den Vorschlag. — xvqiov — tmv 
itolsatv — bestimmende Kraft 
über die Städte habend, d. h. 
bindend für dieselben. — natu 

StÖQctv — eigentlich an Ort und 
teile, hier also: unverändert in 
ihrem bisherigen Zustande, im 



Gegensätze zu der Vereinigung mit 
den übrigen zu einer Stadt. 

7. tffcrpoTff — dorische Form 
für &EmQo£g. Vielleicht bildeten 
diese eine Behörde oder einen Aus- 
schufs, wie er unter diesem Namen 
auch in Mautineia (Thukyd. V , 47) 
und bei den Lokrern (Corp. Inscrr. 
Gr. Nr. 1756)^ bestand. — i%q>s- 
govrai xa oitloc — sie ver- 
sammelten sich öffentlich 
mit ihren Waffen, um ihren 
Willen mit Gewalt durchzusetzen. 
Vgl. III, 2, 28. — otos — §ov- 
Xeo&at — S. zu II, 3, 45. ^ 

8. ras nvXaq — d. i. Tag itQog 
Mavxlvuav. 

9. JJaXXdvziov — arkadische 
Stadt im W. von Tegea. — ava- 
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xatg xeoantotv. ot d 1 inel iyvoaav xr)v dvdyxrjv, navetöat 
ts ixdXevov xal e\Uvai itpaöav. ot d' ivavxtoi cog vno%eiQiovg 
iXaßov avxovg, drjcavxeg xal dvaßaXovxeg inl xrjv agfid^ia^av 
dnrjyayov etg Teyeav. ixet de fiexd xäv Mavxiviov xaxa- 
yvovxeg dnixxewav. 

10 Tovxov de yiyvopevav ikpvyov etg Aaxedaipova x6v xsqI 
Ikdoinnov Teyeax&v neal oxxaxotitovg. (iexd de xavxa xolg 
AaxedaipovCoig idöxet ßotjd^xiov elvai xaxd xovg ogxovg xolg 
xe&ve&öt xb xtov Teyeaxmv xal ixnenxaxoöi ' xal ovxa öxoa- 
xevovöiv inl xovg Mavxiviag, <&g naod xovg ooxovg 6vv onXoig 
iXrjXv&oxaiv avxcov inl xovg Teyedxag. xal tpoov'Qdv pev oC 

11 itpoQOi iyaivov, 'AyrjöCXaov d* ixiXevev r] noXig rjyelti&ai. ot 
pev ovv aXXoi 'Aoxddeg etg 'Aöiav övveXiyovxo ' 'Ooiopevlmv 
de ovx ifreXovxav xoivavetv xov 'Aoxadixov diä xr]v XQog 
Mavxiviag ty&Qav, dXXd xal dfdeypivav eig xrjv noXiv xo iv 
Kooivfrc) oweiXeyfiivov ^evixov, ov noXvxoonog fjQ%ev^ fyevov 
otxoi otMavxLvelg xovxav impeXopevoi. 'Hoaielg de xal Aenqea- 
xai övveaxoaxevovxo xolg Aaxedaifiovtoig inl xovg Mavxiviag. 

12o de 'AyrjatXaog, inel iyevexo avxa xd diaßaxrjoia, evd"vg 
i%cdQti inl xr\v'Aoxadlav. xal xaxaXaßa)v nöXiv oftopov ovOav 
Evxaiav, xal evoav ixet xovg pev noeößvxioovg xal xdg yvval- 
xag xal xovg naldag otxovvxag iv xalg otxiaig, xovg d* iv 
xfi 6XQaxevö£(iG> r]Xixta ol%o\kivovg eig xo 'Aoxadixov , opcog 
ovx rjdtxrjae xr)v nöXiv, dXX 9 ela xe avxovg otxetv, xal dvov- 
pevoi iXdpßavov o0av dioivxo' et di xi xal rjondöthj, oxe 
eicrjei etg xrjv noXiv, i%evoa)v dnedaxe. xal inaxodopei de xo 



ßdvxtg xxi. — Vgl. den ähnlichen 
Vorfall Thukyd. IV, 48. — xr]v 
aQuäua^av — den dazu be- 
stimmten und dazu mitgebrachten 
Wagen. Znm Transport von Ge- 
fangenen werden auch III, 3, 9 
Wagen gebraucht. 

10. xaxd xov g ogxovg — S. 
3, 18f. — iXrjXv&oxcav — Gene- 
tiv, absol. statt eines auf Mavxiviag 
bezogenen Accusativs. Vgl. zu III, 
5, 8. 

11. 'Aoiav — Flecken im süd- 
lichen Arkadien. Auf dieser all- 
gemeinen Versammlung scheint der 
definitive Beschlufs, eine Gesamt- 
stadt zu bauen, gefafst worden zu 
sein. — xrjv itoog Mavxiviag 



l'zfrgav — der seit langer Zeit 
bestand. Vgl. Thukvd. V, 61. — 
xovxmv — die Orchomenier und 
ihre Hilfstruppen. Zu dem Ge- 
brauch von tnipiXsadtti vgl. I, 
Ii 22. 

12. xd & laßaxrjoia — S. zu 
III, 5, 7. — iv x fj axgaxsvoifieo 
rjXixi'a — So auch Kyrop. VI, 2, 
37 a£co d'f xal xovg iv xrj cxoaxia- 
ximiq ijlixi'a, wofür sonst kurz ot 
iv r]Xtxia.' Vg(l. auch Pollux I, 
177 u. II, 11 xovg xr)v axoaxevotfiov 
7]Xi%(av $%ovxag. — t 6 'A p x a d i n 6 v 

— d. i. die eben erwähnte Ver- 
sammlung in Asea. — iXdpßavov 

— Ubergang von dem Feldherrn 
auf die Soldaten. 
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tet%og avttbv 06a idstto, $<oöit&Q avtov diiroißsv dvafievav 
tovg [t*ta üokvtQonov niö&oyooovg. 

'Ev de tovta ot Mavrtvetg ötpatsvovaiv inl rovg 'Op^o- 13 
peviovg. xal and pev tov td%ovg \tdka %aken<ag dnrjk&ov, 
xal dnifravov ttvsg avtojv' inel 81 dnozcoQovvteg iv tjj 
'Ekvpta iyivovto, xal ot psv 'Ogiofievioi bnkttat ovxiti r\xo- 
kov&ovv, ol Ös tcsqI tov ÜokvtQonov inixuvto xal pdka 
&Qa6dcag, ivtav&a yvovtsg ot Mavtivetg dg sl ^ dnoxQOV- 
öovxai «vtov's, ort nokkol 0<pcov xataxovtiöd'ijöovtai , vno- 
GtQiipavztg opotis ixmorjöav tolg inixupivoig. xal 6 [ih> 14 
JJokvtQonog fia%6^svog avtov dnofrvr\GxW tav d* akkav 
(psvyovtav ndfinokkot av anifravov , ü (irj ot &kidöioi In- 
netg naQayevopevoi xal sig td oniö&ev neoiskdtiavteg t6v 
Mavnviav iniö%ov avtov g trjg did£eG>g. xal ot psv Mavti- 
vslg zavta nodtavtsg olxads dnijk&ov. 

r O ös 'Ayrittkaog dxovöag tavta xal voptöag ovx dv $ri 15 
6vppi%ai avtip tovg ix tov 'OQ%opsvov piafrofpOQovg , ovta 
jiQorjei, xal t% psv TtQcitTj iv trj Tsysdtidi %o)Qa idstnvo- 
novrflato, tfi d' vötsoata diaßaivsi sig tr\v Mavtivixvjfv xal 
iöZQatonsdevöazo vno tolg nqog ianioav öoeat tfjg Mavti- 
vslag' xal ixet dpa iÖyov ti\v %<aoav xal inoo&si toi>& 
dygovg. tmv 'Aoxddav ot övkksysvtsg iv tfj *Aöia vvxtbg 
nagijk&ov sig trjv Tsysav. tij d' vCtsqala 6 psv 'Ayrjöikaog lft 
dni%a>v Mavtwsiag oöov slxoöi Gtadlovg iötQatonsdsvaato' 
ot d* ix trjg Tsyiag 'Aqxddsg, i%6psvoi tav psta^v Mavti- 
vslag xal Tsyiag oomv naqrjaav pdka nokkol onkltai, 6vp- 
pi%ai ßovkopsvoi tolg Mavtivsvdi' xal yaQ ot 'Aqysloi ov 
navÖrjpsl rjxokov&ovv avtolg' xal r^öav piv tiveg o? tov 



13. dno tov xil%ov<i — d. i. 
von einem Augriffe, den sie auf 
die Stadt eemacht. — *EXv(i£(f 
— jedenfalls zwischen Orcho- 
menoB und Mantineia, sonst nicht 
bekannt. — mg — Sri — S. zu 
4, 37. 

14. elg tu cnioi)- bv neotf- 
läcavtsg — sie umgehend 
und ihnen in den Rücken 
fallend. Kyrop. VII, 1, 36 tt 
slg to onio&ev TCSoulaoHfv avxäv, 

16. ovta» — S. zu III, 2, 9. — 



$tctßa£vii — Das Thal, in wel- 
chem das Gebiet von Tegea und 
Mantineia liegt, wird im Westen 
vom Maenalos, im Osten vom 
Partheniongebirge begrenzt; beide 
Gebirge treten an der Grenze 
beider Gebiete nahe an einander, 
so dafs nur ein schmaler Pafs 
bleibt. — tijff Mcivtiv eiag — 
abhängig von nQog tonioav. S. 
zu V, 4, 38. 

16. i%6fiivot täv oomv — 
sich anlehnend an die Ge- 
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'Ayrjöttaov iitetftov xaglg zovzotg im&iö&ai' 6 de <poßov- 
pevog, fj.7] iv oöio XQÖg ixeivovg nooavoizo, ix tijg itokeag ot 
Mavzivelg ifcek&ovxeg xazd xigag ze xal ix zäv oxiö&ev 
iitLxdöoiSv avxoä, iyvat xodziezov elvai iccöcu övvek&etv av- 
zovg, xal el ßovkoivzo p,d%etöai, ix zov dixatov xal <paveoov 
zr)v [icixrjv nobettöai. xal ot pev drj 'Aqxddeg opov rjdri iys- 

nyevrjvzo. ot d' ix zov 'OQ%op,evov xekzaözal xal ot zav 
OXio:öLcov tiutetg (Ast avzav tijg vvxzog du&kftovzeg xagd 
zyv Mavztvetav d-vo^evc* zp y Ayri6Lkdfp xqq zov özqozo- 
nidov ixupatvovzai apa zrj rjpEoa xal inoizfiav zovg fiev 
akkovg etg zag zd£eig dgaiietv, 'Ayucikaov d* inavaiaorjOai 
JiQOg zd oitka. ixel d' ixetvoi fiev iyvnö&rjtiav zpikoi ovzeg, 
* Ayi\6tkaog de ixexakhigrjzo^ i% dgiozov xooijye zo azgdzevtia. 
eöxigag d' ixiyiyvopevrjg ika&e GxQazoxedevödpevog etg zov 
oxiöfrev xokxov zrjg Mavztvixrjg^ (idka evveyyvg xal xvxkca 

ISoqtj i%ovza. zrj % d' vözeoaia dpa zrj f)(iega ifrvezo fiev xqo 
zov özgazevfjunzog ' tdcsv de Hvkkeyopivovg ix zr)g zov Mav- 
ziviav xokeag exl zolg ooeät zolg vxeg zr)g ovQag zov eavzav 
CZQazsvfiazog^ eyvo i^axziov elvai zr)v za%fozt]v ix zov xok- 
nov. et pev ovv avzog dyifyoizo, eq>oßetzo 9 pij zrj ovaa ixC- 
doivzo ot Jtokifitoi' r)ov%iav de i%cov xal zd oxka xobg 
zovg nokepCovg (patv<ov dvaözQEtyavzag ixekeve zovg an ov- 
Qag etg Öoqv oxiö&ev zr)g q>dkayyog yyetti&at xoog avzov. 
xal ovzcog uua ix ze zov Ozevov i^ye xal i<5%VQozEQav del 

I9zr)v ydkayya ixoietzo. ixeidr) de idedCxktrco rj <pdkay£, ov- 
zcog i%ovzL zö oxktzixa xoosk&fav etg zb xediov e%ezetve 



birge. — xaxa xt'poe; — in der 
Flanke. Kyrop. VII, 1, 26 yd- 
Xayyi yuQ xara vJgag nQoasßallov. 

— xrjv fid%rjv — die beabsichtigte, 
bevorstehende Schlacht. Vgl. IV, 
2, 12 u. 18. Kyrop. III, 3, 17. 

17. xä^onXa — S. zu II, 4, 6. 

— J| aqiexov — nach der 
Mahlzeit. Vgl. IV, 8, 18. Anab. 
IV, 6, 21. — avvsyyvq — zu 
verbinden mit Sqt) £%ovzcc. Das 
seltene Wort avvtyyvs findet sich 
auch Thukyd. IV, 24. 

18. iavtav — sein und der 
Seinigen. S. zu IV, 8, 24. 



Über die Genetive s. zu II, 2, 9. 

— zd oizla — q>cctva>v — die 
Waffen den Feinden kampfbereit 
entgegen haltend, Front gegen die 
Feinde machend. — dv aazQiipav- 
tsg — S. zu 2, 20. — sig öoqv 

— rechts um. Arrian. Takt. S. 51 
tijg xli'atmg inl dogv xaifttat ij 
ig ös£id, fvansg zo Soqv iazl ra 
oitllzTj, in daniSa Sb r\ inl zd 
lata, Tva tpigei zr\v denCSa. Das 
Manöver fand so statt, dafs der 
linke Flügel, der am Ende des 
Thaies Btand, während Ageailaos mit 
dem rechten sich dem Eingange zu- 
nächstbefand, mittelst einer Schwen- 
kung sich hinter der Aufstellung 
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TtdXiv 1% ivvia rj dsxa xo 6XQaxsv(ia döTttdav. ot pdvxot 
MavxivEtg ovxixi i^rjeGccv' xal yuQ ot 'HXstoi GvGzoazEvo- 
[isvot avxotg HitEi&ov fwg Ttoiefä&cci \id%ii\v , naiv ot 0rißalov 
naqayivotvxo' sv ds eidevai igxxöav ort xaoE'Goivxo' xai 
ydo öixa xdXavxa dsdavEtöd'ai avxovg 7taou öycov ctg xrjy 
ßoij&siav. ot fisv dri ' Agxddsg xavxa dxovCavxsg ^0v%tav2O 
eI%ov iv tjj MavxivEia' 6 d' 'AyrjöCXaog xal fidXa ßovXo- 
fievog dndyEiv xo oxodxEVfia, xal ydo r\v piöog %Ei{i(av^ opag 
ixsl xazipeive zoelg r^LEQag^ ov jcoXv diti%G)v zijg tav Mav- 
xiviav noXsag , oncog doxotrj (poßovpEvog önsvösiv xrjv 
dtpodov. zfj dl xsxdoxrj rtoal aQiöxoitoiriödpEVog dxijysv (6g 
öTQccroTtsd&vaousvog EvftaitEQ xo tcqcjxov dito xiqg EvxaCag 
i^coQiLijöuTo. insl Ös ovdslg icpaCvExo x<ov 'Agxddav, r\yExy\v1\ 
xa%tGxt\v Etg xr\v Evxaiav, xaiitEQ fidXa 6il>%G)v, ßovXopsvog 
ditayaystv xovg oitXtxag naiv xal rd nvod xav itoXEptav 
itistv, Iva fti} tcg sfaoi ag tpEvyow dnaydyoi. ix ydo xrjg 
jtooö&Ev d&vptag idoxEi rt dvEiXrjysvai xv\v itoXiv, ort xal 
iußsßXyxsi stg xx\v ^Aoxadtav xal dyovvxi, xxp %6oav ovdsig 
rfteXrixEi pd%EG&ai. insl d 1 iv xij Aaxavixij iyivsxo, xovg 
psv Eitaoxidxag dniXvGEv otxaös^ xovg öe TtSQioixovg dtprjxsv 
iicl xag iavxdiv TtoXscg. 

Ot ds'Aoxddsg, insl o'Ayrj0tXaog ditEXriXv&Ei, xal fiod-ovxo 22 
diaXsXvpEvov avxS ro GxodxEvuci, avxol ds rj&ooiönivoi ixvy- 
%avoV) öxoaxsvovöiv inl xovg 'Hoatiag, oxi xe ovx rj&sXov xov 
'Aoxadixov pExi%Eiv xal oxi GvvsiößEßXrjxEOav sig xr\v 'Aoxa- 



nach dem andern Flügel hinzog, 
-wodurch die Front halb so lang, 
die Tiefe doppelt so grofs wurde. 
Dazu fand zugleich ein Vorbei- 
marschieren des ganzen Heeres 
unter Führung des rechten Flügels 
statt. Vgl. mit diesem Manöver 
Anab. IV, 3, 29. 

19. In ivvia — aanidmv — 
neun Mann tief. S. zu 4, 12. 
— oi ©jjßatot — Dieselben waren 
yon den Arkadern zu einem Bünd- 
nisse und zu einem Hilfszuge 
aufgefordert worden. Diodor XV, 
62. Nach unserer Stelle scheint 
es, als ob die Eleer eine solche 
Verbindung angeknüpft hätten. 

20. xai (idXu — S. zu II, 4, 2. 

XENOPH. GBIECH. GESCH. II. 



— tvftantQ — *fj coqu rjoaro — 

wo er zunächst nach seinem Ab- 
marsch von Eutaea sein Lager ge- 
habt hatte, t ^coQfirjaato ist eine 
in der Prosa ungewöhnliche Form; 
bei Homer II. 9, 511; <£, 595. 

21. dveilr}tpivai — Plutarch 
Ages. 30 $la<pQOT£Q<xv knoirias tatg 
tlniai xai rjöi'co tfiv noXiv. — 
dnslva sv — statt aes gebräuch- 
licheren äq>rjx£v. — tavräv — 
Das reflexive Fürwort findet eich 
wie hier auf das Objekt des Satzes 
bezogen Anab. IV, 5, 36 xai avrov 
rote fihv tp% ET0 uy (0V &£vo<päv 
TCQÖe xovg iavTOv ot%izaq. 

22. ovx rj&slov — S. § 11. — 
iveittpizQuv — ungewöhnliche 

7 
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dCav pexd xcov Aaxedaipovi&v. ifißaXovxeg de ive7ti'[i7CQG>v 
xe xag olxCag xal ixozxov xd devdaa. 

'Eitel de oC Qrjßatoi ßeßori&rjxoxeg Jtaoetvai iXeyovxo elg 
%Y[v Mavxiveiav , ovxag d%aXXdxxovxai ix xijg 'Hoaiag xal 

2% evyniiy vvovGi xalg QiqßaCoig. cog d' Sfiov iyevovxo, ol pev 
®r\ßalot xaX&g öcplöiv aovxo e*%eiv, inel ißeßotj&rixeöav per, 
noXifiiov de ovdeva hi ecjqgjv iv tfj l&Qa, xal ditievai itao- 
eöxevdfrvxo " oi de 'AQxddeg xal 'Agyetoi xal 'HXeloi iitetftov 
avxovg r\yeic^ai dg td%Ufta elg rrjv Aaxavixrjv, imdeixvv- 
ovteg fiev xo eavxav itXrjd'og, vTteQeitaivovvxeg de xo xav 
&r}ßalcov öxgdxevfia. xal ydg ot pev Bouaxol iyv\Lvd%ovxo 
itdvxeg iteql xd oxXa, dyaXXopevoi xy iv AevxtQOig vlxrj' 
qxoXov&ovv d* avxotg xal Oaxetg vmjxooi yeyevtjfiivoi xal 
Evßoetg dito jtaöiBv x<5v noXeov xal AoxqoI dfMpoxeoot xal 
'Axaovdveg xal 'HgaxXecoxai xal MrjXtetg' rjxoXovd'ovv d' 
avxotg xal ix ©exxaXCag imtelg xe xal iteXxaöxal. xavxa 
drj ävveidopevoi xal xr\v iv Aaxedat\kovi tQyjui'av Xiyovxeg 
Ixexevov (irjdaiiäg ditoxoeiieoftai, Ttglv ifißaXetv elg xrjv rc5v 

24 Aaxedaifioviav %aoav. oC de Ghjßatoi rjxovov pev xavxa^ 
avxeXoyi%ovxo de ort dvöepßoX&xdxri pev ij Aaxavixr\ eXeyexo 
elvat, (pgovodg de xa&eöxdvai ivo^ov eitl xotg evitooGoda- 
xdxoig. xal ydo i\v 'l6%6Xaog pev iv Ola xijg Exiolxidog, 
fyap veodapudeig xe qpoovoovg xal tav Teyeaxav <pvyddav 
tovg veaxdxovg negl xexgaxoölovg' x\v de xal iitl Aevxxoa 



Form. — ovtojs — zur Einführung 
des Nachsatzes. Vgl. VII , 1, 2 u. 
17 und zu III, 2, 9. Die nächsten 
Begebenheiten gehören noch dem 
J. 370 v. Chr. an. 

23. Evßosig — Die Euböer, 
welche 377 v. Chr. dem athenischen 
Bunde angehörten, hatten sich 
wohl nach der Schlacht bei Leuktra 
den Thebanern angeschlossen. — 
ovvsiSousvot — Obgleich der 
Form nach nicht unbedingt zu ver- 
werfen (vgl. noos i <) ouf vog Thukyd. 
IV, 61. Aeschin. ^eg. Timarch 
165), giebt dies Particip doch hier 
keinen einigermafsen genügenden 
Sinn. Subjekt ist of 'Aonadeg. — 
igrjfiictv — nämlich von Bundes- 
genossen und genügenden Truppen. 
Vgl § 25. 



24. ävasfißoXaxdxr} — xot'Aq 
yaQ, ogsai neQidoofiog, xgaxsicc xs 
dvasi'oßolog ts noisfitoig Euripid. 
bei Strabo VIII S. 366. — tnl 
xoig evitQooodatazoig — an 
den Stellen, wo es noch am 
leichtesten zugänglich war. 

— 2-KtQLxidog — im nördlichen 
Teile von Lakonien, an der Grenze 
von Arkadien. — Vgl. zu V, 2, 24. 

— Sit l Aevxxqc» — Es ist darunter 
nicht der in Lakonien am messe- 
nischen Meerbusen gelegene Ort 
AtvnxQov (Strabo VIII S. 360. 
Pausan. III, 21, 7 und 26, 4) zu 
verstehen, sondern ein im süd- 
lichen Arkadien in der Nähe von 
Megalopolis gelegener Flecken. In 
jener Gegend nennt Pausanias 
VIII, 27, 4 einen Ort Namens 
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vjiIq xijg Makedxidog äAAr} (pQOvod. iAoyttpvxo dl xal xovxo 
oC Orjßaloi, (6g xal övvbA&ovguv av xa%i(og xijv xcSv Aaxs- 
dcauoi'Lcov dvvapiv xal (idxeG&ai av avxovg ovdapov äpeivov 
rj iv tri wvxcäv. a dq itdvxa AoyitpyLSvoi ov itdvv itQOTtsxsZg 
rjöav eig to Uvai eig xv\v Aaxtdaipova. iitel pivxoi r\xov2b 
in xs Kaavav Xiyovxsg xi\v iQrjpiav xal v7Uö%vov(i£vot, avxol 
Yiyriöeö&ai) xal xeXsvovxeg, av xi ilanaxavxBg yaCvnvxai, 
ccTtoötpdxxsiv o~q)äg, Ttagijöav &4 xivsg xal xcsv jcbqloCxov 
iitixaXovpsvoi xal (pdöxovxsg ditoGxtjösöd'ai) st povov (paveC- 
r\6av s£g xr\v %oaoav , iXsyov dl (6g xal vvv xaXov{i£voi ot 
tceqloixoi vno xav 2J7tagxiaxav ovx i&ikouv ßorj&etv' icdvxa 
ovv xavxa axovovxsg xal %aqd ndvxav ot &r]ßaloi i7tetöd^rj- 
6av, xal avxol plv xaxd Kaovag ivsßaXov, ot dl 'doxddsg 
xaxd Otov xrjg ExioCxidog. xal et plv iitl xd dvößaxa 7CQ0-2Q 
sX&cov 6 'l6%6Aaog vytöxaxo, ovdeva av xavxrj ys iyaoav 
dvaßi\vai' vvv de ßovAopsvog xolg Otdxaig övppd%oig %9V~ 
tf<9m, üpsivsv iv xrj /.\ •urj ' ot dl dvsßrjaav nauTifojd-ng 'Aq- 
xddsg, ivxav&a drj dvxiTtooöaTtoi plv pa%6pevoi ot itsgl 
xov ^l6%6Xaov iitBxodxovv' ixsl dl xal 07tio~&ev xal ix TtXa- 
yiov xal dnb xcov oixicw dvaßaivovxeg inaiov xal hßaXXov 



MakaCa, von dem offenbar der hier 
gebrauchte Name der Landschaft 
MaXeätig abgeleitet und der auch 
wohl mit dem I, 2, 18 genannten 
MaXia gemeint ist. Der Name 
des Fleckens selbst heifst bei 
Thukyd. V, 54 Asvmqcc, ebenso 
bei Plutarch Kleomen. 6, wogegen 
Pausan. VIII, 27, 4 ihn Asvhxqov 
nennt. Aus Plutarch Pelop. 20 
xal tfjg Aa-K(ovi%rjg noXC%viov i noog 
riß ftaXaGau Abv%tqov ovofia&tai 
xai noog MsydXfj noXsi rr\g 'Aona- 
diag ronog iottv oficovvfiog , läfßt 
sich über die Form des Namens 
nichts Sicheres entnehmen. — 
d>g xal avvsX&ovaav — xal 
Ii ei % b o&ai — Die von Xoyigso&ai 
abhängige Participialkonstruktion 
im Accusativ ist im zweiten Gliecle 
durch den Accusativ cum Infin. 
ersetzt. Der Inhalt der abhängigen 
Sätze ist vorher durch rovto an- 
gedeutet. S. zu II, 3, 63 und vgl. 
KvrOD. III, 1, 39 ov tovto atricofitvoi 
uvrovg Y.ata%ts(vovoi,v, mg dcpQOVE- 
atioag notovvtag rag yvvainag. 



Anab. VII, 2, 4 $x al Q £ xavra axovoov, 
öicccp&siQdfievov to atQatsvficc. 

25. ijxov — Xiyovt sg — In 
dem Particip liegt zugleich die Be- 
zeichnung des unbestimmt ge- 
lassenen Subjektes (tivig). Vgl. 
III, 1, 19 fi*e Xiytov. V, 3, 25 17x0V 
anayyiXXovrsg. — Kccqvwv — 
Flecken im nördlichen Lakonien. — 
neevru ovv r et v t a — nimmt den 
ohne Nachsatz gebliebenen Vorder- 
satz, der mit ineC eingeleitet war, 
wieder auf. Vgl. Anab. III, 1, 20 
ra 9* av rmv otQecticotäv onots 
iv&vfioluriv, oti tmv phv aya&äv 
neevtav ovdsvbg riuiv ustein — 
taut ovv Xoytgoutvog sviots tag 
anovSag fiaXXov icpoßovfirjv 7} vvv 
tov noXsuov. — Aufser den The- 
banern und Arkadern nennt Diodor 
XV, 64 noch zwei Abteilungen von 
Argivern und Eleern, die auf 
anderen Wegen in Lakonien ein- 
rückten und sich in Sellasia mit 
den übrigen vereinigten. 

26. t'cpaoav — S. zu III, 5, 21; 
so auch § 29. 
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avxovg y ivxavd'a o te 9 I<s%6lccog drtodvqGxei xal ot aXXoi 

27 ndvxeg , et ftij Tis dfifpLyvoT^d'slg di(<pvye. duxnQa^dfievoi dl 
xavxa ot 'Agxddeg inogevovxo TtQog xovg Qrjßatovg iitl tag 
Kagvag. ot dl &r}ßatot iitel fjti&ovxo xd iteitQaypeva vitb 
xav 'Agxddcw, itoXv drj ftQaGvxeoov xaxißaivov. xal xijv 
plv ZeXXaötav ev&vg ixaov xal iitOQ&ovv' iitel dl iv x6 
itedicp iyevovxo iv tc3 xepevet xov 'AitoXXavog , ivxavfta 
iöxgaxoitedevaavxo' xq d' vöxegata iitogevovxo. xal dia psv 
xr\g yecpvgag ovd' iite%eCoovv diaßalvew iitl xrjv itoXiv' xal 
ydg iv reo xrjg 'AXiag tega icpaivovxo ivavxioi ot bitXlxai' 
iv de%ia d* i%ovxeg xov Evgaixav itagrjeo^av xdovxsg xal 

2&itog&ovvxeg itoXXäv xaya&uv peöxdg otxCag. xmv d' ix xijg 
itoXeag at psv yvvalxeg ovdl xov xaitvbv ogcööai rjvst%ovxo, 
dxe ovdeitoxe tdovöac itoXeptovg' ot dl Eitagxiaxat dxei- 
%iöxov i%ovxeg xr\v itoXiv , dXXog aXXjj diaxa%&etg, pdXa 
oXCyoi xal bvxsg xal tpaivopevoi itpvXaxxov. ido£e dl xotg 
xeXeöi xal itgoeiitelv xotg sZXaaiv, et xtg ßov'Xotxo oitXa Xap- 
ßdveiv xal eig xd%iv xfösöd'ac, xd luöxä Xapßdveiv (6g iXev- 

29d , egovg iöopivovg 0001 OvuTToltu-tjücaev. xal xb (tlv itg&xov 
icpaöav ditoygdipaö&at itXeov q S£axi6%iX{ovg , &öxe cpoßov 
av ovxot itaget%ov avvxexay^ievoi xal XCav idoxovv icoXXol 
elvat' iitel pivxoi ifievov (ilv ot e% 'Og%opevov yua&oyogoi, 
ißorj&rjöav dl xotg AaxedaipovCotg OXtdötot ts xal Koglv- 
&iol xal 'Enidavgioi xal neXXqvetg xal aXXai de xiveg xov 
itoXecav, rjdrj xal xovg ditoyeygappevovg rjxxov eoggcodovv. 

30 d>g dl TtQoi'dv t6 öxgdxevpa iyevexo xax' 'ApvxXag, xavxrj 
diißaivov xov Evg&xav. xal ot plv @rjßaloi, oitov öxgaxo- 



27. xijg ysepvQoeg — ^die über 
den Eurotas führte. — 'AXsa — 
ein alter, namentlich in Arkadien 
verbreiteter Beiname der Athene. 
S. Preller, griech. Mythol. I S. 156 
d. zw. Au6. 

28. xmv ix xijg nolemg — S. 
zu III, 1, 22. — xov nctitvdv 
ogöäaai — Vgl. die von Agesilaos 
oft ausgesprochene Prahlerei: ort 
yvvh Aäv.uiva %anv6v ovy £tDQCt*e 
notefiiov. Plutarch AgeBil. 31. — 
aXXog — 1t iazu%$ — Vgl. 
zu II, 3, 23. — cog — icopivovg 
— Accusat. absol. S. zu II, 3, 19. 



— Diese äufserste Mafsregel, die 
Heloten zu den Waffen zu rufen, 
erklärt sich daraus, dafs die 
Periöken den Gehorsam verweigert 
hatten. S. § 25. 

29. Ot — (AI O d-OCpOQOl — S. 

§ 15. Es hatte also Agesilaos 
diese Söldner mit nach Sparta 
genommen; es scheint aber, als 
wäre man ihrer Treue nicht sicher 
gewesen. — allai 8i xivsg — 
Eine vollständige Liste derselben 
8. VII, 2, 2. 

30. 'Apvnltti — etwa eine 
halbe Meile unterhalb Sparta. — 
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xsdsvoivxo, sv&vg av Hotixov dsvdo&v xaxißaXXov itgo xuv 
xd^s&v (6g idvvavxo TtXsl6xa, xal ovxcog itpvXdxxovxo' ot dl 
'Aoxddsg xovxtov xs ovdlv litoiovv, xaxaXvxovxsg dl xä onXa 
sig ag%ayr\v inl xäg oixiag Ixositovxo. ix xovxov dtj r^t^QCc 
xqCxyi ri xsxdgxr\ itQorjXd'ov ot tnitslg sig xov C7C7c6ÖQOfiov sig 
raiao%ov xccxä xdfcsig, oi xs ®r\ßalot ndvxsg xal ot 'HXstoi 
xccl 0601 Ocaxsav r) QsxxaXäv rj Aoxq&v tititstg Ttctorjcav. 
ot ös xav AaxsdaipovCtov txxstg, pdXa oXCyot, (paivopsvo^ZY 
dvxixstaypsvoi avxotg r\6av. ivsdgav dl novr\6avxsg oitXixcov 
xäv vsaxioav o6ov XQiaxo6icjv iv xfj x6v TvvdaQtdav, dpa 
ovxoi \t\v &%i&EOVj ot d* titnslg rjXavvov' ot dl TtoXiyuoi ovx 
sds%avxO) aXX* ivsxXivav. idovxsg dl xavxa tcoXXoI xal xav 
7ts£cäv sig tpvyx[V cjgaijöav. iitsl pivxoi ot xs didxovxsg 
inav6avxo xal xo xäv (shjßatav 6xqdxsv\ta ipsvs, ndXiv dr\ 
xaxs6xQaxonsdsv6avxo. xal xo plv (irj Ttgog xrjv noXw Ttgo6- 32 
ßaXstv dv hi avxovg rfiri xi idoxsi &aoqaXs6xsqov slvai' 
sxsfösv iievxot anagav xö 6xgdxsv\ia iitogsvsxo xrjv i<p' "EXog 
xal rv&siov. xal xdg plv axsi%i6xovg x6v itoXsav ivsnifi- 
7t-ga6av, Tv&sia) Ös\ iv&a xd vscoQia xolg Aaxsdaipovtoig r]v, 
xal 7tgo6t'ßaXXov rosig r^igag. r\6av de xivsg xcov nsoioCxtav 
ot xal ins&svxo xal 6vvs6xgaxsvovxo xotg ustu Br\ßaC&v. 

'Axovovxsg dl xavxa ot'A&rjvatoi iv (pgovxidc f\6av, o,n33 
%gr\ noislv jcsqI AaxtdaiuovCcov, xal ixxXr\6lav inoliflav xaxd 
doypa ßovXrjg. ixv%ov dl nagovxsg 7tgs6ßsig Aaxsdaiuovicav 
xs xal xav ht vitoXohttov 6v^d%av avxotg. o&sv dy ot 



xovxtov xs — * a xcc 1 1 n 6 v 1 1 g 
9 s — Aus der begonnenen kopu- 
lativen Verbindung ist in die ad- 
versative übergegangen. Vgl. I, 1, 
34; VII, 1, 24. Kyrop. III, 3, 64; 
VI, 2, 4. — rotia6%ov — Bei- 
name des Poseidon, dorisch für 
das homerische yaiijozog. Vgl. 
Pausan. III, 20, 2 u. 21, 8. Der 
Genetiv ist abhängig von einem 
zn ergänzenden lokalen Begriff: 
der heilige Ort. Vgl. zu V, 4, 6. 

31. iv xij x&v TvvdctQiddiv 
— nämlich oUla. Pausan. III, 
16, 2 oIkCu dt ctvxov nenotTjxcci 
nXrjaiov' to dl i& <xQZ*is (paalv 
avxijv olxrjaai TvvduQtca naföctg' 
XQovm dl voxeqov Uxtjeaxo QoqpCtßv 
UnaQxictxrje. 



82. & a qq uX £ cor e q o v — siche- 
rer, weniger zu befürchten; 
wie in dem Ausdrucke iv xm 
fraopalim ilvai. Thukyd. II, 61. 

— EXo'q und rv&eiov — am 
lakonischen Mb. — xivhg xä>v 
nEQLoi'ucov — Vgl. § 25 und die 
wohl etwas übertreibende Angabe 
VII, 2, 2 ocpcclivxcov d' avxmy iv 
xjj iv Aevkxqoiq fidxj], xai dno- 
cxdvxtov filv nolXmv itEQioinmv, 
anocxdvxmv 8\ irctvxcov xatv 
ttXatxmv. 

33. vitoXolnmv — avxotg — 
Die Wortstellung wie § 44. — 
o&sv ötj — infolge dessen, 
nämlich dafs die Athener so in Ver- 
legenheit waren. — in' avadotg 

— zum Nutzen, gewöhnlicher 
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AaxBÖaipovioi "Agaxog xal "QxvXXog xal Odgcfe xal 'Exvpo- 
xXrjg xccl 'OXov&svg G%eo6v itdvxsg TtaqanX , r\0ia iXsyov. dvs- 
fiL^ivijöxov xb ydg xovg 'Adyvatovg dg dst itoxs aXXrjXoig iv 
rotg fiBytöxoig xaioolg %aqi0xavxo in dyadvlg' avxol xb 
ydq icpaöav xovg xvodwovg övvsxßaXstv 'A&rjvrid'Bv xccl 
'Afrrjvalovg, oxb avxol iitioXioaxovvxo vito MB60y\vlcov^ itoo- 

ZA&vttcjg ßori&stv. iXsyov ds xccl oV dya&d strj, oxb xoivfj 
cc(i<p6xsQOt STtQtxxxov, vitofiifiv^öxovxsg tisv, dg xov ßdoßaoov 
xoivfj d%E\Lu%io'avxo , dvafiifivijoxovxBg da, dg 'A^rjvatot xb 
vito xdv 'EXXrjvav rjQE&r]<fav rfyBpovBg xov vavxixov xccl xdv 
xoivdv x^r^naxav cpvXaxsg, xdv Aaxsdaipovl&v xccvxcc 0v(i- 
ßovXouevoov, avxol xb xaxd yijv opioXoyovfiBvag vfp 1 ditdvxav 
xdv 'EXXrjvav rjyBpovBg itQOXQi&sirjöaV) avfißovXofisvtav av 

Zbxavxa xdv 'A&rjvat&v. slg ds avxdv xal dös itmg slitsv' 
'Edv ds vpsZg xal r^istg^ cJ dvdgsg, 6fiovoij0Gifisv y vvv iXitlg xo 
itdXai Xsyofisvov dsxaxsv&ijvai Ghjßalovg. ot (idvxoi 'Afrrjvatoi 
ov icdvv iÖB%avxo y dXXd froovg xig xoiovxog diijX&sv, dg vvv 
xavxa Xiyoisv, oxb Ob bv iitQaxxov, iitixsivxo yptv. fiiyiöxov 
8b xdv Xsyßtlvxcw naqd Aaxsdaifiovtcov sdoxsi slvai oxi 
7\vixa xaxsiroXB(ir}öav avxovg, GrißaCav ßovXofidvav dvaöxd- 

36tou£ itoirjöat xdg 'Adyvag , Ccpfaiv ipitoddv yivoivxo. o ds 
TtXstöxog i\v Xoyog dg xaxd xovg oqxovg ßorj&stv dioi' ov 
yao ddixrjtidvx&v ötpdv iitiaxgaxsvoisv ot 'Aoxddsg xal ot 
Hsx' avxdv xotg Aaxsdai(iovtoig, dXXd ßorj&riGdvxav xolg Ts- 



in «yatfoi. Vgl. V, 2, 35. Kyrop. 
V, 6, 35. — tovg tvodvvovg — 
die Peisistratiden. S. Herod. V, 
64. — tnoliooKOv vto — S. zu 
IV, 7, 1. Es ist der dritte messe - 
irische Krieg gemeint. S. Thukyd. 
I, 102. 

34. rööv hoivcöv XQVC'dtav — 
der Bundeskasse, die zuerst hi 
Delos, später aber in Athen war. 
— ovußovXofiivaiv — Von 
dieser Zustimmung der Spartaner 
ist anderweitig nichts bekannt. 
Vgl. Thukyd. I, 95. — «poxpt- 
&sLtjoav — abhängig von cos, 
während im ersten GRiede der In- 
dikativ stand. Vgl. III, 5, 25. 

35. 8 skcct sv&rjvai — S. zu 
3, 20. — otf — ytitv — Über- 
gang aus der indirekten in die 



direkte Rede. Vgl. I, 1, 28. — 
ccvrovg — die Athener. Die 
Sache selbst s. II, 2, 19 f. — 
ccptciv — statt ccvtotg findet sich 
wohl nicht leicht in der attischen 
Prosa, wenn es sich nicht reflexiv 
auf ein Nomen bezieht, das dem 
Gedanken nach als Subjekt des 
Satzes gelten kann. Vgl. I, 7, 5. 
Anab. V, 4, 33. Eine solche Ge- 
dankenverbindung ist hier aber 
nicht herzustellen. 

36. 6 nlstotog rjv loyog — - 
am meisten wurde das hervor- 
gehoben, nämlich von den Lake - 
dämoniern, auf die auch oq>t£v zu 
beziehen ist. — natcc tovg 
oq%ovg — S. 3, 18. — ov ycco — 
i a r g ot r e vot sv — S. ZU III, 
2, 23; die Saohe s. § 10. — xotg 
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yedzaig, ozi ot Mavzivelg itagd zovg ooxovg eite6zodzev6av 
avzotg. dii&ei ovv xai xazd zovzovg zovg Xoyovg ftoovßog 
iv zfj ixxXt\ola % ot pev ydg dixcaiog tovg Mavzwiag £<pa- 
öav ßori&rjötu zotg tteqi ÜQO^evov dito&avovöiv vito zcbv iteol 
zov DzdöutitoV) oC de ddixetv, ort onXa iitriveyxav Teyedzatg. 

Tovzcttv de dtoQt^ofievav vn avzrjg zijg ixxXtitilag, ctvi6vri#l 
KXeizeXrig Kootvftiog xai eine zdde' 9 Alka zavza piep, c5 av- 
doeg 'Afh}vaioi, laag dvziXeyezai, ziveg rjöav ot do%avzeg 
ddixetv' rm&v de, inel etgijvTj eyivezo, £%ei zig xazrjyogrjöai 
rj dg iicl noXiv zivd iözgazevöafiev r\ <og xg^azd zivmv 
iXdßopev tj obg yrjv aXXozgCav idtjacauev ; dXX' Ofitog ot 
ßatoi eig zz\v %<agav rjuäv iX&ovzeg xai devdga ixxexo<pa6i 
xccl olxtag xazaxexavxaai xai %g^aza xai ngoßaza dirjg- 
itdxaot. %mg ovv, iav prj ßor\&rize ovza iteoupavag fair 
ddixovfiivoig , ov nagd zovg ogxovg itovr\6eze\ xai zavza 
(ov avzol ixe^ieXrid-rize ogxav onag näöiv vptv ndvzeg 
rjfielg Ofioöaifiev ; ivzav&a pevzoi ot *A§r\valoi litebogv- 
ßrjöav ag oo&äg ze xai dixaia eigrjxozog zov KXeiziXovg. 
irrt de zovza dviozri IlQoxXijg OXidöLog xai elitev ' "Ott fidv, 38 
co dvdoeg 'A&rjvaloi, ei ixitodmv yivoivzo Aaxedatfioviot, inl 
iiQcozovg dv vpäg 6zgazev6aiev ot &rjßaloi, näaiv olpai 
zovzo dijXov elvai' zoh/ ydg aXXav fiovovg dv vpdg olovzai 
epitodnv yevda&ai zov dg£ai avzovg z6v 'EXXrjvav. ei deZ9 
ovztog £%ei, iya) pev ovdev pdXXov Aaxedaifiovtoig dv vpäg 
^yovfiai ötgazevöavzag ßorjdijaai rj xai vptv avzotg, zo ydg 



Auy. f 8 a i u ov tot s — Der Name 
ist für die eben durch das Prono- 
men atpeöv bezeichneten gesetzt, 
weil atpioi leicht falsch bezogen 
werden könnte. — dii&st — es 
verbreitete sich, wie § 35 
dijjl&ev. V^l. Oekon. 20, 3 ov9' dv 
dxovacue Xoyov ovrca dia&iovTOs. 
Kyrop. VI, 2, 13 rja&Bto 6 KvQog 
(poßov dicc&iovTCC iv rij czgaxiu. 
— xotg izsqI IJqo^svov — fe. 
§ 6 f. 

37. tovtcav d iOQi£ouJvav — 
Der Sinn mufs sein: Während 
diese entgegengesetzten An- 
sichten ausgesprochen wur- 
den, was das Verbum tiiOQi'tsiv 
schwerlich bedeuten kann. — av- 
tiXiystai — es ist streitig. 



Vgl. III, 2, 20 Aaatmvu xov vn 
'AQxddoov uvTilsyofisvov. — oQ&ug 
ts xai dinctia — Eine Verbin- 
dung von Adjektiv und Adverb 
durch xai auch II, 3, 17 dno&vn- 
onovTtov nollmv xai aJtxws. VII, 
1, 9 instvoi xaza yjjy nluaxov 
xai xd%usx' uv il-tX&otsv. Kyrop. 
IV, 2, 15 sv£a>vo£ xs xai -ra^v 
iitOQSvovxo. V, 3, 24 nQO&vfioxs qov 
xai nletovs xai KccSovoioi 

OXQCCXSVOVXO. 

38. Mau vergleiche mit dieser 
Rede die in gleichem Sinne vom 
Syrakusaner Herrn okrates in Ka- 
marina gehaltene Rede bei Thukyd. 
VI, 76-80. 

39. iya piv — S. zu IV, 1, 7. 
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dvöpevetg ovxag vplv Qrißatovg xal opooovg otxovvxag fiye- 
fiovag yeveö&ai xcbv ^XXrjvav itoXv olfiai %aXenmxeoov av 
vplv (pavrjvccL rj onoxe tc6qq(o xovg avxvxdXovg et%exe. Gvp- 
(poocoTEQov ye pevxdv vplv avxolg ßorj&Tjaaixe iv tp hi etolv 
ot övppaxotev av rj et dxoXopivav avxav povoi dvayxaXoiO&e 

40 diapd%etöai itoog tovg Ghißaiovg. et de xiveg cpoßovvxai, 
prj idv vvv dvaqwyaöiv ot Aaxedaipovtpi, ixt itoxe itgdypaxa 
itaQe%c3<Siv vplv, ivfrvtiförits, ort ov% ovg av ev all 9 ovg av 
xaxäg xig itoiij (poßeiö&ai del py itoxe peya dvvaö&aOiv. 
iv&vpetö&ai de xal xdde X9V^ ° tl xwö&ai pev xv dyad-ov 
xal idicozatg xal itoXeöt itQ067\xei^ oxav eqqcqueveötoctoi coöiv, 
iva £%(oöw, idv itox' ddvvaxot yevnvxai, eitixovgtav xav 

41 itooiteitovripivcav. vplv de vvv ix &e cüv xwog xaiqog itaqa- 
yeyivr\xa^ idv deopivotg ßori^6Tixe Aaxedaipovtotg, xxyöa- 
O&ai xovxovg etg xov ditavxa %qovov yiXovg ditootpaöt- 
tixovg. xal ydg ovx iit oXtytov pot doxovai uocqtvqcqv 
vvv av ev itafrelv vy vparv ' dXX 7 etöovxat pev xavxa d-eol 
ot itdvxa OQcävxsg xal vvv xal etg det, övveitfaxavxat de xd 
yiyvopeva ot xe 6vppa%oi xal ot itoXipioi, itoog de xovxoig 
xal ditavxeg "EXXrpfig xe xal ßdoßaooi' ovdevl ydo xovxav 

42apeXeg. <o6xe et xaxol tpavettfiav iteol vpäg, xlg av itoxe 
hi itoo&vpog etg avxovg yivoixo; iXit££eiv de %qi\ 6g dvdgag 
dya&ovg pdXXov rj xaxovg avxovg yevqöeöd'ai' et ydo xiveg 
aXXoi, xal ovxoi doxovGt, diaxexeXexivai iitatvov pev ogeyo- 
pevoi, ato*%QG)v de ioyctv dite%6pevoi. itoog de xovxoig iv&v- 

ASpförixe xal xdde. et itoxe itdXiv iX&oi xij r EXXddi xtvdvvog 



— 7} nat — S. zu V, 1, 14. — 
onots — tt%sre — die Zeit, 
in welcher ihr hattet. Der 
Satz ist parallel mit dem Infinitiv 
xb ysvto&at Subjekt zu %ctXzn<o- 
xeqov qpav^t» ai. Vergl. zu 4, 5. 

40. dvaq>vya>oiv — S. zu II, 3, 
50. — iv&viirj&Tivs — Derselbe 
Wechsel der Person Anab. III, 2, 
18 sl d& Ttp av vfimv a&vuEi — 
iv&vinjfrr}re. Vgl. Kyrop. IV, 2, 
24 vpav ÖE ot fihv aq%ovzsg — 
ilavvsTE. 37 Et xives vfiav ra 
xaxa tiiOcLzt. VI, 2. 2 xqeCs 9i fioi 
il&ovxsg vpmv — anayysCXaxE. — 
IniHovQiav xmv itQOitsnovr\- 



(isvav — eine Unterstützung 
an dem, was sie früher durch 
ihre Anstrengungen erwor- 
ben haben. 

41. Ix d-Eav xivog — Vgl. zu 
III, 1, 6 und V, 4, 60. — in 
6l£y<ov fiaoxvoav — vor we- 
nigen Zeugen, d. h. indem we- 
nige Zeugen vorhanden sind. — 
dfxsXeg — mit passivem Sinne: 
um was man sich nicht 
kümmert. 

42. mg y ev r\o sod-ai — atg wie 
auch ort beim Infinitiv. S. zu II, 
2, 2. 
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vito ßapßciQcov , tfaiv äv paXXov itiGxevöaixe fj Aaxsdaifio- 
vtoig; xCvag av itaQatixdxag rjdiov xovxav noiriacaö&e, 
<ov ys xal ot xayftivxsg iv ®eouoTcvXcag dnavxeg eZXovxo 
paxopevoi dito&avetv fidXXov ^ fövxsg ijteiöyoiö&ai xov 
ßdgßaQov xij 'EXXadi; noog ovv ov dtxaiov av xs evsxa iye~ 
vovto avÖQeg dya&ol pe&' vpav xal av iXnlg xal av&ig 
yevsö&cu Ttdtiav TtQoftvptav Big avxovg xal vpäg xal r^tag 
tcuq£%e<5&ui; a%iov de xal xav itagovxav 6v\i\i,d%av avxolgM 
ivsxa itQo&vplav ivöst^aöd'ai. sv yap tftfr«, ort oZxeq xov- 
xoig möxol diapivovöiv iv xalg öimcpogaig, ovxoi xal vfitv 
ai6%vvoivx > av pr) dnodMvxeg %dqixag. st de pixQal Öoxov- 
ucv noXeig elvai at xov xivdvvov (iexe%eiv avxotg i&eXovöai, 
iv&vpijjhixe, ort idv 1} vpexeoa itoXig jtQoöydvrjxai, ovxixi 
fiiXQal noXeig iöope&a at ßorftovöai avxotg. iya di, d av-\h 
ÖQeg 'Adyvatoi, rtQoö&ev pev dxovav itflXovv xyvde xrjv 
%6Xiv ort jcdvxag xal xovg ddixov(iivovg xal xovg (poßov- 
pivovg iv&dde xaxaq>evyovxag iitixovQiag rjxovov xvy%dveiv. 
vvv d' ovxex* dxovw, dXX 1 avxog rjdrj Ttaqav oqa Aaxeüai- 
povtovg xe xovg ovofiaaxoxdxovg xal pex' avxav xovg jrttfro- 
xdxovg (ptXovg avxav Ttgog vfidg xs qxovxag xal deopivovg 
av vpav iiuxovQriöai. oqo" 06 xal ®rjßatovg, ot xoxs ovxAb 
ixeiöav Aaxedaipovtovg s%avdQaitodCaaö&ai vpäg, vvv öso- 
tis'vovg vpav xeoudetv aitoXopivovg xovg öaöavxag vpag. 
xav (ibv ovv vpsxioGiv itgoyovav xaXbv Xiyexai, oxe xovg 



43. vnb ßctQßagcov — Die 
Präposition vno wegen des passi- 
ven Sinnes von iX&ot = yivotxo. 
Vgl. Demosth. ge^. Timoth. 60 
ovdslg HLvdvvog in' 'A&rjvaicov rjv. 
— £avxs'g i tz f t o cp o s a # a i — 
wie es die Thebaner gethan. — 
tov — n aqi%B9&ui — Verb, itäg 
ovv ort dfaaiov (iaxt), xai vfiäg 
xai ijfiäg 7CctQ t £%eod'ai näaav itqo- 
d'vfitav stg avTOv'ff, mv svena (d. i. 
xovxav ?v«xa ort) iyivovxo avdoeg 
äyct&ol mal tov (tffxa) ilnlg (iaxl) 
xai av&tg yFvto&ai (avxovg avögag 
dya&ovg). Über den Infinitiv Aor. 
ysvio&cti s. zu V, 4, 43. 

44. 7i uqovxcov — avxotg — 
Ygl. § 33 und zu III, 4, 1. — w 
anodtSovxsg — = el prj dnodt- 
doisv, wie aiozvvec&ai sonst auch 



konstruiert wird. ( Wie hier auch 
Kyrop. III, 2, 16 ug fj(is ig ye alo%v~ 
votiis&' äv ooi prj aitoäiäovxsg. 
VgL Komnient. II, 6, 39 alo%vvoC\iy\v 
av avxiltycov. 

45. oxi — ri-novov — repetiert 
das Particip artovmv, welches des 
Gegensatzes zu naomv 6pc5 wegen 
vorangestellt ist. 

46. xoxb — von einer als be- 
kannt gesetzten früheren Zeit § 47; 
I, 4, 14; III, 2, 30. Kyrop.^ VIII, 
8, 3. — xaXov Xiyexcci oxs — 
die That wird rühmlich ge- 
nannt (welche sie thaten) als 
u. 8. w. Der Satz mit oxs ist 
Subjekt zu Xsysxat. Vgl. § 39 und 
zu 4, 5. — oxs — ypvf o&ai — 
Nach dem unglücklichen Angriffe 
der sieben Helden auf Theben, 
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'AgysC&v xeXsvxijaavxag iitl xij KadpsCa ovx sfadav axd- 
q>ovg ysviö&ai,' vfitv ds noXv xdXXiov av ysvoixo, si xovg 
izi f^mvxag AaxsdaipovC&v ftiftf vßQi0d , qvai yiijxs dnoXiofrai, 

47 idöaixs. xaXov ys [t^v xdxsivov ovxog, oxs 6%6vxsg xqv Ev- 
Qvö&ecog vßgiv disötsoGaxs tovg 'HgaxXiovg xaldag, nag ovx 
ixsivov xods xdXXiov, sl (irj (iovov tovg aQxriyixag^ dXXd xal 
oXiqv xr\v itoXiv nsQrtcoaaixs ; itdvxnv dl xdXXiöxov, st ^17900 
dxivdvvtp öaödvxav vpäg rote xav AaxsdaifioviaVj vvv vpstg 

48 6vv oxXotg xs xal did xivdvv&v l%ixovQr\ösxs avxotg. onoxs 
ds xal qpslg dyaXXouE&a oC Cvvayogsvovxsg ßorjdijöat dv- 
dodöiv dya&oig, rj icov vplv ys xolg soycp dwapsvoig ßorj&rj- 
tiai ysvvala av xavxa q>avsfy 9 sl itoXXdxig xal <pCXoi xal 
7roXtf.1t ol yevofisvoi Aaxsdaiyiovloig \Lr\ av ißXdßrjxs fiaXXov 
fj av sv iitd&sxs (ivfiadsirjxs xal yjdqiv aTtodofyxs avxotg firj 
V71SQ vpäv avxav fiovov, dXXd xal vxsq ndörjg xijg 'EXXddog, 
oti dvdgsg dya&ol viisq avxrjg sysvovxo. 

49 Msxd xavxa ißovXsvovxo ot 'A&rjvatoi, xal xov fisv 
dvxiXsyovxav ovx v\vst%ovxo dxovovxsg, itf^rjcpLöavxo ds ßorj- 
ftstv 7tavdripe£, xal 'iyixQdxrjv öxgaxrjyov sZXovxo. litsl ds 
xd Csgd iysvsxo xal %aqy\yysiXsv iv 'Axadrjusta dsntvonoisl- 
tf-frat, noXXovg itpaöav itaoxsQovg avxov 'Iwixgdxovg i%sXd , sZv. 
ix ds xovxov yystxo (isv 6 'Iyixodxrjg, ot d' rjXoXov&ovv vo- 



welcher unternommen worden war, 
um dem Polyneikes, dem Sohne 
des Oedipus, die Herrschaft zu ver- 
schaffen, sollen die Athener auf 
Bitten des Königs Adrastos von 
Argos ein Heer gegen Theben ge- 
schickt und dadurch die Thebaner 
gezwungen haben, die Bestattung 
der Gefallenen zu erlauben. 

47. a%6vxeg — Einhalt 
thuend. Die Söhne des Herakles, 
vom Eurystheus aus dem Pelo- 
ponnes vertrieben und verfolgt, 
fanden bei den Athenern Auf- 
nahme und thätige Hilfe, so dafs 
Eurystheus in einer Schlacht be- 
siegt sich zurückziehen mufste. 
Diodor IV, 57. — ccQ%riyixag — 
da die Herakliden die Stamm- 
heroen der Spartaner sind. 

48. onoxs xai — da schon 
wir uns rühmen, wie öfter causal, 



um dem Inhalt des Hauptsatzes 
durch Steigerung ein gröfseres 
Gewicht zu geben. Vgl. Isaeos v. 
Nikostr. Erbsch. f 14 onoxs 8s xal 
xovg ofioXoyovfiBvoos nciQaysvofis- 
vovg olov x iaxiv i^aTtuxijaai, 
nmq ov% av vpäg ys xovg (irjSsv 
xov noocyjiaxog sidoxag nolv (iäl- 
Xov hoifioti-DOv xig nccQa*QOVG<xo&ai 
iy%EtQi]oai ; 

49. dvxiXsy ovxoov — Erwähnt 
wird von diesen der Dichter Xeno- 
kleides, während der Redner 
Kallistratos hauptsächlich die An- 
nahme des Bündnisses bewirkte. 
(Demosth.) gegen Neaera 27. — 
*Iqpi.%Qctxriv — Derselbe lebte 
seit seiner Zurückberufung von 
Kerkyra (4, 1) ohne öffentliches 
Amt in Athen. — *Axadr\p6(a 
— S. II, 2, 8. — noxi — 
endlich. 
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fit^ovxeg inl xaXov xi igyov yyyöeöd'ai. inel de äyixopevog 
etg Kogiv&ov diexgiße xivag ypigag, ev&vg fiev inl xavxrj 
xfi diaxgißrj ngaxov £x[>eyov avxov' <6g d' itfiyayi »ort, 
ngo&v[ia)g (iev rixoXov&ovv onoi rjyotxo, ngo&vii&g d\ et 
ngog x£l%og ngoödyoi, ngoöißaXXov. x&v d' iv xrj Aaxe-50 
datfiovt noXefitav 'Agxddeg pev xal 'Agyetoi xccl 'HXeloi noX- 
Xol äneXrjXv&eöav, axe opogoi otxovvxeg, ot pev dyovxeg ot 
de <pegovteg o,xi rjgndxeöav. oi de (drjßccloi xal ot aXXoi 
xä (iev xal diä xovxo dmivai ißovXovxo ix xrjg x a '(? a ? > 0™ 
kÖQcov eXdxxova xrjv öxgatiäv xa& ypegav yLyvofievrjv , xä 
de, ort 67tavicüTeQK xä inixijdeia r\v' xä pev yäg ävrjXaxo, 
xä de drfgnaöxo, xä de i%exi%vxo, xä de xaxexixavxo' ngog 
d' ixi xal xeipav x\v, aox' Tjdrj ndvxeg ämevai ißovXovxo. 
(6g d' ixelvoi äne%a)govv ix xijg Aaxedatiwvog, ovxo dy xal 51 
o 'IyLxodxrig xovg 'Afrrjvatovg änr\yev ix xfjg 'Agxadtag etg 
KoQivd'Ov. et pev ovv äXXo xi xaXäg iGxgaxijyriaev, ov tfriya ' 
ixelva pevxoi, ä iv xtp %q6voj ixetvco e"nga%e, ndvxa evgtöxa 
xä (ilv {idxrjv, xä de xal c<6va(p6Qcog nengaypeva avrco. 
ini%eigij6ag [iev yäg awXäxxeiv inl t<p 'OveCw, oncag firj dv- 
vavvxo ot Boicnol äneX&etv otxade, nagiXmev ätpvXaxxov 
X7\v xaXXtöxrjv nagä Key%geCag ndgodov. pa&etv de ßov-b2 
Xopevog et nageXrjXv&oxeg elev ot ©rjßatoi xo "Oveiov ineptye 
axonovg xovg xe 'A&rjvatcov tnniag xal xovg Kogiv&tav 
anavxag. xaCxoi tdelv fiev ovdev fjxxov oXtyoi xmv noXXmv 
txavoi' et de deoi äno%atQelv, noXv gaov xotg oXCyoig % xotg 
noXXotg xal odov evnogov xv%elv xal xa& i\6v%iav äno%a- 
Qt}0ai' xo dl noXXovg xe ngoödyetv xal r\xxovag xav ivav- 
xtmv nä)g ov noXXri äfpgoövvri; xal yäg drj axe inl noXv 
nagaxa%ä\ievoi %(ogtov ov tnnelg diä xo noXXol elvai, inel 
Sdet, äno%G)geiv, noXX&v xal %aXentiv %agCcov ineXäßovxo' 



50. ccyovxss — von der leben- 
den , tpsQovzsg von der leblosen 
Beute gesagt. Die hier angewen- 
dete Folge der Verba, die sonst 
in der Bedeutung des Plünderns die 
übliche ist, findet sich bei Xenonhon 
seltner als tpsQStv xal aysiv. 
S. III, 2, 2; 8; 11; 14; 30; IV, 8, 
17; V, 4, 42. 



51. ov ibiva — Vgl. über 
Xenophons Stellung zu Iphikrates 
Einl. S. 12. Hier scheint Xeno- 
phon die Absichten des Iphikrates 
verkannt zu haben. Vgl. Grote, 
Gesch. Griech. VS.497f. derdeutsch. 
Übers. — ta5 'Oveito — Ge- 
birgszug auf ' dem korinthischen 
Ißthmos. 
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Röxe ovx iXdxxovg dndXovxo etxoöiv toiteav. xal xoxe pev 
ot QrjßalOL oxag ißov Xovxo ditijXd'Ov. 



Z 

L Tcp de v6xio<p hei Aaxedaipovtaw xal xav 6vii(id%c>v 
7CQ8ößsLg ykfrov avxoxodxoQeg 'A&rjva£e, ßovXevöopevoi mö-' 
o,xi r) 6vpp,a%Ca Aaxedaipovioig xal 'AfhivaCoig iöotxo. Xe- 
y ovx &v de itoXXäv phv $bvg>v 9 itoXX&v de 'Afh}vaC(ov, o5g deot 
ktl xolg Cöoig xal oaot'o/g xr)v 6v^a%Cav elvai, IlQOxXijg 
OXidöiog eine xovde xov Xoyov' 

2 'EnebteQ, (o dvdoeg 'A&ipwttbi, dya&ov vplv üdo&v elvai 
Aaxedaipovfovg ylXovg noietö&ai, doxet poi %Qrjvai xovxo 
öxonetv, onag r) (piXta oxi itXelöxov %qovov 6vppeveZ. idv 
ovv r] exaxeooig pdXiöxa tiwotöei, xavxt] xal xäg övv&rjxag 
Tzotrjöape&a, ovxco xaxd ye xo elxbg (idXiöxa övppevoinev av. 
xd ftlv ovv aXXa 6%ed6v xi CvvcafioXoyrjxai, iteol de xrjg r)ye- 
poviag vvv r) öxeil>ig. xjj fiev ovv ßovXfj TtooßeßovXevxai vpe- 
xiqav fiev elvai xr]v xaxd frdXaxxav, AaxedaipovCav de xr)v 
xaxd yijv' mol de xal avxa doxeZ xavxa ovx dv&oam£vri 

3 pciXXov rj &eCa <pv6ei xe xal xv%y diaofa&ai. icqg>xov pev 
ydo xonov 2%exe xdXXiexa xecpvxoxa iioog xovxo' TtXeZoxai 
ydo xoXeig xav deopevcav xrjg &aXdxxrjg negl xr)v vpsxEoav 



Siebentes Buch. 

I. 1. Tm 91 voTt'gco £xei — 
Die bis §' 22 erzählten Begeben- 
heiten fallen in das Jahr 369 v. 
Chr. S. Diodor XV, 67. — nccfr' 
o, xi — unter welchen Be- 
dingungen. — r\ avfifiaxtcc — 
-welche die Athener anzunehmen 
beschlossen hatten. S. VI, 5, 49. 

— Inl xoig i'coig xal opoiotg 

— unter gleicher rechtlicher 
Stellung der beiden Parteien. Die 
Verbindung beider Adjectiva ist in 
dieser Formel stehend, ohne dafs ein 
Unterschied der Bedeutung erkenn- 
bar wäre. Ähnliche Verdoppelungen 
wandten auch die Börner in 
gerichtlichen Formeln an, worüber 



Cicero pro Murena 12, 27. Vgl. 
Kallimachos bei Athen. XIII S. 585 •> 

Sds 6 VOUOS i'oog tyQacprj xcei 

opoiog. Statt der hier angewen- 
deten Form, die auch § 13 und 45, 
Thukyd. V, 79 vorkommt, ist ge- 
bräuchlicher £nl xr\ Ter» xal 
Herod. IX, 7. Thukyd. I, 
27 u. 145. 

2. ovxm — S. zu VI, 6, 22. — 
xjj ßovXj] — der Bat der Athener, 
onne dessen vorläufiges Gutachten 
(TtQoßovXsvfia) keine Sache vor die 
Volksversammlung gebracht wurde. 
Vgl. I, 7, 7. 

3. itqbg xovxo — d. i. die Hege- 
monie zur See haben. — noXeig 
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TtoXiv otxovöt, xal avzai itdcai dö&sviazeoai rrjg V(ist6Qag. 
noog zovzoig dl Xipivag £%eze^ cov dvsv ov% olov zs vavzixij 
dvvdfist, xQr\6^ai. fri dl zoirjQStg xixzr}6&s n&XXdg, xal itd- 
xqiov vftlv iözi vavxixbv iitcxzatid-ai. dXXd fir]v tag ys zi%vag 
zag ueoI zavza icdöag olxeiag £%sze. xal pr}v iyMEiqia y«4 
noXv 7tQOE%eze zäv aXXav iteol za vavxixd' 6 yao ßlog zolg 
nlsltszoig vfiav dno zrjg ftakdzzv\g' &6ze z6v IdCmr ini^e- 
Xopsvot dfia xal zcov xazd ddXazzav dycjvcov ipTtEiooi yl- 
yvsa&s. hi dl xal zode' ovdapo&EV dv ZQir\oEig TtXeCovg 
d&Qoai ixnXevöEiav r) Ttaq vugdv. iazi dl zovzo ovx iXd%i- 
Hzov itQog r)yEfiov£av' itobg yaQ zö 7tgätzov i<f%vQOV yevo- 
pevov rjdtäza ndvzsg CvXXsyovzai. hi dl xal dno zav frsävb 
dedozai vfilv evzv%eZv iv zovzq>' nXsiazovg ydg xal (isyiözovg 
dydtvag rjyoviö^ivoL xazd ftdXazzav iXd%i6za (ilv dnozezv- 
%r}xazs, nXefäza de xazao&dxazs. stxdg ovv xal zovg övp- 
pd%ovg ps&' vpav dv rjdiöza zovzov zov xivdvvov (iszi%eiv. 
(6g dl dr) xal dvayxaCa xal nooörjxovGa vptv avzrj r) ini- 
peXsia ix zmvds iv&v^rj&rjze. Aaxedai^oviot vfitv inoXspowG 
nozl noXXd izr\) xal xoazovvzeg zrjg %doag ovdlv noovxonzov 
slg to dnoXsöai vaäg. inel d 1 6 ftsog idaxe noze avzolg 
xazd ftaXazzav inixqazrjoai , ev&vg vn ixalvoig navzsXdtg 
iyiveö&e. ovxovv svdrjXov iv zovzoig iözlv ort ix zrjg fra- 
Xdzzr\g anaöa vptv r)Qzr}zai r) acoTrjQia. ovz&g ovv neyv-l 
xozonv nag dv £%oi xaXäg vplv AaxEdaL^ovCoLg imzqi^ai 
xazd ftdXazzav i)yeia&o% y ol noäzov filv xal avzol opoXo- 
yovötv diteiQOzeooi vp&v zovzov zov ioyov elvai, ineiza 



— oIkovöl — oiv.nv von Städten 
Öfter intransitiv in der Bedeutung 
bewohnt werden, regiert wer- 
den. Vgl. IV, 8, 26 tag vno xij 
Sgaxj] oCxovaag nolsig. VII, 5, ö 
tt rivsg Öt) nolsig dta xo ui-aquC 
xe stvcu xal iv fiiaatg xavtaig 
olhuv rjvay*d£ovxo. Demosth. geg. 
Leptin. 49 ßldnxovoiv ol novrjool 
vouoi xal xdg aocpalmg oUsiv 
olopivag noltig. — mv avsv — 
Die ungewöhnliche Wortstellung 
auch Kyrop. VI, 1, 14. 

4. dno xrjg %uXdxx7\g — S. 
zu II, 1, 1. — xav IÖliov im- 
usloiLsvoi — indem ihr euren 
Privatbeschäftigungen nach- 



geht. — ixt dl xal x69t — 
nämlich : ist in betracht zu ziehen. 
Ähnliche elliptische Ausdrücke s. 
bei Krüger Griech. Gramm. § 62, 3 
Anm.^ 10. 

5. dno xmv d'sav — von Sei- 
ten der Götter. S. zu V, 4, 60. 

6. inolifiovv — im peloponne- 
sischen Kriege. — ytoocxovvxeg 
X VS icaoag — durch die Besetzung 
von Dekeleia. S. zu I, 1, 33. — 
xara &dXaxxav ininn ar r ( o k i 
— durch den Sieg bei Aigos- 
potamoi. — vn knstvoig — S. 
zu II, 3, 46. 

7. newvKoxeov — S. zu II, 4, 
29. — Znsixa — Übergang aus 
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ov iteol x<ov Iti&v 6 xivdvvog ioxiv iv totg xatä %dXaxxav 
dyaöiv, aXX' ixeivovg (iev neol xav iv xalg xoirjoeoi pov&v 
av&gconcov, valv de xal neol naCdcnv xal yvvaix&v xal oXrjg 
8 xijg noXemg. xal xa pev drj vpexsQa ovx&g £%bi' xa de dr) 
xav Aaxedaipovlav iitiGxityaö&e. JtQcSxov (iev ydo olxovöiv 
iv peöoyaCa' Stixe xijg yr)g xgaxovvxeg xal et ftaXdxxx\g eto- 
yoivxo, dvvaivx' av xaXag dia£r)v. iyvcoxöveg ovv xal ovxoi 
xavxa ev&vg ix Ttaidav XQog xbv xaxä yijv noXepov xrpt 
äöxrjöiv itoiovvxai. xal xo nXelöxov d' a£tov, xö xeföetöai 
xotg aa%ov0iv, ovxoi pev xodxitixoi xaxd yrjv, vpetg de xaxd 
Od-dXaxxav. eneixa de aöTteg vpelg vavxixip, ovxag av ixetvoi 
xaxd yijv TtXeiöxoi xal xd%iöx' av i^eX&oiev' &<5xe 7tgdg xov- 
xovg av eixdg xovg ovppdxovg ev&aaöeöxdxovg Ttgoöievai. 
exi de xal 6 &eog avxotg dedatxev, aöiteo vpiv xaxd ftdXax- 
xav evxvxelv, ovxag ixeivoig xaxd yrjv itXei'öxovg ydo av 
ovxol dyavag iv xrj yfj tfyaviGpevot iXd%ma pev iöyaXpsvoi 

10 eiöt, TtXelOxa de xaxaofraxoxeg. dg de xal dvayxala ovdev 
i\xxov xovxoig r) xaxd yrjv impeXeia ij vpZv ij xaxd ddXaxxav 
ix x6v ioyav Qeöxi yiyvcoöxeiv. vpeZg ydo xovxoig itoXXd 
h$i noXepovvxeg xal itoXXdxig xaxavavpaxovvxeg ovdev 
noovoyov eitoieZxe xgog xo xovxovg xaxaxoXepijGai ' inel 
d' d%a\ r]xxrftr]6av iv xij yrj 9 ev&vg xal iteol jtcuöcov 
xal TteQL yvvaixmv xal neol oXr\g xijg itoXemg xivdvvog av- 

llxoig iyivexo. nag ovv ov xovxoig av deivov äXXoig pev 
inixoeiteiv xaxd yrjv rjyelö&ai, avxovg de aoiöxa xav xaxd 



einem relativen in einen Haupt- 
satz. Vgl. Anab. I, 1, 2 psxa- 
nijtnexai and xijg doxyg, 17s 
avtov actxQunriv inoirjas , xal 
oxQUtriyov dl avtov diti$eti-s 
ndvxav. 

8. r« phv Sri — xa ~ 
Vgl. Piaton Phaedr. S. 238 d o fsv 
dfi xvyrdvEi ov neol ov ßovlevtiov, 
tiorjTai' tt xal (oQiöTcu, ßliitovxeg 
ie drj nQog avzo td Xomd Xtymfiev. 
— ro it s£& so&at — Accusat. 
der Beziehung. Der Gehorsam 
der Spartaner gegen ihre Behörden 
ist ebenso bekannt, wie der ün- 

Sehorsam der Athener. Vgl. 
omment III, 5, 16; IV, 4, 15. 



Auf der See dagegen lag es im 
eigenen Interesse der Mannschaft, 
den Anführern gehorsam zu sein. 

9. 7tXsioxoi xal xd%iaxa — 

5. zu VI, 5, 37. — ev& aoGEOxd- 
xovg — Man könnte das Adverb, 
erwarten; doch vgl. V, 3, Srjpvxoi 
rtoosvoiisvoi, wofür nachher ijtfvyj?, 
§ 4 dvezcQQOw 7]Gv%oi. Anab. VI, 

6, 11 o£ pev 7\gv%oi nooriyov. 
Kyrop ; V, 3, 55 rjavxog xaxsfrsdxo 
ras zd&sig. VI, 2, 12 ti<tv%ait£QOi 
17 wg Blco&ecav discpoCxmv. 

10. anal rjxxrj&yoav — bei 
Leuktra, welcher Niederlage bald 
die Verheerung Lakoniens folgte. 
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yrjv iitipeXetö^ai; iya plv oJv, aö7t6Q xrj ßovXfj nQoßeßov- 
Xevzai. xavxa ciorjxd ts xal övucpofjGjrara yyovfiai uutpoiv 
slvai' vpeig dl evxv%otxe xd XQaxiöxa itdöiv 7\plv ßovXsv- 
ödpevoi. 

f O plv tavx' elnsv. oC d' 'A§v\vaToi xe xal oC tav Aa~ 12 
xedaipovCav itaQOvxsg inrjvsöav dp(pox£Qoi i<s%voG)g xov Xoyov 
avxov. Krj<pi6odoxog dl TtaoeX&av, "Avdqeg 'Afrrjvatoi , iyrj, 
ovx atö&dveöd'e i^aitaxcSfisvoi' dXX' idv dxovGrixi pov, iyd 
vy.lv avxCxa pdXa irtidsßa. ridri yaQ rjy^öead's xccxd &d- 
Xaxxav' Aaxsdaipovioi dl vplv idv 6vyHLa%&6i, driXov oxi 
3tEfitlfov6i xovg plv XQLYjgdQxovg AaxsdaipovCovg xal foag 
xovg inißdxag, ot dl vavxai drjXov oxi iaovxai r\ siXcoxeg v\ 
(iLö&ocpOQOi. ovxovv vpslg filv xovxav rjyrjösa&e. ot dl 13 
AaxsdaifioviOL oxav itaqayyüXcrtiv vplv xaxd yijv öxQa- 
xeiav, dijXov oxi Ttip^Exe xovg onXixag xal xovg titniag. 
ovxovv ovxog ixstvoi psv vfiav avxav yiyvovxai yysfioveg, 
vpsig dl xcov ixeCvov dov'X&v xal iXa%Cöxov d&av. a%6- 
xgivai di [ioi, £*pri) a Aaxedaifiovis TipoxQaxsg, ovx aqxi 
iXeysg ag inl xolg Pöoig xal opoCoig qxoig xr\v Gvppa%lav 
7ioiov ]isvog ; Elnov xavxa. "Eöziv ovv, itprj 6 Krjcpiaodoxog^U 
töaixsQOv rj iv piast pev ixaxsgovg rjyetö&ai xov vavxixov, 
iv pEQSi dl xov JTffov, xal vpdg xe, el xi dyad'ov iöziv iv 
xfi xaxd frdXaxxav tovxav yiexi%siv , xal ripag iv xfj 

xaxd yrjv ; dxovöavxsg xavxa ol *Adif}vatoi (isxs7tsl0d-r}Oav xal 
iil>rj(p(öavxo xaxd itsvd"rj(ieQOV ixaxSQOvg r)y£i6&ui. 



12. Krjcptoodoxog — wohl 
der Redner aus dem DemoB 
XsQccfisis* von dem Demosth. geg. 
Leptin. 150 sagt: ovxog loxtv 
ovdsvog tjxxov tav Xsyovtcov 
dnvog slneiv. — rjdr) — nun 
also, d. h. nach dem, was vom 
Rate vorgeschlagen und vom 
Prokies befürwortet ist. — sni- 
ßdxag — S. zu V, 1, 11. 

13. xovg onXCxag xai xovg 
Inn s ctg — die aus athenischen 
Bürgern bestanden; daher nach- 
her vfiaov avxdüv yiyvovxai r\yt- 
fiovsg. — i*s£vcov — abhängig 
von Sovlmv. S. zu II, 2, 9. — 
notovfifvog — Das Präsens statt 



des erwarteten Futurs; damit 
beschäftigt, das Bündnis zu 
schliefsen.^ Vgl. zu 4, 5. — 
Elnov xavxa — Antwort des 
Timokrates. 

14. taaix toov — was der 
gleichen Stellung mehr an- 
gemessen ist. Die seltene Kom- 
parativform auch Thukyd. VIII, 
89, 2. — iv fttosi — der Reihe 
nach, abwechselnd. Vgl. zu 
II, 1, 5. — xovxav — vertritt 
den kollektiven Ausdruck sC xi 
dyad'ov. Vgl. Oekon. 7, 37 og dv 
xduvr] xav ofoexmv, xovxtov ooi 
ini^slf]xiov ndvxav oncog &squ- 
nevrjxai. 
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15 ZxQaxevo^ievov d* dp<poxeotov avxtov xal xäv öv(i[id%ow 
etg Kogw&ov idols xoivrj tpvXdxxew xo "Oveiov. xal inel 
iicoqevovxo ot Srjßatot xal ot 0v(i[ia%oi %aoaxa\d\jLevoi i<pv- 
Xaxxov aXXoi aXXo&i xov 'Ovetov, Aaxedaifiovioc de xal IleX- 
Xrjvetg xatä xo ixipa%(6xaxov. ot de &i]ßatOL xal ot ovp- 
tia%oi inel a%el%ov xcav cpvXaxxovxmv xqidxovxa öxddia, 
xaxe6xoaxo7tedevöavxo ev xü nedC<p. övvxexfirjQafievoi de 
i\vix av movxo oonri&evxeg xaxavvoai, afia xve<pa itoog xrjv 

WxcSv Aaxedaifiovtmv <pvXaxrjv inooevovxo. xal pevxoi ovx 
il>evö\hi6av xijg copac;, dXX 9 iTtiittitxovGi xotg Aaxedaipo- 
vioig xal xolg neXXrjvev0iv qvCxa at p,ev vvxxeoival tpvXaxal 
r\dr\ iXrjyov, ix de xojv tixißdd&v dvCcxavxo oxoi iöetxo exa- 
0xog, ivxav&a ot Grißatoi jtgoöTteöovxeg iitaiov nageöxeva- 

17 öpavoi dTtaoaöxevdöxovg xal 6vvxexay\ievoi dövvxdxxovg. mg 
de ot öco&evxeg ix xov nqdy^axog aTteyvyov iicl xov iyyv- 
xaxa Xoyov, e%6v xm Aaxedaipovtav TtoXtudoxp Xaßovxi 
oitotiovg fiev ißovXexo xav 6vpiid%03v onXtxag, onoaovg de 
iteXxaöxdg, xaxi%eiv xo %coqIov, xal ydo xd emxijdeia i%ijv 
döcpaXäg ex KeyxQeiav xopi&ö&ai, ovx e%oCr\Oe xavxa, dXXa 
(idXa aTCogovvxGtv xäv ©rjßai&v Jttog %Qtj ex xov 7Coog 2i~ 
xvava ßXenovxog xaxaßr\vai rj itdXiv dneXftetv, önovddg itoi- 
rjödfievog , dg xotg TtXeioxoig edoxei, 7tQog ®r\ßalav (idXXov 
% Tcobg eavxaV) ovxag ditrjXd'e xal xovg (ie&' avxov dn- 
rjyayev. 

18 Ot de &7}ßatoL aGtpaXibg xaxaßdvxeg xal övfifit^avxeg 
xotg iavxäv 0vii(id%otg^ 'Aoxdai xe xal 'Agyetotg xal 'HXeCoig, 
ev&vg pev nooöeßaXov jtQog Ztxväva xal üeXXijvTiv' (fxQa- 



15. to "Ovaov — S. VI, 5, 51. 
Sie besetzten die befestigte Linie 
von Kenchreae nach Lechaeon. 
Diodor XV, 68. — *axavvocci 
— S. zu V, 4, 20. — apa 
Y.vtcpu — bei Beginn der 
Morgendämmerung. In dem 
poetischen Ausdrucke, der sich 
auch Kyrop. IV, 2, 16, Anab. IV, 
6, 9 findet, fehlt der Artikel wie 
in ap' TjiitQu, afia ?co, apu rjoi. 

16. 0 710 1 idsixo — S. zu 
II, 4, 6. 

17. ix xov itoay (ictxog — 
d. i. aus dem Kampfgetümmel. 



Vgl. IV, 4, 4. Nach Diodor XV, 
68 hätte Epaminondas, der die 
Thebaner führte, durch einen 
heftigen Kampf den Durchzug er- 
zwungen. — in xov — ßXinovxog 

— auf der Seite des Gebirges, 
die nach Sikyon, d. i. die nach 
dem Peloponnes zu lag. Vgl. 2, 6. 

— «pog 0r)ßaia>v — zum Vor- 
teil der Thebaner. — - iavxav 

— S. zu IV, 8, 24. 

18. Zi x v co v a — Die Stadt schlofs 
sich nach Diodor XV, 69 ge- 
zwungen den Thebanern an. Nach 
3, 2 scheint dieser Anschlufs, der 



Digitized by Google 



EAAHNIKA. VII, 1. 



113 



tevödpevoi de etg 'Enldavgov idijaöav avtoov naQav %rp> 
Qttv. dva%G>Qovvxeg de ixeföev pdXa ndvxov vneQontixag 
rcHv ivavttav, cog iyevovto iyyvg tov tav KoQCV&tav atfrsrag, 
doofic? i(pegovto ngog tag nvXag täg inl OXiovvta tovti, ag 
et dvecpypivai tv%oiev, etöneaovpEvoi. sxßorj&rjaavteg di tiveg 19 
ipiXol ix trjg noXeag dnavtäöi tov 0rißa£ov tolg imXixtoig 
ovde tittaga nXs'&ga dnE%ovöc tov te£%ovg' xal dvaßdvteg 
inl td pvijfiata xal td vnege%ovta xogCa, ßdXXovteg xal 
dxovtt^ovteg dnoxteCvov6i tav ngatav xal (idXa 0v%vovg y 
xal tge^dpevot idtoxov cog tgia tj tetxaga oxddta. xovxov 
de yevopivov ot Kogtvfrioi tovg vexgovg ngog to tet%og eXxv- 
öavteg xal vnoanovdovg dnodovteg tgonaiov gazrjdav. xal 
tavty pev dve^v%^x\(tav ot tcov Aaxedaipovtcov 0vppa%oi. 

"Apa de drj nengaypivcov tovxov xatanXel AaxedaipovCoig 20 
1} nagd diovvatov ßorifteia, tgtr\geig nXiov tj etxoGW t\yov 
de KeXtovg te xal "Ißr\gag xal tnnelg 6g nevtijxovta. ty 
d' v6tegata oi ®r}ßato£ te xal ot dXXoi avtcov av{ipa%ot dia- 
tafadpevoi xal ipnXrjöavteg xo nedCov pe%gi tijg ftaXdxxYig 
xal atyoi tcov i%0(ievcov trjg noXecog yrjX6(pcov icpfreigov et ti 
Xg^Gipov rjv iv reo nedeco. xal ot pev toov 'A&rjvaLcov xal 
ot tcov KogivftCcov tnnetg ov pdXa inXv\6(a%ov to ätgatev- 
pati, ogovxeg la%vgd xal noXXd tavtCnaXa* ot de nagd tov 21 
diovvölov tnnelg, oöomeg rjöav, ovtoi dießxedaöpdvoL dXXog 
aXXr\ naoa&iovteg rjxovti%6v te ngoöeXavvovteg , xal inel 
ojoacov in avtovg, dve%6govv^ xal naXiv dvaOtgecpovteg rjxov- 
ti%ov. xal tavta dpa noiovvteg xateßawov ano tov Xnnov 
xal dvenavovto. et de xataßeßy\x6aiv ineXavvoiev tiveg, evne- 
tog dvanrjdovteg dve%6govv. et d* av tiveg didfceiav avtovg 
noXv ano tov atgazevpatog , tovtovg , onote dno%ogotev, 



auch aus § 44 ersichtlich ist, durch 
eine förmliche Abstimmung der 
Bürger beschlossen worden zu 
sein. — avtav — d. i. der Epi- 
daurier. — ndvxmv — tcov 
ivcevziav — objektiver Genetiv 
abhängig von vittooittinmg. Vgl. 
zu V, 4, 25. — rag inl Qkiovvxcc 
iovxi — das Thor, welches man 
passiert, wenn man nach Phlius 
geht. Vgl. Thukyd. II, 96 dvlatrjai 
tovg vresQßdvri Atuov rfretg. 

-TEXOPH. ORIKCn. GESCH. II. 



19. ipiXol — Nach Diodor XV, 
96 waren es Athener unter Chabrias. 
— uvTjfiaza — S. zu III, 2, 14 
und VI, 2, 20. — xal palet 
avvvovg — und zwar sehr viele. 
Vgl. zu II, 4, 2. 

20. Auu — TOV TCOV — S. zu 

III, 1, 20. — «vtcov — S. zu III, 
4, 12. 

21. aQpoov — nämlich die The- 
baner. 

8 
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inixetpevoi xal dxovxltpvxeg deiva eioydlovxo xal nav xb 
6TQaxevfia i\vdyxa%ov eavxav evexa xccl itQOievai xal dva%(o- 

22(>ffi>. fiexd tavxa \xivxoi ot 0rjßatoi pei'vavxeg ov noXXdg 
rjiieoag djtrjX&ov otxade^ xal 01 aXXoi de exaöxog otxade. ix 
de xovxov ifißdXXovöiv oC itagd diovvöCov elg Eixvtova, xal 
natu per vixaöL xovg Zixvctvlovg iv rc5 itedCm, xal anexxei- 
vav tcbqI eßdoprjxovxa ' Jegag de xet%og xaxä xgdxog atoovai. 
xal r) p€V nagä Jiowötov TCQahrj ßoföeta xavxa %qa\a<5a 
aneitXevöev dg Zvgaxovöag. Qrjßatoi de xal itdvxeg ot diro- 
otdvxsg and Aaxedaipovtvyv \ii%qi pev xovxov xov %qovov 
ofio&vpaöov xal ingaxxov xal iöxoaxevovxo rjyovfiivayv ®rj- 

23ßatav. iyyevofievog de xtg Avxopijdrig Mavxivsvg, yevei xe 
ovdevbg ivderjg XQrjpaöt xe TtQorfxav xal aXXog (piXoxifiog^ 
ovxog iveTtXrjöe <poovrntaxog xovg 'Agxddag, Xeycov g$<j uuroig 
pev avxolg naxglg TleXojcovvrjöog etrj, povoi yäo avxo%&oveg 
iv avxfj olxolev, TtXelöxov de xav 'EXXrjvixäv <pv"Xov xo 'Aqxa- 
dixbv etrj xal öatpaxa iyxoaxeöxaxa £%oi. xal dXxipaxdxovg 
de avxovg anedeCxvve , xexprjoia itaQe%6pevog ag imxovgav 
bnoxe deri&elev xiveg , ovdevag rjgovvxo dvx' ^Agxddav. hi 



22. o Ch a 8,e — otxocde — S. zu 
IV, 5, 17. — fxßfftog — S. zu 
IV, 8, 15. — elg Htxvcbvci — 
in das Gebiet von Sikyon. 
Vgl. IV, 4, 15. — vixooai — 
dnenxeivctv — Zu beachten ist 
der Wechsel der Tempora. — 
d so ctg — nach andrer Lesart 
rigag, sonst nicht bekannt. Vgl. 
E. Curtius, Peloponnes II S. 604 
u. 586. — xet%og bedeutet hier 
wohl nur ein Kastell. Vgl. IV, 5, 
5. — i| — itomxrj ßorj&eia — 
Schon im J. 373 hatte Dionysios 
eine Flotte von zehn Schiffen ge- 
schickt, die aber vom Iphikrates 
genommen worden war, ehe sie 
sich an den Kämpfen hatte be- 
teiligen können. S. VI, 2, 33 ff. 
— anenX eva ev — gegen Ende 
des Sommers. Diodor XV, 70. 

23. ovö evog ivSsijg — keinem 
nachstehend. Man erwartet den 
Komparativ wie IV, 1, 6; doch 
vgl. Thukyd. L 70 xb Se vnixeoov 
(toxi) xfig dwaptcog ivSeä 7rpa£at. 
Eurip. Herakleid. 170 xai xovxo 
noXXm xov nctoovxog ivöeeg. In 



gleichem Sinne das Verbum im- 
devopai bei Homer II. g, 636 und 
o), 385. — jrpoTrptöiv — hervor- 
ragend ; Vgl. Thukyd. II, 34 og 

av — d^Lcouait nyo^y.y, Aelian 
bei Suidas unter Ugo^ato: Kai 
naot xvgdvvoig xai xoig inl (idycc 
7t Xov toi* 7tQon%ovai. — (lovoi — 
oUotsv — S. zu III, 2, 23. — 
avxdz&ovsg — Herod. VIII, 73 
OUeei de xr\v TlfXonovvrjaov i&vta 
^Jtra. xovrcav de xct (iev dvo 
avzoz&ova iovta xata %a>Qccv 
TÖQVxai ? vvv xe x«l xb nuXai 
oÜxeov, 'Aoxddsg xe xal Kvvovqioi. 
Vgl. II, 171. Thukyd. I, 2. 
Apollon. Rhod. IV, 264 'Aoxadeg 
ot xal itooo&e 2eXr\vairig ySeovxai 
taeiv. — nleiaxov cpvXop — 
Dies bestätigt Polyb. II, 38; IV, 
32. — <»§ intxovQtov — 'Aqxu$(ov 
— Die Arkader haben allerdings 
von alten Zeiten her in so grofser 
Menge im Auslande als Söldner 
gedient, dafs sie sprichwörtlich für 
solche wurden, die ihre Kraft 
zum Nutzen anderer verwendeten 
(Apostol. './fpxa'tfas uifiovpevog' 



Digitized by Google 



EAAHNIKA. VII, 1 



115 



6b ovxs AaxEÖai(iovLOvg Tt&itoxE ccvbv äcpäv ipßaXslv stg xdg 
'A&rjvag ovxb vvv ©rjßatovg iX&stv ccvbv 'Aoxdd&v Big Aaxs- 
datpova. idv ovv öGMpQOvrjxB, xov dxoXov&Btv otcoi äv xig2i 
7taoaxaXrj (psfaeö&e' ag tzqoxbqov xb AaxBÖaLfiovLOig uxo- 
Xov&ovvxsg ixsivovg qvgq'tfare, vvv de, äv @r}ßafoig etxrj dxo- 
Xov&t}xb xccl prj xaxd [lioog rjysta&cci d^iaxs, töag xd%a xov- 
tovg ccXXovg Aaxsdaipovfovg BVQyöBXB. 01 ^lbv drj 'Agxddeg 
xavxa dxovovxsg dvsyvöävxo xb xccl vnBQseptXovv xov Avxo- 
prjdriv xccl povov avdoa rjyovvxo' tSöxB do%ovxag ixaxxov 
ovGxivag ixslvog xbXbvol. xccl ix xav övfißaivovxov dl Sgycnv 
ifisyaXvvovxo oC'Aoxddsg' ifißaXovxav iuv ydg stg 'ETiCöav-2'h 
qov xav 'AqyeiGw xccl ditoxXsiöfrivxav xrjg i%6dov vno xb 
xav utTot XaßoCov \lvav xccl 'A&rjvaicov xccl KoQLV&Cmv, ßor}- 
&rjGccvxsg pdXcc TtoXiooxovpEvovg ifcXvöavxo xovg 'AayBiovg, 
ov [iovov xotg dvdadöiv, dXXd xccl xolg %a)Qioig 7roXBfitotg 
XQ0*iibvoi. GXQctxBvadyLtvoi öb xal Big 'Aatvrjv xrjg Aaxa(vr}g 
ivlxv}Gav xb xrjv x&v AccxBÖccipovi'cov (pQOvgdv xal xov JVpa- 
voqcc xov noXi\t>ag%ov ZtitccQxidxrjv yBysvrjpEvov ditixxBivav xal 
t6 7iood6XBiov x&v 'Aöivaicov iitoo&riöav. otcov Öb ßovXrj- 
dstBV OzbX&bZv, ov vv%, ov xBipav, ov [lijxog 6dW, ovx oorj 
dvoßaxa ditBxdXvBv avxovg' aöxs iv ixElvcp xa %Qov(p noXv 
aovxo xodxioxoi elvai. ot [ibv drj ®r}ßaloi öid xavxa vno- 26 
(p&ovag xal ovxixi cpiXixag bI%ov no6g xovg 'Aoxdöag. oZ 



inl xcov aXXoiq xttXamtOQOvvxwv) 
und dafs Hermippos bei Athen. I 
S. 27 r bei der Aufzählung der 
Gegenstände, die aus andern Län- 
dern vorzugsweise bezogen werden, 
auch nennt: dno'AquaSCaq ininov- 
govg. Vgl. auch Anab. VI, 2, 10. 
Thukyd. VII, 57. — tlg rag 
'J&rjvag — d. i. dg trjv *Jxvt*r t v. 
S. zu IV, 4, 15. 

24. idv oa(pgov7}X6 — Über- 
gang aus der indirekten in die 
direkte Rede. Vgl. I, 1, 28.— 
qp £i<jf a-frs — ihr werdet be- 
hutsamer zu Werke gehen, 
ablassen; vgl. Kyrop. I, 6, 85 
cpsiöov st xi dtddoHBiv. — 

7tQOX€Q6v XB — VVV $£ — S. ZU 

VI, 5, 30. — xctxd (iBQog — S. 
zu II, 1, 6. — Cacog xu%a — Die 
Verbindung der synonymen Par- 



tikeln ist in umgekehrter Folge 
Läufiger. Thukyd. VI, 10. Piaton 
Sophist. S. 247«. Demosth. geg. 
Meid. 18 und^ öfter. Vgl. auch die 
Verbindung oamg (isvxot V, 3, 19; 
4, 51; ndXiv av zu VII, 4, 1. 

25. xijg AuiulvT\g — sehr 
selten wie hier als Name des Lan- 
des statt xr\g AancoviKTig gebraucht; 
so bei Euripid. Androm. 151; 194. 
Herod. VII, 235. — ZnaQxtdx rjv 
y sy svrjfisvov — DasParticip ysys- 
vrjuivog steht hier sehr eigentüm- 
licn für ovxa, wie überhaupt der 
ganze Zusatz schwer erklärlich ist ; 
denn dafs dadurch, wie Schneider 
meint, das Verdienst der Arkader als 
bedeutender dargestellt werdensoll, 
als wenn Geranor ein Lakedämonier 
oder Asinaer gewesen, ist kaum 
denkbar. — onov — S. zu III, 3, 6. 

8* 
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ye prjv 'HXelou iitel anaitovvteg tag itoXeig tovg 'Agxddag, ag 
vito Aaxedaipovi&v dyrjQB&rjöav, iyvmtiav avtovg tovg fiev 
eavtcbv Xoyovg iv ovdevl Xoyco itoiovfievovg^ tovg de Toupv- 
XCovg xal tovg aXXovg tovg dito Gcpcäv ditoötdvtag tcsqI itav- 
tog itoiovpivovg, Ott, 'AQxddsg itpaöav elvai, ix tovtav av 
xal ot 'HXelot, övOfievag el%ov itgog avtovg. 

27 Ovta d' exdot&v peya i(p* iavtoig (pQovovvtav tav övfi- 
lid%av, $Q%etai <PiMöxog 'Aßvdqvdg itaQ* 'AoioßaQ&vovg %Q7j- 
paxa £%c}v itoXXd. xal itgata pev eig JeXopovg Cvvijyaye iteol 
BlQy}vr\g Grjßaiovg xal tovg 6v^d%ovg xal tovg Aaxedaipo- 
vtovg. ixet Ös iXd-ovteg t6 pev &e<p ovdev ixow&öavto öittog 
av r\ ttoijvri ysvoito, avtol de ißovXevovto. iitel de ov övve- 
%(6qovv 01 GrjßaloL Me6Qr\vr\v vito Aaxedai\LovCoig elvai, %e- 
vlxov itoXv övveXeyev 6 OcXiaxog, oitag itoXe^iocrj fietd Aaxe- 
datpovtcov. 

28 Tovtav de itQattopevcav dtptxvettat xal i} itaod zfiovv- 
ölov devteoa ßo^eta. Xeyovt&v de 'Adyvaiav pev, ag %Qe(ov 
ety avtovg Uvai eig ©ettaXiav tdvavtia (drjßatoig, Aaxedai- 
povtav de\ 6g eig ti\v Aaxcavixijv, tavta iv toig övuuayoig 
ivixr\cev. iitel de %eqiiitXevGav ot itagd AiovvöCov eig Aaxe- 
daiuova, Xaßav avtovg 6 y AQ%Cdapog petd tav itoXitixav 
eötoateveto. xal Kagvag pev iWaioel xatd xgdtog, xal oöovg 



26. tag noXsig — S. zu III, 2, 
80. — ÄQ%a& sg üqpaoccv slvcti 
— Die Zusammengehörigkeit von 
Triphylien mit Arkadien zeigt 
sich auch in der Genealogie der 
Stammheroen: Polyb. IV, 77 rj 
(Totcpvlta) xijg fihv nQOOTjyoqt'ag 
tixevze xavxrjg dito Tqupvlov 
xov x<av 'AoHccdog naiScov svog. 

27. 'A Qioßctofcccvovg — Statt- 
halter des persischen Königs in 
Phrygien. Vgl. V, 1, 28. — 
i*oivcooavxo — S. zu 2, 20 und 
über oncog mit dem Optativ, po- 
teutial. zu III, 2, 1. — Msaorj- 
vrjv — Dafs Epaminondas bei 
seinem ersten Zug in den Pelo- 
ponnes den Messeniern die Selb- 
ständigkeit verschafft und nament- 
lich durch den Bau der Hauptstadt 
Messene gesichert hatte, ist von 
Xenophon nicht erwähnt worden. 
S. Diodor XV, 66. — fievtxör 



noXv — nach Diodor XV, 70 
zweitausend Mann, die er auch 
mit Sold versah; zu diesem Zweck 
war wohl das oben erwähnto Geld 
bestimmt, das er mitgebracht 
hatte. 

28. %Q£(ov sir\ — auch Kyrop. 
VI, 2, 24. Vgl. zu I, 6, 32. — 
avtovg — d. i. die vom Diony- 
sios geschickten Truppen. — xa- 
vavxCa Grjßcctoig — Die thessa- 
lischen Städte hatten in Theben 
um Hilfe gegen den Alexander 
von Pherae (s. VI, 4, 34) gebeten, 
und Pelopidas, von den Thebanern 
dorthin geschickt, hatte mit solchem 
Erfolge gekämpft, dafs Alexander 
um Frieden bitten mufste. Seitdem 
war der thebanische Einflufs in 
Thessalien grofs, ja sogar auch in 
Makedonien geltend gemacht wor- 
den. Diodor XV, 67. Plutarch 
Pelop. 26. — Kagvag — S. VI, 
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Zpvxag iXaßsv, dnsöq>aiev' ixst&Ev dl sv&vg öXQaxsvödfiE- 
vog stg IlaQQatSlovg xrjg 'AgxadCag pst' avxcbv idrjov xrjv %d- 
gav. iitel ö' ißor\%r\Gav ot'AQxddsg xal ot 'Agystoi, inava- 
Xaorjöag ItitQatOTtsdevGaxo iv xotg vntQ Mqdiag yrjXoyoig. 
ivxavfta d* ovxog avxov Kitiötdag 6 dQ%ov xrjg itagd Jio- 
vvölov ßorj&efag ÜXsysv, ort i£rjxoi avxa 6 %govog y og slQtj- 
(is'vog r t v itaqa^ivEiv. xal äfia xavx* iXtye xal ditrjsi xrjv 
inl £naQxr\g. insl ds a7toitoQEv6pevov v%exe\xvovxo avxov ot29 
MEöörjvioi i%l öxsvdv xrjg odov, ivxav&a dr\ ^tce^ltiev inl xdv 
'j4Q%töa(iov xal ßorjfrstv ixiXsvE' xdxstvog {livroi ißorj&si. 
cog d' iye'vovxo iv xfj ix 1 EvxQr\6lovg ixxQOitfi, ot (ir)v *Aoxd- 
dsg xal 'Agystoi TtQoaißaivov stg xrjv Adxawav, xal ovxoi ag 
aTtoxXsCaovxeg avxov xrjg i% olxov odov. 6 6V, ovitig eöxl 
%(oq(ov inCitsdov iv xalg 0vfißoXatg xrjg xs in 9 EvxQrjöiav xal 
xrjg iitl Mrjdiag odov, ivxav&a ixßdg naoExd^axo cog pa%ov- 
psvog. itpaöav d' avxov xal jroo xav X6%av Ttaqiovxa xoidds 30 
TtaQaxsXEvöaad'ai' "AvdoEg TtoXlxai, vvv dyad-ol ysvo^svoi, 
ävaßXsi(>G)iiev oQ&olg ofinatiiv' dnoda^EV xolg imyiyvofisvoLg 
xrjv itaxgCda otavnEQ naQa xcSv itaxigarv 7CaQsXdßofisv. itav- 
6c5liB&a ata%vv6^EV0L xal xaldag xal yvvalxag xal itQEOßv- 
xioovg xal %ivovg, iv olg 7Cq6ö^ev ys ndvxav xäv 'EXXrpcov 



6, 25. — vtzIq Mridiag — Dieser 
Ort ist sonst nicht bekannt. — 
i£q%oi — verflossen wäre, 
6 % 18. Anab. VI, 3, 26 inel dt 
ovx agpt'x? g&£ , 6 8h %o6voq if-ijKsv. 
— og stoTjfiivog rjv naou- 
uiveiv = ov itagocuivstv eforjxo. 
Kyrop. VI, 2, 38 tJv di xig xal 
fynoQoe ßovlrixai eizsa&ai naXsiv 

XI ßovXÖflSVOg , TCÖV (l£V IZQOtlQT}- 

utvcov ijusouiv xcc intxi]d*eicc £%£iv 
rjv xi nmXäv uXiaxrjxai , izävxtov 
axSQijcsxcci. — xal cifia taüt' 
£Xsys xai — so wie er das ge- 
sagt hatte, ging er ab. Vgl. 
Herod. I, 112 ajaa ds xavxa iXsys 
6 ßovHÖLog xai hnaXvrpag ans- 
detxvvs. 

29. inl axsvov — Der Accusa- 
tiv ist wohl von einem in vnoxsiivE- 
a&cct gedachten Verbum der Be- 
wegung veranlagt: sie schnitten 
ihn ab, so dafs er nach einer Enge 
des Weges gedrängt wurde. Vgl. 
Anab. VI, 5, 25 naQrjyysXXexo 6s 



xa usv Sooaxu inl xbv del-iov 
^ov IW die Speere an die 
rechte Schulter zu nehmen und 
dort zu halten. — iv xjj in 
EvxQTjaiovg inxoonji — wo ein 
Weg nach den Eutresiern, den 
Bewohnern einer Landschaft im 
südlichen Arkadien, sich abzweigt. 

— slg xi\v Adnaivav — kann 
nur heifsen: in der Richtung 
nach Lakonien, da die Schlacht 
in Arkadien, nicht einmal in der 
Nähe der lakonischen Grenze, 
stattfand. Man könnte vielleicht 
odov zu AccY.cavcti ergänzen, oder, 
was zweckmäfsiger scheint, lesen 
xt\v ilg xrjv Accxaivav. — xal 
ovxoi — mit Rücksicht auf vne- 
xipivovxo avxov ot Mtoorjviot. — 
inßag — nämlich aus dem Eng- 
passe in die offene Ebene. 

30. iyaaav — S. zu III, 5, 21. 
So auch § 32. — uvaßXi'ipcafi sp 

— denn, sagt Plutarch Ageeil. 33 
hqoxsqov yi (pccöiv ovöh xcctg yv- 
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31 TtegißXejixoxaxot fjfisv. xovx&v de Qrj&evxav i£ al&Qiag doxoa- 
%dg xe xal ßoovxdg Xeyovoiv aioCovg avxa (pavrjvai. övveßij 
de xal Tcgog toS dt^tco xegari xe'fievog xi xal ayaXpa T Hga- 
xXeovg, ov dr) xal dnoyovog Xe'yexai, elvai. xoiyagovv ix xov- 
xav ndvxav ovxco tcoXv pevog xal ftdogog xotg GxgaxMaxaig 
<paolv ipneöetv, Stixe igyov elvai xotg rjye^ioaiv dveigyeiv xovg 
öxQaxiazag a&ov^ivovg eig xö nooo&ev. inel pivxoi x)yetxo 
6 'jQZidapog , oXiyot (iev xav TtoXefiiav de&dpevoc eig doov 
avxovg dit&avov' ot d* aXXoi cpevyovxeg inmxov , noXXol 

vvialv vno btTtdav, itoXXol dl vno xäv KeXxav. (6g de X^dar^g 
zrjg (id%rig xQOTtaiov iöxrjöaxo, ev&vg enepipev oixade dyye- 
Xovvxa <Jr}uüTtXt] xov xrjgvxa xrjg xe vixi\g xo fieyefrog xal 
oxi Aaxeöai(iovLG)v fiev ovde elg xe&vaCy}, x6v de noXepiav 
TtapitXri&elg. xovg pivxoi ev H%dgxr\ itpaoav dxovoavxag 
dg^afidvovg dno *Ayr\QiXdov xal xc5v yegovxav xal xav eq>6- 
qov ndvxag xXdeiv. ovxa xoivov xl aga %aga xal Xv7t7] dd- 
xovd iöxuv. iitl fievxoo xrj xciv 'Agxddav xvxjj ov noXv xi 
rjxxov Aaxedanioviav ija&rjöav ©rjßatoc xe xal 'HXeioc ' ovxag 
qdt] iq%&ovxo enl x& <pgovr}paxi avxav. 

33 £vve%&g de ßovXevofievoi Srjßatot, onog av xr)v rjyefio- 
vLav Xdßoiev xrjg 'EXXddog, evo^iiöav^ et neptyeiav ngbg xov 



vocil-iv uvxißXinsiv xovg avdgag 
ccla%vvofiivovg iq>* otg inxaiaav. 
31. Ig alftoZag — cpavijvat. 

— Donner und Blitz gehören zu 
den wichtigsten Zeichen, welche 
die Menschen von den Göttern er- 
halten. Apolog. Socrat.12 ßoovxdg 
ö*h ccfMpiiiizsi. xtg M tidytotov 
ouoviGzr'tgiov elvai-, Auf der rechten 
Seite erscheinen sie glückverkün- 
dend, und wenn sie aus heiterm 
Himmel kommen, so sind sie um 
so bedeutsamer, weil sie den be- 
sonderen Anteil bezeugen, den die 
Gottheit an dem Detreffenden 
Unternehmen nimmt. Vgl. Homer 
IL ß, 353. Od. v, 112 ff: Da von 
der rechten Seite überhaupt die 
glücklichen Zeichen erscheinen, so 
wird auch der Zufall als bedeut- 
sam angesehen, dafs in der Nähe 
des rechten Flügels ein Heiligtum 
des Herakles war. — ov leystai 

— Ein von Cobet verdächtigter 



Zusatz , der allerdings einmal wegen 
des liyexai auffällig ist, für das 
man wenigstens toxi erwartet, 
andrerseits das mit owißri zu ver- 
bindende elvai in ungewöhnlicher 
Weise von dem übrigen Satze 
trennt. — $ s&äfievot stg äoov 
— die Feinde so nahe heran- 
kommen lassen, dafs man von dem 
Speer Gebrauch machen kann. 
Vgl. IV, 3, 17 tlg Öoqv aqptxo- 
psvoi. II, 4, 34 stg x*iQccg dsxE- 
oitcu. — vno xatv Ksltcöv — 
Diese befanden sich unter den 
syrakusanischen Hilfstruppen, wie 
bei der ersten Anwesenheit der- 
selben. S. § 20. 

32. ovSs slg tefrvcciri — Es 
ist die sogenannte thränenlose 
{aö*a*Qvg) Schlacht. PlutarchAgesil. 
33. Diodor XV, 72, der den Ver- 
lust der Gegner auf 10000 Mann 
angiebt — do£a(iivovg dno 
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IleQOav ßaöiXia, TtXeovexxijöai dv rt iv ixeCvfp. xal ix xov- 
xov JtaoaxaXiöavxeg rjdtj xovg 0vfifid%ovg iitl TtQocpdöei, oxi 
xal Ev&vxXrjg 6 Aaxedaifioviog eCrj naget ßaöiXet, dvaßaivovGi 
&rjßat(ov (iev üeXoTtidag, *Agxdd(ov de *AvxCo%og 6 nayxgaxia- 
tfrife, 'HXeCav de 'Aoiidapog ' r\xoXov&ei de xal'Agyelog. xal 
ot 'ASftivaioi dxovöavxeg xavxa avene^av Tipayogav xs xal 
Aeovxa. iitel d* ixet iyevovxo, itoXv inXeovixxei 6 IIeXo7iidagM 
nagd rcJ nigarj. el%e ydg Xeyeiv xal oxi \jlqvoi xav 'EXXijvuv 
ßaöiXel övvetid%ovxo iv üXaxaiatg, xal oxi vöxegov ovdenco- 
noxe öxgaxevtiaivxo inl ßatiiXia, xal 6g Aaxed aipovioi did 
xovxo 7toXeut]G6Uiv avxolg , ort ovx efreXijöaiev fiex 1 'Ayrjoi- 
Xdov iX&etv i% avxov ovde d-vöai idaaiev avxov iv AvXldi 
xrj 'AQxdpidi, ev&aneg oxe 'Ayafienvav elg xr\v 'Aüi'av i%inXei 
dvöag elXe Tgoiav. (liya de avveßdXXexo rc3 TleXoitida elg 35 
ro xifiäö&ai xal ort ivevixrpteöav ot <dr\ßaioi pdxr] iv Aevx- 
xgoig xal oxi nenog&rjxoxeg xrjv %cogav xäv Aaxedaipoviav 
iyaivovxo. eXeye de 6 üeXomdag, oxi ot *Agyetoi xal ot 'Ag- 
xddeg (idxv x\xxx\\xivoi elev vito AaxedaipovicoV) inel avxol ov 
nageyevovxo. övvefiagxvgei d' avxa xavxa Ttdvxa aSg aXtföi] 
Xeyoi 6 y Aftx\valog Tipayogag, xal ixipäxo devxegog pexd xov 
TleXoiiidav' ix die xovxov igaxcSpevog vno ßaöiXeag 6 TleXo- 36 
nidag, xi ßovXoixo eavxa) ygayijvai, elnev, oxi MeQaxivr\v xe 
avxovopov ctvat dito Aaxedaifiovtav xal 'Afrt\vaiovg dveXxeiv 
xdg vavg' ei de xavxa firj neföoivxo, öxgaxeveiv in avxovg' 



'AyvaiXdov — vom Agesilaos 
an bis zu den geringsten. 

33. iv ixstvtp — Man erwartet 
eine andere Präposition, etwa ituqd 
wie § 34 oder did. — 'AoyeCog 

— Vielleicht auch ein Eleer (vgl. 
4, 15), wenn es nicht heifsen soll 
ein Argiver, wobei man allerdings 
den Namen oder wenigstens xig 
erwartet. 

34. inlsovi xxei — Ausführ- 
licheres s. bei Plutarch Pelop. 30. 

— fiovoL — nämlich seine Mit- 
bürger, die Thebaner. — avvs- 
nd Xovxo — axQccxsvaatvxo — 
Über den Wechsel der Modi s. zu 
III, 5, 25. — ort ovx t & e l n o a iev 

— Über den^ Optativ a. zu I, 3, 19. 

— ovSl Vvocct idaaisv — S. 
III, 4, 3 f. 

35. |*fiya dh ovveßdlkexo xrt. 



— Plutarch a. a. 0. ov yap jjpi'^a 
diri%xo rtjs 'AoCuq ovS inl llixqov r\ 
do\cc x<öv 7roöff Aaxsdaipovi'ovs 
dyöveoVj all 1 , <os itoatxoq nsQi xijg 
iv Asvxxooig fidxris i£iö*oa[i£ loyos, 

U£L XlVOg y.ULVOV TZQOOllü tuivov 

y.aiooO-ajuuzug av^avofiivrj xat 
dvaßai'vovacc TtOQQcaxdxto %axsa%sv. 

— div'xsQog p&xa xov üelo- 
nCdav — gleich nach dem Pelo- 
pidaa, der der erste war, während 
jener die zweite Stelle einnahm. 
Keiche Geschenke, die Timagoras 
vom Könige erhalten, zählt Plutarch 
a. a. 0. auf, Demosth. v. d. Trugges. 
137 giebt dieselben nach der in 
Athen verbreiteten Meinung auf 
vierzig Talente an. 

36. yQct<pijv ccl — nämlich als 
Bestimmung für den beabsichtigten 
Frieden. — exoaxsvsiv — Ikvcti 
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ei tig de noXig fit) i&e'XoL dxoXov&etv y enl xavxr\v itonxov 
37 Uvai. YQucpivxav dl xovxav xal avayvao&evxnv xolg itoi- 
ößsöiv, elnev 6 Aeav dxovovxog xov ßaGLXicog' Nr) JCa, co 
'A&rjvaZoL, Soa ye viiiv, dg ioLxev ^ dXXov xivd tpCXov dvxl 
ßaöiXeag tyxelv. inel de d%r\yyeLXev o yqa\L\Laxevg d elnev 
6 'A&rjvctlog, itdXiv ifcrjveyxe TtQoöyeyQupfievu' eC de xl dixaio- 
xeoov xovxav yiyvcoöxovöiv oi 'A&rjvalOL, lovxag itoog ßa6c- 
ZsXta diddöxeiv. iitel de dtpixovxo oC TtQe'aßeig oüxade exaöxoi, 
xov plv Tipayoqav anexxeivav oi 'A&tjvatoL, xaxrjyOQOvvxog 
xov Aeovxog, ag ovxe GvGxrp/ovv eavxm i&eXoL pexd xe IleXo- 
nCdov itdvxa ßovXevoixo. xcjv de dXXav itoeaßeav 6 (iev 'HXelog 
'AQxCdcuLog, oxl jtQOVxLfirjae xr)v r HXiv noo xäv 'AQxddav, 
ijtrjvei xd ßaöiXeag, 6 de ^Avxio%og^ oxl r]Xaxxovxo xo 'Aqxcc- 
dixov, ovxe xd öcoqcc ide%axo d%r\yyeiXe xe nqog xovg pvQLOvg, 
oxl ßaöLXevg doxoxonovg pev xal otyoitoLovg xal olvo%6ovg 
xal &vQC3QOvg itapitXri&eig e%OL, dvdoag de o'£ nd%OLvx' dv 
"EXXtjol ndw fyxcav ovx fqpij dvvaö&aL tdetv. itgog de TOV- 
xoig xal x6 xcöv xQYipdxav itXrj&og aXa^oveCav ol ye doxelv 
iyr\ elvaL, inel xal xr)v v(ivov(ievrjv dv %9 V(S ^ V xXdxavov 
ov% ixavrjv iq>rj elvaL xexxLyL ömdv itage%eLv. 
39 *£lg de ot @rjßaloL övvexdXeöav dito xav itoXeav dnaoav 
dxov0O{ievovg xijg naod ßaöiXe'ag iiuoxoXr)g xal 6 niqörig 6 



— Als Subjekt ist zu denken man; 
abhängig sind die Infinitive von 
dem bei oti aus der Frage zu er- 

fänzenden ßqvXouo yQaqprjvat. Vgl. 
, 6, 6. — Uber nocözov b. zu V, 
4, 37. 

37. tov ßaoiXecog — Der Ar- 
tikel steht gegen den gewöhnlichen 
Gebrauch, nach welchem der Per- 
serkönig ßaatXevg genannt wird, 
auch Anab. IIj 4, 4; 5,38. Thukyd. 
VIII, 47. — unriyy siltv — ver- 
dolmetschte dem Könige. — 
i£qvsy*e — Der Sinn dieses Wor- 
tes ist nicht ganz klar : wahrschein- 
lich heifst es: er brachte die Ur- 
kunde aus dem Kabiuet des Königs, 
in welches derselbe sich nach der 
Vorlesung zurückgezogen, wieder 
vor. — nQoavs yoafifii vtt — Der 
Zusatz bestand in den nächstfolgen- 
den Worten. Dafs der Friedens- 
vertrag noch andere Bestimmungen 
als die eben angegebenen For- 



derungen des Pelopidas enthielt, 
ergiebt sich aus dem Folgenden. 

38. noovTifirja 8 — nämlich 
ßaaiXsv'g. — tu. datocc — die Ge- 
schenke, welche, wie üblich (daher 
der Artikel), der König den Ge- 
sandten gab. — xovg (ivo tov g — 
die Bundesversammlung, welche 
die Angelegenheiten Arkadiens lei- 
tete. S. Diodor XV, 69. — ot = 
tavTü), ist hier wie das folgende 
ye zeigt, zu betonen, während es 
sonst bei den Attikern fast nur 
enklitisch gebraucht wird. Wie 
hier auch Anab. I, 1, 8. De rep. 
Athen. 2, 17. Piaton Gastm. S. 174 e . 
— xi\v v tivovfisvrjv iQvorjv 
TtXuxavov — Diese Platane, so 
wie ein goldner Weinstock waren 
einst dem Dareios vom Pythios, 
einem sehr reichen Lvder, geschenkt 
worden. Herod. VII, 27. — dv — 
mit iKctvi)v slvai zu verbinden. 

39. 6 IHqotjs — Auch im J. 387 
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(ft'ocov tcc yo(quiaza detfcag xr[v ßaöiXl&g ocpqaylöa dvlyvto 
xd ysypamieva, ol phv Grißatoi opvvvac xavza ixiXsvov ßatii- 
Xsl xal iavtolg xovg ßovXofilvovg wCXovg elvai, ol de dito xmv 
nokecov dit£xglvavxo y oxi ovx ofiovfievot äXX' dxovao^svot it£^i- 
cp&ecrjGav' e£ de xi oqxcöv öloivxo, itoog xdg itoXng itipituv 
ixiXevov. 6 plvxot 'Agxdg Avxoptjdrjg xal xovxo lX£y£v, oxi 
ovds xov övXXoyov Iv ©ijßatg ddoi slvai, dXX' iv&a av y 6 
7t6X£[iog. %aXenaiv6vxGiv d' avxa xäv Bqßafaiv xal Xayovxav, 
dg diay&stooL xo övmia%ixov 9 ovd* etg xo övvldgtov tf&eXe 
xadCieiv, dXX 1 dir luv &%£X0 xal pex* avxov ndvxeg ol 1% 'Aq- 
xaölag itoioßeig. mg d' Iv &tjßaig ovx rj&lXrjöav ol GvvtX- 40 
ftovxeg nuntiat, £7tsfi7tov ol 0rjßatot itglößug litl xdg itoXug, 
opvvvai xeXsvovxsg itoirjaew xaxd xd ßaaiXlog yoduiiaxa, 
vopftovxeg oxvtjasiv pCav ixdöxrjv xcjv itoXeav dite%&dv£6&ai 
dpa iavxotg X£ xal ßadiXtf. litd filvxot £ig Koqiv&ov itqaxov 
avx&v d(pixofilvav vitl^x^Oav ol KoqIv&iol xal dit£xoivavxo, 
oxi ovdlv öeoivxo itQog ßaaiXla xoivav ooxav, litrjxoXovdfjöav 
xal dXXai itoXXal itoXug xaxd xavxd ditoxQLv6fi£vat. xal avxr\ 
\i£v r\ Tl£XoitCöov xal xäv SrißaCov xijg do%rjg 7t£QißoXrj 
ovxa dlsXvfhj. 

Av&ig d' 'Eitapfiv&vdag, ßovXy&üg xovg 'A%aiovg itooa- 41 
ayayla&ai, oncog päXXov o<pioi xal ol 'AQxd$£g xal ol aXXoi 
avppaxoL itQOölxouv xov vovv, iyvco lxöxgax£vxlov dvai litl 
xr\v J A%atav. Iluclav ovv xov 'Agy £lov axoaxrjyovvxa Iv xc5 
"Agyu it£föu itQOxaxaXaßfXv x6"Ov£tov. xal 6 lluaiag plv- 
xoi xaxafiafrMV dfi£Xovfilv^v xr\v xov 'Ovdov (pvXaxrjv vito xs 
NavxXlovg, og y]Q%£ xov ^svixov xav Aax£Üai\3LOvttQv, xal vito 
Tipofidxov xov ' A&r\vaiov, xaxaXapßdvu vvxxtag p£xd dia%i- 



hatte Tiribazos selbst den antal- 
kidischen Frieden auf einem Eon- 
grefs den Griechen bekannt ge- 
macht. — xijv — ocpQay tdcc — das 
unter der Schrift befindliche Siegel, 
wie I, 4, 3 oq>Qayioiict; V, 1, 30 
ärmste. Thukyd. I, 129 imovoXrjv 
uvTtxl%ei avtm mg xa%iotci 8iu~ 
ntfiipai xal t7jv ocpQccyida dizod ei£tu. 
In eiDer Inschrift bei Rofs Inscrr. 
inedd. II Nr. 166 KaXHag naQsazi 
iiaQ ßaotXecoQ ^iXinnov yQdfifiata 
tpsQav xal ocpQCtyidcc xav ßaaiXioag. 
— ofivvvui xavxa — dies zu 
beschwören; eine sonst nicht 



allgemein übliche Konstruktion. 
Vgl. auch zu 4, 10. — Ä v x ofi n d rj g 
— S. § 22.— to ffvjttfiaytxov — 
d. i. die Bestimmungen des Bun- 
desvertrages. 

40. nsQißoXij — das Trachten 
nach etwas; vgl. itSQtßdXXeofrai 
IV, 8, 18. 

41. Av&ig — Wohl noch im J. 
367 v. Chr., in derselben Zeit, in 
welcher sich die Gesandten der 
Griechen am persischen Hofe be- 
fanden. Vgl. Grote, Gesch. Grie- 
chenl. V S. 530 der deutsch, 
übers. — otptoi — d. i. den The- 
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XCtov oitXizäv zbv vnsg KsyxQSiav Xo<pov, S%(ov £itzä rjuaocov 

42 t« Eiuxri$Eia. iv ds zavxaig zalg rjfiEQaig iX&ovzsg o[ ©rjßaloi 

VItSQßaivOVÖI, Zo"OvElOV, Xal 0TQOCTEVOV01 jcdvzsg ot <SV(l[ia%Ol 

in y A%ataV) z\yov\kivov 'Eitaiisivcovdov. nqoaitsoovzav d* avza 
zäv ßsXzfazGyv ix zijg 'A%atas, ivövvaOzsvsi 6 'ETtaiistvavdag 
Sozs (irj (pvyadsvöai zovg xgazCczovg arfil noXizsiav psza- 
azrjacti, dXXd mözd Xaßav aagä zäv 'A%aiü3v rj fir^v 0v(ipd- 
%ovg iöEO&ccL xal dxoXovfrrjosiv oitoi av ®rjßaioi tjyävzai, 

43 ovzag dniqX^sv oCxads. xazriyoQOVvzav ds avzov zcbv ze 
'Aoxddav xal zäv avziözaöKQzäv, ag Aaxsdaipovioig xazs- 
öxsvaxcog zr\v 'Axatav dniXd-ot, sdo^s Orjßaioig ns^ai aQfio- 
özdg Etg zag ^A^aWag noXsig. ot d' iX&ovzsg zovg psv ßsX- 
zcözovg övv z<fi Ttirföu i^ißaXov, ÖrmoxQaziag d* iv zij *A%ata 
xazeazrjöav. ol pivzoi ixnsGovzsg Cvazdvzsg za%v, iitl ptav 
ixdözrjv zav itoXs&v icoQsvofisvoi, ovzsg ovx oXtyoi, xazijX&ov 
ze xal xazia%ov zag noXsig. insl ds xaxsX&ovzsg ovxszt, ifii- 
ösvov, dXXd TtQO&vpag 6vvE^d%ovv zovg AaxsdaifiovLOig, imi- 
£ovzo ol 'Aoxddsg £v&ev psv vno AaxsdaipovCov , ivfrsv ds 

44 vno 'Axcciäv. iv ds zip Zixvävi zb psv u£XQ L tovzov xazd 
zovg aQ%aCovg vopovg 17 noXizsla fjv. ix ds zovzov ßovXops- 
vog 6 EvtpQGtV) coönsQ nagd zolg Aaxsdaipovioig piyioxog 
i\v zo)v noXiz&V) ovza xal itagd zolg ivavzloig avz&v ngco- 
zsvsiv, Xsysi itQog zovg 'Aqysiovg xal zovg 'AQxddag, t6g st 
fisv oi nXovüi&zazoi iyxoazsig iooivzo zov £ixvc5vog, 6aq)d>g, 
ozav zvxfiy ndXiv XaxavuZ 17 noXig. iäv ds drjpoxQazta yivY\~ 



banern. Vgl. zu IV, 8, 24 u. VII, 
5, 5. 

42. n n o c> n f c 6 v z co v — auf in- 
ständiges Bitten. — ivdvvcc- 
cztvsi — er bewirkte durch 
sein persönliches Ansehen. 

— xovg y.QaxLGzovg — die Ari- 
stokraten, wie sonst ot BiXtioxot. 
Vgl. § 43; 2, 4. 

43. avxiozctOLcoxüv — d. i. die 
demokratische Partei in Achaia. 

— A kx f d ai ix ovlol g xattflXfV- 

ccxde — indem er die aristokra- 
tischen Regierungen, die es mit den 
Lakedämoniern hielten, in den 
Städten befestigte. — aguoazäg 

— S. zu IV, 8, 8. — ifvv xc5 nlq&ei 

— mit Hilfe der demokrati- 
schen Volksmenge. — cvexdv- 



rsg — Die aus den einzelnen 
Städten verbannten vereinigten sich 
zu einem Ganzen, das so den ein- 
zelnen Städten überlegen war. — 
ovxert ifitoevov — sie hielten 
sich nicht mehr wie früher 
neutral. 

44. TO U£V (l£%Ql VOVTOV 

Zeitbestimmungen erhalten , auch 
wenn sie durch Präpositionen mit 
ihrem Casus ausgedrückt sind, den 
Artikel, um den ganzen Ausdruck 
als Zeitdauer aufzufassen. Vgl. 
zb ano xovxov IV, 6, 12. zb dito 
xovds Kyrop. IV, 2, 22; V, 1, 6; 
2, 35; VII, 1, Uj 2, 9. xo 
in xovds Kyrop. V, 6, 43; VII, 
5, 74. — (isyioxos — 3, 8 
heifst er (ptXaixaxog a>v Aaxedcci- 
(lovioig. — oxav xv%tj — bei 
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tat, sv tote, £(pq, ozi ötafisvsl vfitv rj noXig. idv ovv poi 
itaoaysvYitös, iya soouca 6 övyxaXav zov öz\\iov xal apa 
iya vfilv zavzrjv niaziv ipavzov öaöa xal zrjv noXiv ßifiaiov 
iv zij övfifiaxCcc naQe^a. zavza d* , i(prj, iya TtQazza sv 
tozs ozi ndXai plv %aX£nG>$ (psQav, äöiisQ vpstg, zo <pQOV^(ia 
zov AaxsÖaipovCav, döfisvog 6* av zr\v öovXsCav dnotpvyav. 
ol ovv 'Agxdösg xal ot'AQystoi yd sag zavz 1 dxovöavzsg nage- 45 
yivovzo avza. 6 d' sv&vg iv zrj dyoQa itaoovzav zav 'Aq- 
ysiav xal zcov 'Aoxdöav övvsxdXsi zov ör^iov, ag zijg noXi- 
zsiag iöopsvrjg inl zotg töoig xal opoioig. insl öe 0vvrjX&ov 9 
özoazrjyovg ixiXsvösv iXeö&ai ovözwag avzolg öoxoirj' ot d' 
aiQovvzai avzov ze zov Evyoova xal 'innodapov xal KXiav- 
öqov xal 'AxqColov xal AvöavÖoov. ag Ös zavza ininQaxzo, 
xal inl zo ^svixov xad-LözrjöLV 'Aötav zbv avzov vtov, Avöi- 
\lsvk\v zov zü6ö&tv aQxovza dnoQzr\öag. xal sv&vg psv zov- 40 
xav zav \svav 6 Evq>Qav niözovg zivag sv noiav inoiqoazo, 
xal aXXovg nooösXdußavsv , ovzs zav örtfioOtav ovze zav 
lsqcov XQripdznv (psiöopusvog. xal ooovg ö' ifceßaXev inl Xa- 
xavtöucj, xal zotg zovzav %or\^aCw i%Qrjzo, xal zav awag- 
Xovzcav de zovg psv öoXa dnixzsivs, zovg ös itfßaXsv' aözs 
Ttdvza vw' savza inotijöazo xal öayag zvQavvog qv. onag 
äs zavza inizpinoisv avza ot övp[iaxoi 9 zä piv zv xal XQV~ 
paGi Öungdzzszo, zd de na£ 9 st not özoazevoivzo, nQo&vpag 
ixav zo Zevixdv övvtjxoXov&si. 

Ovza öl zovzav nooxsxaQqxozaV) xal zav ze 'AQystavU' 



passender Gelegenheit. Sub- 
jekt i»t r\ nolig. VjA. IV, |, 34. 
— ev Caxe oxi — Vgl. zu VI, 1, 
4. faxe ißt Imperativ. — iyw — 
vfjtiv — iciam — ich werde 
euch damit Sicherheit für 
meine Person, d. i. für meine 
Treue geben. Zu der Bedeutung 
von nCaxtg vgl. II, 2, 16 nCaxeutg 
fve%a. ■ — av — anocpvy <ov — 
tg av anacpvyot. 

45. inl rote Caoig %cci quol- 
oig — S. zu § 1. 

46. iizotrjoccxo — ist mit itioxovg 
zu verbinden. — lsqcov %q ^cii cav 
wsidofievog — Vgl. 3, 8. — 
ö'dotts i£ißctlev — S. zu III, 1, 
13. — inl Aaxoavia (im — Vgl. 
zu IV, 4, 15. — OTT«? — nach 



dLanyaTzso&ca., weil der Absichts- 
satz zugleich von dem Satze xa ds — 
ovvrj-nolov&sL abhängt, während 
sonst nach d lano ar realen der In- 
finitiv steht. S. zu IV, 4, 7. — xä 
fiiv xi — In der Bedeutung teils 

— teils ist ta piv — xot S4 so 
zur Partikel geworden, dafs der 
Plural darin nicht mehr beachtet 
wird. Anab. IV, 1, 14 xa p,iv xi 
fiarofiBvotf xa de xal dvanavouevoi. 
Neben der Verbindung durch fiev 

— de geht öfter in denselben 
Sätzen die durch xal — xal neben- 
her. Kvrop I, 1, 1; 5, 3; II, 2, 17; 
III, 3, 67; VII, 1, 29. 

II. Die in diesem Kapitel erzählten 
Begebenheiten bilden Episoden des 
von den Spartanern gegen die The- 
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iitizszei%ix6za)v tc5 OXiovvzl zb vitlo zov 'HgaCov Taixaga- 
vov xal zcbv Uixvavtav iiti zotg OQtoig avzcov zu%itpvz{QV 
trjv ®va(iiav, uccXa imtXovzo oC OXiaCioi xal i(3%dvi%ov zav 
ijtizrjdefav ' oficog dl ÖuxaQzegovv iv zfj övpiia%La. dXXä 
ydg zdSv plv iieydXav noXsav, et zi xaXov §itQcc£av, anavzeg 
oi avyyoatpeZg (le'iivrivzai ' ipol dl doxet, xal et tig pixoä %6- 
Xig ovöa TtoXXä xal xaXd igya diane'jtQaxzai, in paXXov a&ov 
elvai ditoyaCveiv. &Xux<5ioi toCvvv <ptXoi plv iyivovto Aaxe- 
daipovCoig> or' ixelvoi piyiözoi \<$av' 6<paXevz(ov d' avzav 
iv zfj iv Asvxzooig fid%rj, xal dnoözdvzav plv 7toXXäv tceqloC- 



baner und deren Bundesgenossen ge - 
führten Krieges, welche die Stadt 
Phlius betreffen. Für den Verlauf 
des Krieges im allgemeinen sind sie 
von untergeordneter Wichtigkeit. 




je 



00 



1. inixBttixinoTcav — S. zu 
III, 2, 1. — TO VTtiQ tov ^HquCqv 

Tq Lxuyctvov — ein in drei stum- 
pfen Gipfeln aufsteigender Berg- 
rücken, welcher die Ebene von 
Phlius im NO. begrenzt; mit dem- 
selben Namen wird auch die von 
den Argivern angelegte Festung 
bezeichnet, deren Ruinen L. Hofs, 
Reisen und Reiserouten I S. 31 in 
dem oberhalb des jetzigen Dorfes 
Hagios Georgios gelegenen soge- 
nannten Palaeokastron zu erkennen 
glaubte. Die Lage des hier er- 



wähnten Heraheiligtumes, das nach 
§ 12 ebenfalls noch am Abhänge 
des Berges, nicht in der Ebene ge- 
legen war, läfst sich nicht mit 
Sicherheit bestimmen, zumal da die 
Angaben § 6 und bei 
PausaniasII,13,4mit denen 
in § 11 f. schwer zu ver- 
einigen sind. S.den neben- 
stehenden Plan, wo es nach 
Rofa in der Nahe der mit 
a bezeichneten Kapelle zu 
suchen sein würde. Vgl. 
E. Curtius Peloponnesos 
II S. 472 u. 477. Bursian 
Geogr. v. Griechenl. II S. 
32ff. — 9vap£u — nörd- 
von Phlius, am Gipfel des 
Bergrücken8,welcher jetzt 
ta ZniQid genannt, die 
nördliche Fortsetzung des 
Trikaranon bildet und die 
Flufsthäler desAsoposund 
des Nemea scheidet. Vgl. 
Rofs a. a. 0. S. 41 ff. 
Curtius a. a. 0. S. 481. 
— iv tij ovuijLaxUi — 
mit den Lakedümomern. 
4, 9; 5, 14 u. 17. — dlla 
vag — aber ich will genauer von 
Phlius sprechen, d e n n u. s. w. Vgl. 
zu 3, 4. — xi g (.i i ho« 7i öl ig ovaa 
— eine Stadt, die nur klein 
ist. Da Phlius V, 3, 16 eine^ Stadt 
nXiov ittvxa%iG%i\la)v avögcov ge- 
nannt wird, so kann man den Aus- 
druck u ixd« nur als im Vergleich 
zu den herrschenden Staaten 
Sparta, Athen, Theben gebraucht 
ansehen. 

2. iv tij iv — Über die Wieder- 
holung derselben Präposition s. zu 



V$t VI, 
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xav, ditooxdvzav de itdvzav zcjv etXcSzav izi dl zcZv Gv^ia- 
%c)v itXrjv itdvv oXCymv, iitiöZQazevovzGav d* avzolg ag elitelv 
itdvzcov zcjv 'EkXrfV(ov, itiözol dtipeivav xal i%ovzeg itoXepiovg 
zovg dvvazazdzovg zcov iv IleXoitovvriöa) 'Agxddag xal 'Aq- 
yetovg opcag ißoTj&rjöav avzovg, xal dtaßaCveiv zeXevzatoi Xa%6v- 
reg etg noaöidg zäv avitßori&rio'dvz&v, i\<Sav d* ovzoi KoqCv- 
ftiot,, 'EiudavQioi , Tpoig^Wu, 'Egniovelg, 'AXtetg, UixvoSviot 
xal JJeXXrjvetg, ov ydg itca tote d<peözaöav, dXX' ovd* iitel da 
Zevaydg tovg itgodiaßeßiozag Xaßojv ditoXut&v avzovg &%£zo, 
ovd* Sg diteözgd<pri6av, dXX' yye(i6va {.uad-coGausvot ix Jlga- 
CuaVy övzcov zcov jroksuicov itegl 'AfivxXag, oitoog idvvavzo dia- 
dvvzeg e(g Uitdgzrjv ayCxovzo. xal (i^v ot Aaxedaifiovioi 
aXX&g ze in'uav avzovg xal ßovv %evia iiteptyav. iitel d* 4 
dva%G)Qrj6dvz(ov zav itoXepiav ix zrjg AaxedaCpovog ot'Ag- 
yeloi ogyt^ofievot zij zcov OXucöfov itegl zovg Aaxedaifiovtovg 
itgoftvpia ivißaXov itavdrjiiel eig zov OXiovvza xal zrjv %oi- 
gav avzüv idrjovv, ovd' cog vcpCevzo, dXXd xal iitel dite%(6- 
govv (pfrelgavzeg o6a idvvavzo ^ iiteleXftovzeg ot zav &Xta6lcw 
tititetg iitrjXoXov&ovv avzolg , xal oitiö&otpvXaxovvzmv zotg 
'AgyeCoig zav tititeoov ditdvzav xal X6%av zoov fiez' avzovg 
rarayatvcou , iitidepevoi zovzoig e\z\xovza ovzeg izgityavzo 
itdvzag zovg oititöotpvXaxag' xal äitexzeivav (ilv oXCyovg 
avzoov , zgoitaiov fievzoi iözqöavzo ogmvzov rcoV 'Agyelav 
ovdlv diayigov y et itdvzag ditexzoveöav avzovg. 

Avftig de Aaxedaipovioi fiev xal ot 6vppa%oi i<pgovgovvb 
To "Oveiovy ®rjßatot, de itgodtjeöav ag vitegßijöofievoi. itogevo- 
tiiv&v de dia Nepiag zav 'Agxddcov xal 'HXeCmv^ oitag övp- 
pfeaiev zotg ®r\ßa£oig, itgodiqveyxav pev Xoyov zojv OXiaötcov 



V, 2, 29. — änootctvtcov — S. VI, 
6, 32. Die zunächst erzählten Be- 
gebenheiten gehören in die Zeit 
des ersten Einfalles der Thebaner. 
3. occpiataoav f — Vgl. 1, 18. 

— dkl* ovS' — allcc ist gesetzt, 
als stände statt des Particips 
Xaxdvreg ein Verbum finitum. Vgl. 
Kyrop. IV, 3, 14 o ys firjv fd- 
Xiaxa y* uv xig tpofhj&ftf} — ccXX* 
ovSh tovto uyi-q%avov. — ovtcov 

— 'ApvHlag — S. VI, 5, 30. — 
ßovv £ivia — Vgl. Auab. IV, 8, 
24 liviu riX&ov ßoee. 



4. etg tov ÜXiovvtcl — S. zu IV, 

4, 16. — ovdhv Öicicftgov r\ — 
nicht anders als. S. zu III, 4, 
19. Das Particip kann dem Sinne 
nach wohl nicht mit Toonaiov ver- 
bunden werden; es müfste, wenn 
die Überlieferung richtig ist, im 
Sinne von dicccpEQOVTeog stehen. 

5. Av&ig xtl. — Im J. 368 v. 
Chr. S. 1, 15. — 7cq oarjv sy%ccv 
Xoyov — machten einen Vor- 
schlag. Vgl. Kyrop. V, 1, 31. Ages. 

5, 5. — acpCai — nicht allein den 
Flüchtigen, sondern auch denen, 
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yvyddeg, 6g ei ifreXijaeiav eiu<pavijvat povov ötptöt, Xdßoiev 
av OXiovvxa' inel de xavxa övvapoXoyqd'ri, xrjg vvxxbg vne- 
xafrfäovzo v% avxa ro5 xei%ei xXCpaxag £%ovxeg ot xe (pvyd- 
dsg xal dXXoi pex' avxav 6g e^axoöiot. inel de ot ulv axo- 
nol iöyficuvov and xov TQixagdvov 6g TtoXeuCcov iiuovtavy 
tj de noXig itgoq xovxovg xov vovv el%ev, iv drj xovxa oC noo- 

6 didovxeg iörjpaivov xotg rinoxadypevoig avaßaiveiv. oC d 9 
dvaßdvteg xal Xaßovxeg x6v <pqovq6v xd onXa Sgypa idla- 
xov xovg rmegoyvXaxag ovxag dexa* ag/ ixdöxijg de xrjg 
nefinddog elg r)peQoipvXa£ xaxeXeCnexo ' xal eva pev hl xa- 
ftevdovxa dnexxeivav, dXXov dl xaxatpvyövxa ngbg xo "Hoaiov. 
(pvyfj d' i^aXXopevav xaxd xov xeC%ovg xov etg xo äöxv 6q6v- 
rog x6v r]pego(pvXdxG}v, dvafMpMfßrjxTjxatg el%ov ot dvaßdvxeg 

lxr)v dxgonoXiv. iitel de xoavyrjg elg xr)v noXiv dtpixopivrjg 
sßorj&ovv oi noXlxai) xo fiev nowxov inefceX&ovxeg ix xrjg 
dxQonoXecog oi noXepioi ipd%ovxo iv x6 ngoc&ev xmv elg xr)v 
noXiv (peoovooov nvXcov' inetxa noXtogxovpevot vno xav 
nQoößorj&ovvxmv i%6oovv ndXiv ngog xrjv dxgonoXiv' ot de 
noXlxai övveianinxovCiv avxotg. xo pev ovv pioov xrjg dxgo- 
noXeog ev&vg ioripov iyevexo' int de xo xei%og *<tl xovg nvg- 



welche in der Stadt mit ihnen im 
Einverständnisse waren, die gleich 
nachher ot ngodidovxBg genannt 
werden. — mg — Inihvxmv — 
S. zu V, 1, 25. — ano xov Tql- 
Kaodvov — ist mit ot öxottoI 
tat}ucuvov zu verbinden; denn es 
sind offenbar Wachposten der 
Phliasier gemeint, welche diese auf 
der Höhe des Berges aufgestellt 
hatten. Mit noXsfiCmv tniovxmv es 
zu verbinden, würde die Wortstel- 
lung nicht gerade hindern, wohl 
aber die Sache; denn aus dem 
Folgenden ergiebt sich, dafs man 
einen Angriff auf die untere Stadt, 
nicht auf die Burg erwartete, dafs 
also die Feinde aus dem Nemea- 
thale heraufzogen. Die Verbannten 
scheinen an der Nordmauer der 
Burg Stellung gehabt zu haben. 
Zur Orientierung s. den beigegebe- 
nen Plan, wo mit b die Akro- 
polis, mit c die untere Stadt be- 
zeichnet ist. — ot nood idovxsg 
— S. zu I, 3, 18. 



6. xä onXa — nicht die Waffen, 
sondern die Plätze der Posten. S. 
zu II, 4, 6 und vgl. Kyrop. VII, 2, 5 
ilSs xovg (ilv Jltoaag mvXcttxov- 
xag xr\v axoccv, xd dh xmv XaXSaimv 
oitXa ?QTj[ia. — fi[i£QOq>vla*ag 

— die, welche für gewöhnlich am 
Tage, wo eine stärkere Besatzung 
der Mauern nur bei unmittelbar 
drohender Gefahr nötig war, die 
Wache hatten. Die Wachtposten 
dagegen waren fünfmal so stark. 

— oomvxog — hingewendet, 
wie 1, 17 ßXenovxog. 

7. inttza — S. zu IV, 4, 13. 

— noXiOQxov (isvoi — einge- 
schlossen. Vgl. zu IV, 7, 1. — 
to (isaov xrjg axoonoXsmg — 
der innerhalb der Befestigungs- 
werke der Burg gelegene Kaum, 
der ziemlich geräumig war, denn 
es befand sich dort nicht allein 
Ackerland (§ 8), sondern auch ein 
Hain mit einem Heiligtum der Hebe 
und ein Heiligtum der Demeter. 
Pausan. II, 13, 8—5. 
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yovg dyaßdvxeg ot noXe'pioi inaiov xal ißaXXov xovg ivdov' 
ot de xapo&ev rjfivvovxo xal xaxd tag inl xo xet%og (peoovöag 
xXipaxag 7too<fspa%ovTO. inel de xav iv&ev xal ivftev jrt>o-8 
ycav exQccxrjodv xivcav 01 noXtxai, opoöe <Jj) i%(6oovv dnove- 
vorjfidvcag xotg dvaßeßrjxoOiv. ot de d&ovpevoi vn avxav ttJ 
x 0X^x1 te xal ^äxv etg tXaxxov övveiXovvxo. iv de xovxip tü 
xaiQÖ ot [Uv 'Agxddeg xal ot 'Aoyeloi negl xrjv noXtv ixv- 
xXovvxo, xal xatä xeyaXrjv xo rel%og xijg dxoonoXeag dicS- 
Qvttov' xäv de fvdo&ev ot pev inl ro xet%og, ot de xal 
&ev hl inavaßatvovxag, inl xalg xXt\t,a\iv ovxag, inaiov, ot 
de noog tovg dvaßeßrjxoxag avxe&v inl tovg nvgyovg ipd%ovto, 
xal nvg evgovxeg iv xalg 6xr\valg vyijnxov avtovg, »000*90- 
govvxeg tav dgayixdxmv a itv%ov e% avxr\g trjg dxgonoXeag 
xedegiöpiva. evxavfta drj ot uh> and tav nvgyav xtjv <pX6ya 
<poßovpevoi e^XXovxo, ot de enl xav xei%äv vnb xcov dvdgcöv 
naiofievoi l\ininxov. enel d' anal fjg&vxo vneixeiv, xa%i>9 
drj ndöa rj dxgonoXig igijpog xcov noXeptav eyeyivrjxo. evfrvg 
de xal ot tnnelg e%r\Xavvov' ot de noXipioi idovxeg avtovg 
dne%G)QovVy xaxaXmovxeg tag te xXtfiaxag xal tovg vexgovg, 
evtovg de xal lavxag dnoxe%<oXev(iivovg. ani&avov de xav 



8. ot 'AgysCoL — Argiver waren 
§ 5 nicht genannt worden, während 
1, 18 Arkader, Argiver und Eleer 
als Teilnehmer des Zuges aufge- 
führt sind. — xotra xswal^v — 
kann nicht wie § 11 die Bedeutung 
oberhalb, von oben haben, viel- 
leicht bedeutet es von vorn, wie 
in einer Inschrift über den atheni- 
schen Mauerbau bei Rangabe, Antiq. 
hellen. II Nr. 771 naoct nlsvpctv 
xal xara xeipuXrjv = an der 
Seite und von vom. Dennoch 
ist die Sache nicht klar, zumal da 
auch in den nächsten Worten ein 

genügender Sinn nicht zu finden ist. 
»enn abgesehen davon, dafs ein 
Versuch, die Mauer zu durch- 
brechen, kaum glaublich erscheint, 
da ja der, wie es scheint, auch ge- 
machte Versuch, die Mauer auf den 
von den Flüchtlingen benutzten 
Leitern zu ersteigen, leichter zum 
Ziele führen mufate, so fehlt in den 
Worten xcov 61 ivdo&ev — inaiov 
der grammatische Zusammenhang 



Im allgemeinen läfst sich erkennen, 
dafs die Städter (ot tvöodtv e. zu 
III, 1, 18), die sich jetzt auf der 
Mauer befinden und dort die ein- 
gedrungenenFlüchtlinge zusammen- 
gedrängt haben, teils gegen diese, 
teils gegen die Arkader und Argi- 
ver, weiche von aufsen die Mauer 
ersteigen, zu kämpfen haben. — 
Die Beziehung von avxmv ist un- 
verständlich, da es dem Sinne nach 
nur die Argiver und Arkader be- 
zeichnen kann, während vorher die 
Flüchtlinge genannt sind. — vtprj- 
nxov — Der innere Ausbau der 
Türme war von Holz. — ixviov 
— S. zu II, 3, 8. — ot dito xav 
nvgytav — S. zu III, 1, 22. 

9. iyeyivrjxo — Die Burg war 
bald frei. Das Plusquamperf. zur 
Bezeichnung des Schnellgesche- 
henen wie 4, 23 xa%v ixixgcoxo. 
Kyrop. I, 4, 5 xaxv tu iv xm 
naoaöttacp d-fjQta uvr\X<o%u. — 
i^iqXavvov — näralicn aus der 
Stadt Phlius. — dno%t xoaXsv^ii- 
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noXe^lav 01 xe hdov fia%6(i£voi xal ot l{co dXXofievoi ovx 
eXdxxovg xav dydorjxovxa. Svfta dr\ d-eaGaofrat nagrjv enl 
rr)g öcoTrjoiccg xovg fiev dvdgag de&ovfie'vovg dXXtfXovg, tag 
de yvvalxag metv xe yegovGag xal dpa %aga daxgvoväag' 
itdvxag de xovg nagovxag xoxe ye x<p ovxi xXavöiyiXcog el%ev. 

10 'EvißaXov de xal xm voregco ixet elg xov OXiovvta ol xs 
'Agyeloi xal ot 'Agxddeg dnavxsg. alxiov d' r\v xov enixet- 
ö&at, avxovg ael xolg OXiaGloig oxi dpa pev cjoyßovxo avroig, 
dpa de ev peöm el%ov, xal ev kXniöi rjöav del dtd xrjv dno- 
glav xcjv enixrjdetav nagaaxrjöeöd-ai avxovg. ot d' Inneig 
xal ot eniXexxoi xav OXiaölav xal ev xavxri xfj tußoli] enl 
xij diaßdaei xov noxapov enixföevxai övv xotg nagovöi xä)v 
'A&rivalcov tnnevoi* xal xgaxijöavxeg enofyöav xovg noXe- 
plovg xo Xomov xrjg ^pe'gag enl xdg axgagelag vno%(ogelv^ 
äöneg dito (piXiov xagnov xov ev x<p neditp yvXaxxopivovg 
pr\ xaxanaxqGeiav. 

11 Av&ig Öe noxe eöxgdxevaev elg xov OXiovvxa 6 ev x<p 
Hixvüivi aox&v ®rißaiog, äyov ovg xe avxog el%e (pgovgovg 
xal Hixvtoviovg xal JTeXXrjveag' ydr} ydg xoxe rjxoXovd-ovv 
xolg ®rißaCoig' xal Evygcov de xovg avxov e%(ov ptö&oyo- 
Qovg negl dtö%iXlovg övveöxgatevexo. ol pev ovv aXXoi avxcov 
diä xov Tgtxagdvov xaxeßaivov enl xo "Hgaiov^ <og xo nedlov 
tp&egovvxeg' xaxä de xdg elg Kogw&ov tpegovöag nv'Xag 
enl xov dxgov xaxeXine Zixvovlovg xe xal neXXr\viag^ onmg 



vovg — So noch Oekon. 11, 17; 
sonst auch dno%(oX6(o. Thukyd. 
VII, 27. — t(ß ovxi — deutet 
darauf hin, dafs Xenophon mit den 
Worten itdvxag nXavoiy&Xmg tl%s 
an eine sprichwörtliche Redensart 
erinnert. Vgl. Hieron 3, 5; Gast- 
mahl 2, 24. Das Wort %Xavai- 
yiXtog soll aus dem öa-tovoev 
ysXdßccoa bei Homer II. £, 484 her- 
geleitet sein. Vgl. auch VII, 1, 32. 
Kyrop. VII 6, 32. 

10. rg> voxioco itsi — Im 
J. 367 v. Chr. — iv piam sl%ov 
— Das Gebiet der Phliasier lag 
zwischen ihren Ländern. — xov 
noxctpov — des Asopos. — dito 
q>iXCov naonov — aohängig von 
cpvXaTTOfisvovg^ie Kyrop. II, 3, 9 
aivXctzzeo&ai «narret tavta inC- 
axavzai, aqp' wv (luXioxa dsi. Auch 



fir) xctxccnccxrjoetav ist von tpvXctx- 
xofi&vovg abhängig, und eigentlich 
sollte zu diesem Absichtssatze cpiXiov 
Kcconov Objekt sein, ist aber des 
Nachdrucks halber zum regierenden 
Verbum gezogen. 

Ii. 6 — äQxmv Brißuiog — 
einer von den 1 , 43 erwähnten 
thebanischen Harmosten. Vgl. 3, 4. 
— Evtpomv — S. 1, 44 ff . — 
xov TQiKctQdvov — natürlich 
ist das Gebirge, nicht das Kastell 
gemeint. — %axa xdg stg Koqiv- 
ftov (peoovoag nvXag — an 
der nordöstlichen Ecke der Burg 
von Phlius auf dem Bergrücken, 
welcher den Burghügel mit dem 
Trikaranon und aem zu § 1 ge- 
nannten Gebirge xd Zniqid ver- 
bindet; auf dem Plane ist das 
Thor mit d bezeichnet. 



Digitized by Google 



EAAHNIKA. VII, 2. 



129 



fit) zavzfl iteQieXfrovzeg ot <PXia0ioi xazd xetpaXrtv avzcSv 
yevoivzo vnto zov 'HQafov. t6g d' iyvcaöav ot ix zrjg xoXeag 12 
zovg noXepiovg inl zb nedtov (OQ^trj^ievovg, dvzeJzeX&ovveg oX 
ze tititelg aal ot inCXexzoi zov OXiaatav i(id%ovzo xccl ovx 
dvletiav eig zo itediov avzovg. xal zo yiev nXelGzov ziqg yps- 
oag ivzav&a dxQoßoXiiopevoi diijyov , ot plv Ttsql zbv Ev- 
<pQova imdiaxovzeg pe%Qi zov tn%a6i\kov , ot de ivdoftev 
pilQi zov'Hqaiov. iitel de xaiobg idoxei Uvea,, dxrjeöav o£l3 
TtoXdfim xvxXm zov TqixaQavov' Söze yäq zrjv avvropov 
TtQog zovg neXXrjveag dtpixiöfrat r] tcqo zov zet%ovg cpccQuyi; 
eloye. [iixobv d* avzovg itqbg zo oq&iov ngoTte^avzeg ot 
OXidöioi anozQsnopsvoi vevzo zr)v itctod zo zet%og inl zovg 
neXXrjveag xal zovg pex' avzav. xal ot negl zbv &rjßalovli 
Öl atö&opevoL zr)v aitovdr)v zov OXiaötav r)piXXtovzo, onng 
y&dceiav zolg JleXXrjvevöc ßoi\frq6avzeg. dcpLXOftevoi de %qo- 
zeQOi ot tnnelg ipßdXXovai zolg neXXrrvevoi. de^afievcav öl 
zb itQäzov, iitava%a>Qrjaavzeg ndXiv 0*1)1/ zolg naQayeyevrjfie- 
voig zav ite£av iveßaXov xal ix %eiQog i(id%ovxo. xal ix 
zovzov dt) iyxXCvovGw ot ttoXeulol xal dxod'VTjöxovOi, zav ze 
Xixvavimv ziveg xal zav UeXXi\vlav pdXa noXXol xal dvdoeg 
dyad'oC. zovzcsv de yevopivav ot fiev <&XidöioL zQonaiovlb 
löxavzo XapXQOV itaiavitpvxeg, aQiteo eixog ' ot de negl zbv 
©rjßalov xal zbv Evtpoova TteQieaoav zavxa^ aoneo inl &eav 
7teQidedQati,r)x6zeg. zovzav de itQayftevzav 9 ot pev inl £t- 
xvavog dnijX&ov, ot d' etg zb dozv dnexc&QtiGav. 



12. avisaav — S. zu II, 4, 11. 

- oi ivSo&sv — die Phliasier. 
S. zu III, 1, 18. 

13. Xtixlfl) TOV 7> i x et p ü v 0 v 

— in einem Bogen auf den Ab- 
hängen des Trikaranon (auf dem 
Plane e— e). — Die gleich nachher 
genannte roa'eayg ist ein vom Tri- 
karanon Kommendes FlüTschen, 
welches an der Südseite der Stadt 
vorbeifliefst f (/* auf dem Plane). — 
to ot i — a q txf o&aL — Diese 
Konstruktion ist sonst bei den 
Verben des Hinderns nicht ge- 
bräuchlich. Vgl. zu IV, 8, 6. — 
xrjv avvxoftov — nämlich oÖov; 
derselbe Weg, der gleich darauf 
r) naQct to xsi%og genannt wird, 
längs der östlichen Mauer der Stadt. 

XKNOPH. Q RIECH. OKSCH. II. 



— ngoni aip avx es — sonst im 
freundlichen Sinne: geleiten, 
hier soviel als nachziehen. 

14. 6 t i au t vcov — Das ausge- 
lassene Subjekt ergiebt sich aus 
dem vorangehenden. Vgl. zu I, 1, 
29. — xal avSQsg ayu&oi — 
und zwar tapfere Männer. 

15. kuun qov — ntxvavl^ovxBg 

— Das Neutrum Singularis eines 
Adjektivs wird zuweilen nament- 
lich bei Verben, die einen Ton, 
Ruf u. 8. w. bezeichnen, auch in 
der Prosa an Stelle des Adverbs 

fesetzt. Anzusehen ist eine solche 
orm als eine Art Objekt. — its- 
pi d if Ö oaa f]v.6z b ? — nämlich um 
die Stadt, in Bezug auf § 13 
ctTtrJsociv *v%X(p tov Tqikocquvov. 

9 
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16 KaXbv de xai xovxo dieitQa%avxo oC OXidtitOL' xov yao 
IleXXrjvea TlQO^evov tfivxa Xaßovxeg, xaCiteg navtcov enavi- 
toufvoi, d<pr)xav dvev Xvxqqv. yevvaiovg pev dr) xccl aXxi- 
povg nag ovx dv xvg fpa(r\ elvai xovg xoucvxa diaitQaxxo- 
pevovg ; 

17 "Slg ye pr}v xai did xaoxeQlag xr\v itiexiv xotg tpCXoig 
dieöc^ov iteoupavig ' oV inel eloyovxo xäv ix xrjg yrjg xclq- 
nav, itjtav xd pev ix xrjg noXepCag Xafißdvovxeg , xd de ix 
KoqCv&ov covov(ievoi, did noXXmv xivdvvaw inl xr)v dyoQav 
iovxeg, %aXeitag pev xi(ir)v 7too%ovxeg f xaXenag de xovg ito- 
(>i£ovxag diangaxxofievoi^ yXfa%Q(og d' iyyvrjxdg xa&iöxdvxeg 

18tc5v d\6vx®v vno^vyiGüv. rjdrj de navxditaöiv ditoQOvvxeg 
XdQTjxa dienod^avxo GyCoi nagane^ai xr)v itccQa7to[i7trjv. 
iitel d* iv QhovvzL iyevovxo, iderj&rjöav avxov xai xovg 
d%oetovg övvexitiptyai elg xr)v JleXXrjvrjv. xdxeCvovg pev ixet 
xaxeXiitov, dyoodöavxeg de xai imöxevaodfievot onoöa idv- 
vavxo vnotpyia vvxxog dxrjeöav, ovx dyvoovvxeg, oxi ivedoev- 
öolvxo vxo xav noXept&v, dXXd vofiftovxeg %aXen(oxeQov 

19 Eiv dt xov pd%s6&ai xo pr) £%eiv xdmxrjdeia. xdl Jtqorjeaav 
pev ot OXidtiioi fiexd XaQrjxog ' inel de ivdxv%ov xotg itoXe- 
pioig^ evfrvg iqyov xe st%ovxo xai na^axeXevödpevoi aXXrjXoig 



Der Sinn ist: Sie liefsen das ge- 
schehen, indem sie gleichsam nur 
zum Zusehen ihren Lauf um die 
Stadt gemacht hatten, nicht um 
den Ihrigen Hilfe zu bringen. 

16. xovxo — folgendes. S. zu 
II, 3, 53 und vergl. Anab. II, 5, 10. 

17. 9ta %UQXEQiag — unter 
Not und Entbehrungen. — 
xiurjv — die Bezahlung für die 

gekauften Lebensmittel. Diefolgen- 
en Worte sind dunkel; man mufs 
wohl zu nogi£ovxag das Objekt aus 
dem vorhergehenden ctyoodv ent- 
nehmen, wie dies ja auch bei 
d^ovxcov der Fall ist. Der Sinn 
würde dann sein : Sie brachten nur 
mit Mühe die Bezahlung auf, mit 
Mühe fanden sie solche, die ihnen 
Lebensmittel lieferten, selbst wenn 
sie sie zu bezahlen im stände 
waren, und auch dann fanden sich 
nur wenige, die für die Gespanne, 



mit denen man die Lebensmittel 
heranschaffte, gutsagten. 

18. Xdgrjg — Feldherr der 
Athener, von denen schon oben 
Reiter bei den Phliasiern erwähnt 
worden sind. Er scheint in Korinth 
sein Quartier gehabt zu haben. 
Vgl. Diodor XV, 76. — nuqcc- 
nsiitpat xfjv 7i uqcc n ofiTtrjv — 
den Zufuhren mit einer Deckung 
das Geleit geben. Vgl. § 23. — 
eis xt\v II sXXtjvtjv — Da die 
Pelleneer noch eben als Feinde ge- 
nannt waren, so mufs der 4, 17 
erwähnte Übertritt derselben zu 
den Lakedämoniern gerade in die- 
ser Zeit geschehen sein. — ivs- 
d gsvaotvxo — mit passiver Be- 
deutung. Vgl. VI, 4, 6. 

19. igyov sl%ovxo — sie be- 
gannen den Kampf. Kyrop. VII, 
1, 27 cog de jjofrexo 'Jgxccyigorjg h 
i-gyco ovxcc xdv Kvgov, Inixiftexcti 
xctl'avxog. S. auch V, 3, 2 und über 
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Ivlxewzo xal dua XaQYixa Sxißorj&elv dßoav. vixr\g de yevo- 
ut'vijg xal ixßXrjd'dvxayv ix xr\g ödov tcov noXefitov, ovxa di) 
otxade xal eavxovg xal a r\yov a%ifSa6av. ag de xrjfu'vvxxa 
i\yQV%vri6av , ixd&evdov (it'zQi jcoqqg) xrjg yfieoag. iitel de 
avi<$xv\ o XaQr}g, itooöeXd'Ovxeg ot xe tnnelg xal ot %Qr\0i- 
u cor «rot xav oxXixüv iXeyov' T & Xa^ff? e%e6xt <Soi x^sqov 
xdXXiöxov ioyov dianodlatöai. %<QQtov ydg inl zolg oooig 
i\yi,lv ot Evxvwvioi tH%ilov6iv^ otxoöofiovg filv noXXovg i%ov- 
reg, onXlzag b\ ov itaw xoXXovg. ^yrjöofie&a ulv ovv rjfietg 
ot tmtelg xal xtav onXixcäv ot iQQCDfieveöxaxoi' 6v de zo £a- 
vlxov i%av iäv dxoXov&Tjg, töag pev dianengayfiiva öoi xaza- 
Xfafa t0ag de inupavelg öv zooityv, &67teo tv üeXXrjvfj, not- 
yöeig. et de n dv6%eoig öoi iözw av Xfyopev, avaxoivmtiai 
totg deotg frvopevog' otope&a ydo fri öe puXXov yficäv zovg 
fteovg xavxa itodzzeiv xeXevöew. xovxo de XQVi » Xdorjg, 
ev etdivaiy ozi idv zavza ngd^g y totg pev %oXe\Lioig titi- 
xexei%ixdg tpiXtav de noXiv diatietiaxag , evxXedözazog 

de iv tfi TtazQLÖi ovopaöxoxaxog de xal iv zolg övp- 

[id%oig xal itoXe(itoig. 6 (iev di] Xdorjg iteiG&elg ifrvexo' 21 
xav de <&Xiaö£(ov evftvg ot per tmtelg zovg dcigaxag ive- 
dvovxo xal zovg initovg i%aXtvovv, ot de dnXXxai oaa etg 
ite%bv itaoe0xevd£ovzo. enel de dvaXaßovxeg zd oitXa iito- 
gevovxo iv&a i&vexo, anr^vza avzolg 6 Xdorjg xal 6 pdvxig 



TTQuyua in ähnlicher Bedeutung 
zu 1, 17. — Xdgrjzcc intßorjd'sZv 
ißocov — In der Bedeutung des 
autfordernden Zurufes hat ßoäv sonst 
den Dativ beim Infinitiv; s. Anab. 
I, 8, 12 u. 19. Der Accusativ steht 
wie hier bei avaßorjocu IV, 2, 22. 
Vgl. Kyrop. VII, 2, 5 Kvqov iß6«i 
er rief nach dem Kyros. — Die- 
selbe Paronomasie wie hier findet 
sich auch Anab. V, 2, 32 ißca 
ßor\&£LV. — pst? 1 noQQm rije 
TifjiiQcts — bis tief in den Tag 
hinein. Vgl. Isokr. vom Umtausch 
4 pizQt itOQQa zrjs rjlixi'uc. Piaton 
Gastm. S. 217 e pitQi Ösvqo xov 
loyov und zu IV, 7, 5. 

20. %<dqiov — S. § 1. — 00t — 
ethischer Dativ. — rQonnv — 
rcotq'aetg — kann in der Bedeu- 
tung von xQonfiv noisio&cu (V, 4, 



43) nicht verschieden sein. So auch 
Berod. I, 30 zQonr\v itoiqaag. Vgl. 
%Qavyr}v noisiv VI, 4, 16. onovdaq 
noiBtv Anab. IV, 3, 14. Kyrop. II, 
3, 1. acpayas noteiv II, 2, 6; III, 
2, 27. — dvaxoivcooat zotg 
&soig — frage die Götter um 
Rat. Gewöhnlicher ist in dieser 
Bedeutung das Aktiv, wie Anab. 
VI, 1, 22, während das Medium 
sich beraten heifst. Anab. III, 
1, 5; V, 6, 36. äve£vvovzo Hellen. 
I, 1, 30. Dagegen auch xo; vovo&ai 
zm &sm VII, 1, 27. Anab. VI, 2, 
15. — zovzo — S. zu II, 3, 53. — 
t -t ( r t t hi % l J>s £0% — du wirst 
einen festen Platz haben, von wo 
aus du die Feinde angreifen kannst. 
S. zu III, 2, 1. 

21. 00a $lg ns^ov — S. zu VI, 
1, 10 u. 2, 27. 

9* 
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xal iXeyov, oti xaXä xd teod. dXXd Tteoifibvexe, etpaöav' ydt} 
ydg xal ftfietg e^ifiev. 6g de xdyioxa ixriQVxd'r}, beia xivl 

22 JtQO&vtiia xal ot fwtfö'ogpopot xa%v i%edoa(iOV. inel de XaQrjg 
%Q%axo nogeveaftai, nQorjeöav avxoS ot x6v OXtaötatv tn%elg 
xal ne£oi' xal xo plv tcq6xov xa%iog riyovvxo, äneixa de 
IxooxatpV xeXog de ot per tnnelg xaxä XQaxog TjXavvov^ ot 
de itefyl xaxä xodxog Sfreov (6g dvvaxov iv xd£ei, olg xal 6 
Xdorjg OTtovdrj iTtrjxoXovd-ei. fjv pev ovv xijg 6(>ag fiixgov tcqo 
dvvxog riliov' xaxeXdpßavov de xovg iv x6 xeC%ei noXefiiovg 
xovg fiev Xovofievovg, xovg d* 6ilro7toiovpivovg, xovg de opv~ 

23o<nvxag, xovg de oxißddag noiov^tivovg. 6g d* eldov xi\v 
öopodQOxrjxa xijg iopodov, ev&vg ixnXayivxeg icpvyov xaxa- 
Xiitovxeg xolg dya&oig dvdqdoi ndvxa xd%ixr\deia. xdxetvoi 
zavxa dentvriöavxeg xal olxo&ev dXXa iX&ovxa, 6g in 
evxv%ia oneCöavxeg xal naiavioavxeg xal yvXaxdg xaxaöxr\- 
adfievoi, xaxe'daofrov. ot de KooCv&toi, d<pixo(ievov xijg 
vvxxog dyyeXov negl xijg (dvaptag, \tdXa yiXixwg xrjgvl^avxeg 
xd %evyr\ xal xd vno%vyia ndvxa xal öixov ye\xioavxeg eig 
xov &Xiovvxa nagrjyayov' xal eaoneg ixei%Ct,exo xo xet%og 9 
exdöxrjg rjpegag naganofinal iyiyvovxo. 

III. Ilegl pev drj 0Xiaot&v, 6g xal niöxol xolg (piXoig iye- 
vovxo xal aXxipoi iv xoo noXspa diexiXeöav, xal dg ndvxoav 
GnavC£ovxeg dtepevov iv xy Ov\k^a%ia^ etqr\xai. c%edov dl 
negl xovxov xov %govov Aiviag Zxv(i<pdXiog y öxgaxrjyog xav 
'Agxddaw yeyeviipevog, vopCaag ovx dvexx&g i%eiv xd iv x6 
2Jixv6vi, dvaßdg Ovv xa eavxov axgaxevpaxi eig xr\v dxgo- 
%oXiv övyxaXet xmv Scxvctvioav xav xe ivdov ovxav xovg 
xgaxiaxovg xal xovg dvev doypazog ixnenxcoxoxag nexenifi- 



22. avxä — ist als eine Art von 
ethischem ' Dativ zu fassen. Vgl. 
III, 4, 13 noo'Covxtg cevxm ot tnnsig 
ißavvov. V, 4, 59 nooneaav ocvzm 
ot neXzctazcct. Anah. VI, 3, 10 
gfvoqHDVzi dl &lä xfjg fisao'/cttag 
noQSvofiivm ot tnnets izQOxaTa&iov- 
xes ivzvyzdvovai nosaßvzctig izo- 
Qtvopivois noi. — xqg tag ctg — 
als partitiver Genetiv von pwoov 
noo dvvxog riliov abhängig^ 

23. *r\QV t;ccvzsg xd cevyi? — 
Sie forderten durch Heroldsruf zur 
Gestellung von Wagen und Zug- 



tieren auf. — t6 xBi%og — 
Thvamia, dessen Befestigung die 
Phüa8ier für sich vollenaeten. 
Vgl. 4, t 

III. Die am Schlüsse des ersten 
Kapitels abgebrochene Erzählung 
der Vorgange in Sikyon wird 
fortgesetzt. Es ist das Jahr 366 
v. Chr. 

1. ulKlfXOl d l f T f X f GCiV S. 

zu VI, 3, 10. — tovs HQCtxl- 

cxovg — S. zu 1, 42. Dieselbe Be- 
zeichnung auch § 4, wo sich auch 
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nexo. (poßri&sig Öe xavxa o EvyQcov xaxatpevyei eig xov 2 
Xipiva tcdv EixvGtviaw, xal pexaiteptydpevog Ila6ipr(Xov ix 
KoQtv&oVi öid xovxov TraQKÖidcoöi xov Xipiva xotg Aaxe- 
daipovioig xal iv xavxrj av xfj 6vppa%ia dveöTQi<pexo, Xiy&v, 
tag AaxedaipovCoig diaxeXoirj möxog oov' oxe ydg ilrijyog 
iätdoxo iv xfi itoXei, ei öoxoirj d<pC6xa6&ai, pex* oXiycov dito- 
^yi\<pi6aö^ai iyrj' ineixa de xovg itgodovxag eavxbv ßovXo-Z 
pevog xtpcogrjöaö&ai dfjpov xaxaöxijöat,. xal vvv, iqyrj y <pev- 
yovöLv vn epov itavxeg ot vpdg itgodidovxeg. ei pev ovv 
idvvdö&riv iycS^ oXrjv av i%av xrjv noXiv itgdg vpdg dniöxriv' 
vvv d* ov iyxgaxt)g iyevoprjv xov Xipiva nagadedcoxa vplv, 
rjxQO&vxo pev drj noXXol avxov xavxa' onoöoi dl inetöovxo 
ov ndvv xaxddijXov. 

'AXXa ydg ineiiteg ^pgapqv, diaxeXiöai ßovXopai xä jceglA 
Evfpgovog. öxaöiaödvxav yaQ iv xa ZixvSvi xcov xe ßeX~ 
xiöxoov xal xov dijpov, Xaßtav 6 Evtpgatv 'Afrrjvri&ev %evixov 
ndXiv xaxig%exai. xal xov pev aöxecog ixgdxei 6vv xc5 
$rju<p ' SrißaCov de dgpoöxov xt)v dxgonoXiv §%ovxog, inel iyvco 
ovx dv dvvdpevog xcov Srißaloov i%6vxav xrjv dxgonoXiv xrjg 
noXeag xgaxetv, 6v6xevaödpevog %gr\paxa f P% £to i ®S xovxoig 
Tteiöav ®r\ßa(ovg ixßdXXeiv pev xovg xgaxltixovg, xagadovvai 
d' «vtc5 ndXiv xr)v itoXiv. aiöfropevoi de ot 7tgo6&ev q>v-b 
yddeg xr)v odbv avxov xal xr)v itagaöxevrjv dvxenogevovxo 
eig xdg 0r]ßag. cog d' icigcov avxov oixeCcag xotg aQ%ovöi 
övvovxa, (poßriftevxeg pr) diaitgdlaixo S ßovXexai, itagexiv- 
dvvevodv xw eg xal dnoötpdxxovöiv iv xfj dxgonoXei xov Ev- 



für dieselbe Partei^ oi ßilxtaxot 
gebraucht findet. — avsv do'y fia- 
xog — nicht nach einem Volks- 
beschlufs, sondern auf Befehl des 
Euphron. S. 1, 46. 

2. TlaeCfiriXoq — ist wohl der- 
selbe wie IV, 4, 4 u. 7. — av — 
während er vorher in Sikyon 
gegen die Lakedämonier gearbeitet 
hatte. — avsatQBcps to — S. zu 
VI, 3, 17. — o r s ip rjcp og i S lS axo 
— als man abstimmen Ii e Ts. 
Vgl. [Demosth.J geg. Neaera 90 

XOVq d\ TCQVxdvSlQ KBltVSL ti^tvat 
TOVff Y.udLOxovg huI xrjv tyr)cpov 
diÖövai xm &rjura. 



3. Sijuov — d. i. eine De- 
mokratie. S. zu I, 7, 28. — 
xoo&iöovxse — S. zu I, 7, 28. 

4. 'Alla yao — Aber ich fahre 
in der Erzählung der nächst- 
folgenden Begebenheiten noch 
nicht fort, denn ich will u. s. w. 
In ähnlicher Weise ist bei aXXd 
yaQ öfter der verbindende Ge- 
danke, dessen Begründung mit 
yaQ gegeben wird, aus dem In- 
halte des Ganzen zu entnehmen. 
Vgl. 2, 1. — xä keqI EvtpQOvog 
— S. zu VI, 1, 19. — Grjßaiov 
aQfioaxov — S. zu 2, 11 und zu 
IV, 8, 8. 
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(pQOva, xcov te dQ%6vxav xal xrjg ßovXrjg ovyxa&vipivav. ot 
\i£ vt 01 dqxovxeg xovg %oix\Oavxag EiOr\yayov sig %i\v ßovXyv, 
xal iXsyov xdds' 

6 r Sl avÖQsg icoXtxat, rjpstg xovxovol xovg dnoxxetvavxag 
EvtpQova ölojxo(iev neol frccvdtov, oowvxeg, oxi ot plv 0(6- 
yQOvsg ovdlv dr^itov ddixov ovdl dvooiov noiovoiv, ot dl %o- 
vtjqoI noiovOi (is'v, Xav%dvsiv dl TtEiQcovtcu, ovxoi dl xooovxov 
Ttdvxug äv&Qrinovg viceQßeßXrixaOi xoXfirj xe xal fuapta, Soxe 
nag avxdg xs tag do%dg xal nag' avxovg vpäg xovg xvotovg, 
ovoxivag dst ditoQv^OxELV xal ovoxivag ft?f, avxoyva)[ioviqOavxEg 
dnixxEivav xov dvdga. eI ovv ovxoi [irj dcoOovOi xtjv io%dxrjv 
dixi\v, xCg %oxe %oog xi\v TtoXiv ftaggav TtOQEvOsxai; xi dl 
itstosxai rj itoXig, s£ i^EOzai xa ßovXofidvc) ditoxxElvai %qlv 
ÖrjXatSai, oxov evsxa y^xei Exaoxog ; r\^Etg plv drj xovxovg du6- 
xofisv dg dvooiaxdxovg xal ddixaxdxovg xal dvo^coxdxovg 
xal nXslOxov drj vitEQidovxag xfjg noXsag' Vfietg dl dxrj- 
xooxsg, oitoCag xivog vptv doxovOiv dlioi slvai dCxyg, xavxrjv 
avxotg eni%EXE. 

7 Ot fisv aQ%ovxEg xoiavxa eIjcov' x&v dl aitoxxEivdvxav 
ot (ilv dXXoi qovovvxo (irj avxo%EiQEg ysysvijod'ai* slg dl 
(opoXoyijxEi xal xrjg dnoXoylag adi nag %q%exo' 9 AXX* vkeq- 
oqccv (ibv, co ©rjßaloL, ov dvvaxov vpav dvdqC^ og sldsCr} xv- 
Qiovg filv ovxag o,xi ßovXea&s avxa %Qrjad-ai' xivi ^x\v 
moxsvav ditixxELva xov avdoa; sv fort, oxl Ttgaxov plv xa 
vo\jl(£jeiv dCxaiov itoulv, liiEixa dl xa vpäg oofrcbg yv&OsO&ai. 
rjdeiv yao, oxi xal vfistg xovg tceqI 'Ao%tav xal 'TJtdxrjv, ovg 



6. dicäv.outv nSQl tfavctTOV 

— wir klagen auf den Tod 
an. Sonst ist in solchen Verbin- 
dungen der blofse Genetiv ge- 
bräuchlich, wie Apolog. Socr. 21. 
S. auch I, 3, 19; V, 4, 24. — 
xr\v noXiv — unsre Stadt, 
und zwar als Staat betrachtet, 
dessen Vertreter ja die Behörden 
sind. 

7. all* — (iiv — S. zu IV, 5, 
9. — og sl dtlri — ? n . Neben- 
sätzen zu einem Infinitiv findet 
sich zuweilen auch nach einem 
Haupttempus der Optativ, wenn 
der Inhalt derselben als allgemein 
gesetzt erscheint, wie hier os 



sldeln = wenn er etwa weifs. 
Vgl. Kvrop^. I, 6 t 19 tov (ilv avxov 
liyBiv a u tj cawmg ilSslr] etg^ead-ai 
äst. VII, 6, 56 ctva*Tao&ai Swaeui, 
ovg ttuigög sCr). — xv^ov; phv 
ovzctg — nämlich vuccg. Die Par- 
tikel (i£v, welcher hier keine ad- 
versative Partikel entspricht, dient 
zur Hervorhebung. Vgl. zu IV, 1, 
7. — o, ti ßovlso&e iQrio&ai 

— S. zu II, 1, 2. — ttvi prjv *zL 

— Die Frage mit firjv steht im 
Gegensatz zu dem negativen Satze 
vnsqooäv (ihv ov dvvaxov. Vgl. VI, 
3, 13. Kyrop. I, 6, 28; II, 1, 8; 
III, 1, 41; VIII, 4, 10. Gastm. 3, 
13. — xovg neoi 'Ao%iav — 
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iXdßeze opoia EvtpQovv ne3tOLtjx6zag,~ov tyrppov dvepeCvaze, 
aXXd onoze tcqcjzov idvvda^rjze eztpcoQijoaad'e , vop%ovzeg 
zgjv ze rtEotcpavcog dvoötav xal z<£v (paveocog ttQodozaiv xal 
zvQavvelv im%EiQovvxa)v vno itdvzav av&QMiudv &dvazov 
xazeyv&6%ai. ovxovv xal Evcpocov naCi zovzoig £vo%og ^v;8 
nagaXaßov pev yao zd itocl peöza xal dayvocov xal XQVödjv 
dva&rjpdzav xeva itdvzmv zovzmt dnedei^e. jCQodozrjg ye 
pyv zig dv itsQupavs0X6Qog Ev(poovog etrj, og tpiXaCzazog 
pev <bv Aaxedaipovioig vpag dvz ixtivav eiXezo' rnozd de 
dovg xal Xaßav %a$ vpav ndXiv XQOvdaxev vpag xal %ag- 
edaxe zolg ivavztoig zov Xipiva; xal 4*171/ xcog ovx drtooya- 
öitizag zvqavvog yv 9 og dovXovg pev ov povov iXsv&eoovg 
aXXd xal itoXCzag iitoiei, dnexzCvvve de xal iq>vyddeve xal 
XQijpaza dyxiQslzQ ov zovg ddixovvzag, dXX 1 ovg avzcä ido- 
xei; ovzoi de r\öav oi ßeXziözoi. av&ig de utrd ztöv ivav-9 
zKazdzav vplv 'A&rjvaiGtv xazeX&nv etg trjv noXiv ivavzCa 
pev efrezo zd onXa ta nag* vp6v aQpoazij' ixel d J ixelvov 
ovx iÖvvdad-rj ix zijg dxooTtoXeag ixßaXelv, övaxevaadpevog 
XQrjfiaza devoo dtptxezo. xal ei pev oxXa y&QOixag i<pdvr\ 
ifp 9 vuäg, xal %doiv dv poi e£%eze, et ditixzeiva avzov' og 
de X9W ata yA&e naoa6xeva6dpevog , ag zovzoig vpag dia- 
(pfreociv xal jTelöcjv itdXiv xvqiov avzov itoirjöai zrjg JtoXeag, 
zovza iy<a zrjv dixrjv im&elg nag dv dixaCcag vy vp&v axo- 
ftdvoipi; xal yaQ ol pev onXoig ßiatöivzeg ßXditzovzai pev, 
ov pivzoi adixoC ye dvaq>aivovzai. ot de xQypaöi Ttaod zd 
ßeXziOzov diaa&aoevzeg dpa pev ßXdnzovzai, dpa dl alöxvvrj 
iteQinhtzovGi. ei pev zoCvvv ipol pev xoXepiog r\v, vplv de 10 
(piXog, xdya) opoXoyä py xaXag dv poi e"x £iv M Q* vplv zov- 
zov dnoxzetvai' 6 de vpäg itoodidovg zC ipol TtoXepiazeQog 



Objekt zu etiucoq/ig<xo&8 , welches 
als der wichtigste Begriff des 
Satzes voraufgestellt ist, obgleich 
zunächst das Verb um av&utlvazt 
folgt, da dieses nur zur Hervor- 
hebung des Gegenstandes voran- 
gestellt ist. Über die Sache s. V, 
4, 2. Mit dem Archias wurde auch 
Hypates, ein hervorraffendes Mit- 
glied von der Partei aes Archias 
getötet. Plutarch Pelopid. 11. — 
xtov cpavtQÖiq rcQodotmv — 
Vgl. zu II, 3, 38. 



8. nagakaßcov — an i d f t $ f. 
Vgl. 1, 46. — Die drei Anklage- 
punkte werden durch die Partikeln 
pev — y« prjv — xal (irjv anein- 
andergereiht. Vergl. zu IV, 2, 17. 
— avt' inetvmv stksro — Vgl. 
III, 1, 3. — uitQoyctaCoxms — 
unbestreitbar, mit ungewöhn- 
licher^ Bedeutung. 

9. onla ri&QoiHcös — wie öfter 
onku = ovXttoti oder Bewaffnete 
überhaupt. 

10. xi Ttolifiicoregog — Der 
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7j vptv ; dXXä vrj Ji'a, slitoi av xig, ix6v yX&e. xdxa d 
pev a7C£%6fi£VOV xrjg vpsxsoag noXsog aitixxEivi xig avzov, 
ixaivov av ixvy%avE' vvv dl oxi ndXiv fjX&ev aXXa itoog 
totg itootifttv xaxd Tconqöcov , ov dixaiag <pr\6i Tig avxov 
tsd'vdvai; itov i%av f 'EXXri(SL Gitovdag «Tcodst^ai rj xoodoxaig 

11 rj TtaXivavxopoXoig rj xvQavvoig; icgög de xovxoig dvapvrj- 
tfttyrf, oxi xal iifäyiöaofre drjnov xovg yvydöag dy&yCpovg 
dvai ix xdvxav xcöv öviiudxuv. 06x1g dh avev xoivov xcjv 
övpLfidxtov doypaxog xax£Q%sxai <pvydg, xovxov £%oi xig av 
ttxslv oiiag ov dlxaiov iöxiv ditofrvr\i5XEiv iyci <prjpi, 6 av- 
ögsg, dnoxxsivavxag \i\v vpäg ipe xsxifiOQi^xoxag {-6£6&c(i 
dvdol xa ndvxcov vfitv jtoXsfiiaxdxtp' yvovxag dl dixaia ite- 
7COir\xivai avxovg XExnicoQr\x6xag (pavetoftai vitio xs vficov 
avxctv xal vtceq x6v 6v^fid%G)v dndvxav. 

12 Oi (ilv ovv Qrjßatoi xavxa dxovöavxsg iyvaöav dixaia 
xov Evtpoova nsitov&ivai' ot fiivxoi noXlxai avxov 6g av- 
doa dya&dv xotitödpevoi £&ail>dv xs iv xij äyooa xal dg 
aQ%r\yixr\v xr)g itoXeag ösßovxai. ovtö$, 6g üoixev, ot nXst- 
6xoi ootfcovxai xovg svsoysxag iavxeov avdoag dya&ovg elvai. 



Accub. xi steht wie «olt», ovdsv 
u. s. w. zur GradbeBtimmung beim 
Komparativ: um wie viel? — 
Ix cor jjx&s — Die Beziehung 
dieses Ausdruckes ist dunkel; dem 
Zusammenhang nach erwartet man 
etwa die Bemerkung : als ein Frem- 
der, der mit der Stadt zu verhan- 
deln gekommen sei, stehe er unter 
dem Schutze derselben, — xata — 
läfst das Folgende als Folgerung 
aus dem Vorangehenden erscheinen. 

— «ov i%a>v — schliefst sich an 
<pij<rt Tis an« Der Sinn ist: Wo 
kann jemand Verträge aufweisen, 
die mit Verrätern, rückfälligen 
Überläufern, Tyrannen geschlossen 
sind, auf welche gestützt er die 
Tötung jenes Mannes für ungerecht 
erklären könnte? 

11. dycoy i'povg — avpudzcov 

— dafs er aus jeder Bundes- 
genossen stadt, in die er sich etwa 
flüchtete, gefangen weggeführt 
werden dürfe. — oncog — Em Satz 
mit ontog steht zuweilen statt eines 



Satzes mit oti nach einem Verbum 
sentiendi oder declarandi, wenn 
dasselbe verneint ist oder eine 
Frage mit negativem Sinn bildet. 
Kyrop. III, 3, 20 onoag h°> äi&ofiai 
vfiäg rgfopoov fiTjjJ' vizovosite. VIII, 
7, 20 ovtii yf 07icoq a<pQ<ov iarat 
17 ifwZVi instäav tov aqpgovog 
atauarng Sl%a yivi/rai, ovfö xovro 
nineiapai. Hieron 9, 1 onmg ov 
izuvTtov xovToav iiztpslrjTiov , ov 
liyco. 

12. f&aipav — aißovxat — 
Eine gleiche Ehre wurde später 
auch dem Aratos in Sikyon zu teil, 
und diese Ehre hatte noch um bo 
höheren Wert, als ein Gesetz die 
Bestattung von Toten innerhalb der 
Stadt untersagte, das für den 
letztgenannten Fall nur mit Ge- 
nehmigung des Gottes in Delphi 
aufser Kraft gesetzt wurde. Plutarch 
Arat. 53. In gleicher Weise hatte 
man auch in Amphipolis den Spar- 
taner Brasidas geehrt. Thukyd. V, 
11. — ot n l stör ol — die grof8e 
Menge. 
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Kai toc plv negl Ev<pgovog stgr]xaL' iya de iv&sv eigN. 
xavxa itißrjv indvsipi. ixi ydg xh%i£6vxov x6v OXiaöCcov 
zip Qvaplav xal xov Xdgrjxog ixi jtagovxog 'Slgaitog vno 
x&v (pevyovxtov xaxsXrjfpd'Tj. dxgaxevöa^ivav de itdvxav 
'Afrrpaiav in avxbv xal xov Xdgrjxa fiexanefiifafiivcov ix 
xrjg Svaplag, 6 pev Xt,pr)v av 6 xtov Uixvovtcav ndXiv vn 
avx&v xe xav nofoxäv xal x&v 'Agxdd&v dXCöxexav' xolg 
d' 'AdyvaCoig ovdelg xav öv(ifid%G)v ißort&rjöev, dXX 1 dvs%G)- 
grjöav ®i]ßaloig nagaxaxa&ifievoL xov 'Slg&nov (ie%gi dtxrjg. 

Kaxapa&dtv de 6 Avxofirjdrjg petiyopivovg xovg 'Afrrj-2 
vaiovg xolg 6vfi(id%oig^ oxi avxol filv noXXd ngdy\xaxa el%ov 
dt ixeivovg, dvxeßor}frr}6e d 9 avxoig ovdetg, nstöet xovg pv- 
gCovg ngdxxeiv itegl 6vfL(ia%£ag ngog avxovg. xo pev ovv 
TtQCütov idv6%egai,v6v xiveg xav 9 AfrrjvaCa>v xo Aaxedai^ovCovg 
ovxag (pCXovg yeviö&at, xolg ivavxioig avxcöv 6v^d%ovg' 
ineidr) de Xoyiio^svoi evgusxov ovdlv fistov Aaxedaiyiovioig 
rj ötpfow ayabov xo 'Agxddag m ngotideZcfrai ®r}ßatav 9 
ovxcd dr) 7tgo6sdi%ovxo xtjv xäv 'Agxddav 6vppa%iav. xal 3 
Avxofirjdfjg xavta ngdxx&v, dittav 9 A&T)vrftev daipovitoxaxa 
dno^vrjöxet. ovxav ydg nafinoXXav nXocatv , ixXs^d^evog 



IV. 1. ZU ItSQl EvcpQOVOg — 

S. zu VI, 1, 19. — Tei£i£oi>Tö>» 
— S. 2, 23. — 'SlQcanog — am 
EuripoB, auf der Grenze von A ttika 
und Böotien gelegen, war von 
jeher zwischen beiden Ländern 
streitig gewesen. Im J. 41 1 v. Chr. 
hatten es die Thebaner durch Ver- 
rat in ihre Gewalt bekommen 
(Thukyd. VIII, 60), und seitdem war 
es unter oligarcnischer Regierung 
und thebanischem Einflüsse geblie- 
ben, während des böotdschen Krie- 
ges aber wieder mit Athen in Ver- 
bindung getreten. Als nach der 
Schlacht bei Leuktra die Enböer 
Bich den Thebanern angeschlossen 
hatten, bemächtigten sich aus Oro- 
pos vertriebene Mitglieder der 
oligarchischen Partei mit Hilfe des 
Themison, Tyrannen von Eretria, 
der Stadt, und ihnen kamen, als 
die Athener anzugreifen beab- 
sichtigten, die Thebaner zu Hilfe 
und nahmen Orojpos einstweilen in 
Besitz. Diodor XV, 76. Aeschin. 



geg. Ktesph. 85. Nach den Scholien 
zu letzterer Stelle geschah dies 
unter dem Archonten Polyzelos, 
367 v. Chr. — av — ndXiv — In 
dieser Folge scheinen die Wörter, 
die denn auch häufig getrennt 
Btehen (zusammen VII, 4, 22, Kyrop. 
I, 6, 13; VII, 2, 23) nicht zusammen- 
zugehören, vielmehr scheint av auf 
das Vorhergehende zurückzuweisen, 
weshalb es auch häufig in Ver- 
bindung mit 8h steht, oder wie 
hier ein bestimmtes Wort (6 Xifirjv) 
von dem andern abzusondern 
und dadurch in einen Gegensatz 
zu bringen, während ndXtv dann 
die Wiederholung bezeichnet. In 
der Stellung nuXiv av dient av 
zur Hervorhebung und Verstärkung 
des ndltv. Vgl. V, 1, 6. — (i^ZQ 1 
9£%rjg — bis zur Entscheidung 
durch ein Schiedsgericht. 

2. AvKoprjd 7)Q — S. 1, 23. — 
tov{ fivQi'ovg — 8. tj 38. — 
ovtto drj — S. IV, 4, 2. 

3. daipovKoxaxa — unter Um- 
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xovxav o ißovXexo, xal övv^ifievog toCvvv dicoßißdöai onot 
avxog xeXevoi, eXXexo ivxav&a ixßr\vai £v&a ot tpvyddsg 
ixvy%avov ovxeg. xdxetvog pev ovxag dito&vrjöxei, y pivtoi 
6vuuu%Cu ovxag iiteQalvexo. 

4 Eiitovxog de ^rjfioxtovog iv xo öijubi xav 'A&rjvccfav, 
ag r) plv TCQog xovg 'AQxddag <piXCu xaXag avxa doxoirj 
itqdxxetöai, totg pivzot, axQaxrjyoig n$o6xd\ai scpy] %Qrjvai } 
onmg xal KoQiv&og <$6a r) reo dr^ia xav 'Afrrjvaiav ' dxov- 
öavxeg dl xavxa ot KooCv^ioi^ xa%v xe^auxeg txavovg 
(pQOVQOvg eavxav ndvxoöe, oitov ' A&rjvafoi ia>QOVQOvv, elnav 
avxotg dittevai, 6g ovdlv Ixt deopevoi (pQOVQÜv. ot d' inet- 
frovxo. dg dl övvijX&ov ot ix xav <pqovqCgiv 'A&rjvatoi etg 
xr\v itoXw, ixrjov%av ot Koqlv&ioi, et xig ddixotxo 'A&rjvat&v, 

5 drtoygdcpeöd'ai, cog X^ofievovg xd dtxaia. ovxco de xovxoav 
i%6vxa>v Xdgrjg dqpixveZxat, fiexd vavxixov itgog Key%QeCag. 
inel d' iyvco xd jteTtQaype'va, £Xe£ev, oxt dxovöag ixißovXeve- 
6&ai xij noXei ßor\&nv itaQetrj. ot d' inaiveöavxeg avxöv 
ovdiv xt fidXXov idi%ovxo xdg vavg etg xov Xipeva, dXX' dito- 
TtXetv ixeXevov' xal xovg bnXtxag dl xd dCxava nonjöavxeg 
dnejtefi^av. ix plv ovv xyg KooCv&ov ot 'A&rjvatoi ovxag 

QaTtrjXXdyrjöav, xotg (livxoi 'AQxdöi %e\i%eiv rjvayxa^ovxo 
xovg tnniag iitixovQOvg did xrjv 6vfifia%tav y et xig OXQa- 



bt iinden, die recht eigentlich als 
Schickung der Gottheit anzusehen 
sind. — xal — toCvvv — und 
aufserdem. So auch Oekon. 5, 2 
tcqo)tov iilv aa>' üjv £u)Giv ot av- 
fromnoi, xavxa ^ vr} <pioei fyya£o- 
fiivoig, xal d<p* mv xoivvv ijdwra- 

'ö'OVfft, 7ZQOa£7tL(pSQ£l. — 0VV&S- 

(isvos — mit dem Schiffseigner, 
der auch als Subjekt zu ixßißdoai 
zu denken ist. — ot qpvyadse — 
wohl Arkader, die zu einer dem 
Lykomedes feindlichen Partei ge- 
hörten. 

4. Elnovx oq drf(ioximvQS — 
iqir} — S. zu IV, 8, 9. — oma — 
hier so viel als sicher, so dafs 
es sich nicht von ihnen trennen 
könnte. Die Femininalform ama 
findet sich auch Demosth. geg. 
Dionys. 32 u. 37, amav ebend. 39; 
die Form a ü, welche Cobet ver- 
langt, ist dichterisch ; am gebräuch- 
lichsten scheint in der attischen Prosa 



die doch auch seltene Form des 
Mascul. od>g zu sein. — Itj-ifjo- 
(iivovs — zu- dem allgemeinen 
Subjekte des Infinitivs dtcoyocetps- 
ad-ai zu beziehen, welches aus dem 
kollektiven et xtg zu entnehmen ist. 
— xd äixaia — was sie mit 
Eecht zu fordern hätten; bei 
Soldaten zuweilen der Sold. Anab. 
VII, 7, 14 u. 17. Kyrop. III, 2, 20. 

6. ßoTi&äv — als Helfer, 
d. i. mit der Absicht, zu helfen. 
DaB Particip. Praesent. steht zn- 
weilen in dem Sinne der Absicht, 
indem der Beginn der beabsichtig- 
ten Thätigkeit in lebhafter Dar- 
stellung in die Gegenwart gerückt 
ist. Gemildert ist die« hier noch 
dadurch, dafs in ßorj&siv der Be- 
griff des Kommens und Gehens 
liegt. Daher Vi, 5, 22 selbst ßs- 
ßo7i&ri%6xBs. Vgl. 111, 2, 13 Sia- 
aagzvgofLevog ; III, 5, 4 dp vv6(jlevos 
n. zu VII, 1, 13. 
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xsvoixo inl xrjv 'Agxadtav' xijg dl Aax&vixrjg ovx inißaivov 
inl xoXifia. 

Totg dl Kooiv&toig iv&v(iov(i ivoig, dtg %aLs7täs £%oi av- 
tovg öm&rjvcu, xgaxovpivovg filv xal ngoa&sv xatd yijv, 
TtQoaytyevrjfievav dl avxotg 'A&rjvatav dvsitixridstmv, iöo^sv 
ahgoi^siv xal ns^ovg xal titniag pi6&otpogovg. rjyoviisvoi 
dl xovxov, dpa plv xrjv itoXiv iawXaxxov, dpa dl noXXd 
tovg nXx\6iov noXsptovg xaxmg iitotovv' Big pivxoi ®ijßag 
ünsptyav iitsgrjaopivovg st xv%oisv av sX&oyxsg stgrjvrig. insli 
dl ot ®rjßatoi tivai ixiXsvov, dg icopsvrjg, idsyd-qöav ot Ko- 
qlv&iol idöai a<pag iX&slv xal inl xovg 0vppd%ovg, <og psxä 
plv xdiv ßovXopivav noirjaopsvot xt}v stgjjv^v^ xovg dl %6Xs- 
pov atgovpivovg idöovxsg itoXspstv. icpivxcw dl xal xavxa 
itgdxxsiv xav ®rjßatav 9 iX&ovxsg stg Aaxsdaipova oC KogCv- 
ftiot slnov' r Hpstg, e5 avdgsg Aaxsdaipovioi , ngog vpdgs 
itdgsGpsv vpixsgoi cpü.oi , xal d&ovpsv , st piv xiva bgdxs 
öaxriQfav x\plv, idv diaxagxsgnpsv xoXspovvxsg, didd£at xal 
fipag' st ds dnogag yiyvuöxsxs £%ovxa xä rjpixsga, st plv 
xal vptv OviMptQsi, Ttoiijtiaöd-ai psfr' i)aüv xv\v stgyvrjv ' cog 
ovdl psx' ovdsvav av ijdiov rj psfr 1 vpcbv oad-si'rjpsv * st 
pivxoi vpslg Xoytfcöds övptpigsiv vptv itoXepstv, öeopsd'a 
vpmv idöai ypäg stgrjvrjv nonjöuod-ai. öa&ivxsg plv yag 
foag av avfhg £xi noxs iv xaiga vptv ysvotps&a' idv dl 
vvv anoX<6ps&a, dijXov oxi ovdixoxs xg^Cipoi sxi iöops&a. 
dxovGavxsg dl xavxa ot Aaxsdaipovioi xolg xs Kogiv&toigQ 
CvvsßovXsvov xr\v stgr\vv\v TtoiijGaa&ai xal xmv äXXav övp- 
pd%a)v iitixgstyav xolg prj ßovXopivotg 6vv savxolg itoXspstv 
dvaitavsö&ai' avxol d' §<paöav TtoXspovvxsg ngd^siv o,xi 



6. sC tig c> r q a % s v o l to — Die 
Form der abhängigen Rede ist 
bedingt von dem in ovitpuzta 
enthaltenen Begriff: die Be- 
stimmung des Bundesver- 
trages. — xoatovu^ov; — S. 
V, 4, 29. 

7. iaofiivris— nämlich elQijvrjQ. 

8. vpiteifot tplXot. — als 
Freunde von euch. Der Ar- 
tikel fehlt, weil angedeutet wer- 
den soll, dafs sie nicht die ein- 
zigen Freunde der Lakedämonier 



sind. — ov9\ /»er* ovSivcav — 
statt des einfachen ovöh uf^' svmv ; 
doch bleibt der Grund, weshalb 
noch einmal ovSs gesetzt ist, un- 
klar. — sl «hto! — entspricht 
dem sl (ilv avfitpiQst. — iv xaipco 

— S. zu III, 4, 9. 

9. o,ti av reo &em (pi'Xov y 

— wie es dem Gotte gefällt. 
Die Anwendung von tpikoq in diesem 
Sinne ist bei Homer häufig, sonst 
ziemlich selten. Piaton Kriton S. 43* 
st xavxt} totg &sois ytXov, ravz-Q 
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av T(5 <p£Xov rj' vtprjösa&ai de ovöditoxe, ijv itagd xav 

iOitaxigtov itagiXaßov Meöörjvriv, xavxrjg äxegrj&rjvai, ot ovv 
Kogivd'tot dxovoavxeg xavxa iitogevovxo eig tag ®rjßag iiti 
xrjv etgrjvrjv. ot iievxot, &rjßaloi rj&ovv avxovg xal 6v^iia%£av 
Ofivvvai' ot de ditexgtvavxo, ort tj pev öv^aa%Ca ovx etoityq 
aXXd itoXepov ^lexaXXayrj etrj' ei de ßovXoivxo, itagelvat 
iyaöav trjv dixalav eigrjvrjv itoir^OOfievoL. dyaö&evxeg de 
avxovg ot ®rißaloi, oxi xaCiteg iv xivdvvtp ovxeg ovx rfoeXov 
xolg evegyexaig sig itoXepov xa&töxaö&ai, 6vve%<6griiSav av- 
xotg xal 0haöLoig xal xolg iXfrovöi fiex' avxäv sig @rißag 
xrjv eigrjvrjv i<p' gjxs £%eiv xrjv iavxmv ixdöxovg. xal iiti 
Wxovxoig G)(i66dvi6av ot ogxoi. ot [tev dr) <&Xidaioi, iitel ov~ 
xag r] övpßaäig iyivexo , ev&vg ditr)Xftov ix xrjg Ovapiag' 
ot de 'Agyelot ouoöavxeg iiti xolg avxolg xovxoig etgrjvrjv 
itoirjöaö&ai , iitel ovx idvvavxo xaxaitgd^ai Saxe xovg xav 
OXiaatav yvyddag piveiv iv x<p Tgixagdva ag iv xr] iav- 
xmv itoXei £%ovtag^ itagaXaßovxeg i<pgovgovv, (pdöxovxeg 
6(pexegav xrjv yrjv xavxrjv elvai, rjv oXCyco itgoxegov ag ito- 
Xeptav ovöav idrjovv. xal Ölxag xäv OXiaötmv itgoöxaXov- 
fiivatv ovx ididoöav. 
12 £%edov de itsgl xovxov xbv %govov xexeXevxrjxoxog rjdrj 
xov itgoö&ev jdiowGlov 6 vtog avxov itipitei ßorj&eiav xolg 
Aaxedaipovtoig dddexa xgirjgeig xal dg%ovxa avxav Tifio- 
xgdxriv. ovxog d' ovv dtptxopevog 6vve£aigel avxolg EeXXa- 
öCav' xal xovxo ngd^ag diteitXeveev olxade. 



lata. — v(pt]GFG&ciL — axsQjj- 
& r] r a i — sie h darin fügen, dafs 
sie beraubt würden. Kyrop. 
II, 1, 25 ovh ivrjv nootpaoig psio- 
ve^iag, wäre vyUo&at Tiva %a*Cm 
Bxbqov tlvai. — rjv — M £ a a r\ v r t v , 
tavxrjg — Der Relativsatz ist des 
Nachdrucks halber mit voraufge- 
nommenem Substantiv vorange- 
stellt. Komment. I, 2, 22 noXXol 
— üjv ngöa&tv dntC%ovxo %Eg9mv 
ctloxQct vofii^ovxsg elvcti, xovxtov 
ovk ant%ovxctt. Vgl. III, i, 13 und 
zur Sache VII, 1, 27. 

10. avfi(iet%iav ouvvvai — 
eine BundesgenosBenschaft 
durch eidlichen Vertrag 
schliefsen. 

11. nonjeao&at — S. I, 6, 14. 



— xetr an qu £u i maxB — S. zu 
IV, 4, 7. — iv xai T qtnaQavm 

— Vgl. 2, 1. — cos H%ovxag — 
indem die Verbannten es so be- 
säfsen, als ob es in dem Staate der 
Argiver läge. — nctQalaßovxsQ 

— sie übernahmen das Kastell von 
den Verbannten. — cflxcr? — wie 
§ 1 schiedsrichterliche Ent- 
scheidung. Über TtgoaxccXf-iadai 
s. zu I, 7, 12. 

12. x bx sXsvxr]%6xog — Diony- 
sios der erste von Syrakus war 
867 v. Chr. gestorben. — <rvve£- 
aiQBt — hilft ihnen bezwin- 
gen. Thukyd. II, 29 ßovXofisvoi 
öcpt'at xa inl SguKTjg %(optu xal 
TlBQdl%%av £vvb£bXbiv avxov. — 
SBXXuciav — welches bei dem 
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Mexd dl tovxo ov xoXXä vözegov xaxaXapßdvovötv ot 
'HXelot Aaötciva , xo pev xaXatov eavxav ovxa , iv dl x g3 
xagövxt övvxeXovvxa eig xo i Agxadtxov. ot pevxot 'Agxddegl'i 
ov 7taQG)?.r/(üQ7)auv , aXX' ev&vg xagayyeCXavxeg ißorfiovv. 
dvxeßorftx\o~av dl xal xäv 'HXetmv ol xgtaxoctot xal ixt 
xexoaxoöLOt. dvxeöxgaxoxedevpevav dl xrjv rjpegav iv ixtxe- 
deöxiQG) %(oqCg) xmv 'HXeCtov xrjg vvxxog ot 'Aqxddeg dvaßat- 
vovötv ixt xx^v xov vxlg xäv 'HXetav ogovg xogvtprjv' dpa 
de xij iget xaxdßaivov int xovg 'HXetovg. ot dl idovxeg 
dpa plv i% vxsgde&ov xgoötovxag , dpa dl xoXXaxXaoiovg, 
ix xoXXov pev dneX&tiv gtfgtw&qftry, 6p6ae d J tjX&ov xal 
eig %eigag de^dpevot etpvyov' xal xoXXovg plv uvdgug, itoXXd 
dl oxXa axciXeaav, xaxd dvöx<ogiag dxo%(ogovvxeg. 

Ot dl 'Agxddeg dtaxga^dpevot tautet ixogevovxo ixl xäg 14 
xmv 'Axgmgeimv xoXetg. Xaßovxeg dl xavxag xXr)v Ggavöxov 
dytxvovvxat eig 'OXvpxtav, xal xegt6xavgm6avxeg xo Kgovtov 
ivxav&a itpgovgovv xal ixgdxovv xov 'OXvpxtaxov oQovg' 
iXaßov dl xal Magyaveag ivdovxmv xtvmv. ovxm dl xgo- 
xe%<ogr\x6xGiv ot plv 'HXetot av xavxdxaotv r)&vpr\0aV) ot dl 
'Agxddeg ig%ovxat ixt xr)v xoXtv. xal pi%gt plv zrjg dyogäg 
tjWov' ixet pevxot vxoaxdvxeg ot xe txxelg xal ot dXXoi 
avx&v ixßdXXovöi xe avxovg xal dxexxetvdv xtvag xal xgo- 
xaiov iaxriöavxo. i\v plv ovv xal xgoregov dtatpoQa iv ty 15 
"HXidt. ot plv ydg xegl Xdgoxov xe xal togaoavidav xal 



Einfall der Böoter in Lakedämon 
von den Spartanern abgefallen war. 
Diodor XV, 64. Vgl. oben VI, 
5, 27. — x a t a Xa (U, ß a v o v oi v — 
im J. 365 v. Chr. — Acta lööva — 
S. zu III, 2, 30. Ausführlicheres 
über diese Vorfälle s. bei Diodor 
XV, 77. — avvx sXovvxa — wie 
die triphy tischen Städte; 8. 1, 26. 
awr t X i <: v , zu einer staat- 
lichen Genossenschaft gehö- 
ren. Vgl. Thukyd. II, 15; IV, 76. 

13. nccoayysCXavxBg — nach- 
dem Bie Truppen aufgeboten 
hatten. — ot r^taxoatot — 
So auch § 16 und 31. Wahrschein- 
lich ist dies eine besondere Truppe 
des eleischen Heeres. — in noX- 
Xov — aus weiter Entfernung. 
Anab. I, 10, 11 in nXiovog y xo 



itooo&tv icpevyov. III, 3, 9 ovx$ 
ix noklov wevyovxag iSvvavxo 
TiaxaXaflßaVHV. Vgl. ZU IV, 4, 16. 
— sig ztiQocg dt£diitvoi — S. 
zu II, 4, 34. 

14. 'AxgcoQtioi — sind die Be- 
wohner des westlichen Abhanges 
des Erymanthosgebirges. — x 6 
Kqoviov — ein Hügel im nörd- 
lichen Teile von Olympia, der sich 
als Vorberg an das Olympische Ge- 
birge anscnliefst. Dieses letztere 
begrenzt im N. die Ebene von 
Olympia. — sv S ovxcov =» noodov- 
xtov. Vgl. Thukyd. IV, 76; V, 62. 

TT 0 0 X £ % W Q r ) X 0 T CO V — S. ZU II, 

4, 29. — xi\v ix oliv — die Haupt- 
stadt Elis. — avxmv — mit Be- 
ziehung auf xrjv noliv soviel als 
xmv noltxmv. 
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'Aqyetov eig drjiioxoaxtav fjyov trjv noXiv, ot de neol ExdXxav 
xe xal 'iititiav xal ExoaxoXav eig 6Xiyaq%lav. inel de ot 
'Aoxddeg \ieydXy\v dvvaftiv i%ovxeg 6vpiia%oi idoxovv elvai 
xolg drj^oxQaxelod'ai ßovXoiievoig , ix xovxov dr) &oa6vxeooi 
ot neol xov Xdooitov t\gclv, xal 6vv&ip,evoi totg J Aoxa6iv 

16 iitißorjd'Slv xaxaXa^ißdvovoi xr)v dxoOTtoXiv. ot <T txitelg xal 
ot tQiaxoöioi ovx ipeXXrjaav, dXX' ev&vg i%GJQOvv dvca xal 
ixxQovovöiv avxovg' &6x' eyvyov 6vv xa 'Aoyetm xal Xa- 
QOTtm xav noXitüv itegl xexoaxoötovg. ov noXv d' vöxegov 
ovxoi naqaXaßovxeg xav 'Aoxddav xivdg xaxaXapßdvovöc 
TLvXov. xal itoXXol (tivxoi xobg avxovg ix xrjg xoXeag dxrje- 
6av xov dijftot;, dxe %c3qCov xs xaXov xal fieydXrjv qco^tjv 
xr)v xdiv 'Aoxddcov 6vp(ia%ov i%ovxag. iveßaXov de xal 
vGxeqov eig xr]v %aoav xr)v xav 'HXetcw ot 'Aoxddeg vito 
töv (pevyovxav dvaneifropevoi mg r) noXig Jtooöxaorjöoixo. 

ndXXd xoxe fiev ot *A%aiol <p£Xoi yeyevrykivoi xolg ' HXeioig 
xr)v itoXiv avxmv die<pvXa£av' aaxe ot 'Aoxddeg ovÖev 
dXXo TtQa^avxeg rj drjciaavxeg avxcöv xr)v %6oav dxr)X&ov. 
evfrvg fiivx 01 ix xrjg 'HXeCag e\iovxeg y ato&ofievoi xovg 
neXXip/eVg iv "HXidt ovxag, vvxxog fiaxQOxdxrjv odov iX&ov- 
xeg xaxaXafißdvovöiv avxav "OXovqov' r\dr\ yao itdXiv 
7tQ0üexe%cöQr}xE6av ot Ihlfojvtig eig xr]v xav Aaxedai^iovtcav 

18 0vpiia%tav. eitel d' rja&ovxo xd neol 'OXovoov, negieXfrov- 
xeg av xal ovxot oxrj idvvavxo etg xr)v avxmv xoXiv 
IleXXr\vryv ei6r\X%ov, xal ix xovxov dr] ixoXipovv xolg iv 
'OXovQcp 'Aoxdöi xe xal rc3 eavxav navxl dr}p<p (idXa oXCyoi 
ovxeg' oficug de ov xooö&ev exav6avxo xqlv i%6XoXu>Qxr\aav 
xov "OXovqov. 



15. iitißor)&iiv — Das Sub- 
jekt ist aus xoig 'AQxdot zu 
nehmen. 

16. Ilvlov — 70 bis 80 Stadien 
östlich von der Stadt Elis. Diodor 
XIV, 17. Pausan. VI, 22, 6. — 
Qmprjv — S. zu VI, 1, 15. 

17. xcct aXauß üvova iv avzmv 

"OXovqov — sie besetzten 
von innen Oluros. Der Genetiv 
erscheint zunächst als besitz- 
anzeigend, zugleich aber wohl mit- 
bedingt durch den in *atalapßa- 



vbiv liegenden Begriff des Weg- 
nehmens. Ebenso Demosth. gegen 

Aristokr. 154 Y.azalaußäv si Suf^tv 
xai KtßQfjva %at IUov avrav. 
— Oluros ist ein Städtchen 
in Achaia , unweit Peilene. — 

nooa f Kf xcoQy]y.t cuv — S. ZU 
2, 18. 

18. t« rtBQi 'OXovßoy — S. 
zu VI, 1, 19. — tcö iavxmv 
navxl dyjfim — Es scheint dem- 
nach, dafs sich die demokrati- 
sche Partei in Peilene, dem Bünd- 
nisse mit den Lakedämoniern ab- 
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Ot 6' av 'doxaöeg xdXiv itoiovvxai aXXtjv o*r pure luv etg 19 
xrjv r HXvv. (iexa%v de KvXXrfyr\g xal xijg noXeag exoaxo- 
Tteöevopdvoig avxolg imxföevxai ot 'HXetoi, vitoöxdvxeg de ot 
'Aoxddeg ivtxxfiav avxovg. xal *AvdQO(iaxog fiev 6 'HXetog 
iitnctQ%og, oötieq atxiog idoxu elvai xrjv fid%riv övvdtyaiy av- 
xog avxov diey&eiQev' ot d' dXXoi slg xrjv itoXw dnex^QV' 
öav. aiti&ave de iv xavxrj trj iid%rj naoayevopevog xal 2a- 
xltCörig 6 ZrtaQtidtriQ' rjdrj ydo xoxe ot Aaxedaifiovtov 
övuuaxoi xolg 'HXetoig rjäav. me£6pevoi de ot 'HXelot, iv xt) 
eavxav, rj^Covv xal xovg Aaxedaifiovtovg itifiitovxeg itQEößeig 20 
iitiQXQaxeveiv xolg 'AQxdöi, vopi&vxeg ovxag av udhaxa 
ditoXaßetv xovg 'Apxddag, et dpwoxiaad'ev noXefiotvxo. xal 
ix xovxov drj 'jQxCdapog öxQaxevexai pexd xov noXixav xal 
xaxaXafißdvsi Koäpvov. xaxaXvxav iv avxa cpoovodv 
xav dadexa Xoxav xoetg, ovxag in' otxov dvexaQr]6ev. o£21 
pevxoi 'Aoxddeg, aöiteo ixvxov ix xijg etg *HXiv öxgaxetag 
övveiXsyiisvoi) ßorj&rjöavxeg neQietixavQaäav xov KQcöfivov 
diitXa öxavQapaTi) xal iv dcfwaXel ovxeg iitoXioQXOvv xovg 
iv xa KQapva. %aXenag de tj xav Aaxedatfiovtav noXig 
me'oovöa i%\ xfj noXiOQxCa xav noXixav ix7tefi7tei Cxoaxidv' 
yyeVxo de xal xoxe 'AQxtdapog. iXdav de idrjov xal xijg 
'A^xadiag oaa idvvaxo xal xijg Zxiotxtdog, xal itdvxa iitotei, 
ojtös, et Övvaixo, dnaydyoi xovg JtoXiooxovvxag. ot de \Aq- 
xddeg ovddv xi (idXXov ixivovvxo, aXXd xavxa xavxa naaea- 
qg)v. xaxidav de xwa Xowov 6 '^o^dapos, di* ov ™ #jö22 

kommen möglich ist. Vgl. 
Thukyd. V, 59 iv piacp dl ansiXrjft 
[tivoi Tjaav ot 'Aoyetoi. — ÄQcäfi- 
vov — noXC%viov iaxiv tdovfisvov 
itXnatov MsydXrjg itoXsag. Athen. 
X S. 452*. — tatv Jojdfxa Xö%(ov 

— Vgl. zu VI, 4, 12. — ovtcag — 
S. IV, 4, 2. 

21. 2*iQiTiöog — Die Be- 
wohner dieses Landstriches, der 
einst zu Lakedämon gehörte (s. zu 
V, 2, 24 u. VI, 6, 24) müssen sich 
also auch dem arkadischen Bunde 
angeschlossen haben. — a«ay«'yot 

— gleichbedeutend mit dnoondoHe 
I, 3, 17. 

22. dt,' ov xtl. Die äufsere 
Linie des Pfahlwerkes ging über 



geneigt, an die Arkader ange- 
schlossen hatte. 

19. noiovvxai im J. 364 v. 
Chr. Geb. — atxiog — mit dem 
Infinitiv ohne den Artikel xov 
auch 5, 17. Anab. VI, 6, 8 iZfyov, 
oxi xo ööyaa atrtov ety xo xov 
axoaxEvpiccxog xavxa yeviafrai. 
Kyneg % 1, 13 'Odvaasvg 91 xai 
AvKoprjärjg alxiot Tgoiav dXävai. 
Thukyd. I, 74. So auch pexaCxiog 
II, 3 , 32. Man kann den Infinitiv 
als Accusativ ansehen analog mit 
atxiog xi Anab. VI, 6, 15 und 
ovShv atxiog Anab. VII, 1, 25. 

20. dnoXaßsiv — eigentlich 
abschneiden (vgL I, 1, 16), dann 
auch 10 fassen, dafs keinEnt- 
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özavQ&pa iteoießißXrivzo ot 'Aoxddeg, Ivbpiöev eXetv av tov- 
tov, xal ei zovzov XQazijöeiev, ovx av dvvao&at pdveiv zovg 
V7c6 zovzov TioXiooxovvzag. xvxX(p dl iteoidyovzog avzov ixl 
zovzo to %aoiov , <bg eldov ot itoo&eovzeg zov 'AQ%i$dpov 
nekxuözal tovg irtaoizovg s^a zov oxavQQjuaxog, liuzföevzai 
avzotg, xal ot iitnelg övvefißdXXeiv eneioavzo. ot d' ovx ivi- 
xXivav, dXXd avvzezaypsvoi r}6v%iav el%ov. ot <f av ndXiv 
IvißaXov. titel dl ovdl zoxe ivexXivav, dXXd xal iitfieGav, 
rjdrj ov6r\g itoXXijg xoavyrjg eßorftei, ärj xal avzbg 6 *Aq%C- 
dapog, ixzoaitopevog xazd %t\v ial Kq<5[ivov tpeoovGav dpa- 

23 lirovy eig dvo aycov, cootisq ezvy%avev S%mv. oog d' £%Xr\Gia- 
6av alür'jloLg . ot luv ovv xco ' AqiiÖÜliiö xazd xeoag, dze 
xa& odbv itooevonsvoi) ot d 1 'Agxddeg d&oooi Ovvaömdovv- 
zeg, iv zovza ovxezt iövvavxo ol AaxeÖaifiovioL dvzi%eiv za 
zcjv 'Aoxddav itXy&ei, dXXd za%v pev 6 'AQxidapog izezaazo 
zov prjobv diapitdl, za%v dl oi fia%6fisvot nob avzov dite- 
&vtj6xov 9 IloXvaiviöag ze xal XiXav 6 zrjv ddeX(p^v zov 
'AQ%U$d(iov e%av, xal o£ itdvzeg de avzäv zbze ditefravov 

24 ovx iXazzov zcov zaidxovza. <6g de xazd zr\v bdov dva%a-^ 
govvzeg eig zr\v evov%G)QCav ££ijX&ov 9 ivzav&a dy Aaxedai- 
fiovioi dvzi%aoezd\avzo. xal fitjv oi 'Aoxddeg, &Giteo el%ov 
Gvvzezaynevot, eözaöav, xal itXrftei fiev iXeinovzo, evdvfio- 
zeoov öl noXv el%ov, ineXriXv&ozeg ditoxcoQovöi xal ävdpag 
dnexzovozeg. ot dl Aaxedaipovioi pdXa d&vfiag el%ov, 
zezQCjfievov filv ogavzeg zov 'AQ%idapov, dxrixoozeg dl zd 
ovoftaza zov ze&vrjxozav , dvdocbv ze dyafräv xal ö%edov 

25 zciv iitiipaveazdzov. cog dl TiXt^iov ovzav dvaßorjöag zig 



den Hügel oder doch über den 
der Staat zugewendeten Abhang 
desselben, so dafa die zwischen 
beiden Pfahlreihen sich aufhaltenden 
Arkader sich am Fufse des Hügels 
(vnb xovxov) befanden. — tovq 
inuQitovg — eine ausgewählte 
Schar der Arkader, die, um Sold 
dienend (§ 33), wie es scheint, be- 
ständig unter Waffen war und der 
arkadischen Bundesversammlung 
zur Verfügung stand. Hesychios 
nennt sie tceyua 'sJphuÖikuv (icc%i- 
(imxutov xai ot itctQct 'ÄQxdat $tj- 
pooioi <pvla*sg. — av ndXtv — 



S. zu § 1 — sl$ tivo — S. zu 
III, 1, 22. 

23. xorra %£Qae — S. zu VI, 2, 
30. — o *ÄQ%Cd «jU-Off irtxQcoxo 

— Über das Plusquamperfectum b. 
zu 2, 9. Den Vorfall erwähnt auch 
Justin. VI, 6. 

24. aansQ bI%ov — wie sie 
waren, ohne ihre Aufstellung zu 
ändern. — ivfrvporSQOv nolv 

— Über die Wortstellung s. zu I, 
1, 17. 

25. nlrjaiov ovrmv — nämlich 

X(OV 'AQHddtOV. 
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xäv nQE0ßvxsQ(ov slns' TC öst -rjaäg , a dv$Qsg 9 pdxeöd-at, 
dXX* ov OTtEiaatiEvovg diaXvd'ijva^; atiusvoi 8r\ dfiq>6xsQ0L dxov- 
0avxsg i0nsl0avxo. xal ot psv AaxsöacpovLot xovg vsxqovg 
dvsXopsvoi dnrjX&ov, ot ö* 'Agxddsg inava%G)Qiq0avxsg £v&a 
to ngmxov y\qfeavxo iniivai xqonaiov idtrjöavto. 

'Qg tf' ot 'AoxdÖsg nsol xbv Ko&pvov r\0av , ot ix xrjg 26 
noXscog 'HXstoi ngaxov psv lovxsg inl xrjv TLvXov nsqixvy%d- 
vovöi xotg üvXCoig dnoxsxoov(iivoig ix xav ®aXaficov. xal 
noo0EXavvovxsg ot tnnslg xav 'HXeCav cog eldov avxovg, ovx 
S(iEXXr}6av, aXX' sv&vg ipßdXXov0L 9 xal xovg [ilv dnoxxcvvvov- 
Giv, ot di xivsg avxav xaxa<psvyov0iv inl yqXotpov. insl 
fiivxoi yX&ov ot ne£o£, ixxonxov0i xal xovg inl xa> X6<pa 
xal xovg plv avxov dnixxsivav, xovg ds xal £<5vxag HXaßov 
iyyvg diaxoäicw. xal O0oi psv %svoi rj0av avxcüv, dnidovxo, 
0601 ös cpvyddsg, ans0(paxxov. fiexd öh xavxa xovg xs TIv- 
Xtovg, (6g ovdslg avxolg ißoijd'ei, 0vv avxco xg> atQOv0t 
xal xovg Maoyaviag dvaXapßdvov0t. xal pr\v ot Aaxsöai- 27 
povioi v0xeqov av iX&ovxsg vvxxog inl xbv Kgapvov inixoa- 
xovöi xov 0xavgcapaxog xov xaxd xovg 'Aoysiovg xal xovg 
noXiooxovpsvovg xäv AaxsÜaipoviuw sv&vg i^sxdXovv. 0001 
psv ovv iyyvxaxd xs ixvy%avov ovxsg xal a%vXdßrj0av, i^qX- 
&ov' 6no0ovg ds s*<p&a0av noXXol xav 'AQxddnv 0vpßorjd'7j- 
0avxsg, dnsxXsl0$h\0av ivdov xal Xri<p&ivxsg disvspij&^av * 
xal Sv psv pioog iXaßov 'Aqystoi^ hv ds ®r\ßalo^ $v ös 'Aq- 



26. £* xribv QuXapmv — Dieser 
auch von Polyb. IV, 76 erwähnte 
Ort, von dem er sagt: rj jreo'pa 17 
avxov oxevjj ioxi xai dvoifi- 
ßoXov to xs %(oolov, lag wahrschein- 
lich nördlich vod Pvlos am Skollion- 
geb. S. Curtius, Peloponn. II S. 38 f. 
ßursian Geogr. v. Griechenl. II S. 
307. Die Präposition ix deutet ent- 
weder darauf hin, dafs die Flücht- 
linge, welche einen Angriff auf den 
Ort gemacht hatten, bereits in den- 
selben eingedrungen waren, oder 
sie ist mit Bezug auf das enge Thal, 
in welchem Thalamae lag, gesetzt. 
— iyyvg dtccuootoov — nahe an 
zweihundert. Ebenso mit dem 
Genetiv Anab. V, 7, 9 Iyyvg uvqteov; 
dagegen II, 4, 32 diti%xsiv<xv iyyvg 
TPtaxovTor.IV, 2, 16 iyyvs xqio%Uioi. 

XENOPH. ORIKCH. GESCH. II. 



VI, 4, 16 iyyvg %a(ovg. Anab. VII, 
8, 18 zsTQtoiiEvoi iyyvg ot ijfwcei?, 
Agesil. 7, 6 iyyvg uvoioi , auch 
Anab. IV, 2, 28 ro'|a iyyvg TQiiiq%r]. 

— avv avrat xoj %mqlco — S. 
zu 1 , 2 , 12. Gemeint ' ist die 
Stadt Pvlos. — Magyctvictg — 

27. tov -au tu xovg A oy s i ovg 

— den Teil des Pfahl werkes, den 
die Argiver zu bewachen hatten. 

— m^vlaßnouv — nur hier vor- 
kommend. Vgl. He8ych. und Etym. 
Magn. S. 626, 47 JtvXctßij out xo 
ol-icog Iccßio&aL xov rcgdyfiaxog. — 
@7)ßaiOL — Diese waren wohl 
als Besatzung einer Stadt in Ar- 
kadien zurückgeblieben, als Epa- 
minondas nach Hause zurückging; 
1, 42. 

10 
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xddsg, h> öb Msööijvioi. ot de övpTtavxsg Xr\<p&ivxBg Enao- 
xiaxmv xs xal TtsoLoCxav itXsovsg xwv sxaxov iyivovxo. 

28 *Eicsl ys nrjv ot 'Aoxddsg iö%6Xaöav dno xov Kocouvov, 
ndXiv drj itsol xovg'HXsCovg sl%ov xal xr\v xs 'OXvpniav igocy- 
Iisvsöxeqov iyoovQOvv, xal iniovxog 'OXvpniaxov hovg nags- 
öxsvd^ovxo itoislv xä 'OXvfima övv üiödxaig xotg nqmxoig 
<pd<fxovöi itooöxy\vai xov tsQOv. inst Ös o xs fi^v rjxsv, iv ä 
xd 'OXvfiitia yiyvexai, ai xb ^fLsgat, iv alg r\ navqyvqig d&ooi- 
iBxai) ivxavd'a ot 'HXstoi ix xov (pavBQOV övöxsvaödpsvot, 
xal itaoaxaXlöavxsg *A%aiovg inoQsvovxo xv\v r OXv(imax^v 

29 odo'v. ot ds 'Aoxddsg ixsivovg ftBV ovx dv itoxs Sovxo iXftslv 
ixl öq)dg, avxol ds övv üiödxaig dtexid'söav xtjv itavriyvoiv. 
xal xrjv (ibv tTHtodoopCav rjöTj insnovr\xsöav xal xd doofiixd 
xov Jcsvxdd'Xov' ot d' Big ndXrjv dtpixopsvoi ovxixi iv xq> 
doofic), dXXd psxal;v xov doofiov xal xov ßcopov iudXaiov. 
ot ydo 'HXsloi övv xotg oitXoig ita$r\öav ijdrj sig xb xi(iBvog. 
ot ds 'Aoxddsg Ttogoaxioa psv ovx dxtjvxijöav 9 inl 8b xov 
KXaddov itoxapov 3taosxd%avxo, og icaqd xrp/ "AXxiv xaxaq- 
oe'av sig xov 'AXtpsiov ipßdXXsi. xal öv(i(ia%oi ds naQrjöav 
avxolg, bitXlxai pev 'Aoysi&v sig diö%iXiovg 9 'A&nvaCaov de 

ZOtrtrtstg nsol xsxoaxoöCovg. xal prpr ot 'HXstoi xdnl ftdxsoa 



28. ntol xovg 'HXtCovg el%ov 

— hatten mit den Eleern zu 
thun; wie sonst elvai ttsq£ tl oder 
häufig bei Xenophon €% eiv ducpl xi. 

— 'OXvimianov itovg — Olymp. 
104. Die Spiele in Olympia wurden 
begonnen mit dem Vollmonde nach 
der Sommersonnenwende, — xotg 
npmxoig tpaOHOvOi nQOOzrjvat 

— S. zu III, 2, 31. Nach Strabo 
VIII S. 356 hatten bis Olymp. 26 
die Eleer die Aufsicht über die 
Spiele, wo sie an die Pisaten über- 
ging, bis sie nach der Zerstörung 
von Pisa um 672 v. Chr. die Eleer 
durch die Hilfe der Lakedämonier 
wieder erhielten. Vgl. auch Schol. 
zu Homer II. X, 700. 

29. xd ÖQOf.Lina — Die ersten 
vier Abteilungen des Pentathlon, 
die in der Rennbahn durchgekämpft 
wurden, während für die letzte, die 
näXri> ein anderer dazu geeigneter 
Platz gewählt wurde. Vgl. über das 
Pentathlon zu IV, 7, 6. — ot sig 



ndXrjv dqptxofi svoi — die nach 
Ausscheidung der übrigen Kämpfer 
zum letzten Kampfe zugelassen 
wurden. — xov ß(o(iov — Der 
grofse Altar des Zeus, der unten 
einen Umfang von 125 Fufs und 
eine Höhe von 22 Fufs hatte und 
auf steinernen Stufen von der Asche 
der dargebrachten Brandopfer er- 
richtet war. Paus. V, 18, 8. Die 
Lage der einzelnen hier erwähnten 
Örtlichkeiten und Gebäude läfBt 
sich mit Sicherheit nicht bestimmen. 

— To Tf' uf vo; — wohl der ganze 
heilige Baum, während die Altis 
nur der innere dem Zeus allein 
geweihte Teil desselben gewesen zu 
sein scheint. Paus. V, 10, 1 tö ^ 
äXaog xd tsgov xov Jiog "AXxtv ix 
izctXatov naXovai. Curtius Pelo- 
ponn. H S. 53 ff. — xov KXaddov 

— bei PauBan. V, 7, 1 KXddsog 
genannt, fliefst vom Norden her in 
aen Alpheios. 

30. xdnl ÖctxSQCt — auf der 
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xov itoxapov itaQExd^avxo, öyayiaOuuEvoi dl svfrvg i%OQ0vv. 
xal xov ngoö&sv %oovov stg xä Jtole^iixä xaxawQOvovtiEvoi 
plv vic 'Aqxddov xal 'Agysiav , xaxacpQOVovpsvoi dl v% 
*A%aiov xal 'Afhjva£oV) oucog ixEivv) xrj tj^equ xov plv 6vp- 
pd%ov og dXxi^ioxaxoi ovxsg rjyovvxo, xovg d* 'AQxddag, xov- 
xoig ydg itooxoig GvvißaXov, xal sv&vg EXQE^avxo xal im- 
ßorjd'^öavxag dl xovg 'AQysfovg ds%dpsvoi xal xovxov ixQa- 
xrjöav. ixsl fiEvxoL xaxsdiolav s£g xo iiEta£v xov ßovXsvxrj- 31 
gCov xal xov xrjg 'Etixiag Ceqov xal xov noog xavxa nooGr]- 
xovxog frsdxQOv y ipd%ovxo filv ovdlv rjxxov xal io&ovv 7100g 
xov ßofiov, dito [ievxoi xov öxoov xs xal xov ßovXsvxrjotov 
xal xov psydXov vaov ßaXXofisvoi xal iv xai faoitido ua%6- 
psvot aTtod-vrjaxovötv aXXoi xe xov 'HXeiov xal avxog 6 xov 
XQiaxoGlov aQ%ov UxQaxoXag. xovxov dl 7tQa%d , Evxov dns- 
%dor]6av stg xo avxov öxqaxoitEdov. ot pivxov 'Agxddsg xai 32 
ot psx' avxov ovxog iitsipoßrivxo xrjv imovöav rjtisoav oözs 
ovd' dvEXavöavxo xrjg vvxxog, ixxoitxovxsg xd dia%Enovr\piva 
öxrjvopaxa xal aTtooxavgovvxsg. ot d' av 'HXeXoi iitsl xr] 
v 6z e aalet 7tQOöi6vxsg sldov xaQXSQOv xo XEl%og xal inl xov 
vaov JtoXXovg dvaßsßrjxoxag, äitrjX&ov slg xo äöxv, xoiovxoi 
ysvofiEvot otovg xr)v doExr)v ftsög plv av ipnvsvöag övvaixo 
xal iv rj^iga ajrofof|ca, av&qomn d' ovd* av iv xoXXp %qovo 
xovg (ir) ovxag aXxCpovg TtoirjCEiav. 

Xquuevov dl xolg Uootg %Qr}fia6i xov iv xotg 'AoxaOLVZZ 
aQ%6vxov xal dito xovxov xovg inaoCxovg xqswovxov, tzqo- 



anderen Seite. S. zu VI, 2, 7. — - 
xai — xal dh — Vgl. zu II, 4, 6. 

31. xov (isyälov vaov — der 
TempeJ des Zeus. Pausan. V, 10. — 
BaXXofisvot — anoftv vonovot 
uXXoi — Das Subjekt des Ver- 
bum finit. ist nur ein Teil der 
durch das Particip bezeichneten. 
S. zu IV, 4, 1. — xQict%oa((ov — 
Vgl. § 13. 

32. TCC 6 L a 71 £ TT O V T] (i £ V U 0%TJ- 

vdfiaxa — Zelte, welche die nach 
Olympia kommenden Fremden zu 
ihrem Aufenthalte im äufseren 
Räume aufzuschlagen pflegten. 
Vgl. Plutarch Alkib. 12. Zugleich 
fanden sich aber dort auch zahl- 
reiche Kaufleute ein, die ihre Buden 



zur Abhaltung einer Art von Messe 
aufschlugen. Vell. Paterc. I, 8. — 
a Tt o o t a v q o v v r s g — ohne Objekt; 
ein sie deckendes Pfahlwerk 
errichtend. — iv j]fitQu — als 
Gegensatz zu iv noXXm ZQovm, da 
eben ein Tag nur ein "kurzer Zeit- 
raum ist ; der Zusatz von fua, den 
man etwa erwarten möchte, ist 
nicht erforderlich, da das Zahl- 
wort elg nur beim Gegensätze zu 
einer gröfseren Zahl steht. 

33. xoiq tsootg %orm,uoi — 
Geld und Weihgeschenke aus den 
Tempeln und Schatzhäusern von 
Olympia. Vgl. Diodor XV, 82, wo 
auch die Spaltung der Arkader 
auf diese Angelegenheit zurück- 
geführt wird. — xovq inaoixovs 

10* 
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toi Mavxivelg a7Cefrj(pi6avxo fiy %Qrjo&ai xolg leQOlg XQripaGi. 
xal avxol xd yiyvopevov piQog eig xovg iitaqixovg ix rrj$ 
xoXeag ixnoQiGavxeg diteitep^av xolg ag%ovöLv. oi de aQx<w- 
xeg tpdoxovxeg avxovg Xvpaiveod-ai ro 'doxadixöv dvexaXovvxo 
eig xovg pvQiovg xovg itQoöxdxag avxav' xal inel ov% vTtij- 
xovovy xaxedixaaav avxav xal xovg iTCagixovg inepitov 6g 
dfcovxag xovg xaxaxexqipevovg. oC pev ovv Mavxivelg xXei- 

teöavxeg xdg nvXag ovx ide%ovxo avxovg eCöa. ix de xovxov 
xd%a dr\ xal aXXoi xiveg iXeyov iv xotg pvQioig, ag ov %9V 
xolg tegolg %orjnaöi XQ^a^ai ovde xaxaXmelv eig xov del %oo- 
vov xolg itaiölv eyxXrjpa xovxo itQog xovg freovg. cog de xal 
iv reo xoiva) anidofae pz\xexi %Qr\oftai xolg ieqolg XQypatii, 
xa%v dri oC pev ovx av dvvdpevoi dvev piö&ov xcov inuQtzav 
elvai du%Eovxo, oC de dvvdpevoi naQaxeXevödpevoi avxolg 
xafHöxavxo eig xovg iitaQlxovg, oxcog prj avxol ix 1 ixeivoig, 
dXX 1 ixelvoi iitl 6(pi0iv elev. yvovxeg de ot xav dQ%6vxcov 
diaxe%eiQLx6xeg xä ieod xQWccxa, oxi ei dacoiev ev&vvag, xiv- 
dvvevöoiev dnoXdöd-ai, nipnovaiv eig Bijßag, xal diddöxovöi 
xovg QYißaCovg, ag ei prj öxQaxevtiouv, xivdvvevöoiev ol *Aq- 

35 xdÖeg itdXiv Xaxavfaai. xal ot pev naQeoxevdfrvxo cjg öxqu- 
xevöopevoi' ol de xd xgdxiöxa xrj HeXoitow^Gip ßovXevopevoi 
eneiaav xd xoivdv xav ^Aqxddarv xeptpavxeg itqiößeig einelv 
xolg Qrjßaioig prj iivai ovv oitXoig eig xr\v *AQxadiav y ei prj 
xi xaXolev. xal dpa pev xavxa itQog xovg ©rjßaiovg iXeyov 9 
dpa de iXoyßovxo, oxi itoXepov ovdev dioivxo. xov xe yaQ 
ieqov xov Jibg nooeCxdvai ovdev itooödeia&ai ivoptfyv^ dXX' 
ditodidovxeg dv xal dixaioxega xal oöiaxeQa noielv, xal tc5 
#£c3 olea&at, pdXXov dv ovxco %aQC&ö&ai. ßovXopevov de 



— S. zu § 22. — ro y ty vou svov 
fiigog — den auf sie fallenden 
Anteil des Soldes für die Epa- 
riten. — xovg pvQi'ovg — S. zu 
1, 38. 

34. in' ine ivoig — abhängig 
von der Gegenpartei, an deren 
Spitze die Mantineer standen. — 
ot &iaxe%eiQiyi6xeg — die das 
Geld unter Händen gehabt, d. h. 
dasselbe den Heiligtümern ent- 
nommen und verwendet hatten. 

— Die bei dem partitiven Genetiv 



übliche Wortstellung wäre xdtv 

CCQZ6VT(0V ot öiaK&X^iQi-üOTf-S. 

35. ol — ßovlevouevot, — d. 
i. die aristokratische Partei. Vgl. 
5, 1 ot xrjdopevoi trjg Ilslonovvqaov. 

— oti rcolfßov ovdtvdenivro 

— dafs sie keinen Krieg 
nötig hätten. Vgl IV, 4, 6. - 
unoS idovx sg av — wenn sie 
zurückgäben. — o itoti-ai — 
abhängig von ivofi^ov. Ein ähn- 
licher Pleonasmus Aeschin. v. d. 
Trugges. 35 ftccooetv xe nctQ€*E- 
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xavxa xal xuv 'HXsiaav^ £do£sv dfKpoxs'ooig stQrjvrjv itovf\Ga- 
00m' xal iyivovxo öitovdaC. 

revopivcov ds xav oqxmv xal ofioödvxmv xcSv xb aXXavZQ 
ditdvxav xal x&v Tsysaxäv xal avxov xov ®rißaCov y og ixvy- 
%avsv iv Tsyia £%av xoiaxoaCovg bitXixag xcbv ßotcorcSi/, oC 
fisv 'AQxddsg iv xtf Tsyia avtov iitixaxapsivavxsg idsinvo- 
jcoiovvxo xb xal sv&vpovvxo xal Gitovddg xal naidvag 6g 
BlQrpug yeysvrmdvrig iitoiovvxo, 6 de ®r\ßatog xal xmv ag%6v- 
xav ot ipoßovfisvoi xdg sv&vvag 6vv xb xotg Boi&xotg xal 
xoig 6^,oyv(6fio6i xav iitaQix&v xXsCöavxsg xag nvXag xov 
x(Bv Tsysaxarv xsC%ovg^ itsiiitovxsg l%l xovg <sxr}vovvxag 6vvs- 
Xdpßavov xovg ßsXxl6xovg. dxs ds ix itaöeöv xav itoXsav 
nagovxav xav "Aoxddav xal itdvxav BlQXfwriv ßovXofitvav 
i%Biv y itoXXovg idsi xovg övXXafißavofiivovg slvai* atixs xa%v 
psv avxolg xo dsöfiaxyQiov (isöxov }fv, xa%v ds 17 drjpoöi'a 
oixta. ag ds 110XX0I oC stQypevoi fjöav, itoXXol ds xaxä xov 37 
xs£%ovg ixTtsitrjdrixoxsg, rpav ds oi v xal did xav itvXav dwstvxo ' 
ovdslg yäg ovdsvl aoy£&xo, oexig (irj asxo ditoXstö&ai' dito- 
Qrjtiai dr\ fidXiöxa inoCriöB xov xb ®rjßatov xal xovg [isx* 
avxov xavxa itgdxxovxag oxi Mavxiviag^ ovg fidXtöxa ißov- 
Xovxo Xaßslv, oXCyovg xivdg itdvv sl%ov' dtd ydo xo iyyvg 
xrjv noXtv slvai 6%sd6v Ttdvxsg ayovxo oi'xads. insl ds rjut-'oaZH 
iyivsxo xal xd itsitQaypsva invftovxo 01 Mavxivstg, sv&vs 



Xevsto Mai jii} votxifciv, loottsq 
iv xoig &t «TQui$ y 9ia xovxo otso&at 
xi nsitov&ivcu. Piaton Protag. 
S % 341 d iydt omai xal ÜQodixov ys 
xovSs tlotvui^ dXXd nalluv xori 

GOV dOKBtV U7T07CklQÜa9c(t. Vgl. 

Thukyd. VI, 18, 8 ytyviöav.io noXtv 
ur) (i7iQÜyf.iovu xd%iax' av uol 
'doneiv änQayftoovvTjs psxaßoXj} 
öiacfd'aQfjrai. 

86. xov Grjßaiov — Derselbe 
nahm wohl eine ähnliche Stellung 
ein wie die thebanischen Harmosten 
in den acholischen Städten. S. 1, 43; 
2, 11. — Die hier mitgeteilten Vor- 
fälle müssen in das Jahr 363 v. Chr. 
gesetzt werden. — iv xij Tsyia 
avxov — S. zu IV, 8, 39. — 
nceiuvaq — S. zu II, 4, 17. 
— xovg o*7ivovvxae — die 
Schmausenden. Ebenso Kyrop. 
IV, 2, 11; 5, 8; VI, 1, 49. Vgl. 



zuIV, 8, 18; V, 8, 20. — 1} trjfiooia 
01 -alu — Welches die eigentliche 
Bestimmung dieses Hauses gewesen, 
ist nicht bekannt. 

37. xat« xov xbC%ov$ — von 
der Stadtmauer hinab ins Freie. — 
ovitlq — dnoXeio&at — Die 
zur Bewachung der Thore aufgestell- 
ten liefst n manchen entkommen, da 
sie kein Interesse daran hatten, 
jene festzuhalten; vielmehr lag per- 
sönlich nur denen etwas daran, 
welche fürchteten, Rechenschaft 
über die heiligen Gelder geben zu 
müssen, und wohl wufsten, dafs es 
in diesem Falle um sie geschehen 
sei. S. § 34. — oXCyovq ndvv — 
Die Wortstellung wie Kyrop. I, 6, 
39 icqooco ndvv iXdaat. Komment. 
I, 3, 6 Qadtcog ndvv. Anab. I, 9, 
27 %tX6g ondviog noXv. Vgl. zu I, 
1, 17 und IV, 5, 4. 
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iripnovreg etg re rag dXXag 'Aoxadixdg noXeig itQor\yoQevov 
iv rotg oitXoig elvai xal (pvXdrreiv rag JtaQodovg. xal avrol 
de ovzmg Sxoiovv, xal aua itiptyavzEg eig rrjv Teyiav ditrj- 
rovv oäovg §%oiev dvdgag Mavrivemv' xal rmv dXXmv de 
'Aoxddmv ovdeva d^iovv i(pa<$av ovre dedia&ai ovre dnod-vq- 
cxeiv itod ÖCx7]g. ei de xal nveg iitaixmvzo, iXeyov ixayyeX- 
Xovreg, ort 17 rmv Mavrivemv itoXig iyyvmro ij [irjv Ttaoe&iv 

39 eig rö xoivbv rmv'Aqxddmv bitoöovg rig nqoaxaXolro. dxovmv 
ovv o ®rjßatog ^xoQei re, o, n %Qrj<Jairo rm itodypari xal 
d(pLtj<SL ndvrag rovg dvdoag. xal rjj vözeoaia avyxaXeaag 
rmv 'Aqxddmv oitoöoi ye drj GvveXfretv rjd'iXridav dneXoyelro^ 
cog e^anaxri^eCri. dxovaai ydg £917, mg Aaxedai(iovioi rs elev 
övv rotg oitXoig inl rotg ooioig itoodidovai re fie'XXoiev avrotg 
rr\v Teyeav rmv 'AQxddmv rweg. oi de axovöavreg ixelvov 
fiev, xaCiteQ yiyvmöxovteg^ ort iifjevdero itegl ömmv, dtpCeöav' 
xeptyavreg d* eig ©rjßag itQeößeig xarrjyooovv avrov mg delv 

40 dno&avetv. rov d' 'Ercapeivmvdav £<paöav, xal ydy 6xQdrv\- 
ymv rore etvy%ave, Xiyeiv, (6g itoXv OQ&oreQov TtoiqGeiev, öze 
övveXdpßave rovg avdoag 7} oze dcprjxe. rd yd$ r^Lmv di' 
vfiag eig xoXe(iov xazaözdvrmv v(idg dvev rijg ^fieregag yvm- 
lirjg elQjjvriv xotelo&ai nag ovx dv dtxaimg XQodoötav rig 
vpmv zovzo xazTjyoQoirj ; ev d 1 foze, iqyq, ort rjfielg xal ötoa- 
revöope&a eig rrjv 'Aoxadiav xal <$vv rotg rd qphsQa gppo- 
vovöt TtoXenqaouev. 

V. 'Slg de ravra dnrjyyeX^rj xqog re rb xowbv rmv 'Aqxd- 
dmv xal xard TtoXeig, ix rovrov dveXoyi^ovro Mavrivelg re 
xal rmv dXXmv 'Agxddmv oC xrjdopevoi rijg IleXonowffiov^ 
möavzmg de xal 'HXeZoi xal f A%aio£, on ot @rjßatot drjXoi elev 
ßovXopevoi (6g dö&eveözdzrjv ri\v HeXo%6vvr\Gov elvai 9 oxmg 

2 mg oaöra avzrjv xaradovXmOaivro. ri yuo drj noXepelv r\pdg 
ßovXovrai r\ Iva r^ietg pev dXXijXovg xaxmg itoimpev, ixeCvmv 



38. äsSsafrai — S. zu V, 4, 7. 
— 7r p 0 a v. a X 0 t z o — S. ZU I, 7, 12. 

39. SyTi XQjjaairo — S. zu VI, 
1, 15. — a>g oblv — Wenn detv 
Infinitiv ist, so haben wir hier die 
zu II, 2, 2 bemerkte Konstruktion ; 
allein möglicher Weise ist 9s£v =» 
äsov y wie in der bekannten Formel 
oXCyov dnv, so dafs dann eine 
absolute Participalkonstruktion an- 



gewendet ist, wie sie nach Verben 
des Sagens öfter eintritt. Vgl. zu 
V, 1, 26. 

40. itpaaav — S. zu III, 5, 21. 
Uber den folgenden Übergang in 
die direkte Rede s. zu I, 1, 28. 

V. 2. ti y — Übergang in die 
direkte Rede; s. zu I, 1, 28. — 77 
tva—ri steht nach negativen Sätzen 
oder Fragesätzen mit negativem 
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d' aptpoxeooi Öeojpe&a; rj xi Xeyovx&v ijacov, oxi ov deope&a 
avxav h reo naaovxi, naoaexevaXovxai (6g ifaovxeg ; ov dqXov, 
cjg inl xn xaxov xi ioyd&öd'cu r]ftäg öxqccxsvsw naqadxevd- 
£ovxai; exe\Litov de xal 'A&rjva£e ßorj&etv xeXevovxeg' dito- 3 
Qev&rjOav de Xttl elg AaKEÖaLaova 7toidßeig dito xav iicccoi- 
xcav TtaoaxaXovvxeg Aaxedaifioviovg, ei ßovXoivxo xoivfj dia- 
x&Xveiv, dv xiveg t(0Gi xaxadovXaöopevoi xrjv neXoitowrjdov. 
iteol (ievxoi r)yeinovCag avxo&ev disxoccxxovxo, oitag iv xfj 
iavxav exaöxoi r\yr\tioivxo. 

'Ev oöa de xavxa ixQaxxero^ 'ETtafieivcSvdag i%rjei Boia- 4 
xovg i%av ndvxag xcel Evßoeag xal ©exxaX&v itoXXovg %aod 
xe 'AXe£dvdoov xal xmv ivavxtmv avxai. Oaxelg fievxoi ovx 
yxolov&ovv Xeyovxeg, oxi Ovv%r\xai Gtpfaiv avxolg elev, et xig 
inl ©rjßag Coi 9 ßorj&etv' in dXXovg de oxoaxeveiv ovx elvat 
iv xalg övvd"ijxaig. 6 (ievxoi 'Enafieivavdag iXoyi%exo xal iv 5 
UeXonovvrySip öcpCöLv vndo%eiv 'Aoyetovg xe xal Me60r\vCovg 
xal 'Aoxddcov xovg xd ötpixeoa tpoovovvxag. r)dav d 9 ovxoi 
Teyedxai xal MeyaXonoXtxai xal 'Atiedxui xal IIaXXavxietg> 
xal et xiveg drj noXeig did xö (iixoai xe elvai xal iv piöaig 
xavxaig oixetv r\vayxd%ovxo. i%rjX&e (iev drj 6 'Enapeivaivöag 6 
did xa%icov' inel de iyivexo iv Nepia, ivxav&a diexQißev, 
iXni%&v xovg *A&r]vaiovg naqiovxag Xrjifreöd'ai xal Xoyt£6(ie- 
vog fieya dv xovxo yeviö&ai xotg pev Oyexiooig öv[i(id%oig 



Sinne auch ohne dafa eine Form 
von aXXog voraufgeht. Kyrop. II, 
3, 10 ovSh neto' ivog ovSh xovxo 
pa&tov 7j nagde xng tpvoemg. VII, 
5, 41 slns (irjfeva nccQiivcci rj 
xovg cptXovg. Oekon. 3 , 3 jt ovv 
xovxmv iaxiv atxiov rj oxi — 
sxocGxov Hccxccßißlrjxcci. Komment. 
IV, 3, 9 (JxottcÖ, f£ aqu xt ioxi 
xotg &Goig Hpyov rj dvfrocoizovg 
&EQCUtBV£t,V. — i-Ktircov — S. zu 
I, 1, 27. 

3. rcoioßeig dno xmv inaoi- 
toav — da diese Truppe damals 
aus einflufsreichen Leuten bestand. 
Vgl. 4, 34. — taai — kommen. 
S. zu IV, 8, 6. — avxo&ev — 
gleich damals. Vgl. II, 2, 13. 

4. 'Eitafteivmvdag i^rjsi — 
im J. 362 v. Chr. Geb. — 'AXe£dv 
dgov — des Tyrannen von Pherae; 



s. VI, 4, 34. Die Thebaner hatten 
ihn kurz vorher gänzlich besiegt 
und gezwungen, ihnen die Heeres- 
folge zu leisten. Plutarch Pelopid. 
35. Seine Gegner sind die Bürger 
thessalischer Städte , die mit den 
Thebanern verbündet waren. 

6. atptGLv — S. zu 1, 41. — 
vnctQxsiv — zu ihrem Dienste 
bereit sein. Vgl. Anab. I, 1, 4 r) 
pijxrjQ vitrjQze tw Kvqco. Y. 6, 23 
vjzccqZsi vfitv r) i^ir) itolig, snovxsg 
yuo f»£ di£ovxai. — MsyaXono- 
XCxccl — Die Gründung der Stadt 
Megalopolis, welche Xenophon nicht 
erwähnt hat, hatte im J. 371 v. Chr. 
stattgefunden. Pausan. VIII, 27, 
6. — otv.tLv — mit $ta xo zu 
verbinden. Über die Bedeutung s. 
zu 1, 3. 

6. d ta xcc%imv — Bonstgewöhn- 
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elg zo iniQQäaai avzovg, zotg de ivavzioig elg zo elg d&v- 
piav iprteöetv, 6g de övveXovzi elxelv, ndv dya&bv elvai ®rj- 

7 ßaCoig o,zi eXazzotvzo 'Afhivaloi. iv de zr] diazQißrj avzov 
tavzrj övvrjsoav ndvzeg ot opoyoovovvzeg elg zrjv Mavziveiav. 
iitel pivzoi 6 'Enapew&vdag tfxovöe zovg 'Afhjvalovg zo psv 
xazd yijv nogeveofrai diteyvcoxevai, xazd ftdXazxav de itaga- 
öxevd^eö&ai dg did Aaxedaipovog ßo7]%ri6ovzag zotg 'Aqxd- 
6iv, ovzGt drj dyooprjöag ix zrjg Nepiag dcpixvetzai elg zrjv 

8 Teyiav. evzv%ij pev ovv ovx dv Üyaye tprjaatpi zrjv özqazr]- 
yiav avzc) yeveö&ac' oaa pivzoi itQOvoCag ÜQya xai zoXprjg 
iazlv, ovdev poi doxel dvr)Q iXXncelv. TtQ&zov pev ydg iyoye 
iittuvm avzov ozi zo GzQazoitedov iv zip zei%ei zav Teyea- 
zcbv iTtoirjeazo, ev& iv dö(paXe6zeQ<p ze rp> rj el S%a iozoa- 
zoitedevezo xccl zolg noXeploig iv ddriXozeQa o,zi itQazzoizo. 
xai 7tccQa0xevd£eGd , cu de, et zov idetzo, iv zij noXei ovzi evito- 
QcSzeoov. zcSv d* ezeqmv £jjc} azgazevopevav i£rjv ogdv, ehe 
zi OQ&tog iitodzzezo ehe zi tfpaQzavov. xai prjv olopevog 
xgelzzcov zav dvziitdX<av elvai, oitoze ogarj xagcoig nXeo- 

9 vexzovvzag avzov g , ovx e^rjyezo imzföeGftai. opcav de ovze 
TtoXiv avz& TtQOöx&Qovtiav ovdeplav zov ze %qovov nooßal- 
vovxa, ivoptGe itgaxzeov zi elvat' el de p% dvzl zrjg jtgo- 
6&ev evxXetag itoXXijv ddo&av ngo6ede%ezo, inel ovv xaze- 
pdv&ave xegl pev zr\v Mavziveiav zovg dvzmdXovg necpvXay- 
pevovg, peza7tep7topivovg de *Ayr\olXaov ze xai itdvzag zovg 
Aaxedatpovlovg, xai tjöd-ezo i^eözQazevpevov zov 'AyrjölXaov 
xai ovza rjdrj iv zfj IleXXrjvrj, deutvoitoirio'dpevog xai itaoay- 



licher diä xdvovg. Wie hier Thu- 
kyd. I, 80. Piaton Äpol. S. 32 d . 
Demosth. geg. Nikostr. 5. — <og 
3 s ovvbXovxi eins iv — um es 
kurz zu sagen^ 

7. TO — n oq f v b o d-a t ärc f y v oj - 

xfvriw — Sonst steht auch der 
Genetiv des Infinitivs. Anab. I, 7, 
19 ocnEyvanhai xov udxsa&cu. — 
ovt(o 8n — S. zu VI, 6, 22. 

8. avxov — abhängig von dem 
als Objekt zu inaivdo dienenden 
Satze mit ort: ich lobe an ihm 
dies Verfahren, dafs u. s. w. 

— iv xai xel%si — so viel wie 
nachher 'iv xrj noln. Vgl. VI, 4, 3. 

— xmv $' ixiQcov — die Feinde. 



Vgl. IV, 2, 15. — olopsvoQ — 
obwohl er meinte. 

9. n stpviay fiivovg — Sie stan- 
den in einer stark befestigten 
Stellung. Plutarch vom Ruhm d. 
Athen. S. 346 b . — Usllijvri — in 
Lakonien, nicht zu verwechseln mit 
dem öfter genannten achäischen 
Pellene, wahrscheinlich die Stadt, 
von der Strabo VIII S. 386 sagt: 
xu dh niXXava sxsQa xovxoav iaxl, 
AuACüi iv.ov xcotnov , cos TtQOq xi\V 
MsyaXonolixiv vsvov. — nuqay- 
ystXccg — nämlich sich zum 
Marsch fertig zu halten. Vgl. II, 
4, 8 naQayyslXctvxeg xoig Citnsvatv 
TiXftov dg *EXBvaiva. 
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ysCXag yystxo r& öxoaxsvpaxi svfrvg inl Endgxriv. xal et 10 
fitf KQrjg freue xivl potQa itooösX&dtv i^yyeiXs xa *Ayr\6iXd<£i 
TtQOtSibv x6 Gzodzev^ia, iXaßsv dv xx\v noXiv Söiteo veoxxidv 
navxditaGiv iorjfiov xav dfivvovfievcov. inst fievxot ngonv&o- 
fievog xavxa 6 y Ayi\GiXaog iy&r} etg xr\v noXiv dneXfrciv, öia- 
xa%d{uvoi ot Enagxidxat iyvXaxxov, xal udka oXiyot ovxsg' 
ot xs yda tnnsig avxolg ndvxsg iv 'Aoxadta dnrjGav xal xo 
fevixdv xal xäv Xo%(ov dddsxa ovxgw ot xgstg. insl ös dys- 11 
vexo 'Ena^tsivcivdag dv xij noXst xav Unaoxiaxdiv, onov psv 
hulXov iv xe Cöoneda pa%slG&ai xal dito xav otxiav ßXrj- 
&qGsGd , ai y ovx stG^st xavxrjy ovd' onov ys tirjdlv nXeov \iaysi- 
G% m xav oXtyav noXXol ovxsg' iv&sv de nXsovsxxslv dv ivo- 
fuff, xovxo Xaßmv xo %(oqlov xaxeßaive xal ovx dvißaivsv 
etg xt\v noXtv. xo ys fi^i> ivxsv&sv ysvofisvov s%sGxt fisv xo)2 
d'stov alxidöftai, i^sGxt ds Xeyeiv, (6g xolg dnovsvo'qybevotg 
ovÖslg dv vnoGxait\. insl yaQ r^yslxo 9 AQ%tda^tog ovds sxaxov 
i%av dvdoag xal dtaßdg onso idoxst xi £%siv x&Xvpa inoosvexo 
nobg oq&iov inl xovg dvxtndXovg, ivxav&a drj ot nvg nviov- 
xeg, ot vsvtxrjxoxsg xovg Aaxsdaipovtovg y ot xa navxl nXsovsg 



10. Kgr^g — Diodor XV, f 82 
nennt dafür Kgrjxctg xivag rjtie- 
qoSgouovg. — antX&cov — Vgl. 
zu IV, 6, 11. — xal {i k).cc — 
S. zu II, 4, 2. — x co v Xo%mv 
StoSsna ovxcov — S. zu VI, 4,12 
und über den bestimmten Artikel 
bei xgetg zu I, 1, 8. 

11. nXiov ncexFicd-ai — Der 
Sinn des jedenfalls verdorbenen 
Ausdrucks mufs wohl sein: im 
Kampfe Vorteil haben. — 
iv&ev — xovxo xo %<aqiov — 
S. zu III, 1, 13. — ovx dvißcci- 
vsv Big xr\v noXiv — Vielleicht 
ist mit nöXig die Akropolis gemeint 
(Pausan. III, 17, 2), die in der Nähe 
des mitten in der Stadt befindlichen 
Marktes gelegen haben mufs; denn 
bis in die Stadt waren die Theba- 
ner eingedrungen, da es vorher 
heilst ineläl iyivsxo iv xjj «o'X«t, 
und auch Isokr. Philipp. 48 sagt, 
die Spartaner hätten iv uiajj ty 
rzolu gegen die Thebaner kämpfen 
müssen. Vgl. Polyb. IX, 8 ngoa- 
fii£ctg dh noXtt netgado^oig xal 
xaxaXaßav xqv ZnaQXTjv £qt}UOV 



tcov ßo r t ürjOÖi rcov, utzgi fisv clyogecg 
ißidoctxo xal xareagc rrjg noXecog 
xovg inl xov itoxafiov iaxQanpivovg 
xonovg. Daraus erklärt sich xate- 
aivs*. er kam von den die Stadt 
egrenzenden Höhen in die Stadt 
hinab; daraus auch der nachher 
gebrauchte Ausdruck nqog oobiov. 

12. to — y svofisvov — was 
die folgenden Vorfälle be- 
trifft; Accus, der Beziehung statt 
eines von ulxidta&ai abhängigen Ge- 
netiv*. Vgl. I, 7, 31. — rotg 
ditov svor)tiivoig — Der Dativ 
wie Anab. III, 2, 11 vnoax^vat, 
avxotg 'A&rivctZoi xoX^-qoavxtg. 
Thukyd. II, 61 ^v^rpogaig xaig 
fisyiaxuig iftiXstv vyiaxcco&ai, 
während der Accus, gebräuchlicher 
ist. — ndXvfia — Worin dasselbe 
bestanden, ist nicht bekannt. — ot 
wvg nviovxeg — Vgl. Sophokl. 
Autig. 1146 ico nvo wsovxcov 
Tooay döxQcav. t Quintus Smyrn. 
VIII , 244 nvq oXocv nviCovxsg. — 
ot v8vt%rj%ox£g — Vgl. VI, 5, 23 
ayaXX6u£VOl xjj iv Asv%xQOig v£*fi. 
— x(S navxl — S. zu II, 3, 32.' 
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xal TtQoöhi V7C{QÖ£%ta %(oqCu i%ovxsg, ovx iäs%avxo xovg **Q* 
nxbv 'AoiCdapov, dXX* iyxXtvovöi. xal ot psv ffpörot x&v 'Eita- 
psivmväa aTto§vr\o'xov6iv % insl pivxoi dyaXXopsvoi xq vtxrj 
edto^av ot iväo&ev itOQQtoxiQG* tov xcclqov , ovxoi av dito- 
ftvrjöxovöi' itEQisyeyQuitzo ydo, &g iotxev, vtco tov ftslov 
(ie'%qi o6ov vtxrj iäidoxo avxotg. xal 6 (isv di) 'AQ%täa[iog 
Tqonaiov ts itixaxo iv&a iicsxQdxrjas xal xovg ivxavfta nsaov- 

14 rag xmv TtoXs^iav vTtoönoväovg ansäCäov. 6 d' 'ETtapsivcoväag 
Xoyiiofievog, oxi ßorj&rjaoisv ot 'AQxdäsg sig xrjv Aaxsäatfiova, 
ixetvoig pev ovx ißovXexo xal näöt AaxeäaipovLOig opov yevo- 
(tivoig iid%sö&ai, aXXag xe xal evxv%rjxo6i 9 xcSv de dnoxe- 
xvxrjxoxov' itdXiv ä\ Ttoosv&slg dg iävvaxo xd%io~xa slg xrjv 
Tsyiav xovg pev oitXtxag dve'itavöe, xovg d' tititiag inefi^ev 
sig xx\v Mavxiveiav, dsrjd'slg avxav 3tQ06xaQxeorj6ai, xal äiäd- 
öx&V) a)g itdvxa (isv stxog &*a slvav xd xcöv Mavxiviav ßo- 
öxrHiaxa, ndvxag de xovg dv&gcJTtovg, aXXag xs xal ölxov 

15 övyxoiiiörjg ovar^g. xal ot psv <p%ovxo ' ot d' 'A&rjvatoi titicstg 
oQitri&evxeg i£> 'EXsvölvog iäswivoitovYßavxo (isv iv 'Ia&pcp, 
äisX&ovxsg dl xdg KXsavdg ixvy%avov itQoGiovxsg sig xrjv 
Mavxtvsiav xal xaxaaxQaxoTtedevödpevoi ivxog xsC%ovg iv xatg 
oixtaig. iitsl de drjXoi i]0av TtQOöeXavvovxeg ot noXifiiot, iäs- 
ovxo ot Mavxivelg xav 'Advjvaiav tmtifov ßorj&ijöai, et xt, 
dvvaivxo' e%<o yaQ elvat xal xd ßoaxi'juccto: itdvxa xal xovg 
SQydxag, itoXXovg de xal natäag xal yegaixigovg xSv iXsv&i- 
q(qv' dxovöavxsg äs xavxa ot 'A&rjvatoi ixßori&ovGw, hi 

lQovxsg dvaQiöxot xal avxol xal ot Xnnoi. ivxav&a dy xovxav 
av xr\v dgsxrjv xig ovx av dyaa&stij; o? xal noXv nXsiovag 
oQavxeg xovg itoXeptovg, xal iv Koqiv&g) ävöxv%ynaxog yeye- 
vrjpevov xolg tnnsvciv ovdsv xovxav insXoyfaavxO) ovä' ort 
xal ®r\ßatoig xal ®exxaXolg xotg XQaxCöxoig tititevGw elvai 



13. oT fvdo&sv — S. zu III, 

1, 18. TT OQQ CO If QCO TO V X Cd O OV 

— S. zu II, 3, 24. 

14. xmv ds — die Thebaner ent- 
gegengesetzt dem intivotg Bvxvzrj- 

%OCl. 7T Q 0 Ct K K QZ ? Q ?] (1 <X l ZU 

den eben aasgehaltenen Strapazen 
auch noch diese neuen aushalten. 

15. Klscovdg — südlich von 
Korinth. 

16. av — mit Rücksicht auf die 



eben belobte Tapferkeit der Spar- 
taner. — dva%v%ripaxo$ — Es 
mufs dies eine unmittelbar vorher- 

fegangene, ihnen vielleicht von den 
orinthern selbst beigebrachte 
Niederlage sein. An die 1, 20 f. 
erzählten Vorfalle zu denken, er- 
laubt die Länge der inzwischen 
verflossenen Zeit nicht. — mg 
eldov — Die Thebaner waren 
nur noch sieben Stadien von der 
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doxovöiv ipsXXov (idxsö&at, dXX 7 atöxvvöfisvoi, st itaQovxsg 
prjdsv cotpsXrjösiav xovg öv^ifidxovg, cog sldov xdxioxa xovg 
itoXspCovg, öwiaga^av , iQ&vxsg dvaöaöaöd'ai xr\v naxQ&av 
dofcav. xal uaxoufvoL alxioi (isv sylvovxo xä ndvxa ötod'ij- 17 
vai totg Mavuvsvöiv, avxav dh diti&avov avÖQsg ayafroC, 
xal dnixxsivav ds drjXov oxi xoiovxovg' ovdsv y&Q ovxca 
ßQcc%v onXov sxdxsQOi d%ov «5 ovx s\ixvovvxo dXXyXcov. xal 
xovg psv <piXtovg vsxoovg ov xgotjxavxo, x6v ds TtoXsfitav f[v 
ovg vnofsnovdovg drcidoöav. 6 d' av 'Enafisivoivdag, sv&v-lS 
liovpsvog, oxi oXtycw (isv tjueqcüv dvdyxrj iäoixo dmsvai did 
t6 i^xsiv xfj öxoaxsta xov xqovov, st ds xaxaXstyoi iotf- 
fiovg olg fjX&s avfi^axog, ixstvoi TtoXiooxijöoivxo vitb xäv dvxi- 
ndXcav, avxog ds XsXvpa0[isvog xfj savxov d6£rj itavxaTtaöiv 
i'öoixo, fixxrjpivog (isv iv AaxsdaCpovt övv TtoXXm onXixixa 
vn oXlycWy rjxxrifisvog ds iv MavxivsCa tonofiaxta, ctlxiog ds 
ysysvr^iivog did xx\v stg TlsXoTt6vvr\6ov öxQaxslav xov övvs- 
öxdvai Aaxsdaipoviovg xal 'Aoxddag xal 'Ax<xiovg xai 'HXstovg 
xal 'A&rjvatovg' aöxs ovx idoxst avxm dvvaxbv slvai dfiaxsl 
naQsXfrstv Xoyt£oiisv<p, oxi st ulv vixarj, itdvxa xavxa dva- 
Xvöoixo' st ds ditodavoi, xaXrjv xqv xsXsvxrjv rjyrjöaxo £ös- 
töai Ttsiotopivto xjj itaxqCdi aQxV v TlsXonovvxiQov xaxaXiicstv. 



Stadt entfernt. Polyb. IX, 8, 11. 
— iomvxsg — voll Verlangen. 
Oekon. 6, 12 xai iycoys ioto rovxov 
xov ovofiaxog &£iog ysvsod cu. 

17. cetxtot oa&ijvcii — S. zu 
4, 19. — a> ovx t^LHvovvTo — 
Relativsätze an Stelle von Folge- 
sätzen stehen, selbst wenn sie eine 
angenommene Folge bezeichnen, 
zuweilen im } Indicativ. Komment. 
II, 2, 8 avxnv ovx' tlna ovx' 
snoli\aa ovösv, itp m ^c%vv%r\. — 
fiv o»j — t manche, wie III, 1, 7 
r\v ds ctg oco&sv stg ovoctg xai xata 
XQcixog 6 Rißgarv ildpßctvs. Anab. 
I, h t 7 tjv öl xovtatv cza&(icöv ovg 
ndvv (uxxQOvg 7)\awov. 

18. o d* av'Eicaptivmvöctg — 
Der Satz ist nicht zu Ende geführt, 
sondern durch eine veränderte 
Konstruktion mit wart ££dxet avroo 
aufgenommen. Vgl. I, 3, 18. — 
iiijxety — S. zu f, 18. — uoXloq- 



%t{ooivxo — mit passiver Be- 
deutung. Vgl. VI, 4, 6. — IßXv- 
ßctoutvog iaoixo — steht für 
ein Futurum exactum Medii. Der 
Dativ ist nach dem Verbum gesetzt 

Wie II, 3, 26. — inyifouif» — 

riyrjaaxo — Anstatt das zweite 
hypothetische Verhältnis in Über- 
einstimmung mit dem ersten von 
loyt£ousvq> abhangen zu lassen, ist 
dapselbe von einem neuen Verbum 
finit. w abhängig gemacht. 

Vgl. Lydias geg. Eratosth. 15 
lv&vpov(iiv(o (nämlich ifiol) ort, 
i«v fiBv la&m, am&qooftai, idv de 
lT]<p&äi, Tjyov(ir]v (iiv — ovdsv 
rjxxov dcps&Tjoso&cti. — avctXv- 
aotxo — wieder gut machen 
würde, wie Demosth.v.d.S^mmor. 
34 xctg Tcooxsoag dvctlvoovxcu 
duccozietg. — ctQ%rjv — ohne Ar- 
tikel auch Kyjrop. Vl^ 4, 20; VIII, 
5, 25 i\v xig ctQxrjg Kvqov inixsiorj 
y.azanuvELV. 
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19 t6 fisv ovv avxdv xoiavxa ötavoetc&cci ov ndvv fiot öoxst 
ftavuaöxov slvai' yiloriutöv ydg dvtigav xd xoiavxa Öia- 
vorjtiara' ro utvtoi xo öxgdxsvfia TcaQSöxsvaxsvai (6g novov 
t£ inr\diva dnoxd^LVBLv \t,r\xs vvxxog [nfas rjutgag xivtivvov tb 
prjdevog dyi'öxaö&ai öitdvid tb xd inix^ÖBta i%ovxag opag 

20 ittfösö&ai i&dXsiv, xavxd uoi doxsl ^av^iaöxoxsQa slvat. xal 
yaQ ots xd xsXsvxatov xaQyyysiXsv avxotg itccQaöxBvd&o&aL 
cjg fid%rjg itionevrjg, itoo&vpcog psv iXsvxovvxo oC faitslg xd 
XQavrj xsXsvovxog ixsivov, insyodyovxo 8b xal ot xav 'Aoxd- 
dav bitXlxai goxaXa, ag Ghjßatoi ovxsg, udvxsg ds rjxovavxo 

21 xal Xoy%ag xal (ia%aiQag xal iXafucgvvovxo Tag däitldag. insl 
fidvxoi ovTca TtaQStSxBvatifisvovg sfcijyayEVy a%iov av xaTavorjöai 
d ixoirjas. hq(dtov psv yap, Söizsq $to6g 9 6vvsxdxxsxo. xovxo 
ds itodxxGiV öa(pr}v%siv iäoxst, ort stg fid%rjv JcaQBöxsvd^sxo' 
litsi ys iirp; ixsxaxxo avxoj xö öTQaTsvfia tag ißovXsTO, xqv 
filv övvxopaxdxriv itQog xovg noXs^Covg ovx yys, xgdg ds xd 
itgog eöitSQttv oorj xal dvxiitigav xijg Tsys'ag rjyslxo' Sötb 
do£av itaost%s xotg TroXeui'oig fn) noiyjösG&cu pd%rp> ixsivr^ xfj 

22yutoa. xal yaQ drj ojg Jtgdg rß ogsi kysvBXO, ixsl i^Bxd&rj 
avTtp t] tpdXay^, vito Tolg vi^Xotg €&bto xd o&Aa, &ötb 
stxdöfhj öXQaxoTtBÖEvo^iivcj. xovxo ds itoiijöag iXvös psv xav 
7tXsiöXG>v noXsutav xrjv iv xatg il>v%alg TCQog pd%r\v nuou- 
6xsvr\v, s*Xv6s ds xr\v iv xalg övvxd^söiv. inst ys [irjv itaqa- 
yayatv xovg inl xsQag itOQSvoiisvovg Xo%ovg sig pixaxov iö%v- 
qov litoirfiaTO to rtsgl savTov tyßoXov, xoxs drj dvaXaßstv 



19. ojg = aoxs — S. zu I, 6, 20. 
— ctnox et fi v s iv — aus Er- 
müdung aufgeben, wie Thukyd. 
II, 51 ras olotpvoasig xmv dnoyiyvo- 
fiivmv xsXsvxmvxsg xal ot oUtioi 
t^v.auvnv. — 9 et v u et o z 6 z s Q a — 

vielmehr zu bewundern, im 
Gegensätze zu ov &ctvfiaat6v. 
Ebenso steht der Komparativ Kyrop. 
VIII, 2, 13. Oekon. 15, 13. 

20. iXsvxovvxo — S. zu II, 4, 
25. — QonaXa — Keulen, wie 
es scheint, das Abzeichen der The- 
baner. Vgl. IV, 4, 10. 

21. t« iio bf ioifioav oqti — 
Uber die örtlichkeit s. zu VI, 5, 
15. Die Truppen der Feinde waren 
in dem engen Teile der Ebene 
aufgestellt. — <Jo£av nugti%9 



— er erweckte die Vermu- 
tung. Kyrop. VI, 3, 30. Vgl. zu 
V, 1, 8. 

22. tlvos ti)v iv xatg avv- 
x diso iv — Daraus erklärt sich 
die gleich folgende Angabe fanovq 
£%a\ivovv> Q-oSgaytag ividvovxo. Zu 
dem Ausdruck nctoctoitsvijv vgl. 
III, 4 ; 20 oncog xi\v yvcäfifjv netoct- 
axevd£oivxo. Anab. VI, 3, 17. — 
nagayayiüv — uf zcützov — Er 

liefs die in langen Kolonnen (inl 
xf Qag, 8. zu VI, 2, 30) marschieren- 
den Lochen rechts aufmarschieren 
und bildete dadurch die als Schlacht- 
ordnung gewöhnliche Frontstellung. 

— xö itsol ictvxov ifißoXov — 
Es ist der linke Flügel der ganzen 
Stellung, welchen die Thebaner 



Digitized by Goo 



EAAHKIKA. VII, 5. 157 

naqayyeiXag xd o%Xa rjyelxo' oC d* rjxoXovfrovv. 01 de itoXi- 
(uoi cog eldov jcaoa dofcav iiuovxag, ovdelg avxav rjövxtav 
i%ew rjdvvaxo, aXX 1 oC fiev £&eov eig tag xd^eig, oC de itaoe- 
xdxxovxo^ oC de iitnovg e%aXivovv^ oC de dagaxag ivedvovro, 
itdvxeg de nerfopevoig xi fiaXXov rj noi^aovatv icjxeaav. 6 23 
de xo axodxevpa dvxiitQUiQOv äöTteo xQirjorj itooaiqye, vopi- 
£©v, otctj ipßaXnv diaxotl>eie, diacp&eoetv oXov xo xav evav- 
xlgjv 6xodxev(ia' xal ydo dq x& pev iG%vooxdx(p naoeöxevd- 
£exo uyavL&öd-ccL, xo de da&eveöxaxov iiooqgj aTteoxr\6ev, 
eidag oxi ijxxiföev d&vpiav av naQa0%oi xotg u^fr' eavxov, 
Qäai]v de xolg xoXefiioig. xal (i^v xovg titneag oC fiev noXe- 
pioi dvxntaoexd^avxo coöxsq oitXixmv (pdXayya ßd&og i(pe%ijg 
xal iorjpov 7tei<av dphtnav * 6 d* 'Ejtafieivuvdag av xal xov 24 
iiuuxov e'ußoXov 10%vqov litoirfiaxo xal dfiLTCJtovg ne^ovg övvs- 
xa\ev avxolg, vopftav xo Ijtmxov inel dLaxoifretev, oXov xo 
dvxinaXov vevtxrjxag iöeöfrai" pdXa ydo %aXeitbv evqelv xovg 
i&eXrjöovxag ut'veiv , ixeiddv xivag (pevyovxag xäv eavxav 
oogjoV xal oxag ftij eitißorjd'aöLV ot 'Afftjvaloi a%b xov eva- 
vvfiov xeoaxog int xo i%6[ievov 9 xaxeöxrjöev ixl yrjXoqxDv xwäv 
ivavxlovg avxolg xal [ititiag xal 6icX£xag 1 (poßov ßovXopevog 
xal xovxoig 7taQe%ew, ag ei ßotjdij^atev, oitiö&ev ovxoi tm- 
xeCooLvxo avxolg' xx\v (tev drj övfißoXrjv ovxag iicoir^Gaxo xal 
ovx fyevödy xrjg iXnidog* xoaxijöag ydg rj nooöißaXev oXov 

xmv cpdlayya ßd&og i<p8£rjg 
— Sie stellten die Reiter in der- 
selben Tiefe auf, wie eine Phalanx 
von Hopliten, also etwa acht Mann 
tief, und zwar ohne Zwischenräume, 
welche von Leichtbewaffneten zu 
Fufs hätten eingenommen werden 
können. Denn letztere sind unter 
*e£oi a/uwjroi zu verstehen. Thukyd. 
V, 57. Ähnlich heifst es III, 4, 13 
iTcntCg caantQ <palay£ inl XExxdoav 

nUQUXEtCCyuivOl. — e o J] u 0 v — ist 

auf cpdlayya zu beziehen. 

24. oi 'A&nvatoi — Diese 
nahmen den linken Flügel ein, 
den rechten die Mantineer, und 
diesen zunächst standen die Lake- 
dämonier. ^ Diodor XV , 85. — 
ei (ioTj&Tjoaisv — Der Optativ 
Aoristi steht entsprechend einem 
£äv ßoTi^oaat der direkten 
Rede. 



einnahmen, und mit welchem Epa- 
minondas ähnlich wie bei Leuktra 
(8. zu VI, 4, 12) anzugreifen be- 
schlossen hatte. iußoXov bedeutet 
wohl nur die Angriffskolonne, ohne 
notwendigerweise den Begriff des 
Keilförmigen zu haben. 

23. dvZLTt-QCOQOV 71 Q O O t) }' S 

Wahrscheinlich bestand dies 
Manöver darin, dafs er den linken 
Flügel in Reihen setzen und rechts- 
um machen liefs, so dafs dadurch 
eine Kolonne von mäfsiger Front 
mit grofser Tiefe gebildet wurde. 
Dasselbe Bild gebraucht Xenophon 
de republ Laced. 11, 10 xov lo%ov 
t-ACtaxov (oonsQ tqit}qt] avxCnomQOv 
xotg ipctvxLote oxodcpovat. — toö 
fisv laxvQOxdxco — djciaxrja fv 
— Den linken Flügel bildeten die 
Thebaner, den rechten die Argiver. 
Diodor XV, 85. — eooneg onli- 
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25 enoC^öe tpevyeiv xo xäv ivavxCov. inet ye prjv ixelvog eneöev, 
ot Xomol ovde trj vtxrj ÖQ&äg ixi idvvdod"rj0av %Qijöa6&ai) 
dXXd arvyovörjg pev avxotg zijg bvavxlag q>dXayyog ovdeva 
dnixxeivav ot onXtxai ovde itQofjXd'Ov ix xov %coqlov, Hvfra y\ 
övpßoXrj iyivexo' tpvyovxav d* avrotg xal xtov tnniav, dni- 
xxeivav pev ovd' ot tnnelg duoxovxeg ovxe tnniag ov&* bnXt- 
xag, äöTteQ de tjxxapevot netpoßrjpivag did xav tpevyovxav 
noXepiav diinetiov. xal prjv ot äpmnoi xal ot neXxaoxal 
Gvvvevixy\xoxeg xolg tnnevöiv dqtCxovxo pev inl xov ev&vvpov, 
cog xoaxovvxeg, ixet 6' vno xcSv 'A&rjvatav ot nXel6xoi avxcov 
dnid'avov. 

26 Tovxav de Jtoax&evxav xovvavxCov iyeyevx\xo ov evopiöav 
ndvxeg äv&oanoi iöeötai. QvveXriXv&vtag yäq 6%edov dnd- 
<*ys 'EXXddog xal dvxtxexaypivcov , ovdelg fjv otxig ovx 
aexo, et paffi faoixo, xovg piv xaaxrjöavxag äg&iv, xovg de 
xqaxri&ivxag vnrjxoovg Söeö&ai' 6 6h &eog ovxa>g inolifiev, 
&6xe dpyoxeooi pev XQonaiov 6g vevixy[x6xeg eöxyöavxo, xovg 
de töxapivovg ovdexeQoi ixcoXvov, vexoovg de dp<poxeQoi pev 
tag vevixrjxoxeg vnoönovdovg dnidooav, dptpoxeooi de ag ^xxtj- 

27 pivoi vnoönovdovg dneXdpßavov, vevixrjxevai de tpdoxovxeg 
exdreQOL ovxe %&(>a ovxe noXei ovx 9 aQXV ovdixeQoi ovdev 
nXiov $%ovxeg iq>dvr[6av rj nqlv xijv pd%n\v yeviafrai' dxQiöia 
de xal xaQa%ri Jki nXetav pexd xx\v pd%r\v eytvexo r\ nooa&ev 
ev xrj *EXXddi. epol pev drj pi%gi xovxov yoayio&Gi' xd de 
pexd xavxa Mag dXX<p peXyöei. 



25. xt]S ivavxiaq (pdXayyog 

— S. zu V, 3, 3. — 6i tnsoov — 
Sie kehrten durch die Linien der 
Feinde, die sie durchbrochen hatten, 
zurück. 

26. dvxixsxayfiivtov — als ob 
dndvzcov rcov *EXXr]v tov voranginge. 

— inotrioev toaxs — S. zu VI, 
5, 4. 

27. #co0# xt£. — Die Dative ge- 
hören als Gradbestinimung zu dem 
Komparativ nXiov: sie hatten 
weder um ein Stück Land u. s. w. 
einen Vorteil gegen früher. Durch 



den bald nach der Schlacht ge- 
schlossenen Frieden blieben die 
damaligen Zustände, obgleich die 
Lakedämonier gegen den Verlust 
von Messenien protestierten. Dio- 
dor XV, 89. Demosth. v. Kranz 
l t 8 sagt von dieser Zeit: dXXä xtq 
7}V axoixog xal rraga xovxotg xal 
nccoa xotg aXXoig anccav tQig xal 
xaQcc%ri. — youtp e a& cd — Sonst 
steht in dieser Formel das Perfekt, 
wie de re eq. 10, 17 ptZQi xovxcov 
fiptv ysyQdq>&a>. 12, 14 xal tavra 
— yeyodcp&a) yptv. 
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411 u. 410 v. Chr. Geb. — I, 1. 
Seegefechte der Athener und Spartaner am Hellespont. Die sparta- 
nische Flotte wird bei Kyzikos geschlagen, Mindaros fällt. Züge der 
athenischen Flotte, um Kontributionen einzutreiben. Pharnabazos unter- 
stützt die Spartaner mit Geld und Holz zum Schiffbau. Der syrakusa- 
nische Feldherr Hermokrates, der beim Heere der Spartaner ist, erhält 
von Hause ein Verbannungsurteil. Agis unternimmt von Dekeleia einen 
Angriff auf Athen, ohne Erfolg. 

409. — I, 2. 

Tbrasyllos geht mit einer neu ausgerüsteten Flottenabteilung von 
Athen nach Samos, landet darauf bei Milet, dann bei Ephesos und erleidet 
dort eine Niederlage durch die Ephesier und den Tissaphernes. Hierauf 
begiebt er sich nach dem Hellespont, wo die Athener bei Lampsakos Sta- 
tion nehmen. Während des Winters machen die Athener einen Zug gegen 
Abydos und liefern dort dem Pharnabazos ein glückliches Treffen. 
408. — I, 3—4, 1. 
Die Athener belagern Kalchedon und schlagen den zum Entsatz heran- 
rückenden Spartaner Hippokrates: Kalchedon kapituliert, Pharnabazos 
schliefst mit den Athenern einen Vertrag, dem zufolge er mit Gesandten 
derselben nach Persien abreist. Die Athener belagern nach der Eroberung 
von Selybria Byzanz und nehmen die Stadt durch Verrat. 
407. — I, 4, 2—5, 21. 
Kyros kommt als persischer Heerführer nach Kleinasien. Rückkehr 
des Alkibiades nach Athen. Derselbe geht mit einer bedeutenden Flotte 
nach Andres und Samos. Lysandros, von den Spartanern als Admiral 
nach Asien geschickt, schlägt in Abwesenheit des Alkibiades die athenische 
Flotte unter Antiochos bei Notion. Konon erhält an Stelle des Alkibiades 
den Befehl auf der athenischen Flotte. 
406. — I, 6 — II, 1, 9. 
An Lysandros Stelle tritt Kallikratidas; Geldnot desselben. Er erobert 
Methymna und schliefst den Konon in Mytilene ein. Die Athener schicken 
eine Flotte zum Entsatz, welche die Spartaner bei den Arginusen besiegt. 
Prozöfs der athenischen Feldherrn. Bedrängte Lage der Spartaner unter 
Eteonikos in Chios. 

406. — II, 1, 10—2, 24. 
Lysandros als Unterfeldherr beim Heere der Spartaner. Er erhält 
vom Kyros Subsidien, geht nach Karien und Rhodos, von da nach dem 
Hellespont, erobert Lampsakos, überfällt und vernichtet die athenische 
Flotte bei Aigospotamoi. Nach der Besetzung von Byzanz und Kalchedon 
geht er mit der Flotte nach Athen, welches, zu Lande von Pausanias ein- 
geschlossen, durch Hunger zur Übergabe gezwungen wird. 
404. — II, 3, 1 — 4, 27. 
Samos ergiebt sich dem Lysandros. Herrschaft der Dreifsig in Athen. 
Kritias läfst den Theramenes zum Tode verurteilen. Thrasybulos besetzt 
mit athenischen Flüchtlingen Phyle und schlägt einen Angriff der Dreifsig 
ab. Diese nehmen Eleusis für sich in Besitz. Thrasybulos besetzt den 
Peiräeus, kämpft bei Munychia glücklich gegen die Dreifsig, Kritias fällt. 
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An Stelle der Dreifsig, die nach Eleusis gehen, übernehmen zehn Männer 
die Regierung in Athen. 

403. — II, 4, 28 — 43. 
Ein spartanisches Heer unter Pausanias rückt in Attika ein; Ge- 
fechte desselben gegen die im Peiräeus. Aul" Veranlassung des Pausanias 

Sehen Gesandte aus Athen und dem Peiräeus nach Sparta; von dort er- 
ält Pausanias Vollmacht, einen Vergleich zu stände zu bringen. Ein- 
zug des ThrasybuloB in Athen. Amnestie. 
402. 401. — III, 1. 1-3. 
Kyros sucht in Sparta Hilfe nach; sein Zug gegen Artaxerxes. 

400. — III, 1, 3. — 2, 21-24. 
Die kleinasiatischen Griechen erbitten von den Lakedämoniern Hilfe 
gegen Tissaphernes. — Die Lakedämonier unter Agis machen einen Ein- 
fall in Elis, ziehen sich aber infolge eines Erdbebens alsbald zurück. 

399. — III, 1, 4 — 2, 5. — 2, 25 — 29. 

Die Lakedämonier schicken Thibron mit einem Heere nach Asien. 
Dieser vereinigt sich mit den Eyreern, besetzt einige Städte, wird aber 
von den Spartanern seines Befehls enthoben. An seine Stelle tritt 
Derkylidas, welcher sich mit Tissaphernes verständigt und gegen 
Pharnabazos zieht. Episode von der äolischen Fürstin Mania und deren 
Schwiegersohn Meidias. Der letztere unterwirft sich dem Derkylidas, 
mit welchem auch Pharnabazos einen Waffenstillstand schliefst. Streif- 
zug des Derkylidas nach Bithynien. — Abermaliger Einfall der Lakedä- 
monier in Elis, Verheerung des Landes. 

393. — III, 2, 6—11. — 2, 30-3, 4. 

Derkylidas geht nach dem Chersonnes hinüber und sichert denselben 
durch Aufführung einer Mauer. Er geht nach Asien zurück. — Friede 
zwischen den Lakedämoniern und den Eleern. Tod des Agis. Streit 
zwischen Agesilaos und Leotychides um die Thronfolge. 
397. — III, 2, 11 — 20. — 3, 4 — 4, 2. 

Derkylidas erobert Atarneus, das von Verbannten aus Chios besetzt 
war und begiebt sich dann nach Ephesos. Nachdem Pharnabazos und 
Tissaphernes sich vereinigt haben, zieht er gegen sie nach Karien; die 
Heere treffen am Mäandros zusammen; allein ehe ein Kampf beginnt, 
erklären sich die Perser zu einem Waffenstillstand bereit. — Der Auf- 
standsversuch des Kinadon in Sparta wird unterdrückt. Die Lakedämo- 
nier erhalten Nachricht von Flottenrüstungen der Perser; Agesilaos er- 
bietet sich zu einem Zuge nach Asien. 
396. — III, 4, 3 — 15. 

Agesilaos in Aulis. Er geht von da nach Ephesos und schliefst dort 
mit dem Tissaphernes Waffenstillstand. Sein Zwist mit Lysandros. Tissa- 
phernes beginnt den Krieg von neuem; Agesilaos fällt in Phrygien ein 
und liefert dem Pharnabazos ein Gefecht. Er sucht eine zahlreichere 
Reiterei zu bilden. 

395. — III, 4, 16 — IV, 1, 40. 
Rüstungen des Agesilaos in Ephesos; er besiegt die Perser am Pakto- 
los. Mit dem Tithraustes, dem Nachfolger des Tissaphernes, schliefst er 
einen Vertrag, infolge dessen er nach Phrygien zieht. Die Perser suchen 
in Griechenland eine Erhebung gegen Sparta anzustiften. Nachdem die 
Thebaner einen Zwist zwischen Pnokeern und Lokrern erregt haben, 
kommen sie den letzteren zu Hilfe. Die Phokeer wenden sich an die 
Spartaner, welche ihnen ein Heer unter Lysandros schicken, während die 
Tnebaner die Athener auf ihre Seite bringen. Lysandros fällt bei Ha- 
liartos; Pausianas, der zu spät gekommen war, kehrt nach Hause zurück, 
wird dort angeklagt und geht nach Tegea in die Verbannung. Agesilaos 
zieht nach Paphlagonien , mit dessen Fürsten er ein Bündnis schliefst, 
und von da nach Phrygien. Streifzüge und Gefechte gegen Pharnabazos. 
Zusammenkunft des Agesilaos und Pharnabazos. 
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394. — IV, 1, 41—4, 1, — 8, 1 — 6. 
Agesilaos erhält den Befehl, nach Griechenland zurückzukehren; er 
rüstet sein Heer zu diesem Zweck aus. Die Lakedämonier rücken aus 
und besiegen die Verbündeten bei Korinth. Agesilaos zieht über den 
Hellespont, durch Makedonien und Thessalien, wo er die thessalische 
Reiterei schlägt. Beim Einmarsch in Böotien erhält er die Nachricht, 
dafa die spartanische Flotte unter P eis andres vom Konon bei Km dos ge- 
schlagen worden ist. Schlacht bei Koroneia; Agesilaos kehrt nach Hause 
zurück. — Konon und Pharnabazos befreien die Seestädte und Inseln 
von den spartanischen Harmosten; Sestos und Abydos behauptet Der- 
kylidas. 

393. - IV, 4, l. — 8, 7 — 16. 
Krieg bei Korinth. — Konon und Pharnabazos verheeren die Küsten 
des Peloponnes, besetzen Kythera. Konon baut die Mauern von Athen 
wieder auf. Verhandlungen der Spartaner mit Tüibazos durch Antalkidas. 

392. — IV, 4, 2 — 13. — 8, 17 — 19. 
Aufruhr in Korinth, der den Anschlufs der Stadt an Argos zur Folge 
hat. Die Lakedämonier dringen in die von Korinth nach Lechäon 
führenden langen Mauern ein; Gefecht daselbst; die Mauern werden zum 
Teil eingerissen. — Tiribazos reist nach Persien, sein Nachfolger Struthas 
schliefst sich an die Athener an ; gegen ihn kämpft der Spartaner Thibron 
unglücklich. 

391. — IV, 4, 14 — 19. — 8, 20—22. 
Der Krieg wird von Korinth und Sikyon aus geführt. Einfall des 
Iphikrates in Phliasia, der Lakedämonier in Argolis. — Die Lakedämonier 
schicken eine Flotte unter Ekdikos nach Rhodos und den Diphridas, um 
ein Heer gegen Struthas zu sammeln. 

390. — IV, 5, 1 — 18. — 8, 23 — 29. 
Expedition des Agesilaos nach dem Isthmos, besonders nach Pei- 
räon.; Iphikrates überfällt mit seinen Peltasten bei Lechäon eine Ab- 
teilung Spartaner und reibt sie beinahe gänzlich auf. Auf die Nach- 
richt hiervon kehrt Agesilaos nach Lechäon zurück, läfst dort eine Be- 
satzung und zieht heim. — Die Spartaner schicken den Teleutias zur 
Unterstützung des Ekdikos, der sich in Knidos befand; Teleutias geht 
nach Rhodos. Von Athen wird Thrasybulos gesendet, um den Fort- 
schritten der Lakedämonier zur See Einhalt zu thun; derselbe begiebt 
sich nach dem Hellespont, gewinnt die thrakischen Könige für sich, 
ebenso Byzanz und Kalchedon und besiegt auf Lesbos die Lakedä- 
monier. 

389. — IV, 6, 1—14. — 8, 30 — 39. 
Die Achäer bitten in Sparta um Hilfe gegen die Akarnanen, die 
ihre Bundesgenossen, die Kalydonier, angegriffen hatten. Zug des Agesi« 
laos nach Akarnanien, der bis zum Herbste währt. — Thrasyoulos findet 
bei Aspendos seinen Tod; an seine Stelle tritt Agyrrhios. Gegen den 
Spartaner Anaxibios, der am Hellespont Streifzüge macht, schicken die 
Ath ener den Iphikrates. Anaxibios gerät bei Abydos in einen Hinterhalt, 
den Iphikrates ihm gelegt, und fällt. 

388. — IV, 7, 1 — 7. — V, 1, 1 — 24. 
Die Akarnanen schliefsen mit den Achäern Frieden. Agesipolis fällt 
in Argos ein und dringt unter Verheerungen bis zur Hauptstadt vor. — 
Seekrieg zwischen Athenern und Lakedämoniern bei Aegina. Teleutias 
überfällt den Pe intens. 

387. — V, 1, 25-2, 2. 
Antalkidas kehrt aus Persien zurück ; Unternehmungen desselben zur 
See. Abschlufa des sogenannten antalkidischen Friedens. Agesilaos 
zwingt die Thebaner, ßorinther und Argiver, sich den Bestimmungen 
desselben zu fügen. Die Lakedämonier fordern die Niederreifsung der 
Befestigungen von Mantineia. 

XENOPH. ORIECH. OE8CH. II. 11 
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386. — V, 2, 3 — 7. 
Krieg der Lakedämonier gegen Mantineia ; die Stadt wird von Agesi- 
polia erobert und in Dörfer autgelöst. 
385. — V, 2, 8 — 10. 
Phliasische Verbaunte erlangen durch die Vermittlung der Spartaner 
die Heimkehr. 

384. — V, 2, 11 — 36. 
Auf ein Gesuch von Apollonia und Akanthos schicken die Lakedä- 
monier ein Heer unter Eudamidas gegen Olynth. Phöbidas , der ihm 
nachgesandt wird, besetzt im Einverständnis mit dem Thebaner Leon- 
tiades die Burg von Theben , Einsetzung einer Oligarchie durch Leon- 
t iad es, dessen Gegner Ismenias hingerichtet wird. 
383. — V, 2, 37—43. 
Teleutias übernimmt den Befehl vor Olynth und besiegt die Olyn- 
thier vor der Stadt. Fortsetzung des Krieges. 
382. — V, 3, 1 — 8. 
Belagerung von Olynth. Bei einem Ausfall schlagen die Olynthier 
die Lakedämonier, Teleutias fällt. 
381. - V, 3, 9 — 20. 
Agesipohs übernimmt den Befehl vor Olynth. Innere Unruhen in 
Phlius, die unterliegende Partei wendet Bich nach Sparta. Agesilaos be- 
lagert Phlius. Agesipolis erkrankt vor Olynth, stirbt in Aphytis. 
380. — V, 3, 21—25. 
Phlius ergiebt sich dem Agesilaos, der nun die Verfassung der 
Stadt ordnet. 

379. — V, 3 — 26 — 4, 12. 
Die Olynthier unterwerfen sich den Spartanern. Thebanische Ver- 
bannte dringen in Theben ein, töten die Oligarchen, die Spartaner 
räumen die Kadmeia. 

378. — V, 4, 13—46. 

Ein spartanisches Heer unter Kleombrotos fällt in Böotien ein, kehrt 
aber bald nach Hause zurück. Der in Thespiae gebliebene Harmost Spho- 
drias macht einen Einfall in Attika, wird deshalb in Sparta angeklagt, 
aber durch den Einflufs des Agesilaos freigesprochen. Infolge dessen 
schliersen sich die Athener an Theben an. Agesilaos zieht nach Böotien, 
verheert das Land und Iii Ist bei seiner Heimkehr den Phöbidas zurück. 
Bei einem Zusammentreffen mit den Thebanern fällt dieser, sein Heer 
wird geschlagen. 

377. — V, 4, 47 — 67. 

Neuer Zug des Agesilaos gegen Theben, Plünderung des Landes, 
Treffen vor der Stadt. Agesilaos kehrt, nachdem er Unruhen in Thespiae 
gedämpft, heim. Die Thebaner besetzen Oreos. 
376. — V, 4, 58—61. 

Agesilaos krank. Kleombrotos wird von Athenern und Böotiern 
verhindert, in Böotien einzudringen. Die Spartaner rüsten eine Flotte, 
die unter PolhV Führung vom Chabrias bei Naxos geschlagen wird. 
375. — V, 4, 62 — 66. 

Die athenische Flotte unter Timotheos unterwirft Kerkyra und be- 
siegt den Spartaner Nikolochos. 

374. — VI, 1, 1 — 2, 3. 
Kleombrotos geht auf die Bitte der Phokeer zur See nach Phokis. 
Der Pharsalier Polydamas sucht vergeblich in Sparta Hilfe gegen Iason 
von Pherae. Schilderung der Macht des Iason. Die Athener schliefsen 
mit Sparta Frieden. Timotheos, von den Athenern zurückgerufen, führt 
Verbannte nach Zakynthos zurück. Infolge dessen rüsten die Lakedä- 
monier eine Flotte. 

373. — VI, 2, 4—37. 
Die Spartaner schicken eine Flotte unter Mnasippos, welcher Ker- 
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kyra besetzt. Die Athener übergeben den Befehl ihrer Flotte erst dem 
'limotheos, dann dem Iphikrates. Mnasippos, der die Stadt Kerkyra be- 
lagert, fällt bei einem Ausfall der Belagerten, die spartanische Flotte 
mufs die Insel aufgeben. Iphikrates gelangt inzwischen nach Kephallenia; 
nachdem er die Insel unterworfen, geht er nach Kerkyra und vernichtet 
eine syrakusanische Flotille. 

372. — VI, 2, 38 u. 39. 
Iphikrates geht mit seiner Flotte ab, um Lakonien anzugreifen. 

371. — VI, 3, 1 — 4, 28. 
Friedenskongreß in Sparta, Abschlufs des Friedens, von dem die 
Thebaner ausgeschlossen bleiben. Kleombrotos führt sein Heer aus Phokis 
nach Böotien; Schlacht bei Leuktra, Kleombrotos fällt. Die Spartaner 
rüsten ein neues Heer unter Archidamos. Die Thebaner machen einen 
vergeblichen Versuch, die Athener zu einem Bündnisse zu bewegen. Iason 
vermittelt einen Waffenstillstand zwischen den Thebanern und dem ge- 
schlagenen spartanischen Heere, welches Böotien räumt. Iason zerstört 
Herakleia. 

Episode 370—359. — VI, 4, 29 — 37. 
Iason wird getötet, ihm folgt in der Herrschaft über Thessalien sein 
Bruder Polydoros. Dieser wird von seinem Bruder Polyphron ermordet, 
den wiederum Alexandros tötet. Ermordung desselben auf Anstiften 
seiner Gattin. 

370. — VI, 5, 1—52. 
Fried ensschlufs in Athen, dem die Eleer nicht beitreten. Die Manti- 
neer bauen ihre Stadt wieder auf. Unruhen in Tegea, bei denen die 
eine Partei mit Hilfe der Mantineer siegt, die besiegte wendet sich an 
Sparta. Die Mantineer greifen Orchomenos an, weil diese Stadt sich 
dem neugebildeten arkadischen Bunde nicht anschliefsen will. Agesilaos 
rückt in Arkadien ein, geht aber, ohne etwas gethan zu haben, zurück. 
Die Thebaner kommen den Arkadern zu Hilfe, beide dringen in Lakonien 
ein. Die Spartaner suchen Hilfe in Athen; Iphikrates wird von dort 
nach dem Isthmos geschickt. 

369. — Vfl, 1, 1—22. 
Neue Gesandtschaft der Spartaner an die Athener; Bündnis zwischen 
beiden Staaten. Die Thebaner dringen in den Peloponnes ein und greifen 
Korinth ohne Erfolg an. Einfall der syrakusanischen Hilfetruppen in 
Sikyonia. 

368. - VII, 1, 23—32. 
Zwischen Arkadern und Thebanern beginnt Uneinigkeit, ebenso mit 
den Eleern. Die Perser suchen Frieden zwischen den Verbündeten und 
Sparta zu vermitteln. Die Spartaner unter Archidamos dringen in 
Arkadien ein, besiegen die Arkader und Argiver. 

367. — VII, 1, 33 — 46. 
Gesandtschaft der Verbündeten nach Persien; der von dort ge- 
brachte Friedensvorschlag scheitert am Widerstande von Korinth und 
anderen Staaten. Epaminondas zieht nach dem Peloponnes; die dort 
eingerichteten Demokratien haben keinen Bestand. In Sikyon reifst 
Euphron unter dem Scheine einer Demokratie die Gewalt an sich. 
370-367. — VII, 2. 
Kämpfe der Phliasier, die den Lakedämoniern treu bleiben, gegen 
die Argiver, Arkader, Sikyonier und Thebaner. 
366. — VII, 3, 1—4, 12. 
Durch den Arkader Aeneas vertrieben, flüchtet Euphron nach Theben 
und wird dort ermordet. Die Athener verbinden sich mit den Arkadern. 
Die Korinthier und Phliasier schliefsen mit Theben Frieden. 
365. — VII, 4, 13 - 18. 
Die Eleer besetzen Lasion; die Arkader fallen in Elis ein und dringen 
bis zur Hauptstadt vor. Innere Unruhen in Elis. 

11* 
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364. - VII, 4, 19 — 32. 

Feldzuff der Arkader gegen Elia; die E leer rufen die Lakedämonier 
zu Hilfe. Die Arkader, welche Kromnos belagern, schlagen den zum 
Enteatz heranrückenden Archidamos. Die Eleer erobern Pylos, die 
Arkader Kromnos. Schlacht in Olympia, die Arkader behaupten den 
Besitz von Olympia. 

363. — VII, 4, 33 — 5, 3. 

Spaltung unter den Arkadern, die eine Partei ruft die Thebaner. 
Friede zwischen Arkadien und Elis. Ein Gewaltstreich des thebanischen 
Anführers in Tegea giebt Veranlassung zu einem Bündnisse zwischen 
einem Teile der Arkader, den Achäern, Eleern, Athenern und Lake- 
dämoniern. 

362. — VII, 6, 4—27. 

Epaminondas rückt in den Peloponnes ein, dringt bis zur Stadt 
Sparta vor und zieht sich nach Arkadien zurück. Die athenische Reiterei 
siegt in einem Treffen bei Mantineia. Schlacht bei Mantineia, Epami- 
nondas fallt. 
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Aßccqvlq Vorgeb. bei Lampsakos II, 
1, 29. 

"Aßvöoq Stadt auf der asiatischen 
Küste des Hellespont I, 1, 5; 2, 
15; II, 1, 18; III, 1,9; IV, 8, 
3; 32; V, 1, 6; 25. Der Landbe- 
zirk 'Aßvörjvn IV, 8, 35; die Ein- 
wohner 'ABvdnvol II, 1, 18; VII, 
1, 17. Goldbergwerke in der Nahe 
IV, 8, 37. 

Aya&lvoq Nauarch der Korinther 
IV, 8, 10. 

Aya/ii/ivmv — Opfer desselben in 
Aulis III, 4, 3; VII, 1, 34. 

'Ayyevidaß Ephoros in Sparta 425 
v. Chr. fl, 3, 10. 

'AyriGaväqiöaq Feldherr der Lake- 
dämonier. besiegt die Athener bei 
Eretria Einl. S. 4. I, 1, 1 Anm.; 
mit einer Flotte bei Thrakien I, 
3, 17. 

'Ayricikaoq Spartaner, Sohn des 
Archidamos V, 3, 13; Bruder des 
Königs Agis III, 3, 1; erhalt die 
Königswürde 3, 4; sein Verhältnis 
zum Lysandros 4, 7 ff. ; zum König 
Agesipolis V, 3, 20. Er führt den 
Krieg in Asien gegen die Perser 
(396-394 v. Chr.) III, 4, 2—29; 

IV, 1, 1—41; erhält den Befehl 
nach Hause zurückzukehren 2, 2 ; 
sein Zug durch Thrakien, Thes- 
salien, nach Böotien 3, 1 — 9; lie- 
fert die Schlacht bei Koroneia (394 
v. Chr.) 3, 16 —21 ; kehrt nach Hause 
zurück 4, 1. Feldzug gegen die Ar- 

f'.ver (393 v. Chr.) 4, 19; gegen 
orinth (392 v. Chr.) 5, 1—18; 
gegen Akarnanien (391 v. Chr.) 
6, 3 — 14. Er zwingt die Thebaner 
und Argiver zur Annahme des an- 
talkidischen Friedens (387 v. Chr.) 

V, 1, 32—34; schlägt den Ober- 
befehl gegen die Mantineer aus 



(386 v. Chr.) 2, 3. Feldzug gegen 
Phlius (381—380 v. Chr.) 3, 13—25. 
Er weigert sich gegen Theben zu 
ziehen (378 v. Chr.) 4, 13, über- 
nimmt jedoch spater dies Kom- 
mando 4, 35—41, ebenso im fol- 
genden Jahre 4, 47—65. Er er- 
krankt 4, 58 ; vgl. VI, 4, 7. Sein 
Benehmen gegen die Thebaner 
auf dem Friedenskongresse 371 
v. Chr. VI, 3, 19 f. Er versucht 
als Gesandter den Wiederaufbau 
von Mantineia zu hindern 5, 4 f . ; 
zieht gegen Mantineia zu Felde 
(370 v. Chr.) 5, 10—12; 15—21. 
Er zieht dem Epameinondas ent- 
gegen (362 v. Chr.) VII, 5, 9 f. 

'Ayuöljtoktq Sohn des Pausaniaa, 
König von Sparta unter Vormund- 
schaft des Äristodemos IV, 2, 9. 
Sein Feldzug gegeu Argos (388 v. 
Chr.) 7, 2—7 ; gegen Mantineia (386 
v. Chr.) V, 2, 3—6; gegen Olynth 
(381 v. Chr.] 3, 8—18. Er erkrankt 
und stirbt in Aphytis 3, 19. 

'AyriöiOTQaxoQ Ephoros in Sparta 
426 v. Chr. II, 3, 10. 

'Avis König von Sparta, in Dekeleia 
TL 1, 33 ff. II, 2, 7 u. 11; verläfst 
Dekeleia (404 v. Chr.) 3, 3. Von 
den Eleern an einem Opfer in Olym- 
pia verhindert zieht er gegen sie 
zu Felde III, 2, 22—29 (400—399 
v. Chr.), wird in Delphi krank, 
stirbt in Sparta (398 v. Chr.) 3, 1. 

"Ayvwv Athener II, 3, 30. 

'Ayooxioa Beiname der Artemis 
IV, 2, 20. 

'AyvoQtoc Athener IV, 8, 31. 

'Aifia$ Sikyonier VII, 1, 46. 

'AdeifiavToq Athener, Sohn des 
Leukolophides I, 4, 21. Stratege 
7, 1; II, 1, 30; 32. 

'A&tivä I, 1, 4; 4, 12; II, 4, 39; 
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III, 1, 21 ; 23. 'Alia VI, 5, 27. Tem- 
pel derselben in Phokäa I, 3, 1; 
in Athen I, 6, 1. 

'Afrqvdifaq Sikyonier III, 1, 18. 

Ud^vat I, l, 33; 2, 1 u. s. w. II, 
1, 10; VI, 2, 9. Davon die adverb. 
Formen 'A&fjvrjfrev IV, 8, 24; V, 
4, 66; VI, 6, 33; VII, 3, 4. 'Atoj- 
vtjöi III, 1, 1; V, 1, 35; 4, 22. 
'A&ijvaZe V, 1, 28; 4, 2; VII, 1, 
1; 5, 3. 

A {hfvaioi die Bürger von Athen II, 

2, 1. Verfahren derselben gegen 
die Feldherrn, welche bei den 
Arginusen gekämpft I, 7, 1— -36. 
Sie werden bei Aigospotamoi ge- 
schlagen II, 1, 21—29; von den 
Spartanern belagert 2, 3 — 23; un- 
ter der Herrschaft der Dreifsig 

3, 11—66; 4, 1-24; ihre Ver- 
fassung durch Thrasybulos wie- 
derhergestellt 4, 24 — 43. Sie 
nehmen an Kriegszügen der Spar- 
taner teil III, 1, 4 u. 2, 26; ziehen 
395 v. Chr. den Thebanern zu 
Hilfe 5, 16 ff. ; nehmen am korin- 
thischen Kriege teil IV, 2, 17; 
3, 15; 4, 1; ihr Anteil am See- 
kriege 8, 20; 25—39; beim antal- 
kidischen Frieden V, 1, 31 u. 35. 
Sie schliefen sich 378 v. Chr. den 
Thebanern an V, 4, 34; gründen 
eine neue Bundesgenossenscbaft 
ebend. Anm.; schliefsen mit den 
Spartanern Frieden (374 v. Chr.) 
Vi, 2, 1 ; Krieg bei Kerkvra 2, 2— 
39; ihre Teilnahme an dem Frie- 
denskongrefs (371 v. Chr.) 3j 1— 
20. Sie trennen die spartanische 
Bundesgenossenschaft 5, 1—3; 
ziehen (370 v. Chr.) den Spar- 
tanern zu Hilfe 5, 33 — 49; unter- 
handeln mit Sparta um ein Bünd- 
nis VII, 1, 1—14; schliefsen mit 
den Arkadern ein Bündnis 4, 2 f.; 
suchen sich Korinths zu bemäch- 
tigen 4, 4—6; schicken den Ar- 
kadern Reiterei 5, 6 f. u. 15 f. 

Alyai Stadt in Aeolis IV, 8, 6. 

Aiytva Insel im saronischen Mb. 
Ii, 2,9; V, 1, lff.; 4, 61; VI, 2, 1. 
Die Einwohner Aiyivqxai von 
den Athenern vertrieben II, 2, 3 
Anm.; vom Lysandros zurück- 
geführt 2, 9. Jlytvaio$ XQimßolog 
V 2 21. 

AiyoöS-eva Stadt in Megaris V, 4, 
18; VI, 4, 26. 



Aivöq noxafioi Ort auf dem thrak. 

Chersonnes II, 1, 21. 
Alyvnxia Accoioa Stadt in Aeolis 

III, 1, 7. 

Aiviag Stymphalier, Feldherr der 
Arkader VII, 3, 1. 

Aivrjöiaq Ephoros in Sparta 431 
v. Chr. II, 3, 9. 

Ah tä vt c Völkerschaft im südlichen 
Thessalien III, 5, 6; IV, 3, 15. 

Ai$a>veiq Bewohner des attischen 
Demos Alfcmvrj II, 4, 26. 

Aloklq Landschaft an der West- 
küste von Kleinasien III, 1, 10 u. 
17; 2, 1 u. 13. Die Bewohner 
Alokeiqlll,\, 11; IV, 3, 17. Aio- 
U<feq nolsts III, 1, 16; IV, 8, 33. 

Alövivrio, einer der Dreifsig in 
Athen II, 3, 2 u. 13. 

Alxtokia Landschaft in Mittelgrie- 
chenl. IV, 6, 1. Die Einw. Äixm- 
Xoi IV, 6, 14. 

'Axaöqfteia Gymnasium bei Athen 

II, 2, 8; VI, 5, 49. 
"Axav&oq Stadt auf Chalkidike V, 

2, 11; 3, 6. Die Einw. 'Axdvfrioi 

V, 2, 12 u. 23. 

'Axaqvavia Landschaft in Mittel- 

griechenl. VI, 2, 37. Die Einw. 

'AxccQväves IV, 2, 17; 6, lff.; 

7, 1; VI, 5, 23. 
'AxQctyaq sicilische Stadt, von den 

Karthagern erobert I, 6, 21; II, 

2, 24. 

'AxQiotoq Sikyonier VII, 1, 45. 
*AxQOx6oiv9'oq Burg von Korinth 

IV, 4, 4. 

'Axoojoei oi Stadt in Triphylien III, 
2, 30. Die Einwohner heifsen 
ebenso IV, 2, 16; VII, 4, 14. 

'AXai attischer Demos II, 4, 34. 

'AXia Beiname der Athene VI, 5, 27. 

Alt $avÖQoq Tagos in Thessalien 

VI, 4, 35 f. VII, 5, 4. 
'AXe^iaq Archont in Athen 405 

Chr. II, 1, 10. 
'AXeguzxtdaq Ephoros in Sparta 

411 v. Chr. II, 3, 10. 
'Akiaoxoq Stadt in Böotien III , 5, 

6; 17; 25. Die Einw. 'AJlioqxioi 

III, 6, 18 f. 

*AXieZc Stadt in Argolis VI, 2, 3; 
die Einw. ebenso IV, 2, 16; VII, 
2, 2. 

'AXixedov Ebene in der Nähe des 

Peiräeus II, 4, 30. 
'AUöitQva Stadt in Troas III, 1, 6. 
'AXxixaq Spartaner V, 4, 56. — 
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Herrscher in Epirus VI, 1, 7; 
2, 10. 

'AXxißiäöriq Athener 1, 1, 5 ff; zum 
Strategen erwählt 4, 10; kehrt 
nach Athen zurück 4, 11—23; ver- 
l'äfst das Heer und geht nach 
seinem Schlofs auf dem Cherson- 
nes 5, 17 ; warnt die Athener bei 
Aigo8potamoi II, 1, 25. Vgl. noch 
II, 3, 42. — Ein gleichnamiger 
Vetter desselben I, 2, 13. 

AXxi/iiv^q Korinther IV, 4, 7. 
"AXnq heiliger Bezirk in Olympia 

VII, 4, 29. 
*AXv$ia Stadt in Akamanien V, 4, 

65 f. 

'AXvxrjZOq Spurt an er V, 4, 52. 
AX<pei6q Flufs in Elis III, 2, 29; 

VI, 2, 31 ; VII, 4, 29. 
Afia^ixoq Stadt in Troas III, 1, 

13; 16. 

'Afißqaxia Stadt in Akarnanien VI, 
2, 3. Afißoaxiüixiöeq vijsg V, 

4, 65 f. 

'AftvxXai lakonische Stadt unweit 

Sparta^ VI, 5, 30; VII, 2, 3. Die 

Einw. 'AfjLvxXaloi IV, 5, 11 oder 

'A/jLvxXaielq IV, 5, 11 f. 
'Afivvxaq König von Makedonien V, 

2, 12 f.; 38; 3, 9. 
*Afi<p£lov Heiligtum des Amphion 

in Theben V, 4, 8. 
*Afi<fl<foXoi Stadt in Triphylien III, 

2, 30; auch die Einw. III, 2, 25; 

IV, 2, 16. 
AfMpimoXiq griechische Kolonie in 

Makedonien IV, 3, 1. 
'Avaixioq einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
Ava§ißioq Spartaner IV, 8, 32. 

Harmost in Abydos 33—39. 
'Ava^iXQaxTiQ Byzantier I, 3, 18. 
'Ava%iXaoq Byzantier I, 3, 18 f. 
'AvÖQOxXeiäaq Thebaner III, 5, 1 ; 

4; flüchtet nach Athen V, 2, 

31; 36. 

Avöoofiaxoq Hipparch der Eleer 

VII, 4, 19. 

'AvÖQoq eine der Kykladen 1, 4, 21 ; 

5, 18; V, 4, 61. Avöqla jfffl^a 
I, 4, 22. Die Einw. "Avdoiot I, 4, 
22; II, 1, 32. Avöoia vavg II, 
1, 31. 

'Awißaq Karthager, Sohn des 
Giskon I, 1, 37. 

'AvxaXxiöaq Spartaner IV, 8, 12; 
unterhandelt mit Tiribazos 8, 14 — 
16; Nauarch V, 1, 6; VI, 3, 12. 



Der nach ihm benannte Friede V, 

m 1, 31; vgl. 25; 36. 

"Avxavöqoq Stadt in Troas am Ida 
I, 1, 25; 3, 17; II, 1, 10; IV, 8, 
35. Die Einw. Avzävöoioi I, 

1, 26. 

'Avxiyivrjq Archont in Athen 407 
v. Chr. I, 3, 1. 

Avxlo%oq Athener, Steuermann des 
Alkibiades 1,5,11; vomLysandros 
bei Ephesos geschlagen 5, 12 f. — 
Ein Arkader VII, 1, 33; 38. 

'Avxiö&EVTiq Spartaner III, 2, 6. 

Avxupwv Athener II, 3, 40 Anm. 

"Avvxoq Athener II, 3, 42; 44. 

AxaxovQia Fest der Athener I, 7, 
8 Anm. 

'AnoXXoq>dvriq Kyzikener IV, 1, 29. 

*AjtöXXa>v III, 5, 5; Heiligtümer 
desselben VI, 4, 2; 5, 27; in Delphi 
IV, 7, 2; Orakel HI, 3, 3. 

'AjioXXwvia Stadt in Makedonien V, 

2, 11; 3, 1 u. 6. Die Einw. AtioX- 
Xmviaxai V, 2, 13. 

"Aqaxoq Spartaner, Nauarch. II, 1 , 
7; Ephoros 408 v. Chr. II, 3, 10; 
an den Derkylidas geschickt III, 2, 
8 ; als Gesandter in Athen VI, 5, 33. 

A(tyeio$ Eleer VII, 1, 33 Anm. ; 4, 
15f. 

Aoyirovoai Inseln zwischen Lesbos 
u. dem Festlande 1,6,27; Schlacht 
bei denselben 28—34. 

"Aqyoq III, 6, 1 ; IV, 4, 6; 7, 2; VII, 

1, 41; das Land 'Aqyeia IV, 7, 4; 
die Einw. Aqyeloi I, 3, 13; II, 2, 
7; waren immer den Spartanern 
feindlich 111,5, 11 ; Teilnahme der- 
selben am korinthischen Kriege IV, 

2, 17; 3, 15 f.; 4, 1; 7, 2; bemäch- 
tigen sich Korinths 4, 2 ff.; 8, 34; 
müssen es aufgeben V, 1, 34; mit 
den Arkadern verbündet VI, 5, 16: 
23; VH, 1, 26; 28; 2, 1 ff. 

AaBoiac, einer der Dreifsig in Athen 
, II» 3, 2. 

AQiaioq Perser IV, 1, 27. 
'AQioßaQ$ccv7jq persischer Satrap 

in Klemasien 1, 4, 7; V, 1, 28; 

VII, 1, 27. 
'AQtözaQYoq Athener I, 7, 28; zu 

den Vierhundert gehörend II, 3, 46. 
'AQioxoyivijq Athener, Stratege I, 

5, 16; 6, 30; 7, 1.— Syrakuserl, 

2, 8. f 

'Aoiöxodrifioq Spartaner, Vormund 

des Agesipolis IV, 2, 9. 
'AQiaxoxXfjq Athener VI, 3, 2. 
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Aoiözoxqdzinq Athener I, 4, 21; 
Stratege 5, 16; 6, 29; angeklagt 
7, 2. 

'AQiöxoAoxoq Spartaner V, 4, 22. 
'AQiüzoriXTjq Athener II, 2, 18; zu 

den Vierhundert gehörend 3, 46; 

zu den Dreifsig gehörend II, 3, 

2 u. 13. 

, ÄQiöTo<pcöv Athener VI, 3, 2. 
'AfjtöTcjv Byzantier I, 3, 18. 

'Aoxaöia Landschaft des Pelo- 
ponnes IV, 4, 16; VI, 5, 12; VII, 
4, 35 u. 40. Die Einw. 'Aqxdrfeq 

III, 2, 26; 6, 12; IV, 4, 16; V, 2, 
19; bilden einen Bund VI, 5, 11; 
15 f. vereinigen sich mit den The- 
bauern 5, 23; VII, 1, 18; be- 
kriegen dieEleerVII, 4, 13-32; 
schliefsen mit denselben Frieden 
4, 35; Uneinigkeit unter einander 
4, 33 ff. Der Bund heifst ro 
'AQXaöixpv VI, 5, 11; 22; VII, 
4, 33. — 'Aoxaöixal noUig VII, 
4, 38. 

'AQvdmriq Perser I, 3, 12. 
y Aqza%iq^riq König der Perser V, 
1, 31. 

"Agzefiiß VI, 5, 9; VII, 1, 34. 
'AyQoxtQa IV, 2, 20; 'Aaxvgrjvij 

IV, 1, 41; von Asv*o<pQvg III, 2, 
19; von "Etpsoog I, 2, 6; III, 4, 
18; Movvv%la II, 4, 11. 

'AQxi<fijfio<; Athener I, 7, 2. 
'Aoxkozqazoq Athener II, 2, 15; 

Stratege I, 5, 16. 
'Aoxiac Polemarch in Theben V, 

4, 2 u. 6; VII, 3, 7. 

'AQxi<f<*fAO$ Spartaner. 1) Vater des 
Agesilaos V, 3, 13. 2) Sohn des 
Agesilaos V, 4, 25 ff.; zieht gegen 
die Thebaner (371 v. Chr.) TL 4, 
18; 26; 5, 1; gegen die Arkader 
(368v.Chr.) VII, 1,28; den Eleern 
zu Hilfe (364 v. Chr.) 4, 20—24; 
verteidigt Sparta gegen Epamei- 
nondas (362 v. Chr.) 5, 12 f. — 
Ein Eleer des Namens VII, 1, 33 
n. 38. 

*AQxv* a S Ephoros der Spartaner 

404 v. Chr. II, 1, 10; 3, 10. 
'Aaea Flecken im südlichen Arkadien 

VI, 5, 11; 15. Die Einw. 'Aoeäxai 
vn, 5, 5. 

'Aaia hauptsächlich Kleinasien II, 1, 
8; III, 1, 6; IV, 2, 4; V, 1, 31; 

VII, 1, 34 und öfter. Als Perser- 
reich III, 5, 13; IV, 8, 5. 



'Aoivjj Stadt in Lakedämon VII, 1, 
25. Die Einw. 'Aoivaioi ebend. 

"Aö7iev6oq Stadt in Pamphylien 
IV, 8, 30. Die Einw. 'Aantvöioi 
ebend. 

'Aötvo/ois, Spartaner I, 1, 31. 
'Aoxvqrivri "Agxsfjitg, nach der mv- 

sischen Stadt "Aoxvqo. genannt IV, 

1, 41. 

'AzaQvevq Stadt in Aeolis III, 2, 11. 

'Azzixtj Landschaft in Mittelgrie- 
chenland I, 7, 22; V, 1, 1; 9; 4, 
19 f.; VI. 2, 14. 'Axxt,%ri Sqaxpij 
I, 6, 4. Axxixal vrjtg V, 1, 26. 

AvXiq böotische Stadt am Euripoa 
III, 4, 3; 5, 5; VII, 1, 34. 

AvXoiv Stadt auf der Grenze von 
Messenien und Elis III, 2, 25; 3, 
8. Die Einw. AvXmvlzai III, 3, 8. 

Avzoßoiödxtiq Perser II, 1, 8. 

AvzoxXfiq Athener, Sohn des Strom- 
bicmdes VI, 3, 2. Rede desselben 
in Sparta 3, 7 ff. 

A<f Qoöi<Jia Fest der Aphrodite V, 
4, 4; 8. d. Anm. 'A<pQo6iOiov 
Tempel der Aphrod. in Megara V, 
4, 68. 

"A<p vziq Stadt auf Pallene V, 3, 19. 
'Avctia Landschaft des Peloponnes 

III, 2, 23; IV, 8, 10; VI, 2, 3; 

VII, 1, 41. Die Bewohner 'Aymoi 

III, 2, 26; im Besitz von Kalydon 

IV, 6, 1 ; führen Krieg gegen die 
Akarnanen 6, 3—7 , 1 ; auf Seiten 
der Spartaner (371 v. Chr.) VI, 4, 
18; schliefsen sich den Thebanern 
an (867 v. Chr.) VII, 1, 41 f.; 
helfen den Eleern gegen die Ar- 
kader VII. 4, 17 u. 28. — 'Ax€Uoi 
in Phthiotis I, 2, 18. Zweifelhaft 
welche von beiden Völkerschaften 
IV, 2, 18. — 'Axcti'xä oq^ t^g 
übCag IV, 3, 9. 

'AyiXXtiov Stadt in Kleinasien, 
wahrscheinlich nahe bei Priene 
III, 2, 17; IV, 8, 17. 

BayaZoq Perser III, 4, 13 v 

Bev6i6eiov Tempel der "AQxspig 
Bivdig im Peiräeus II, 4, 11. 

JUOvtIq Sqdxri Landschaft im 
nördl. Kleinasien III, 2, 2. Die 
Bewohner Bi&vvol Goäxeq I, 
3, 2; III, 2, 2 ff. 

Boimzia Landschaft in Mittelgrie- 
chenland III, 5, 17; 24; V, 2, 16; 
34; VI, 4, 3. Die Bewohner Boixo- 
zoi I, 3, 15; II, 1, 30; III, 2, 26; 
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führen den korinthischen Krieg IV, 

2, 17; 3, 3ff.; 4, 1; V, 1, 32: VI, 

5, 23. Boimziöeq nolug IV, 8, 
15; V, 1, 36. 

Uokotioq Lakedämonier I, 4, 2. 
BQaüiöaq Ephoros in Sparta 430 

v. Chr. II, 3, 10. 
Bv$dvxtov Stadt am Bosporoa I, 

1, 35 f.; 3, 10 ff.; 4, 1 ; II, 2, lf.; 

V, 8, 27 u. 81. Die Einw. Bv$dv- 

xtoi I, 3, 16; IV, 8, 27. 

Taidoxog Beiname dea Poseidon VI, 

6, 30. 

Taka^iöfOQoq Thebaner III, 5, 1. 
TdfißQBiov Stadt in Ionien III, 1, 6. 
ravQeiov fester Platz auf Andros 
I, 4, 22. 

Teka aicilische Stadt, von den Kar- 
thagern erobert II, 3, 5. 

reQaiöxoq Vorgeb. an der Süd- 
spitze von Euböa III, 4, 4; V, 

4, 61. 

Te odva>Q Polemarch der Spartaner 

VII, 1, 25. 
riQylg Stadt in Troas III, 1, 15, 

8. d. Anm.; 19 u. 21. Die Einw. 

reoyl&ioi III, 1, 22. 
rJLavxmv Athener II, 4, 19. 
TvmCiq Syrakuser I, 1, 29. 
royyvXoq Eretrier III, 1, 6. 
roQylov Bruder des vorigen III, 

I, 6. 

rooyajxaq Lakedämonier V, 1, 
5—12. 

ToQÖieiov Stadt in Phrygien 1, 4, 1. 
roaöq ornd-oc Hügel bei Theben 

V. 4, 50. S. d. Anm. 
rQvveiov Stadt in Aeolis III, 1,6. 
rv&e iov Hafen an der Südküste von 

Lakonien I, 4, 11; VI, 5, 32. 
TvXiq Polemarch der Spartaner IV, 

3, 21 u. 23. 

dtcoöavevq Einw. der Stadt Juq- 
davog in Troas III, 1, 10. Das 
Femin. daqSavig ebend. 

daQeioq König der Perser I, 2, 19; 

II, 1, 8; dafür dagstatog II, 1, 8. 

5. d. Anm. 

JaöxvJ.f iov Residenz des Pharna- 

bazos III, 4, 13; IV, 1, 15. 
Jzlyfia Platz im Peiräeus V, 1, 21. 
deivatv Polemarch der Spartaner 

V, 4, 33; VI, 4, 14. 
dexeksia Flecken in Attika, von 

den Spartanern besetzt Einl. S. 1 ; 

I, 1, 33 u. 35; 2, 14; 3, 22; II, 



2, 7; III, 5, 5; von denselben ver- 
lassen II, 8, 8. 

AtX<f ivi ov Kastell auf Chios I, 5, 
15. S. d. Anm. 

delq>ta>v Phliasier V, 3, 22; 24. 

dekyoi Stadt in Phokis III, 3, 1; 
IV, 3, 21; 7, 2; VII, 1, 27. Die 
Einw. gleichnamig VI, 4, 30. 

dtQaq Kartell in Sikyonia VII, 1, 22. 

dtoöaq Herrscher von Elimia V,2, 
38 ff.; 3, lf.; 9. 

deoxvXiöaq Spartaner, Harmost in 
Abydos 407 v. Chr. III, 1, 9; führt 
den Krieg in Asien 399—397 v. 
Chr. III, 1, 8—28; 2, 1—20; 4, 6; 
bringt dem Agesilaos in Amphi- 
polis die Nachricht von dem Siege 
bei Korinth IV, 3, 1; wird vom 
Agesilaos nach dem Heilespont 
geschickt 3, 2 f. ; erhält nach der 
Schlacht bei Knidos den Lakedä- 
moniern Abydos 8, 3—5; ist dort 
bis 389 v. Chr. 8, 32. 

drjfiaivexoq Athener V, 1, 10 u. 26. 
drißdQaxoq König von Sparta III, 

dtjfiaQYoq Sohn des E udokos. Feld- 
herr der Syrakuser I, 1, 29. 

dri/jn\xriQ VI, 3, 6. 

drifioöxqaxoQ Athener, Sohn des 
Aristopnon VI, 3, 2. 

driftoxekriq Lakedämonier VII, 1,32. 

drjfioxiotv Athener VH, 4, 4. 

dioxAijq einer der Dreifsig in Athen 
II, 3, 2. 

diofiidtav Stratege der Athener I, 
5, 16 ; kommt dem Konon in My- 
tilene zu Hilfe 6, 22 f.; bei den 
Arginusen 6, 29; in Athen ange- 
klagt 7, 2; 16; 29. 

diovvöiOQ 1) Athener V, 1, 26. 2) 
Sohndes Herraokrates, Tyrann von 
Syrakus n, 2, 24; 3, 5; VI, 2, 4 
u. 33; VII, 1, 20 ff. 3) Sohn des 
vorigen VII, 4, 12. 

diovvöoq — Tempel desselben in 
Aphytis V, 3, 19. 

dt o.t ti Latedämonier III, 3, 3. 

dioöxoQOt Kastor und Polydeukes 
VI, 3, 6. 

dioxifiog Athener I, 3, 12; V, 1, 25. 
dupQidaq Lakedämonier IV, 8, 21. 
dimv Athener IV, 8. 13 
döXoneq Völkerschaft in Epirus VI, 
1, 7. 

dQaxovxiöriq einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
doäxtoy Pelleneer III, 2, 11. 
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Jo>gievq Rhodier I, 1, 2ff., 5, 19. 
AwQofreoq Athener I, 3, 13. 

"Exdtxoq Nauarch der Spartaner 

IV, 8, 20 ff. 
'EXatovq Stadt auf dem thrakischen 

Chersonnes II, 1, 20. 
y EkevH-eoal Stadt am Südabhange 

des Kithäron V, 4, 14. 
'Ekevalq Stadt in Attika, von den 

Dreifsig zum Z ufluchtsort bestimmt 

II, 4, 8 ff. ; von denselben besetzt 

4, 24; 28; 48; V, 5, 15. Die Einw. 
'EXevölvim II, 4, 8. 

kixciv böotisches Gebirge IV, 3, 
*£16 f. 

'EXifiia südwestl. Landschaft von 

Makedonien V, 2, 38. 
"Eki§OQ Megarcer I, 8, 15 ff.; 21. 
*EkXdq1l, 2, 6; 20ff.; UI, 1, 3 u.oft. 
"Elkrjveq 1 , 5, 9 und oft ; in Asien 

III, 1, 3; im Heere des jüngeren 
Kyros III, 1, 1 ; in persischen 
Diensten 1, 13 u. 16. — 'EXkijvi- 
<feq nolsig II, 2, 20; III, 1, 5 
u. öfter. 'Elk-qvixov axqdxBvyka 
111,2, 15. IV, 3, 11. 

% EkhqOjzovxoQ I, 1, 2 und oft. 
Breite desselben II, 1, 21. Die 
Anwohner 'EXkijOnomot III, 4, 
11; IV, 3, 17. EU.TiGxovTiai 
nolsts IV, 8, 31. 

"EXoq Ort am lakonischen Mb. VI, 

5, 32. 

'EXv/iia Gegend in Arkadien VI, 

Evdioq Ephoros in Sparta 403 v. 

Chr. II, 3, 1 u. 10. 
'EvvdXtoq Beiname des Kriegs- 
tr gottes II, 4, 17. 
"E^aqvoq Ephoros in Sparta 427 

v. Chr. II, 3, 10. 

*Ejtafisivan>6aq Thebaner VII, 4, 
39 ; zieht nach dem Peloponnes 1, 
41; in Achaia 1, 42; zieht aber- 
mals nach dem Peloponnes 5, 4 f. ; 
in Nemea 5, 6; in Tegea 7; sein 
Zug nach Sparta 9—14; er be- 
schliefst eine Schlacht zu liefern 
18; fällt bei Mantineia 25. 

Eticcqitoi Elitecorps der Arkader 

VII, 4, 22: 33; 36; 5, 3. 
'Exiiqaxoq Ephoros in Sparta 413 

v. Chr. II, 3, 10. 
'EnidavQOq Stadt in Argolis VI, 2, 

3; VII, 1, 18 u. 25. Die Einw. 

'EmöavQioi IV, 2, 16; VI, 5, 

29; VII, 2, 2. 



\Ek16 oxoq Syrakuser I, 1, 29. 
'Exieixia örtlichkeit (nicht näher 

bekannt) bei Sikyon IV, 2, 14; 

4, 13. 

'Exixvdidaq Spartaner IV, 2, 2; 
V 4 39. 

'EnvtaXiöv Stadt in Triphylien III, 
2, 29 f. Die Einw. EjciTttXieZq 
2, 25. 

'Eqaöivldriq Stratege der Athener 
I, 6, 16; 6, 16 u. 29; 7, 2 u. 29. 

'EgaöiöXQaroq einer der Dreifsig 
in Athen II, 3, 2. 

'EQatoa&evTiq desgl. II, 3, 2. 

'EQCTQieZq Bewohner der euböi- 
schen Stadt 'EgtzQia III, 1, 6. 

'Eq/uhüv Seestadt in Argolis, sonst 
^QpiovT) VI, 2, 3. Die Einw. 
'EQfiioveZqlV, 2, 16; VII, 2, 2. 

\EQfjLoyivnq Athener IV, 8, 13. 

E^ftoxQäxriq Syrakuser 1) Vater 
des Tyrannen Dionysios II, 2, 24. 
2) Feldherr der Syrakuser, ver- 
bannt I, 1, 27—31; geht nach 
Persien 3, 13. 

"EQfjHDV Megareer I, 6. 32. 

'Eov&oai böotische Stadt am Ki- 
thäron V, 4, 49. 

'Eötttt — Altar ders. im Rat hause 
zu Athen II, 3, 52; in Olympia 
VII, 4, 31. 

Eteovixoq Lakedämonier; Har- 
nio st in Thasos I, 1, 32; beim 
Kallikratidas vor Mytüene 6, 26 ; 
35; zieht sich nach Methymna 
zurück 6, 38; in Chios II, 1, lff.; 
vom Lysandros nach Ephesos ge- 
rufen 1, 10; nach Thrakien ge- 
schickt 2, 5; in Aegina V, 1, 
1; 13. 

'EtvfioxXfjq Lakedämonier V, 4, 
22; 32; Vi, 5, 33. 

EvayÖQaq 1) Eleer, Sieger in Olym- 
pia I, 2, 1. 2) Fürst von Salamis 
auf Kyproa II, 1, 29; IV, 8, 24; 

V, 1, 10. 

EvdXxqq Athener IV, 1, 40. 

Evaqxixnoq Ephoros in Sparta 
407 v. Chr. I, 2, 1; II, 3, 10. 

Evßoia IV, 2, 17; von den Athe- 
nern 446 v. Chr. erobert II, 3, 9. 
Die Einw. EvßoeZq IV, 3, 15; 

VI, 5, 23; VII, 5, 4. 
Evßeivaq Kyrenäer, Siegerin Olym- 
pia I, 2, 1. Vgl. die Anm. 

Evdafiidaq Lakedämonier V, 2, 
24 f. 

Evdtxoq Lakedämonier V, 4, 39. 



Digitized by Google 



Namen- 1 

Ev&vxX^qLakedÄmomer VII, 1, 33. 
EvxXeia Fest der Artemis in Ko- 

rinth IV, 4, 2. 
EvxXeLöriq einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
EvxXriq Syrakuser, Sohn des Hippon 

I, 2, 8. 

EvxTiifUt>v Archont in Athen 408 

v. Chr. I, 2, 1. 
EvuäfrijQ einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
Evfiaxoq Stratege der Athener I, 

1, 22. 

Evvo/ioq Nauarch der Athener V, 

I, 5 ff. 

Ev^evoq Lakedämonier IV, 2, 6. 

Evovfiidatv Flufs in Pamphylien 
IV, 8, 30. 

EvQvizTÖXstio$ Athener I, 3, 12 f. 
Sohn des Peisianax, Vetter des Al- 
kibiades 4, 19 ; verteidigt die Feld- 
herrn, welche bei den Arginusen 
gekämpft, gegen die Anklage 7, 
12; 16—34. 

EvQvoS-evjjq Nachkomme des Kö- 
nigs Demaratos III, 1, 6. 

Evovö&evq VI, 6, 47. 

Evoeiitfi III, 2, 9; IV, 2, 6, 3; 15; 
8, 5. 

EvQoitaq Flufs in Lakonien V, 4, 

28; VI, 5, 27; 30. 
Evzaia arkadische Stadt in der 

Nähe von Mantineia VI, 5, 12; 

20 f. 

EvTQijOtot Bewohner einer arka- 
dischen Landschaft VII, 1, 29. 

Evtf(j(jjv Sikyonier VII, 1, 44; zum 
Strategen ernannt 1, 45; seine 
Macht in Sikyon 1,46; 2, 11—15; 
flüchtet 3, 2; kehrt zurück 3, 4; 
in Theben ermordet 3, 5. 
Etpsooq ionische Stadt in Klein- 
asien I, 2, 6 f.; 5, 1; 10 ff.; 6, 2; 

II, 1, 6; 111,1,8; 2,9; 4, 4; IV, 
8, 3; V, 1, 6. Das Gebiet E<peaia 

III, 2, 14. Die Einw. Eytöiot 
I, 2, 10; 5, 12. 

E<pt€cXztjq Athener IV, 8, 24. 

Zdxvv&oq Insel im ionischen Meere 
VI, 2, 3. Die Bewohner Zaxvv- 
9-toi ebend. 

Zev&nnoc Ephoros in Sparta 423 
v. Chr. II, 3, 10. 

Zevq in Olympia III, 2,22; 26; 31; 

IV, 7, 2; Vft, 4, 35. 

Zyviq Dardanier, persischer Satrap 
in Aeolien III, 1, 10. 
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ZiuaztiQ Vorgeb. an der West- 
küste von Attika V, 1, 9. 

'Hioiv Stadt am Ausflufs des Stry- 
mon in Thrakien I, 5, 16. Vgl. 
d. Anm. 

'HXiq Stadt im nordwestl. Pelo- 
ponnes III, 2, 23; IV, 7, 4; VI, 
2, 3; VII, 1, 38. Das Gebiet 
'HXeia III, 2, 23: VI, 2, 31; VII, 

4, 17. Die Einw. 'HXeiot, Feinde 
der Lakedämonier III, 2, 21 ; von 
denselben bekriegt 2, 21—31; 
nehmen am korinthischen Kriege 
teil 6, 12; IV, 2, 16; schliefsen 
sich von dem 370 v. Chr. ge- 
schlossenen Frieden aus VI, 5, 2 ; 
mit den Mantineern verbündet VI, 

5, 5; 19 ff. : trennen sich von den 
Arkadern VII, 1, 26; im Kampf 
mit denselben 4, 12 f.; 15—35; 
verbinden sich mit andern Pelo- 
ponnesiern gegen die Thebaner 
5, 1; 18. 

"Hneiov Stadt in Triphylien III, 
2, 30. 

"RTteiQoq Landschaft in Nord- 
griechenland VI, 1, 7; 2, 9. 

'Hqaia Stadt im westlichen Arka- 
dien am Alpheios III, 2, 30 ; 3, 1 ; 

VI, 5, 22. Die Einw. 'Hoaieiq VI, 
5, 11; 22. 

ÜQaiov Heiligtum der Hera am 
l8thmos IV, 5, 5 ff.; in Phliasia 

VII, 2, 1; 6 ff. 

JlodxXeuc TQa%ivia Stadt in 
Phthiotis I, 2, 18; VI, 4, 27. 
Die Einw. 'HQaxXeatvai III, 6, 
6; VI, 4, 9 u. 27; 5, 23. 

'HoaxXeidfjq Sohn des Aristogenes, 
Syrakuser I, 2, 8. 

Hoaxltiq VI, 3, 6; 4, 7; VII, 1, 31. 
Nachkommen dess. III, 3, 3; VI, 
5, 47. Ein Heiligtum dess. 'Hqcc- 
xXeiov in Aegina V, 1, 10; oei 
Kalchedon I, 3, 7; in Theben VI, 

HQuijiiöaQ Spartiat, mit Agesilaos 
in Asien III, 4, 6; 20; IV, 1, 11 ff. ; 
20 ff.; 2, 8; 3, 15 ff.; bei der Flotte 
IV, 8, 11. 

'HQwöaq Syrakuser III, 4, 1. 

GaXdfiai fester Platz in Elis VII, 
4, 26. 

Safivtjoia Ort in Medien II, 1, 13. 
0ccooq Insel der thrakischen Küste 
gegenüber 1, 1, 12; 32; 4,9; V, 1, 7. 
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0€f£i0toyivi2C Syrakuser III, 1, 2. 
SeoytVTjq Athener I, 3, 13; zu den 
Dreifsig gehörend II, 3, 2. 

Gtoyviq einer der Dreifsig in Athen 

H, 3, 2. 

0eöxofi7tog Milesier II, 1, 30. 
SeQuonvXav Pafs am Oeta-Geb. 

VI, 5, 43. 
GtQüavdQOQ Flötenspieler beim 

Thibron IV, 8, 18 f. 

GeOTiial böotische Stadt am Heli- 
kon V, 4, 15; 20; 38 ff. Das Gebiet 
SEOmxii VI, 4, 4; die Einw. 
Qeoxieiq IV, 2, 20; V, 4, 42 ff.; 
VI, 3, 1; 4, 10. 

SeztaXia Landschaft in Nordgrie- 
chenland II, 3, 4; 36 ; IV, 3, 3 ; VI, 

I, 2ff.; 4, 28; 5,23. Die Bewohner 
0sxxakol II, 3, 4; IV, 3, 3; V, 3, 
9; VI, 1, 8 ff.; 4, 28; VII, 5, 4. 

Qrißai II, 4, 1 ; III, 5, 1 ; V, 2, 25 ; 4, 
19; VI, 3, 2; VII, 4, 34. Die Einw. 
SrtßaiOil, 7, 28; II, 2, 19; III, 2, 
21 ; erregen Krieg gegen die Lake- 
dämonierö, 3 ff. ; siegen beiHaliar- 
tos 395 v. Chr. 5, 18 ff. ; liefern die 
Schlacht bei Koroneia IV, 3, 16 ff. ; 
Teilnahme am korinthischen 
Kriege 5, 10; müssen den antal- 
kidischen Frieden annehmen V, 

1, 32 f.; kommen in die Gewalt 
der Spartaner 384 v. Chr. 2, 25 ff. ; 
37 ff. ; befreien sich 4, 2—10; un- 
terwerfen sich die böotischen 
Städte VI, 1, 1; 3, 1; kriegen 
gegen Phokis 2, 1; 3, 1; vom 
Frieden 371 v.Chr. ausgeschlossen 
3, 10; siegen bei Leuktra4, 13— 16; 
ihr erster Zug in den Peloponnes 
5, 22 ff.; zweiter Zug VII, 1, 16ff.; 

2, 5; dritter Zug 1, 41; schicken 
Harmosten in die achäischen 
Städte 1, 43; vierter Zug 5, 4 ff. 

&ißtl in Troaa IV, 1, 41. 

StlQafiivTjq Athener, Sohn des Hag- 
non II, 3, 30; hat den Spottnamen 
Ko&oqvoq 3, 31 ; als Feldherr am 
Hellespont I, 1, 12 ff.; Trierarch 
bei den Arginusen I, 6, 35; 7, 17 
u. 31; klagt in Athen die Feld- 
herrn an 7, 4 ff.; sucht den be- 
lagerten Athenern den Frieden 
zu vermitteln 406 v. Chr. II, 2, 
16 — 22; unter die Dreifsig ge- 
wählt 3, 2 ; mit Kritias verfeindet 

3, 15 ff.; von demselben angeklagt 
3, 24; seine Verteidigung 3, 



49; seine Verurteilung und Hin- 
richtung 3, 61—56. 

&yQifiaYoq spartanischer Harmost 
in Methymna IV, 8, 29. 

SißQaxoq Lakedämonier II, 4, 33. 

&ißqti>v Spartaner, führt den Krieg 
in Asien 400 v. Chr. III, 1, 4—7; 
wird verbannt 1,8; von den Spar- 
tanern gegen Struthas geschickt 
392 v. Chr. IV, 8, 17; fällt 8, 19, 
vgl. auch 22. 

Siaßai Stadt in Böotien VI, 4, 3. 

&OQIXÖC Städtchen im südl. Attika 
12 1 

toovoiai TQijjQSig aus Govqioi in 
Italien I, 6, 19. 



OofixTi I, 3, 10 u. 17; 4, 9; II, 2, 5; 
III, 2, 9; IV, 8, 26; V, 1, 26; 2, 12 




s. dort. 

Gqicxiov Platz in Byzantion I, 3, 
20. S. d. Anm. 

&QaavßovXo$ Athener 1) 6 2xu- 
Qisvg s. zu lV, 8, 25. — I, 1, 12; 
4, 9; zum Strategen erwählt 4, 
10; bei Phokäa 6, 11; Trierarch 
bei den Arginusen 6, 35; 7, 5; 
17 u. 31; von den Dreifsig ver- 
bannt II, 3, 42; besetzt Phyle 4, 
2 — 7 ; bekämpft die Dreifsig vom 
Peiräeus aus 4, 10 — 34; seine 
Rede an die Athener 4, 40 ff. — 
III, 5, 16. Er wird mit einer 
Flotte gegen Teleutias geschickt 
390 v. Chr. IV, 8, 26; von den 
Aspendiern getötet 8, 30. 2) o 
KoXvtxsvg V, 1, 26. 

GQaavöaios Eleer in Kyllene III, 
2, 27 ff. 

0QaavXXoq Athener I, 1, 8; wehrt 
einen Angriff des Agis auf Athen 
ab 1, 33; seine Kriegführung an 
den kleinasiatischen Küsten l, 2, 
1 ff. ; 3 ; 6 ; kehrt nach Athen 
zurück 4, 10; Stratege 5, 16; bei 
den Arginusen 6, 30; in Athen 
angeklagt 7, 2 u. 29. 

0Qcc<Ja>vl<fas Eleer VII, 4, 15. 
0Qavazoq Ort in Elis VII, 4, 14. 
Oqiäoi in Sgiu, einem attischen 
Demos V, 4, 21. 

Svafiia Kastell zwischen Phlius 
und Sikyon VII, 2, 1 u. 23; 4, 1 
u. 11. 

&vfiox<*<WS Athener I, 1, 1. 
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Gvqislq Bewohner von Ovqiov in 

j Akarnanien VI, 2, 37. 

0<t>pa§ Spartaner II, 1, 18 u. 28. 

Idowv Thesaaler aus Pherä VI, 1. 
4 ff. ; 14 ; wird Tagos von Thessa- 
lien 1, 18; vermittelt nach der 
Schlacht bei Leuktra zwischen 
Thebanern nnd Lakedämoniern 
4, 20 —25 ; erobert Hyampolis und 
Herakleia 4, 27; wird ermordet 
4, 31. Seine Gemahlin 4, 37. 

"lßnoeq im syrakusischen Heere 
VII, 1, 20. 

'Iöaloq Schreiber des Agesilaos IV, 

1, 39. 

"I6ri Geb. in Troas I, 1, 25. 
'leQccfiivriq Perser II, 1, 9. 

Nauarch der Lakedämonier 

V, 1, 3-6. 

'1{qü>v 1) einer der Dreifsig in 
Athen II, 3, 2. 2) Lakedämonier 

VI, 4, 9. 

"ikaqxoq Ephoros in Sparta 419 

v. Chr. II, 3, 10. 
"Ikiov Stadt in Troas I, 1, 4. Die 

Einw. 'IXieiq III, 1, 16. 
"ifißQoq Insel im nördl. ägäischen 

Meere IV, 8, 15; V, 1, 31. 
'iftBQa sicilische Stadt, von den 

Karthagern erobert I, 1. 37. 
K Iizitevq Anführer der Samier bei 

den Arginusen I, 6, 29. 
\lnniaq Eleer VII, 4, 15. 
'ixTzoöd/ieioq dyoQcc im Peiräeus 

II, 4, 11. 
' [xxodauoq Sikyonier VII, 1, 45. 
*IivioxQCiTTic Unterfeldherr des 

Mindaros I, 1, 23; Harmost in 

Kalchedon 3, 5 f. 
'Ixxokoxoq einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
\lizji6fiAZX°$ desgl. II, 3, 2; 4, 19. 
'ijtxövixoq Athener IV, 6, 13 ; VI, 

3, 2. — Phliasier V, 3, 13. 
"Ijixwv Syrakuser I, 2, 8. 
'Iadvato Ephoros in Sparta 429 v. 

Chr. II, 3, 10. 
'Ia&fioc von Korinth IV, 5, 1; 8, 

8; VII, 5, 15; von Pallene V, 2, 

15; thrakkcher III, 2, 10. "lo&- 

uia Spiele auf dem ersten IV, 

'Iölaq Ephoros in Sparta 409 v. 

Chr. II, 3, 10. 
'Iofiyviaq Thebaner III, 6, 1 ; V, 2, 

25; verhaftet, zum Tode verurteilt 

2, 30-36. 



'laziaielq Bewohner der euböischen 
Stadt "Joziaia II, 2, 3. 

*Ia%6Xaoq Lakedämonier VI, 5, 24 
u. 26. 

'izaUa V, 1, 26. 

' Iifty.oäziio, Athener, Anführer der 
Söldner m Korinth IV, 4, 9; fällt 
in Phliasia ein 4, 15; in Arkadien 
4, 16; 5, 3; vernichtet bei Lechäon 
eine spartanische Mora 5, 13 — 17; 
geht nach dem Hellespont 8, 34— 
39; belagert Abydos V, 1, 25; 
Stratege der Athener VI, 2, 13 ; 
24; Expedition nach dem Pelo- 
ponnes 2, 27 ff. ; nach Kerkyra 2, 
33; 36; vgl. 3, 3; er wird zurück - 

Se rufen 4, 1; als Stratege nach 
em Peloponnes geschickt 370 
v. Chr. 5, 49. 
'iX&vq Vorgeb. in Elis VI, 2. 31. 
'imvla Küstenlandschaft in Klein- 
asien U, 1, 17; III, 2, 11^ a. 14; 
V, 1, 28. Die Bewohner "imveq 
III, 4, 11; IV, 3, 17. lojvLÖeq 
III, 2, 12; 'Iwvixal nolns 
III, 1, 3; 2, 17. 

Kaöfieia Burg von Theben, vom 
Spartaner Phöbidas besetzt V, 2, 
29 u. 31; VI, 3, 9 u. 11; 5, 46. 

Kaöovötoi Völkerschaft am kaspi- 
schen Meere II, 1, 13. 

KaXkiaq 1) Archont in Athen 406 
v. Chr. I, 6, 1. — 2) Sohn des 
Hipponikos, Anführer der Athener 
im Korinthischen Kriege IV, 5, 
13 f.; VI, 3, 2; Daduchoa 3, 3; 
seine Rede in Sparta auf dem 
FriedenskongTefs 3, 4 ff.; Proxenos 
der Spartaner in Athen V, 4, 22. 
— 3) Spartaner IV, 1, 15. 

Kakklßioq 1) spartanischer Har- 
most in Athen II, 3, 14. — 2) Te- 
geat VI, 5, 6 f. 

KakkixqaxLöaq Nauarch der Lake- 
dämonier I, 6, 1 ff. , belagert den 
Konon in MytUene6, 16 ff.; kämpft 
bei den Arginusen 6, 31 ; ertrinkt 
6, 33. 

Kakkifiiö&v Athener IV, 8, 13. 
Kakki&voq Athener I, 7, 8 f.; 15; 

26; 35. 

KaXXtaS-ivTjq Athener IV, 8, 13. 
KakkiöToaxoq Athener II, 4, 27; 

Redner VI, 2, 39; 3, 3; Rede dess. 

in Sparta auf dem Friedenskon- 

grefs 3, 10 ff. 
Kakvdriv Stadt in Atolien IV, 6, 
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1: 14. Die Einw. KaXvdtthioi 

IV, 6, 1. 

Kttlyijd'aiv Stadt in Eleinasien am 
Bosporos I, 1, 26 u. 35; 3, 2 ff.; 
II, 2, lf.; IV, 8, 31. Das Gebiet 
KaXxrjdovia 1,1, 22; die Einw. 
KaXxTjtfoviOi I, 3, 2 ff.; IV, 8, 
28; V, 1, 25. 

KajuaQiva sicilische Stadt von den 
Karthagern erobert II, 3, 5. 

Kawarvöq Athener, dessen tpijtpi- 
aua I, 7, 20 u. 34. 

KccQifia Stadt auf dem thrakischen 
Chersonnes I, 1, 11. 

KccQta Landschaft im südl. Elein- 
asien I, 1, 10; 4, 8; II, 1,15; III, 

1, 7 f.; 2, 15 f.; 4, 11; atpinnog 

4, 12. Die Bewohner Kd^e q III, 

2, 15. 

Kaovai Ort in Lakonien VI, 5, 25 

u. 27; VII, 1, 28. 
KaQxnöövioi Karthager I, 1, 37; 

5, 21; II, 2, 24; 3, 5. 
KaöxmXoq Stadt in Lydien ■ Ebene 

daselbst I, 4, 3. 

Kaxdvn sicilische Stadt II, 3, 5. 
Kavri Flecken in Phrygien IV, 1, 20. 
Keßifjjv Stadt in Troas III, 1, 17. 
KtyxQfiai Hafen von Korinth am 

sar einsehen Mb. IV, 5, 2; VI, 5, 

51; VII, 1, 17; 41; 4, 5. 
KeÖQeiai Stadt in Karien II, l, 15. 
KeXxol im syrakusischen Heere 

VII, 1, 20 u. 31. 
KtQafieixoq Stadtteil von Athen 

II, 4, 33. 

KtQdfieioq nolnog in Karien II, 1, 
15; auch Ksgafiixog %6Xnog I, 
4, 8. 

Ksqxvqcc Insel im ionischen Meere 

V, 4, 64; 66; VI, 2, 4; 9 u. 33. Die 
Bewohner KeQXvqaloi VI, 2, 7 f.; 
15; 24; 36 ff. 

KewaXXnyla Insel im ionischen 

Meere VI, 2, 31 u. 33. 
Kituq eine der Kykladen V, 4, 61. 
KriXovöa Berg in der Nähe von 

Phlius IV, 7, 7. 
Ky<pia6doxoc Stratege der Athener 

II, 1, 16. — VI, 3, 2; VII, 1, 12U.14. 
Kri<fiö6q Flufs 1) bei Athen II, 4, 

19. — 2) in Böotien IV, 3, 16. 
Kri<piöo<p(bv Athener II, 4, 36. 
Kt&aiQaiv Geb. auf der Grenze 

von Attika u. Böotien V, 4, 36 ff.; 

47; 55; 69; VI, 4, 6. 
KiXixla Landschaft im südl. Klein- 
asien HI 1, 1. 



Kivddtov Spartaner, Verschwörung 

dess. III, 3, 5—11. 
KLoq Ort in Myßien I, 4, 7. 
Kiooiöaq Syrakuser VII, 1, 28. 
KXdöaoq Nebenfluß des Alpheios 

bei Olympia VII, 4, 29. 
KXa^Ofievai ionische Stadt in 

Kleinasien I, 1, 10; V, 1, 31. 
KXeavÖQoq Sikyonier VII, 1, 45. 
KXkctQxoq Spartaner, Sohn des 

ßamphias I, 1, 85; Harmost in 

Byzantion 3, 15 ff. 
KXiaq Spartaner V, 4, 89. 
KXetyivTjq Akanthier V, 2, 12. 
KXeivö/uaxoq Ephoros in Sparta 

420 v. Chr. Ii, 3, 10. 
KXeixiXjiq Korinther VI, 5, 37. 
KXeixoqioi Bewohner der arkadi- 
schen Stadt Klsita>Q V, 4, 36 f. 
KXeöxQixoq Athener II, 4, 20. 

KXeofißooxoq König von Sparta 
gegen Theben geschickt 378 v. 
Chr. V, 4, 14—16; wieder im 
J. 376 v. Chr. 4, 59; nach Phokis 
374 v. Chr. VI, 1, 1; noch dort 
im J. 371 v. Chr. 4, 2 ; geht nach 
Böotien 4, 3 f.; fällt bei Leuktra 
4, 13. 

KXBO/iri6fiq einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
KXeoo&ivriq Ephoros in Sparta 

415 v. Chr. II, 3, 10. 
KXeoöxqaxoq Argiver I, 3, 13. 
KXeo<p<uv Athener I, 7, 35; s. die 

Anm. 

KXeatvai Stadt in Argolis VII, 5, 15. 
KXeoiw/toq Spartaner, Sohn des 

SphodriasV,4,26; fällt bei Leuktra 

VI, 4, 14. 0 
Kviöoq Stadt in Karien, Seeschlacht 

daselbst IV, 3, 11 f.; 8, 22. 
KoiQazddaq Böotier I, 3, 15 ff. 
KoxvXlxai Einw. einer Stadt in 

Aeolis IU, 1, 16. 
KoXXvxevq zum attischen Demos 

KoXXvxos gehörig V, 1, 26. 
KoXoqxav ionische Stadt in Klein- 

asien I, 2, 4; die Einw. KoXo- 

wüivioi ebend. 
KoXvvai 8tadt in Troas HI, 1, 13 

n. 16. 

Kövojv Athener, Stratege 407 v. Chr. 
I, 4, 10; abermals 406 v. Chr. 6, 
16 ff.; inMytilene blokiert 6, 15 ff.; 
38 ; bleibt Stratege 7, 1 ; bei Aigos- 
potamoi II, 1, 28 ; flüchtet zum Eua- 
goras 1, 29 ; besiegt die Spartaner 
bei Knidos IV, 3, 11; vertreibt die 
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spartanischen Harmosten 8,1 ; ver- 
heert die Küsten von Lakonien 8, 7 ; 
stellt die Mauern von Athen her 8, 
9 ; wird von den Athenern an den # 
Tiribazos geschickt 8, 13; von' 
demselben verhaftet 8, 16. 

Köqij Persephone VI, 3, 6. 

KoQijaooq Berg bei Ephesos I, 2, 
7 u. Anm.; 9 f. 

K6qiv9-o$ III, 5, 1 ; Krieg von dort 
aus IV, 4, 1 ; mit Argos vereint 4, 
6 u. 14; 5, 1; wieder frei V, 1, 34. 
— VI, 2, 3; 5, 11 u. 49; VII, 5, 16. 
Das Gebiet KoQiv&la IV, 4, 5. 
Die Einw. Koqiv&ioi II, 1, 32; 2, 
19; 4, 30; III, 2, 25; 6, 5 u. 12; 
verweigern den Spartanern die 
Heerestolge 5, 17 u. 28; liefern 
denselben die Schlacht bei Nemea 
IV, 2, 14; 17—23; bei Koroneia 
3, 15; räumen die Friedenspartei 
ans dem Wege 4, 2. — 6, 4; V, 

3, 27; auf Seiten der Spartaner 
371 v. Chr. VI, 4, 18; 5,29; wider- 
setzen sich 367 dem Abschlufs 
eines Friedens VII, 1,40; schliefsen 
366 mit den Thebanern Frieden 

4, 6 fF. Kooiv&iaxöq %6lnog 

VI, 2, 9. 

KoQvtf äöiov Vorgeb. bei Pylos in 

Messenien I, 2, 18. 
Koooiveia Stadt in Böotien IV, 3, 

16 ff. 

Kodveiov Gymnasium bei Korinth 
IV, 4, 4. 

KQawcivioi Bewohner der thessa- 
lischen Stadt Kqavvtav IV, 3, 3. 

h q az tjöi xKiä « a Nauarch der Spar- 
taner I, 1, 32 ; 6, 1 . 

Koe/macxri Ort bei Abydos IV, 
8, 37. 

Kosvoiq böotischer Hafen am ko- 
rinthischen Mb. IV, 5, 10; V, 4, 
16 f.; 60; VI, 4, 8 u. 25. 

Konq Bewohner der Insel Kreta 

VII, 5, 10; Koijueq IV, 2, 16; 
7, 6. 

KgiviX7toq Syrakuser VI, 2, 36. 

Koixiaq Athener; 411 v. Chr. in 
Thessalien 11,3, 36; zudenDreifsig 
gehörend 3, 2; mit Theramenes 
verfeindet 3, 15 ff.; seine Rede 
gegen denselben im Rat 3, 24— 
34; verurteilt denselben zum Tode 

3, 51 ff. ; sein Verfahren in Eleusis 

4, 8; er fällt 4, 19. 
KQoxivaq Thessaler, Sieger in 

Olympia H, 3, 1. 



KQOfifiviav Stadt auf dem Isthmos 
am saronischen Mb. IV, 4, 13; 
5, 19. 

Kqoviov Hügel in Olympia VII, 
4, 14. 

Kqoj/uvoc Stadt in Arkadien VII, 

4, 20 ff. 
Kv<fa>v Byzantier I, 3, 18. 
Kv^ixoq Seestadt in Mysien I, 1, 

11; 16 u. 19; 3, 13; III, 4, 10. 

Die Einw. Kv^ixtjvoI 1, 1, 19; 

IV, 1, 29. 

Kv(HiQtt Insel an der Südspitze des 
Peloponnes IV, 8, 8. Das Gebiet 
derselben Kv&riQia 8, 7. Die 
Einw. KvlH'iQiot 8, 8. 

Kvkkrivri Hafenstadt in Elis III, 2, 
27 u. 30; VII, 4, 19. 

Kvkoiv Argiver III, 5, 1. 

Kvfiri Stadt in Aeolis III, 4, 27. 

Kvvöq xetpaXai Ort in Böotien 
V 4 15; VI 4 5. 

Kvxqos IV, 8, 24; V, 1, 10 u. 31. 

KvQoq Perser, Sohn des Dareios, 
kommt als Statthalter nach Lydien 
I, 4, 3 ff.; in Sardes 5, lff.; Ver- 
bindung mit Lysandros 5, 6 ff.; 
mit Kallikratidas 6, 6; 10; 18; 
tötet zwei vornehme Perser II, 
1, 8; unterstützt den Lysandros 
1, 11 u. 13; 3, 8; geht nach Per- 
sien zurück 1, 14f.; Zug gegen 
den Artaxerxes III, 1, if. Kv- 

Seloi griechische Söldner in 
essen Diensten III, 2, 7 u. 18; 

4, 2 u. 20. 

Ktoq Insel an der karischen Küste 
I, 5, 1. 

Aattojzaq spartanischer Harmost in 

Herakleia I, 2, 18. 
Adxatva = Actucovixij VII, 1, 25 

u. 29. 

Aaxsöaifiatv Landschaft des Pelo- 
ponnes I, 2, 18; 3, 19; 5, 2; 6, 
8 f.; H, 1, 6 u. 30; 2, 7; 4, 28; 

V, 3, 11. Die Hauptstadt des 
Landes I, 1, 31. Die Bewohner 
AaxBÖatfiavioi I, 2, 18 und oft; 
erobern Delphinion und Eion (?) 

5, 15; bei den Arginusen besiegt 

6, 31; wollen Athen nicht ver- 
nichten II, 2, 20; nQoaxdxui trjg 
"EXldSog III, 1, 3; beginnen den 
Krieg gegen die Perser 1,4; ge- 
gen Elis 2, 21—31; schicken den 
LysandrosnachPhokis 5,6; siegen 
bei Korinth IV, 2, 15 ff. ; bei Kni- 
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dos besiegt 3, 10; beginnen Krieg 
mit Mantineia V, 2, 1; gegen 
Olynth 2, 23; machen Frieden 
371 v. Chr. VI, 3, 19; bei Leuktra 
geschlagen 4, 13; bei Mantineia 
VII, 5, 21 ff. 

AaxQatijq Lakedämonier II, 4, 33. 

Aäx(itV€$=> Aaxsdaifiovioi I, 4, 22; 

V, 2, 40f.; ihr Land Aaxa>vixrj 
II, 2, 13; IV, 7, 6; 8, 8; VI, 2, 9; 
31; 6, 21; ivasfißolandcTr] 5, 24. 
AaXQtvtxol IV, 8, 35 u. 37. Aa- 
Xiovixal vrjsg I, 6, 34. 

Adfiyaxoq Stadt in Kleinasien am 
HellespontI, 2, 15; II, 1, 18 ff.; 29; 
2, 1 ; III, 2, 6. 

AaQia* Stadt in Thessalien VI, 4, 

34; Stadt in Troas III, 1, 13 u. 16; 

AlyvnxCa Stadt in Aeolis III, 1, 7. 

Die Einw. Aaoiöaioi II, 8, 4; 

IV 8 3. 
ActQiOpq Plufs in Elia III, 2, 23. 
Aaöieiy Stadt auf der Grenze von 

Elis und Arkadien III, 2, 30 ; VII, 

4, 12. Die Einw. Aadaivioi IV, 

2, 16. 

AeovtiddrjG Thebaner, tritt mit 
dem Spartaner Phoebidas in Ver- 
bindung V, 2, 25 ff.; überliefert 
demselben die Kadmeia 2, 29; 
klagt in Sparta den Ismenias an 
2, 32 ff. ; getötet 4, 7. 

Aeovxlvoi Bewohner der gleich- 
namigen sicilischen Stadt II, 3, 5. 

Aeovtlq Phyle der Athener II, 
4 27. 

Ae6vxi%oq Athener V, 1, 26. 
Aenosärai Bewohner der triphy- 
lischen Stadt Abicqsov III, 2, 25; 

VI, 6, 11. 

Aiößoq Insel vor der Küste von 
Aeolis I, 2, 11; 6, 12; 16; 27; II, 
2, 5; 3, 32; 35; IV, 8, 28. 

Aeroivoi Stadt in Elis III, 2, 80. 
Die Einw. ebenso III, 2, 25; IV, 
2, 16. 

Aevxdq Insel an der Küste von 
Akarnanien VI, 2, 3 u. 26. 

AevxoJLo<pidris Athener I, 4, 21. 

Asvxowovq Stadt in Ionien III, 2, 
19; IV, 8, 17. 

Asvxtoa \) Stadt in Böotien V, 4, 
33; VI, 4, 4 u. 9 ff.; 5, 1 u. 23; 

VII, 1, 35; 2, 2. 2) Stadt in Ar- 
kadien VI, 5, 24. 

Ah/aiov Hafen von Korinth am 
korinthischen Mb. IV, 4, 7; durch 
Mauerschenkel mit Korinth ver- 



bunden 4, 9; 17; 5, 7; 11 ff.; 8, 

10; V, 1, 29. 
Aiotv 1) Athener, Stratege I, 5, 16; 

6,16. — VII, l,33ff. 2)Ephoros 
* in Sparta 418 v. Chr. II, 3, 10. 

3) Salaminier II, 3, 39. 
Aeot>zvxi<f*i$ Sohn des spartani- 
schen Königs Agis III, 3, 1 ff. 
Arjfivoq Insel im nördl. ägäischen 

Meere IV, 8, 16; V, 1, 31. 
Aißvq Nauarch der Spartaner II, 

4, 28, 

Alxccq Spartaner III, 2, 21. 

AoxqIc Landschaft in Mittelgrie- 
chenland III, 5, 3 f.; IV, 3, 21. 
Die Bewohner AoxqoI IV, 3, 22; 
und zwar 'Onovvziot am euböi- 
schen Meere III, 6, 3 f.; IV, 2, 
17; und 'Ofcölai am korinthischen 

Mb. IV, 2, 17 ; (iUCpOT&QOl IV, 3, 

15; VI, 5, 23. 
Avdla Landschaft im westl. Klein- 
asien I, 2, 4. 
Avxai&oq Athener VI, 3, 2. 
Avxdoiog Ephoros in Sparta 414 

y. Chr. II, 3, 10. 
Avxeiov Gymnasium bei Athen I, 

1, 38; II, 4, 27. 
AvxiöxoQ Athener I, 7. 13. 
Avxofiridris Mantineer VII, 1, 23 f.; 

39; 4, 2. 
AvxovQyoq Byzantier I, 3, 18. 
Avxowqwv von Pherae, Herrscher 

in Thessalien II, 3, 4. 

Avöavöqoq 1) Spartaner, Nauarch 
407 v. Chr. I, 5, 1-6, 2, vgl. III, 

1, 9; II, 1, 6; wird von den asiati- 
schen Bundesgenossen als Befehls- 
haber verlangt II, 1, 6; erhält den 
Befehl unter dem Arakos 1,7; seine 
Kriegführung 405 v. Chr. 1, 10 ff.; 
er vernichtet die athenische Flotte 
bei Aigospotamoi 1, 22— 32 ; nächst- 
folgende Einrichtungen in den See- 
staaten 2, lf.; 5—8; er belagert 
Athen 2, 9 ff. ; schleift die Mauern 

2, 23; erobert Samos 3, 3 u. 6; 
kehrt nach Hause zurück 3, 8; 
wird 403 v. Chr. nach Attika ge- 
schickt 4, 28. Er unterstützt die 
Ansprüche des Agesilaos auf die 
Königswürde III, 3, 3; beredet 
denselben zu dem Zuge nach 
Asien 4, 2; sein Verfahren in 
Asien 4, 7—20 ; er wird 395 nach 
Phokis geschickt 5, 6; rückt in 
Böotien ein 5, 17; fällt bei Haliar- 
tos 6, 18 f. — Seine Dekarchien 
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III, 5, 13. — 2) Sikyonier VII, 

1, 45. 

Avüiaq Stratege der Athener I, 6, 
30; in Athen angeklagt 7, 2. 

Av0ifM.a%og Athener, Hipparch 
unter den Dreifsig II, 4, 8 u. 26. 

Avöifiivtjg Sikyonier VII, 1, 46. 

A"vöix7ioc spartanischer Harmost 
in Epitalion III, 2, 29 f. 

Mddvxoq Stadt im thrakischen 

Chersonnes I, 1, 3. 
Maiavdoog Flufs in Phrygien und 

Karten III, 2, 14 u. 17; 4, 12 u. 21: 

IV, 8, 17. 

Maxsdovla I, 1, 12; IV, 3, 3; V, 2, 
12 f.; 38; 3, 18; VI, 1, 11. Die 
Bewohner Maxedöveq V, 2, 12 
u. 40. Maxedovixdv atoatevuet 

V, 2, 43. 

Mdxiöxo$ Stadt in Triphylien III, 

2, 30. Die Einw. Maxiöxioi 2, 25. 
Malta Ort in Lakonien I, 2, 18; 

das Gebiet dess. MaXeaxiq VI, 
6, 24. S. d. Anm. 

MaXta a*Qcc auf Lesbos I, 6, 26. 

Mavid aus Dardanos, Statthalterin 
in Aeolis III, 1, 10—14. 

Mavxi&eoq Athener I, 1, 10; 3, 13. 

Mavxlveia Stadt in Arkadien IV, 
5, 18; V, 2, 2; in vier Orte auf- 
gelöst 2, 7 ; wieder vereinigt VI, 
5, 3 ff.; VII, 5, 9; Reitertreffen 
daselbst VII, 5, 16; Schlacht 20 ff. 
Das Gebiet Mavxivixn VI, 6, 
15; 17. Die Einw. Mavxivelq 
III, 2, 21; IV, 2, 13; 4, 17; von 
den Lakedämoniern angegriffen 
386 v. Chr. V, 2, lff.; leisten 
denselben Heeresfolge VI, 4, 18; 
wieder selbständig 5, 3 ff. ; ziehen 
gegenOrchomenosö, 13 f.; nehmen 
teil an den Händeln in Tegea 5, 
15 ff.; Zwist mit den Arkadern 
VII, 4, 33; gegen die Thebaner 
5, 1. 

Maoaxoi Völkerschaft in Ätolien 

VI, 1, 7. 

MttQyaveiq Einw. der triphylischen 
Stadt MccQyava III, 2, 25; 30; IV, 
2, 16; VI, 5, 2; VII, 4, 14; 26. 

MeyaSdxriQ Perser, Sohn des Spi- 
thridates IV, l, 28. 

MeyaXoTtoXixat Bewohner der 
neu gegründeten MtycclTj noXtg 
in Arkadien VII, 5, 5. 

MiyaQcc Stadt am Isthmos I, 1, 36; 
2, 14; II, 4, 1; IV, 4, 13; V, 4, 

XENOPH. GBIECH. OESCH. II, 



41; 55; 58. Das Gebiet Meya- 
oixn V, 4, 18 ; VI, 4, 26. Die Einw. 
Meyuqelc I, 3, 15. 

MsytXXoq Spartaner III, 4, 6. 

Meidiaq Schwiegersohn der Mania 
III, 1, 14—28. 

Mc Xäv&ios Athener II, 3, 46. 

MfXdyucnoq Rhodier VI, 2, 35. 

MeXdv<o7toq Athener VI, 3, 2. 

MiXrjxoc Athener II, 4, 36. 

MiXatv Thebaner V, 4, 2 ff.; 19. 

MevavdQoq Athener 1, 2, 16; Stra- 
tege II, 1, 16 u. 26. 

Mevaöxoq Spartaner IV, 2, 8. 

MevexX^q Athener I, 7, 34. 

MsvexQaxqq Syrakuser I, l, 29. 

Mivmv Thespier V, 4, 55. 

MeöOyvTj Hauptstadt von Messenien 
VII, 1, 27 u. 36. Die Bewohner 
Msaonvioi VI, 5, 33; VII, 1, 29; 
5, 6. 

Mr ( dea Ort in Argolis VII, 1,28; 29. 
Mtidla Land in Vorderasien II, 1, 

13. Die Bewohner Mijdoi I, 2, 19. 
Mijdoxoq König der Odrysen IV, 

8, 26. 

MtjS'Vfiva Stadt auf Lesbos I, 2, 

11; 6, 12 u. 38; IV, 8, 28. Die 

Einw. Mij&v/Ltvaloi I, 6, 13 f. 

18; VI, 8, 29. 
MnXteZq Völkerschaft im nördl. 

Mittelgriechenl. IU, 6, 6: IV, 2. 

17; Vi; 5, 23. 
MijXößioq einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
MrjXoq eine der Kykladen IV, 8, 

7. Die Bewohner MjXioi II, 2, 

3 u. 9. 

MLydtov Spartaner III, 4, 20. 

MtXfjxoq ionische Stadt in Klein- 
asien L 1, 31; 2, 2 f.; 5, 1; 6, 2 
u. 7. Die Einw. MiXjatot I, 6, 
8; II, 1, 30. 

Mlvdaqoq Spartaner I, 1, 4 ff.; 
fällt bei Kyzikos I, 1, 18; 3, 17. 

MiöyoXatdaq Ephoros in Sparta 
410 v. Chr. II, 3, 10. 

MixQccioq Perser II, 1, 8. 

Mixpoßdxijq Perser I, 3, 12. 

Mvdöimtoq Nauarch der Spar- 
taner VI, 2, 4—23. 

Mvtiöi&sidriq einer der Dreifsig 
in Athen 11, 3, 2. 

MvtioiXoxoQ desgl. 

Movwxict Hafen von Athen II, 4, 
11 u. 37. S. auch "A^rsuig. 

MvQiva Stadt in Aeolis III, 1, 6. 

Mvaia Landschaft in Kleinasien I, 

12 
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4, 7. Die Bewohner Mvöoi III, 

1. 13; IV, 1, 24. 
Mvöxiav Syrakuser, Sohn des 

Menekrates I, 1, 29. 
Mvvikijvrj Stadt auf Lesbos I, 6, 

16; 26 ff.; 7, 29; II, 2, 6; IV, 8, 

28. Die Einw. Mvtiknvaloi I, 

6, 22; IV, 8, 28. 

Ncto&dxiov Berg in Thessalien IV, 

3, 8 f. 

Navßävriq Spartaner III, 2, 6. 
Navxkeidaq Ephoros in Sparta II, 

4, 36. 

NavxkrjQ Söldneranführer der Spar- 
taner VII, 1, 41. 

Navizaxzoq Stadt in Atolien am 
korinth. Mb. IV, 6, 14. 

Navnkia Hafenstadt in Argolis IV, 

7, 6. 

NEctvdofiq Einw. der äolischen 

Stadt NsavdQtcc III, 1, 16. 
Nefisa Stadt in Argolis IV, 2, 14; 

7, 3; VII, 2, 5; 5, 6. 
Nix^Qavog Athener, Sohn des Ni- 

kias II, 3, 39. 
Nixlaq Athener II, 3, 39. 
Nixöloxoq Spartaner V, 1, 6 f.; 

25 ; Nauarch 4, 66. 
NixoöZQaxoq Athener II, 4, 6. 
Nix6<ptifioc Athener IV, 8, 8. 
Nöxtov Hafen von Kolophon I, 2, 

4 u. 11; 5, 12 ff.; II, 1, 6. 

Eeviaq Eleer III, 2, 27. 
Xevoxknq Spartaner III, 4, 20. 
E*Q§V<9 König der Perser II, 1, 8. 

Oöovoat thrakische Völkerschaft 

III, 2, 2; 5; IV, 8, 26. 
OlvidÖai Stadt in Akarnanien IV, 

6, 14. 

Oivon 1) attische Grenzstadt I, 7, 
28. — 2) Kastell im Peiräon IV, 

5, 5 u. 19. 

Oiov Ort in Skiritis VI, 5, 24 f. Die 

Einw. Oiäxai 5, 26. 
Olxaioi Völkerschaft am Oeta Geb. 

I, 2, 18; III, 5, 6. 
'O&kai s. AottQOL. 
'Okov&evq Spartaner VI, 5, 33. 
"OlovQoq Feste in Achaia VII, 4, 

17 f. 

'Okvunia Stadt in Elis III, 2, 26; 

IV, 1, 40; 7, 2; VII, 4, 14; 29 ff. 
Die dort gefeierten Spiele xä 
'Okvfima VII, 4, 28. 'Okvfima- 
xov itog ebend. 'Okvfiniaxri 



686g ebend. 'Okvpxiaxöv opog 
4 14. 

"Okvv&oq Stadt auf Chalkidike V, 

2, 11 f.; 27; 3, 4; 3, 9. Die Einw. 
Okvv&iot. V, 2, 13 ff; 27; 38; 

3, lff.; 26; 4, 54. 

"Oveiov Geb. auf dem Isthmos VI, 
5, 51f.; VII, 1, 15; 41 f.; 2, 5. 

'OvoftuxXJiQ 1) einer der Dreifsig 
in Athen II, 3, 2. — 2) Ephoros 
in Sparta 424 v. Chr. II, 3, 10. 

'Ovofidvxioq Ephoros in Sparta 
412 v. Chr. II, 3, 10. 

'OXOVVTIOI 8. Aov.QOL. 

"OqGiiixos Spartaner IV, 2, 8. 
OoYOßievös l) Stadt in Böotien 

III, 5, 17; IV, 3, 15. Die Einw. 

Ooxofiivioi III, 6, 6; IV, 2, 17; 

3, 15 f.; V, 4, 36 f.; VI, 4, 10. — 

2) Stadt in Arkadien IV, 5, 18; 

V, 1, 29; VI, 5, 15; 17; 29. Die 

Einw. VI, 5, 11 u. 13. 
"Oxvq König der Paphlagonier IV, 

1, 3 ff. 



Jlcyaoai Hafenstadt von Pherae 

in Thessalien V, 4, 56. 
IlccyyaZov Geb. in Makedonien V, 

2, 17. 

naxrmXoq Flufs in Lydien III, 4, 
22 ff. 

IJakaiydfißQetov Stadt in Aeolis 

III, 1, 6. 

IlakkävTLOV Stadt in Arkadien 

VI, 5, 9. Die Einw. Ilalkavxielg 

VII, 6, 5. 

Ilakkriyri Halbinsel von Chalkidike 
V, 2, 15. 

ndfifpikog Stratege der Athener 
V, 1, 2. 

navraxk^q Ephoros in Sparta 406 
v. Chr. I, 3, 1; II, 3, 10. 

JlaQakoc Schiff der Athener II, 1, 
28, b. d. Anm.; 2, 3; VI, 2, 14. 

naoajtlxa Gattin des Pharnabazos 

IV, 1, 39 f. 

Ildqiov Stadt am Hellespont 1, 1, 13. 

ndqoq eine der Kykladen 1,4, 11. 

IJaoQdötoi Bewohner der arkadi- 
schen Stadt TlciQQaoCa VII, 1, 28. 

Ilaaifiaxog Spartaner IV, 4, 10. 

Ilaöi/uykoq Korinther IV, 4, 4 u. 
7; VII, 3, 2. 

HaCiKnl6aq Spartaner I, 1, 32; 3, 
13 u. 17. 

Jlazrjaidöijq Ephoros in Sparta 

416 v. Chr. II, 3, 10. 
Jlavöavlaq König von Sparta II, 
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2, 7; zieht gegen Athen 4, 29 — 
39; gegen die Thebaner III, 5, 
17—24; geht nach Tegea in die 
Verbannung 5, 25; Freund der 
Mantineer V, 2, 3. 

IlayJLayovla Landschaft in Klein- 
asien IV, 1, 2 f. Die Bewohner 
Ila<pkayöveQ IV, 1, 2; 21 ff. 

TleiQaitvq Hafen von Athen I, 1, 
35; 3, 22; 4, 12 f.; II, 2, 2 ff.; 3, 
10; 4, 1; III, 5,5; V, 1, 9; 2, 33; 
die Befestigungen geschleift II, 
2, 23; dxsi%iaxog III, 5, 16; vom 
Konon neu befestigt IV, 8, 9 f. ; 
dnvltoxog V, 4, 20; mit Thoren 
versehen 4, 34; Theater daselbst 

II, 4, 32; Steinbrüche I, 2, 14; 
ot d$%cc iv üsigaisi ag%ovxsg II, 4, 
19; Lokativforra/l£tpaiorII,4,32. 

IleiQcuov am Isthmos IV, 6, 1, s. 

d. Anm.; 3; 5; 19. 
neiöavöooq Spartaner, Nauarch 

III, 4, 29; fallt bei Knidos IV, 3, 
10; 12. 

üeioiavag Athener I, 4, 19; 7, 12. 
Ü€iaiaq Stratege der Argiver VII, 

I, 41. 

üelaatv einer der Dreifsig in Athen 

II, 8, 2. 

IleXXa Hauptstadt in Makedonien 

V, 2, 13. 

IleJLXqvii 1) Stadt in Achaia VII, 1, 
18; 2, 18 u. 20. Die Einw. IleXXn- 
velq IV, 2, 20; VI, 5, 29; VII, 1, 
15 f.; 2, 2; 4, 17. — 2) Stadt in 
Lakonien VII, 5, 9. neXXrivevg 

III, 2, 11. 

JIsXX^c Spartaner IV, 3, 23. 
HeXoiiiiSaq Thebaner, als Ge- 
sandter in Persien VII, 1, 33—40. 
JleXojtövvrjöoq III, 2, 17; 5, 17; 

IV, 6, 14; VI, 2, 9 u. öfter. Die Be- 
wohner IlE/.oxovrtjüioi I, 1, 19; 
6, 33; II, 2, 7; 4, 21; III, 5, 14; 

VI, 5, 1 u. öfter. 
Jliqyafioq Stadt in Aeolis III, 1, 6. 
IlEQixXfis Stratege der Athenerl, 5, 

16; 6, 29; angeklagt 7, 2; 16; 21. 
IleQiv&o§ thrakische Stadt an der 

Propontis I, 1, 21. 
neQXWftri Stadt in Troas V, 1, 25. 
TTioaai 1, 2, 19; III, 4, 14; 23 ff.; 

IV, 1, 6 u. 30; V, 2, 35; VI, 1, 12. 

IleQöixov OTQuxevua III, 2, 15. 
Tliaäxai Einw. der eleischen Stadt 

niaa VII, 4, 28 f. 
IJtoiöut Völkerschaft in Kleinasien 

III, 1, 13. 



Ilixvaq Ephoros in Sparta 422 u. 

405 v. Chr. I, 6, 1 ; II, 3, 10. 
nXaxaial Stadt in Böotien V, 4, 

10 ff. ; 48. Die Einw. üXaxaieZq 

V, 4, 10; VI, 3, 1 u. 5. 
nXeuJtoXaq Ephoros in Sparta 

421 v. Chr. II, 3, 10. 
TlXwx^qux Fest der Athene in 

Athen I, 4, 12 u. d. Anm. 
Ilo6dv€fJLOQ 1) Spartaner IV, 8, 

11. — 2) Phliasier V, 3, 13. 
IIöXXiQ Spartaner IV, 8, 11. Nau- 
arch V, 4, 61. 
üoXvaiviöac Spartaner VII, 4, 23. 
IloXvdvlhiq Korinther III, 5, 1. 
noXvßiddrig Spartaner gegen 

Olynth geschickt V, 3, 20 u. 26. 
IloXvdajLiaq Pharsalier VI, 1, 2 ff.; 

4, 34. 

IloXvömQoq Thesaaler VI, 4, 33. 
IloXv§evo$ Syrakuser V, 1, 26. 
IIoXvTQOTtoq Söldnerführer im Pe- 

loponnes Vi, 5, 11 ff. 
IIoXv<pQ(ov Thessaler VI, 4, 33; 35. 
IIoXvzdQTis einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
IloÄv/jxofio^ 1) Spartaner V, 2, 

41. — 2) Pharsalier IV, 3, 8. 
Tlövxoq das schwarze Meer 1, 1, 22; 

II, 2, 1; IV, 8, 27; 31; V, 1, 28. 
noaeiödtv IV, 5, 1 u. 4; 7, 4 u. 5. 

Taido%og VI, 5, 30. 

Hörafing Sohn des Gnosis, Feld- 
herr der SyrakuBer I, 1, 29. 

üozeiödv dorisch für JloasiSav 

III, 3, 2. 

Iloxiöata Stadt auf Pallene V, 2, 
15; 24; 39; 3, 6. 

Hot v tai Stadt in Böotien V, 4, 41. 

IlQa&Tac Polemarch der Lakedä- 
monier IV, 4, 7 ff. ; 5, 19. 

nqdc Stadt in Thessalien IV, 3, 9, 
s. d. Anm. 

Tl quo uä Stadt in Lakonien VII, 2, 2 f. 

Ilgtrivri ionische Stadt in Kleinasien 
III, 2, 17; IV, 8, 17. 

ÜQoaivoc; Korinther IV, 8, 11. 

IIqo&oos Spartaner VI, 4, 2. 

IlQOtxowriooq Insel in der Pro- 
pontis I, 1, 13; 18; 3, 1; IV, 8. 
36; V, 1, 26. 

JlqoxXns Nachkomme desKönigs 
Demaratos III, 1, 6. — 2) Phliasier 
V, 3, 13; VI, 6, 38; VII, 1, 1. 

IlQOfAq&evs Thessaler II, 3, 36. 
ÜQÖ&voq 1) Pelleneer VII, 2, 16. 

— 2) Syrakuser I, 3, 13. — 3) Te- 

geat VI, 5, 6 f.; 36. 

12* 
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ngtoxofiaxoq Stratege der Athener 

I, 5, 16; 6, 30 u. 33; 7, 1. 
HvyeAa Hafen in Ionien I, 2, 2. 

Die Bewohner IlvyeXeiq ebend. 
Ilv&ia Spiele in Delphi VI, 4, 29 f. 
Uv&odwooq Archont in Athen 404 

v. Chr. II, 3, 1. 
Jlvlos Stadt in Elia VII, 4, 16 u. 26. 

Die Einw. Ilvlioi 4, 26. 
ÜVQQoXoxoq Argiver I, 3, 13. 

Pa&ivijq Pereer III, 4, 13. 
% Pafi<piaq Spartaner I, 1, 35. 
'P/ov Vorgeb. in Ätolien IV, 6, 14; 
, 8, 11. 

Poöoq Insel im karpathi sehen Meere 

I, 5, 1; 19; 6, 3; II, 1, 15; 17; 
IV, 8, 20; V, 1, 5. Die Bewohner 
Pödiot I, 5, 19; IV, 8, 20. 

Potxeiov Stadt in Troaa I, 1, 2. 

Sdka/tiq Insel Athen gegenüber 

II, 2, 9. — Zakamvia Schiff der 
Athener VI, 2, 14. 

SäfAtoq Nauarch der Spartaner III, 
»j 1. 

Ea/iofroaxri Insel an der thraki- 

aehen Küste V, 1, 7. 
Sdfioq 1 qöoI an der ionischen Küste 

1, 2, 1; 4, 8; 5, 14ff.; 6, 2; 15; 
25 ff.; II, 1, 12; 3, 3 u. 6; IV, 8, 
24. Die Einw. Sdfitoi I, 6, 29; II, 

2, 6. 2d/jnai vrjeg I, 6, 26; 7, 30. 
Sdqöetq Hauptstadt von Lydien 1, 1, 

9; 6, 1; III, 2, 11; IV, 1, 27; 8, 21. 

EccQffiavög xonog III, 4, 21. 
SdxvQoq Gehilfe der Dreifsig in 

Athen II, 3, 54. 
Hekivovq Stadt in Sicilien I, 1, 37. 

Die Einw. UeXivovoioi I, 2, 10. 

Xelirovatat vfjig I, 2, 8. 
Eckkaola Stadt in Lakonien II, 2, 

13; 19; VI, 5, 27; VII, 4, 12. 
Sev&riq König der Odrysen III, 2, 

2; 9; IV, 8, 26. 
£nXvß(fia Stadt in Thrakien an der 

Propontis I, l, 21; 3, 10. Die Einw. 

Utikvßgiavoi I, 1, 21. 
Sviöxoq Stadt auf dem thrakischen 

Cheraonnes am Hellespont 1, 1,7; 

11; 36; 2, 13; II, 1, 20; 25; IV, 

8, 3 u. 5. 
£&€vikaoq BpartaniBcher Harmost 

in Byzantion II, 2, 2. 
£iöov$ Ort auf dem Iathmo8 am 

aaronischen Mb. IV, 4, 13; 6, 19. 
SixeUa I, 1, 37; 5, 21 ; VI, 2, 9. Die 

Bewohner Sixekiwxai II, 2, 24. 



£ixvts>v Stadt im nördl. Peloponnes 
. IV, 2, 14; 4, lff.; 5, 12; VII, 1, 
17 ff.; 44 ff. Die Einw. Sixvmvioi 

IV, 2,16; 4,8ff; VI, 4, 18; VII,2,2. 
Siöv<poq Beiname de8 Derkylidaa 

III, 1, 8. 

Sx^tq Stadt in Troas III, 1, 15 ff. 

Die Einw. Sxriyioi III, 1, 21. 
SxikXovvxioi Einw. der tnphyli- 

achen Stadt 2%tX\ovg VI, 5, 2. 
üxiqlxiq Landschaft an der Grenze 

von Lakonien und Arkadien VI, 

5, 24 f. Die Bewohner Sxiolxai 

V, 2, 24; 4, 52 f. 
Sxi&vaioi Einw. der Stadt Zhicovtj 

auf Pallene II, 2, 3. 
Zxöjzaq Theasaler VI, 1, 19. 
£xoxov00aioi Bewohner der thea- 

saliachen Stadt Zy.orovaoa I V, 3, 3. 
£xv(htq Spartaner III, 4, 20. 
£xvqoc eine der Sporaden IV, 8, 

16; V, 1, 31. 
£x<bkoq Ort in Böotien V, 4, 49. 
Sovviov Vorgeb. an der Südapitze 

von Attika V, 1, 23. 
£o<poxkiiq einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 

£ndgx?i Hauptstadt von Lakonien I, 
1, 32 ; 6, 32; II, 3, 1 ; V, 3, 10; VII, 
1, 29; 33; 2, 3; 5, 9 ff. Die dorische 
Bevölkerung £itaqxidxai III, 3, 
6 f.; 4,2; IV, 3, 23; V, 1, 11; 3, 
8 f.; 4, 39; VI, 5, 21; VII, 6, 9. 

SndQxoikoq Stadt in Makedonien 

V, 3, 6. 

SjiL&Qidaxrjq Perser, verbündet 
sich mit Ageailaoa III, 4, 10; IV, 
1, 2 ff.; 20; 27. 

Sxdyriq Per8er I, 2, 5. 

£tdlxaq Eleer VII, 4, 15. 

Sxdöuuioq Tegeat VI, 4, 18; 5, 
6ff.; 36. 

SxetQievq zum attischen Demoa 

ExtiQid gehörend IV, 8, 25. 
SxriOixkiiq Stratege der Athener 

VI, 2, 10. 

£xQaxoXaq Eleer VII, 4, 15; 31. 
£rodxoq Hauptatadt der Akarnanen 
IV, 6, 4. 

SxQOfißixi^nq Athener VI, 3, 2. 
£zQOv&aq persiacher Satrap in 

Kleinasien IV, 8, 17 ff. 
Sxvfi€fdkioq Einw. der arkadiachen 

Stadt ZxvuyctXog VII, 3, 1. 
£viw£öiq Fürat in Kilikien III, 1, 1. 
Svodxovoai Stadt in Sicilien V, 1 , 

26; 28; VI, 2,35; VII, 1, 22. Die 

Einw. SvQaxooioil, 1, 18; 26; 
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2, 8 ff.; II, 2,24; 3, 5; III, 5,14; 
V, 4, 68. 

£<payiai Inseln an dermesienischen 
Küste VI, 2, 31. 

SwnÖQiaz Spartaner, Harmost in 
Thespiae V, 4, 15 ; macht einen Ein- 
fall in Attika 4, 20; deshalb in 
Sparta angeklagt 4, 24; freige- 
sprochen 4, 33 f.; 63; fällt bei 
Leuktra VI, 4, 14. 

Z<oxJ.n<U^ Spartiat VII, 4, 19. 

SoaxQdxijq Athener, Sohn des So- 
phroniskos I, 7, 15. 

£a>OTQati<faq Ephoros in Sparta 
428 v. Chr. II, 3, 10. 

2w<pQOviGxoq Athener 1, 7, 15. 

Tdvayoa Stadt in Böotien V, 4, 49. 

Die Einw. TavayouCoi ebend. 
Teyea Stadt in Arkadien III, 5, 7; 

25; V, 1,33; VI, 5, 6 ff.; 36; VII, 

4, 36; 5, 7. Das Gebiet Teye&xiq 

VI, 5, 15. Die Einw. Teyeäxai 

IV, 2, 13ff.; VI, 4, 18; 5, 6; 10; 

24; VII, 4, 36; 6, 8. 
TeXevxiaq Spartaner, Bruder des 

Agesilaos IV, 4, 19; 8, 11 ; 23 ff.; 

in Aegina V, 1, 2ff.; Nauarch 1, 13; 

dringt in den Peiräeusl,19— 24 ff.; 

gegen Olynth geschickt 2, 37; 

41 ff.; 3, 3; fällt dort 3, 6. 
Tevea Flecken beiKorinthIV ? 4, 19. 
Ttveöoq Insel an der äohschen 

Küste V, 1,6. Die Einw. Tevidioi 

1, 7. 

Tev&Qctvla Stadt in Mysienlll, 1, 6. 
Tjjfivoq Stadt in Aeolis IV, 8, 5. 
TiyQÖvyq Perser IV, 8, 21. 
TiS-Qavüxriq Perser, Statthalter an 

Tissaphernes Stelle III, 4, 25 f. ; 5, 1. 
Tt/iayoQccq Athener VII, 1, 33; 

36; 38. 

Tt/iio&toq Athener, Stratege V, 4, 
63; geht nach Kerkyra 64 ff.; zu- 
rückgerufen VI, 2, 2 f.; wieder 
Stratege 2, 11; abgesetzt 2, 13. 

Tifioxodxtjq 1) Athener I, 7,3. — 

2) Lakedämonier VII, 1, 13. — 

3) ßhodierIII,5, 1. — 4) Syrakuser 
VII, 4, 12. 

Tt/jiokaoq Korinther III, 5, 1; IV, 

2, 11. 

Tifi6fiaxo$ Athener VII, 1, 41. 

TiQlßdCtOq persischer Statthalter in 
IonienlV, 8, 12; V, 1, 28; verhan- 
delt mit Antalkidas IV, 8, 14 ff.; 
verhaftet den Konon8, 16; macht 
den antalkidischen Frieden be- 
kannt V, 1, 30. 



Tioa/ievoq Lakedämonier 111,3, 11. 

Tiaitpavpq Thessaler VI, 4,37; 5, 1. 

TiO0aq>epv7jq persischer Statthal- 
ter in Kleinasien III, 1, 3; Feind 
des Pharnabazos 1, 9; seine Teil- 
nahme am peloponnesischen 
Kriege Einl. S. 1 ; I, 1, 9; 2, 6 ff.; 
6, 2 ff.; Oberfeldherr des persi- 
schen Heeres in Kleinasien III, 
2, 13; Krieg gegen Derkylidas 

2, 14 ff.; Rüstungen dess. 4, 1; 
Krieg gegen Agesilaos 4, 6 ff.; 
hingerichtet 4, 25. 

Tlri/uovidag Spartaner V, 3, 3 f. 
Toq(6v?j Stadt m Chalkidike V, 3, 

18. Die Einw. ToQotvaloi II, 2,3. 
Tqdkkeiq Stadt in Karien III, 2, 19. 
Tqaxtvia 8. HQaxXeia. 
ToixaQavov Berg und Kastell in 

Phliasia VII, 2, 1; 5; 13; 4, 11. 
TQimokefioq attischer Heros VI, 

3, 6. 

TQuzvoyia Ort in Aegina V, 1, 10 
TQupvlioi Völkerschaft in Elis IV, 

2, 16; VI, 5, 2; VII, 1, 26. Tqi- 

cpvXtäeg nolsig III, 2, 30. 
Tqoia III, 4, 3; VII, 1, 34. 
Tqoi$ijv Stadt in Argolis VI, 2, 3. 

Die Einw. Tooi^tjviol IV, 2, 16; 

VII, 2, 2. 
Tvdevq Stratege der Athener IL 1, 

16; 26. 

Tvv6aqi6ai die Dioskuren VI, 5,31. 

% Taxiv9>ia Fest der Spartaner IV, 

5, 11. S. d. Anm. 
*1Tafji7ioXlTai Einw. der phokischen 
t Stadt 'TdunoUg VI, 4, 27. 
TxdxriQ, Thebaner VII, 3, 7. 
Tjtaxodo>Qoq Tanagräer V, 4, 49. 
'TneQfjievriq Spartaner VI, 2, 25. 

&ai6Qiac einer der Dreifsig in 

Athen II, 3, 2. 
<&avlaq Athener V, 1, 26. 
4>avoo9-iv7iq Stratege der Athener 

in Andros I, 5, 18. 

Spartaner, Nauarch III, 2, 

12; 14; Proxenos der Böoter IV, 

5, 6; VI, 5, 33. 
&aQvdßa$oc Perser, Teilnahme 

dess. am peloponnesischen Kriege 

1, 1, 6; 19; 24; 2, 16; 3, 5ff.;4, 1; 
6 f. ; Feind des Tissaphernes III, 1, 
9; mit demselben vereint 2, 13; 
schliefst Verträge mit Derkylidas 

2, 1 u. 9; Feldzüge gegen Agesi- 
laos 4, 13 ff.; IV, 1, 1; 17 ff.; 
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Unterhandlung mit demselben 1, 
29 ff.; nimmt teil an der See- 
schlacht bei Knidos 3, 11; ver- 
treibt die spartanischen Har- 
mosten 8, 1; verheert die Um- 

fegend von Abydos 8, 6 ; die la- 
onischen Küsten 8, 7; am Hofe 
des Königs V, 1, 28. 
<l>doOako^ Stadt in Thessalien 
VI, 1, 8; 4, 34. Die Einw. Q>ao- 
ödkioi IV, 3, 3; VI, 1, 2; 7; 13. 
<Pta Stadt in Elia III, 2, 30. 
4>et<f<ov einer der Dreifsig in Athen 
II, 3, 2. 

<PfQai Stadt in Thessalien IV, 8, 
7. Die Einw. 'Ptoaloi II, 3, 4; 
VI, 4, 31. 

<P&uc Landschaft im südlichen 
Thessalien IV, 3, 9. 

&ii.ninQ$ Thebaner V, 4, 2. 

&ikioxoq Abydener VII, 1, 27. 

&iko6ixriq Athener I, 3, 13. Vgl. 
die Anm. 

4»iXoxkiiq Stratege der Athener 1, 
7, 1; II, 1, 30 ff. 

&ikoxQdzric Athener, Sohn des 
Ephialtes IV, 8, 24. 

<I>Aiovg Stadt im nördl. Peloponnes 
IV, 4, 16; 7, 3; V, 2, 8; VII, 1, 18; 
2, 1. Die Einw. &kid<Jiot IV, 2, 
16 ; nehmen die Lakedämonier in 
ihre Stadt auf 4, 15 ; müssen ihre 
Verbannten wieder aufnehmen V, 
2, 9; Zwistigkeiten mit diesen 3, 
10; sie werden vom Agesilaos be- 
kriegt 3, 13—17; unterwerfen 
sich demselben 3, 25 ; bei Leuktra 
VI, 4, 9; 18; sie helfen den Or- 
chomeniern 5, 14; 17; 29; ihre 
Treue und Tapferkeit VII, 2, 2 ff.; 
sie machen Frieden mit den The- 
banern 4, 10. 

*Potßi<S uq Spartaner V, 2, 24; tritt 
mit Theoanern in Verbindung 2, 
26 ff.; besetzt die Kadmeia 2, 29; 
Harraost in Thespiae 4, 41f.; fallt 
4, 45. 

<Poivixij Land an der Ostküste 
des Mittelmeeres III, 4, 1. *ot- 
vtOOut toiriQBig III, 4, 1 ; IV, 3, 11. 

4>Qi$a Stadt in Triphylien III, 2,30. 

<pQvyla Landschaft in Kleinasien I, 
4, 1; 111,2,1; 4, 12; 26; IV, 1, 1. 

4>vkri Kastell im nördl. Attika II, 
4, 2 f.; 10 f. 

&vXXt<fa$ Thebaner V, 4, 2 ff. 



<PioxaUt Stadt in Ionien I, 3, 1 ; 5, 
11; 6, 33. 

<I>(oxt<; Landschaft in Mittelgrie- 
chenland III, 5, 4; VI, 1, 1; 4, 
27. Die Bewohner <P<»xEi$ III, 
5, 3 ff.; IV, 3, 15; 21; V, 2, 33; 
4, 60; VI, 1, 1; 2, 1; 3, 1; 4, 2 
u. 9; 5, 23. 

Xa ß Qictq At hener, geht zum Euago- 
ras V, 1, 10; in Aegina 1, 10—12; 
bewacht den Pafs von Eleutherae 
4, 14; 64; besiegt den Spartaner 
Pollis 4, 61; im Heere des Iphi- 
k raten in Kerkyra VI, 2, 39; mit 
Söldnern im Peloponnes VII, 1,25. 

XaiQeJiecaq einer der Dreifsig in 
Athen II, 3, 2. 

Xaioilaq Ephoros in Sparta 417 
v. Chr. II, 3, 10. 

XaiQo>v Spartaner II, 4, 33. 

XaXxiösiq Einw. der euböischen 
Stadt XaX*ls IV, 2, 17. 

Xäqriq Athener, hilft den Phliasiern 
VII, 2, 18 ff.; 4, 1; Anführer einer 
Flotte 4, 5. 

XaoixkKC einer der Dreifsig in 
Athen 11, 3, 2. 

Xaofu'öriG Athener II, 4, 19. 

JCa^o Jtoc/Eleer VII, 4, 16 f. 

Xdqwv Thebaner V, 4, 3. 

XeQoovrjöoq Halbinsel am Helles- 
pont 1, 3, 8; 5, 17; II, 1, 20; 27; 
IV, 2, 6; 8, 5; 35; V, 1, 7; Be- 
schaffenheit III, 2, 8; durch eine 
Mauer gegen die Thraker ge- 
schützt 2, 9 f. Die Bewohner 
XeQQOV^Olzat I, 3, 10. 

Xiktvv Spartaner VII, 4, 23. 

Xioq Insel an der ionischen Küste 

I, 1, 32; 6, 3ff.; II, 1, 1; lOff. 
Die Bewohner Xioi II, 1, 5 f.; 
III, 2, 11. 

Xot/uxov einer der Dreifsig in Athen 

II, 3, 2. 

XQvCÖTtokiq Stadt in Bithynien 
am Bosporos I, 1, 22; 3, 12. 

'Siuftlov in Athen II, 4, 9f.; 24. 
"SixvkXos Spartaner V, 4, 22; VI, 
5 33 

'Sioeoi Stadt auf Euböa V, 4, 56. 

Die Einw. 'Slgelxai 4, 57. 
'S2q (oxöq, Stadt am euböischen Meere 

auf der Grenze von Attika und Böo- 

tien VII, 4, 1. 
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Fünftes Buch. 

1, 2. Die Worte ksq\ xov intxsijnauov tilgen Hertlein, Cobet, Dindorf 
in der Aung. Leipzig 1866. Vielleicht ist zu schreiben äxovoag xä 
nsol tov imxsi%iOfiov. 

1, 4. ä£ioXoyo>xaxov — Dindorfs Vorschlag ä£ioXoycoxsQov hat Sauppe 
aufgenommen. 

1, 13. inl xavxf] tilgt Sauppe mit Leunklau; Cobet schreibt inl xäg 
xavxr] vavg. 

1, 18^ an so *ai mg — Stephan. Sauppe; manso xcu Dindorf, Cobet; 

ansg %al mg die Udschrr. 
1, 19. ngognofii^ofisvog — Madvig Advers. I S. 341 tzpokoul £6fisvog. 
1, 27. Cobet ngpg xmv ßgadyxsgmv. Liebhold in Jahrbb. f. Phil. CXVII 

S. 693 vn r a&vplctg avcmv %al ßgadvxrjxog 7\X. 

1, 32. avxovoaovg ioso&ai — Sauppe mit der Hdschr. D. Vgl. 

Hertlein in Jahrbb. f. Philol. XCV S. 466. 

2, 5. Sioi'nioivxo — Cobet, Dindorf, Sauppe; 8ioinLoivxo die Hdschrr. 
2, 6. ägyoli^ovxmv — Stephan., dgyvgoXoyttovxmv die Hdschrr. 

2, 12. züjv noXsmv no Häg — Sauppe mit der Hdschr. D. 
2, 16. ytyvofievrig — Hertlein a. a. O. vermutet av ysvopivrjg, Weiske 
ysvrjaofisvrjg. 

2, 35. ovvsna<d's^sxo — Sauppe mit der Hdschr. D; die übrigen 
Hdschrr. avvsttad'ifcsxo xo dwaaxrigiov, avveMad'ifc oder avvEnd&i^ov 
ngog Jix., owtv.äQ- qouv slg xo SixaoT.tjotov. Vgl. Hertlein a. a. 0. 

2, 37. anavxsg^— Vgl. Herbst in Jahrbb. f. Philol. LXXVII S. 711. 

Morus strich anavxsg, Weiske schrieb anavxag, C. Sintenis äXiaavxsg. 

3, 1. insansvaafisvovg — Cobet, Dindorf, Hertlein a.a.O. ivsoxsv- 

ctopivovg; ebenso auch VII, 2, 18. Vgl. Pollux X, 14 insö%svaafisva 
■tjv xu vno£vyta, otov iaxgmfiaxiofisva. 
3, 5. xov xs£%ovg — Sauppe xslrovg. 

3, 10. xig äv aZtri dC%n stv Cobet, Hertlein Jahrbb. f. Philol. LXXV 
S. 710; in den Hdschrr. fehlt av. — ovSsv s lotf xovov — Dindorf, 
ovdsv iaijxovov Hertlein, ovdivsg tjkovov die Hdschrr. 

3, 12. amäg avxovg — owäg xovg Cobet, Sauppe. 

3, 17. Kai slg xä inixrjö* sia — %al oaov slg xä in. Leunklau, xal 
(XQyvQiov slg xä in. Fr. Portus, Stephan. ; Dindorf in der ed. Oxon. 
vermutete xä imz^Ssia slg txavov. 

3, 23. ngsaßsla — lovarj — Fr. Portus, Dindorf, Cobet; ngsaßsluv 
— lovoi die Hdschrr., Öauppe, Lobeck zu Sophokl. Aias V. 290. 

3, 26. xavxatg — Leunkl., xovxoig Stephan.; ififisvstv Schneider; 

xavxcc ififisvsiv die Hdschrr. 

4, 1. uvtcov uovmv — Dindorf, Cobet, Sauppe; avxmv aovov die 

Hdschrr. — ng mzo v — Wolf ngoxsgov, wofür Hertlein aucn ngb xov 
vorschlug. 
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4, 8. dvaynaiov — Dindorf in der ed. III. dvd*stov, worüber der- 
selbe genauer in der Anab. ed. Oxon. praef. S. XI f. spricht. 

4, 9. Die Lücke wollte Leunkl. durch aSzovro, Schafer durch fjtaav, 
Weiske durch dqofim avxoig dmjvxoav y Dobree durch ißoij&ow aus- 
füllen. Doch genügt dies alles nicht, um dem Satz im' o in toxdX- 
%sauv genügenden Sinn zu £eben ; Auch der Vorschlag von Voigt- 
länder dvo oxoaxrjyovg sldoxag x6 noäyua reicht nicht aus. 

4, 13. Xitoisv — Schäfer, U$ siav av Matthiae, Xifcsiav die Hdschrr. 

4, 17. i £envsvofv — Dindorf nach den bessern Hdschrr., welche 
i£i*Xtvos v haben. Ihm stimmt Hertlein Jahrbb. f. Philol. XCV S. 472 
bei. pie Vulgata iginsosv haben auch Cobet^ Sauppe. 

4, 21. ovdiv ivx Bvfrsv — Dindorf, ovdav xox' oder ovSsv £vxav&' 
Voigtländer, ovd' ctvxog Liebhold in N. Jahrbb. CXVII S. 595 , ov 
9q ndvx Madvig Advers. I S. 341, ovdl xavxct die Hdschrr. 

4, 39. f)r]ßai'(ov — Dindorf, 'Aftrjvaimv die Hdschrr. 

4, 42. ovSafiov — ovdaficog Sauppe mit der Hdschr. D, ovdafiot Cobet, 
Dindorf ed. III. 

4, 43. xoonijv — Fr. Portus; die Hdschrr. nobg xirv oder ttqo xyv. 

4, 62. v ou lg ctvr e g — $o soften — Die Hdschrr. tootxo; Castalio ort 
iooixo und nach ihm alle Ausgaben gegen den Sprachgebrauch, der 
ort nach vo(i££siv nicht kennt. Vgl. die Varianten Anab. VI, 1, 29. 

Sechstes Buch. 

1,3. ivöirissty — ivdiijoeis Dindorf, Cobet, Sauppe. 

1, 6. TT 6l iv — Schäfer; noXtv 4>doactXov die Hdschrr. 

1, 7. Svvaiofts — Castalio; Svvao&s die Hdschrr. 

1, 11. stxog slvai — Schäfer; sUog ioxi die Hdschrr. 

1, 13. dm-fjus — i<prj*s Cobet. Sauppe, Hertlein. — ooC — &toV Smot 
Dobree; ool — oi ösoi 8iämat Voigtländer; &sol — ömoi Cobet in 
Mnemos. I S. 322, der aber in der Ausg. die Vulgata hat. 

1, 13. ci xjj naxoiäi — Madvig Advers. I S. 341; die Hdschrr. h xy 
naxQi'di. 

1, 14. doxovoav — Stephan; Soxelv die Hdschrr.; mg ipol — o*ox«fv 
Hertlein. 

1, 15. oxi — hinter sv y«p toxi haben Dindorf, Sauppe mit der Hdschr. ß 
fortgelassen. — vvhxI ooanso — Dindorf, Cobet; vvxxbg aiteo die 
Hdschrr.; vvxxl anso Stephan., Sauppe. 

1, 17. i£m — s^rjHOVxa Pluygers. 

2, 10. axQcexrjyov — jetzt auch Dindorf, Cobet; xayov die Hdschrr. \. 

B aber xdyrjv; danach vermutet Nitzsehe xata yfjv. 
2, 22. noXixcti — Dindorf, onXixai die Hdschrr. 

2, 28. onov — Dindorf, ony Sauppe mit D, die übrigen Hdschrr. ojrot. 
2, 36. ixdoxm — %%aaxov van den Es, Cobet, Dindorf, Hertlein. ^ im] 

2, 39. ovtö) ftquoimg (iijxe — ovreo &Qccoimg mg piqxs Morus; ovxmg 

i&dooei. (bg (iijxe Wittenbach Bibl. crit. II S. 103; ovxmg i&doost. 
firjts — mcevsio&ai Jacobs Additam. S. 29; ovxcog idgaosv d>g fijjxs 
Hertlein. 

3, 3. inst — avuuctxovg — ist Wiederholung aus dem Folgenden. 
3, 4. ov% iym — ovx $%ai Fritzsche Quaestt. Luc. S. 175; ov* iym (io- 

vog f%m Hirschig. 

3, 11. cög — xdg noXstg — uoag — iroXeig Kurz; ag — noXeig Breitenb. 
3, 13. el x&v ovfipdxmv — Liebhold in N. Jahrbb. CXVII S. 595 

tVlOl tiüv Grau. 

3, 16. inixv%moi — der Rand der ed. Leuncl., dnoxv%moi die Hdschrr.,, 
das Hirschig behalten will. 

3, 17. mox' $ — Dindorf, moxs die Hdschrr. 

4, 3. nobg avxov — Brodaeus, noog uvxovg die Hdschrr., Sauppe. 



V 

Digitized by Google 



Anhang. 185 

4, 11. So&strj — Dobree, dv doftrj Schneider, Soirj die Hdschrr. 

4, 14. ot v ?it not — ot (jlev innsig Stephan., ot dpinnot Hemster- 

huys Anecd. I S. 226, ot uivtnnot coni. Madvig Advers. I S. 341. 
4, 16. ov a rj g — Gesner zu Lukian de salt. 12; oyaav die Hdschrr. 
4, 17. iaxodxEvvxo — Dindorf; laxouxEvovxo die Hdschrr. 
4, 23. tnyEvi o&oct streicht Madvig Advers. I S. 342. 
4, 24. int Xa&ia&ctt — Dindorf ed. III praef. S. XIII will dvay,d%Ea&ui, 

Madvig Advers. I S. 342 Qtdaaa&ui , Liebhold a. a. 0. S. 595 Ina- 

vuytatiui =— wiederherstellen. 
4, 25. xal ovto( — xal ovxcog Dobree, äei ovxot Hertlein, txdxEoot 

Dindorf a. a. 0. 
4, 27. st not — Bothe; e£ nov die Hdschrr. 

4, 29. inccyy e XX op ivcov — Schneider, inayyEXXofiivq) die Hdschrr. 

5, 6. ovvfiyov — ivrjyov Cobet, dem Hertlem Jahrbb. XCV S. 473 zu- 

stimmt. Vgl. Krüger zu Thukyd. I, 67, 2. 
5, 7. ösetootg — Dobree; &Ectxootg die Hdschrr. 
5, 9. dvaßaXovxsg — Diudorf, dvaXaßovxEg die Hdschrr. 
5, 20. ivfransQ — i gaoiiTjoctx o — £v&ccnso — ^wqujjto Dindorf, 

Cobet; iv&EvnEQ — i^(6g(Jirjxo Sauppe. 
5, 23. avvEidofisvot — Die Hdschrr. B, r C, D, E haben avvridopevoi, 

V avotdofiEvot. Voigtländer xavxa ovv dir\yovpBvoi\ Ii. Schneider 

Quaestt. Xenoph. Thes. 7 ivvoovpsvoi. 

5, 24. na&soxd vat — Schäfer; xad-iozdvcct die Hdschrr. — Asvxxotp — 

Wolf; Aevhxqov die Hdschrr. * 

6, 34. av(ißovXo(iivoov — an beiden Stellen Dindorf, avfißovXsvo- 

liivav die Hdschrr. 
6, 35. acpiOL — Dobree aasig, ebenso Cobet, Dindorf, Sauppe. 
5, 37. d ioqi£o(18 vcav — Liebnold a. a. 0. S. 596 diaXoyi£op,iva>v. 

5, 39. oV avfifia %oie v dv — Dindorf; ol avfißavots v Stephan; o*t avp- 

(ictvoi eIev dv der Rand der ed. Leuncl. ; ot ovfijtceyoi av die Hdschrr. 
Cobet in seiner Ausgabe: iv tß am ixi slalv ot avfi(ia%ot. 

6, 41. ovSsvt — Dobree. ovöiv' die' Hdschrr. 

5, 43. nott] aaix e — Schneider, notriooixe und noiqonxE die Hdschrr. — 
tntiG<pQto&ott — Cobet, Dindorf, Sauppe; inEio<pEQEo&ai die 
Hdschrr. 

5, 46. idaaixs Schneider; idootxs und idar}x$ die Hdschrr. 



Siebentes Buch. 

1, 15. dXXot dXXod-t — Halbertsma, Dindorf; aXXog aXXofrt Sauppe; 

äXXot aXXofrsv Cobet; aXXog uXXo&sv die Hdschrr. Hertlein a. a. 0. 

S. 473 hält aXXog für falsch. Man vgl. III, 3, 8. 
1, 23. ivd Erfg — Cobet tiEvxEoog; Kyprian. yivog xe ovdsvog qoaatv xal 

xcbv aXXtov xmv xctXmv ovx ivdErjg. 
1, 25. ZnccQxidxriv y ey ev rjpiv ov — Dindorf ed. HI. praef. S. XI 

top 2naoxidxr}v, noXi^aq%ov yByEvrjiiEvov, Kyprian. ZnaQxidxr\v xal 

dvdqa dya&ov ysy. 
1, 28. avxovg f iivai xxX. — Madvig Advers. I S. 342 avxovg Etg 

GExxaXiav dnccvxccv Qr\ßccCoig. 
1, 38. ovx iqprj — Dindorf; ovx dv i'yrj die Hdschrr. 
1, 41. i'yvto ixcxoaxEvx sov — Hertlein; fyvtoxs oxoax. die Hdschrr. 
1, 45. int xotg Caotg — Weiske, iv xotg taotg die Hdschrr. 

1, 46. (i iv xt — Schäfer ; plvxoi die Hdschrr. 

2, 1. rclj QXiovvxt — Dindorf; Iv xtp fpXtovvti die Hdschrr., Hertlein. 
2, 3. xoxe — Hertlein; nozs die Hdschrr. ov% onmg dniazrjcav 

Madvig Advers. I S. 343. 
2, 4. X6x<ov — Stephan.; Xo%ovg die Hdschrr. 

2, 6. oqmvxog — Dindorf; oocovxtov die Hdschrr., welches Bake streicht. 

XENOPH. GRIECH. GESCH. XI. 12** 
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2, 7. noXixai — Dilldorf; bnXlxai die Hdschrr. 

2, 8. ol v — 'inaiov — der Rand der ed. Leuncl. hat: ot psv xovg 
inl xov xsi%ovg, Dobree strich ot Si, Schneider wollte lesen: ot ds 
xovg ££co&sv dvctßcu'vovtctg xal Irl inl xaig v.Xuicc'gi.v ovxag, Hertlein 
ot (ilv xovg inl tov xst%ovg t ot dl rovg i^co&sv inav aß alv ovxag , ixt, 
inl xaig *Xt(iat;iv ovxag inaiov, Cobet ot phv xovg inl — iv xaig 
nXifia^iv u. 8. w., Tillmanns S. 13 xäv öh iv&odsv ot llIv xovg inava- 
BsßrjKOxag avxäv inl xb xstvog. ot $h *at iäco&sv ixt inavaßaivov- 



i[td%ovxo. Madvig Advers. I S. 343. ot plv inl xov xBi%ovg, Ute 
xal ioco&tv ixt avaßai'vovxsg xovg inl xaig yiXi'fia^tv ovxag. 

2, 15. Orißaiog — Morus; Grjßatovg die Hdschrr. 

2, 15. nsQLdsdQaurjxoxsg — naQadeSo. Morus, Dindorf, Cobet, Sauppe. 

2, 20. onXixäv — Schäfer; noXixäv die Hdschrr. 

2, 22. avxa — Castalio; avxov die Hdschrr. 

2, 23. HcoaneQ ixstri^sxo — Dindorf; sag n8Qtsxsi%i'£exo die Hdschrr. 

3, 6. nstcexai — Schäfer; efosxat die Hdschrr. 

3, 11. in ndvxoav xäv avynid%mv — ix ndvxoav xäv cvafiaxiSfov die 

besseren Hdschrr., in nacäv xäv avpiiaxidcov Cobet, Sauppe. 

4, 7. iaofiivrjg — Leunklau; iooftivcov die Hdschrr. 

4, 8. ov$h (isx' ovdivoav — ovSh (ie&' tvtov Dobree, Cobet, Dindorf. 
4, 11. H%ovxag — oUovvxag Madvig Advers. I S. 343. 
4, 16. ix ovxag — Morus; i%ovxtg die Hdschrr. 

4, 20. dnoXaßsiv — Jacob, dnayaytiv Hertlein, dnoxauttv Madvig 

S. 344, dnoßaXsiv die Hdschrr. 
4, 22. xov xov — zweimal Leunklau ; xovxo die Hdschrr. — dycav — i%(ov 

— Schäfer; ixcav — dycav — die Hdschrr. 
4, 27. %axd xovg 'Aoy siovg — Palmer; xov %axct xovg'Aoy. Schneider; 

xai xovg 'Aoyei'ovg die Hdschrr. 
4, 34. uivbvve vooiev — axqax evoot sv — Dindorf; yuvdvvBvoaiev — 

axgaxsvoaisv die Hdschrr. 

4, 38. inayysXXovx sg — Dindorf; dnayysXXovxeg die Hdschrr. 

5, 2. Madvig will ßovXovxay, fi Tva. 

5, 10. dnrioav Schneider; dnrjsaav die Hdschrr. 

5, 11. LtrjjSlv nXi o vs g — Die Hdschrr. (iijSlv nXiovsg oder firjSsv nXsio- 
vsg. Voigtländ. prjdhv nXiov £%ovxsg, 0. Schneider fir}dsv nXiov fidzy 
otasaftai. 

5, 14. ßorj&ijcoisv — Schneider, ßor}9TßGaisv die Hdschrr. 

5, 18. x«Ta*£i>oi — Budaeus; *axaXj]Tpot die Hdschrr.; *axaXsCTpsi 

Leunkl. 

6, 19. To axgdxsvfta — Dindorf; in den Hdschrr. fehlt der Artikel. 
5, 23. dvxinaQSxd£avxo — Dindorf; avxol nagsxdt-avxo die Hdschrr. 
5, 24. ßorjfrTjöoisv — Dindorf; die Hdschrr. ßor}&noai£v t welches Pfudel 

Die indirekte Rede bei Xenophon S. 23 verteidigt. 
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Cicero Im Wandel der Jahrhunderte. Ein vorlag von Thaddaeus 

Zielin «kl, Profossor an derUnivereität St Petersburg. 8. GeschrnackvoU kart. „ä: 2 . 40 
Ana oinem thatsächlich an Ciooros zweitauaoudjährigem Geburtstag gehaltenen 
Vortrag entstanden und den Charakter eines solchen in Haltung und Stil bewahrend, 
versucht dieses Schriftchen, von Cieeros Einflute auf die geistige Kultur der Folgeseit 
ein boi aller Knappheit klares und zutreffuudes Bild zu geben. Es kommen dabei haupt- 
sächlich die drei Eruptionsperioden der Kulturgeschichte — die Zeit der Ausbreitung 
des Christentums, die Renaissaneo, die Aufklärung — in ihren bedeutendsten Vertretern 
zur Sprache; das Resultat ist, dafs, recht im Gegensats anr landläufigen Vorstellung, 
mit jeder weiteren Kultnrstnfe auch das Verständnis Cieeros sich erweitert und vertieft 
und sein Einflufs auf die treibondon Kräfte der Menschheit an Bedeutung gowinnt. 

Reden und Yortr&ge von Otto Ribbeck. Mit einom Bildnis, gr. 8. Geh. 

JC 6.—; in Origlnal-Halbfrans geb. JC 

In dieeom Bande ist eine Reihe von Reden und an ein grosseres Publikum sich 
wendonden Vortrtgon Otto Bibbecks vereint, die, obwohl in der einen oder andern 
Form sämtlich bereits veröffentlicht, doch bucbl)ändlorisch nicht mehr erreichbar sind 
und darum soinon Freunden und Verehrern wie allen denen des klassischen Altertums 
überhaupt in dieser Sammlung willkommen sein werden. Sie nmfafst sechs in Kiel 
während der Jahre 1864 — 72 gehaltene akademische Roden, die ihren Stoff aus dem 
klassischen Altertum entnahmen, aber durchweg au den politischen Ereignissen der Zeit 
in deutlicher Beziehung standen, sowie die Roden und Vorträge, deren Inhalt die 
klassisdhe Litteratur der Griechen und Römer betrifft, und einige der eindrucksvollsten 
Gedächtnisreden Ribbecks; anhangsweise ist die satirische Besprochung von Starn- 
bergs Catull- Übersetzung wieder abgedruckt, als eine kleine Probe des sarkastischen 
Tones, den R. gegebenenfalls mit so viel Witz ananschlagen verstand. 

Die Siegesgöttin« Entwurf der Geschiohte einer antiken Idealgestalt von Franz 
Studnicaka. Mit 12 Tafeln, gr. 8. Geh. JC 2. — 

Dieser Vortrag kann als ein kleines Meisterwerk der archäologischen Betrachtungs- 
weise, wie sie heute geübt wird, dienen; er wird deshalb und wegeu des dankbaren 
Stoffes von dem weiteren Kreis von Freundon der Antike willkommen geheifsen werden. 

Charakteristik der lateinischen Sprache, von Prof. Dr. o. Weise, zweite 

Auflage, gr. 8. Geh. JC 2.40., 

Die Kenntnis einer Sprache bleibt oberflächlich, solange sich der Lernende nicht 
auch die Gründe für die verschiedenartige Gestaltung ihres Baues klar gemacht hat. 
Das bereits in aweiter, mehrfach vermehrter Auflage vorliegende Sohriftchen will der 
Schablone des rein godächtnismäfslgen Einübens im Sprachunterricht möglichst au ent- 
raten bolfen und darauf hinwirken, dafür eine mehT vertiefende, mehr zum Naohdenken 
zwingende und anregende Lehrmethode au wählen. 

Satura. Ausgewählte Satiren des Horaz, Persius und Jnyenal 

in freier metrischer Übertragung von H. Blüm n er. 8. Geschmackvoll kart. JC 5. — 
Das dieser Übersetzung einer Aaswahl aus den drei römischen Satirlkern 
zu Grunde liegende Prinzip ist vornehmlich das Aufgeben des Zwanges der wörtliohen 
Übersetzung; wo notwendig, ist der Übersetzer gana frei verfahren, um so die Worte 
dos Dichters durch Umschreibung oder Zusätze für den heutigen Leser verständlich zu 
machen. 

Führer durch die öffentlichen Sammlungen klassischer Altertümer 

in Rom. Von Wolf gang Heibig. 2 Bde. 2. Aufl. 8. Geschmaekv. geb. JC 15.— 
Ausgabe mit Sohreibpapler durchschossen geb. JC 17 — . (Die Bände sind einzeln 
nicht käuflich.) 

Die zweite, völlig umgearbeitete und vielfach vermehrte Auflage des „Führers** 
dürfte sich für joden Archäologen und Philologen sowie überhaupt für jeden Gebildeten, 
der die Antikeu Roms mit Verständnis sehen will, als unentbehrlich erweisen. 

Das alte Rom. Entwickelung seines Grundrisses und Geschichte seiner Bauten auf 
12 Karten und 14 Tafeln dargestellt und mit einem Plane der heutigen Stadt sowie 
einer stadtgeschichtlichen Einleitung herausgegeben von Arthur 8ohnelder. 
12 Seiten Text, 12 Karten, 14 Tafeln mit 287 Abbildungen und 1 Plan auf Karton. 
Quer-Folio 45x66 cm. Geschmackvoll gebunden JC 16.— 

Das Werk sucht ein Gesamtbild des alten Rom an geben, in dem die Dar- 
stellung durch das Wort mit der in Bild und Plan zusammenwirkt, auf stTeng 
wissenschaftlicher Grundlage, aber zugleich in allgemein verständlicher Form. Es 
erscheint deshalb besonders geeignet, jedem Gebildeten die Bedeutung des alten Rom 
für unsere Zeit nahe zu bringen, indem es ihm ein besseres Verständnis der antiken 
Architektur und Kultur au ermöglichen sucht, und bietet so besonders für jeden Born- 
fahrer die beste Vorbereitung und die schönste Erinnerung. 

TrajanS dakische Kriege nach dem Säulenrelief erzählt von E.Petersen. L Der 
erste Krieg, gr. 8. Kart. JC 1.80. 

Aus einer Anzeige der neuen Ausgabe der Trajanssäule ist ein fortlaufender 
Kommentar der Bildchrouik geworden. Zu einer Behandlung des Denkmals von archäo- 
logischer 8eito erschien in erster Linie der Vorfasser berufen, der, mit römischer Kunst 
wie wenige vertraut, nicht nur an einom Gipsabgufs nachprüfen konnte, sondorn dem 
auch das Original täglich vor Augen stand. 



